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ODE I. Ad AsiN10M POL LINEM. 


COEUR DI profanum vulgus e Arceo. 
rn 2 Favete m carmina non priits 





/ erum timendorum ig proprios greges, — .- 


Reges in ipfos imperisem eft Fouts, ~ 
—Glari- Gigazteo triumplo, 
Gunédla [upartilid ^gnqtentis. () ! 


4 2 
(a) Effe 


UPB 


OR: | 
HO RUE 


BOOK Il. 








ODE I. 76 AsiN1IvS Porrio. 


Sane WAY the Vulgar, whom I fcorn 

rt and hate ! 

"All with attentive Silence wait, 

While I,’ the Mujes Prieft, long Si- 

Po MER ORE 

And to the lif’ning Youths in myftick Numbers 
{peak. 





Kings by Superior Might their Empires fway, 
But Kings themfelves great Fove obey; 
» He awes this World with his Imperial Nod, 
The Gyants felt his Bolts, and own’d the Vi@or God. 


Aa Mankiad 


E 
i ee 


4 ..- Q. Horatii. Odarum.- 
(a) Effe, ut viro vir latins ordinet | 
Arbufia fulcis; «bic generoffor — 
Defcendat.in campum petitor 5 
_Moribus hic, meliorque famé 


‘Contendat; illi turba clientium 
Sit major. aqua lege neceffitas 
Sortitur infignes Gp imos: 
Omne capax móvet urna nomen. 


IDiffrictus enfis cus fuper impia \ 
Cervice pendet, non Sicula dapes 
Dulcem elaborabunt foporem ; 
Non avium citbaraque cantus. . 


Somnum veducent. [smnus agreffium 
Lenis virorum non humiles domos 
Faftidit, umbrofamque ripam, 
_ Non Zephyris agitata Tempe. 


Defiderantem quod fatis eff, neque 
Lumultuofum folicitat mare, 
Wee [avus Artturi cadentis | Ce? ae 
Impetus, aut orientis Hoeds: 


Non verberate grandine vines, 
Fundufque mendax ; arbore nunc aqwas 
Culpante, nunc torrentia agros 
Sidera, nune biemes iniquas. 


Contrada 


^ | 
The OD ES of Horace. 5 
Mankind in Fortune’s various Favours fhare: 
Some ftretch their rich Poffeffions far ; 
Some on the Bench, or at Elections fhine; 
Others a deathlefs Name by generous Actions win. 


The Courtier of his Equipage is proud, 
When numerous Slaves his Levees crowd ; 
But Rich, and Poor, and all, muft meet at laft, 
- When in the fatal Urn their mingled Lots are caft. 


Whilft the drawn Sword hangs o'er the 'T'yrant's 
Head, J 
' Though with the richeft Dainties fed, 
No more he relifhes the lufcious Feaft, 
Nor hears the warbling Song invite to balmy Reft. 


Reft is the Portion of the careful Swain, 
Nor does the humble Cot difdain ; 
But lulls the Shepherd ftretch’d on Tempe’s Field, 
Fann'd by the cooling Gales the gentle Zephyrs yield. 


* i 
He who enjoys his All, nor covets more, 
Minds not the Sea, fecure on Shore, i. 
Nor racks his Breaft with black torménting Cares; 
Though Storms attend the rifing or the fetting Stars. 


Unmov'd he fees the Vineyards rent with Hail, 
The Fields difrob’d, the Harveft fail, — ^ 
The fertile Product of the Orchat loft, 
Burnt upby fcorching Heats, or numb’d with chilling 
Froft... A 3 The 


6 Q. Horatii Odarum,. 
Contratia pifces aquora [entiunt,. 
J'AGis im altum rnolibus: buc frequens 
CamentA demittit redemtor ii 
Cum famulis, dominu[que tre s. 


Faftidiofus: fed timor e^» mina. 
Scandunt eodem qito dominus : eque 
Decedit erata (b) triremi, 
Poft. equitem [edet atra: cuta. +. 


Quod fa dolentem, nec Phrygius lapis,.....« 
Nec purpurarum frdere clarior 
Delenit. ufus, nec Falerna 0. ~ 
Vitis, Achameninumaue coftum; 


Cur invidendis poftibus, novo 
Sublime ritu moliar, atrium? 
Cur valle permutem Sabina | 
(c) Divitias operoftores? |... 





^— ^'dJieODE Sof HoRACE 7 
The Tyrant Landlord, and his numerous Train 
Of toiling Slaves, contract the Main; — 
Upon the Ocean's Banks new Stru&ures raife, 
And from their wonted Haunts the injur'd Pines 
haces Mee ee et nem 


. But though he Mindbe aloft to upper. Air, a 
He cannot fhun intruding Care: VER 
Care overtakes the Ships that nimbly glide, 
And warlike Cavaliers, when in high Pomp they ride. 


|. Since then, nor rich Perfumes, nor flowing Wine, 
Nor Pavements from the Marble Mine, 
Nor purple Robes the leaft Relief impart, 
To eafe a troubled Spirit, cure a wounded Heart ; 


~ Why fhould I think my Happinefs compleat 
In anew lofty modith Seat ? s 
Why change my little Store and Peace of Mind, 
For Pomp perplext with Cares, and Wealth with 
Torments join d? ? 


í wm 
Hs 


HOS. 
EOS 


Á 4 (3) ES Ts 


“mot ever 


Mea er 
T) 


8 Dr. B—’s Nores. Ope x, 


ORs T ut viro vir latius 


ordinet. ] 'Thus all the 
Books every where extant 
xead it; but let us turn the 
Paflage infide out. Ef ut, 
that is, Fieri poteft, It ee 
happen that one Man may have 
more Mony than another, or 
better Blood in bis Veins, or 
gnore Honefly, or more geod 
Nature. Indeed? May it fo 
happen ? Is there. any .great 
"Wonder in this? for how 
fhould it be otherwife? was 


“at not always thus, and e- 


ver will be? Prithee let it 
enter into thy 
'Thoughts, that fo foolifh a 


. Sentence could ever come 


out of Horace s Mouth, Thus 
zherefore I corre& it. 


Efto; ut viro vir latins or- 
dinet . 
Arbufta fuleis. 


That is, Concedamus, Take 
jt fer granted, that one Man 
3s richer, another better born, a 
third more pious, a fourth more 
famous, a fifth handfomer, a 
Sixth more popular than bis 
Neighbours: But what then ? 
what docs all this fignifie ? 
fince we are all under the fame 
neceffity ef dying, both high and 
low, rich and poey. Here we 
have hit it: this is fit to be 
put into Horace’s Hands, or 
eife 1 am mightily miftaken. 
The old Scholiaff upon Cru- 
guius is very pat, and plain- 
ly confirms what 1 fay, when 


* he tells us,that eft, fignifies the 


Same here as, fit; whereas I 
fay, Effo is better than both 
of them. 

(b) Triremi & poff equi- 
tem.] In all the Books be- 
longing to Berfmannus, Pul- 
manpus, and my felf, the 
Particle & is left out ; and 
fo I helieve it was in allthe 
Books of the Fraternity of 
Criticks, though the Dif- 
fembling Rogues do not let 
us know fo much: nor can 
we find this Particle in the 
Lofcherian Edition: But the 
old Venetian retains &, whence 
I fuppofe the reft of the E- 
ditions borrowed it. I be- 
lieve, if you melt down the 
Syllable in the following man- 
ner, the Verfe will run much 
fmoother. 


Decedit evatà tviremi, 
Poflque equitem | fedet. atra 
, €MTA. 


See, Virgil. Georg. 3, 116. and 
ene. 1e. $93. Where qwe 
ftands before equitem. 

(c) Divitias oeperoffores.'] 
If you could bur find fome 
Book of Authority to ftand 
by youin this matter, you 
might very fafely read, 


Cur valle permutem Sabina 
Divitas onerofiores. 


Our Author fpeaks of Riches 
in much the fame Terms, 
at Serm. 1, 6, V. 99. where 
he calls them a very heavy 
burden, Ovid is in the fame 

Mind 


Dr. B—'; NoTEs. 


ODET. 9g 


_ Mind with our Horace, Met. | feffions, which will only prove 


9, $75. The Scholiaft Por- 
phyrio favours this Leon, 
when he explains the words 
thas. Why, fays Horace, hould 
I give wp my Little Sabine 
Farm, where [live comfortably 
and. contentedly, to go in Queft 
ef fine Howfes and large Pof- 


a Barden (oneti) and a Plague 


'to me? But "tis all one,whe- 


ther you read operofas or one- 
rofas by way of Epithet for 


opes, fo that I fee no ne- 
ceffity for altering the vulgar 
Reading. 
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nds ^Q DE dk uet 
(a) A Stem, Amici, pauperiem ju 
Robuflus acri Militi puer 
Condifcat ; & Parthos feroces 
Vexet eques metuendus hafta; 


_ Vitamque [ub dio c trepidis agat 
In vebus : illum ex manibus Pafticis 
Matrona bellantis tyranni 

 Profpiciens, Gp adulta virgo, 


Sufpiret : Eheu, ne rüdis agminum rol 
Sponfus laceffat regius a/perum | | 
Tala leonem; quem eruenta ; : 
Per medias rapit ira "pem Ds 


Dulce & decorum eft pro patrid mori : 


(b) Mors & fugacem perfequitur virum ; 
Nec parcit imbellis juventa 


(c) Poplitibus zimidoque tergo: 


Virtus, repulfa nefcia fordida, 
(d) Intaminatis fulget bonoribus ; 
(e) Nec fumit aut ponit fecures 
Arbitrio popularis aura. 


Virtus 


Mme seasons 


ORE IO TOM eC tr] MOTIONS oe 


ODE IL. 


D the gay Youth be train'd to Les 
The Hardfhips and Fatiegues of War; 

To dart the Lance, and rein the Steed, 

And make the haughty Parthian bleed. 


Let him, inur’d to Camps and Arms, 
Rouze at the Trumpet’s fhrill Alarms; 
When from the hoftile Turret feen _ 
By fome fair Princefs or young Queen, 


She fighing cries; Alas! my Spoufe! 

Do not too rafhly charge fuch Foes : 
Grant Heav’n! you fhun yon dreadful Man, 
Who, Lyon-like, lays wafte the Plain! 


Who would not for his Country die, 
When ’tis as Vain as Bafe to fly? 
What Coward can out-run his Fate ? 
For Death comes on as we retreat. 


Virtue with Native Luftre fhines, 
And ftill purfues her juft Defigns: 
"Tis not to pleafe the giddy Town, 
- She takes, or lays her Honours down. 


Virtue 


1;  -. Q. Horatii Odarum: 
_ Virtus recludens imimeritis mori - 
Calum, negata tentat iter vid; 
_ Catufque vulgares, ep udain. 

Spernit humum fugiente penn. 


Eft e fideli tuta filentio 
Merces: vetabo, (f) qui Cereris facrum 
Vulgarit arcana, fub z[dem 
Sit trabibus, ( g). fragilemve mecum 


Solvat phafelum: fepe Diefpiter 
Neglecfus inceffo addit integrum: 
Raro antecedentem [celefium 

Defernit pede pana clande. 


2 e 


The ODES of HORACE, I4 
Virtue ftill finds new Ways to rife, 

And free Admiffion to the Skies : 

She {corns the Crowd, and homeward bound 

Takes Wing, and fpurns the mifty Ground. 


Next Virtue, Silence claims a Place: 
He who his God or Friend betrays, 
Should never hoift a Sail to Sea, 

Or ever live at Land with me. 


Fove fometimes in an angry mood, 
Mingles the Wicked with the Good ; 
But Vengeance moves with Leaden Feet, 
Yet will, though flow, the Guilty meet. 


(a <n 


14 
(4) Ae amict paupe- 


viem pati.) A great 
majority of the Books read 
amice, with whom the Vene- 
tian and Lofcherian Editions 
agree; and this puts us to a 


Nonpius, whether it fhould be | 


an Adverl or a Vocative Cafe. 
That it cannot be the Veca- 
tive Cafe, appears in fome 
meafure from the run of this 
fort of Metre; and yet Alceus, 
the firft Author of thefe Mea- 
{ures, whence they were called 
Alcaicks, did often ufe a 
Trochee in this very place, as 
Hephaftion witnefles, and as 
may be made good by In- 
ftances 5 . 


Tip wav YS ar tAG+ isowéday 
exe. | 
^ , 
Ei vig Suvests x Warden’ 
3 
exon" 


See alfo that Paflage in Athe- 
«455, Lib. 10. p. 430. 


"Oy xi xe&otely vujiór £t1- 


Tpégretv, 


Tipoxtyousy 90) gd dcamce| 
| two Books of Pulmannus, and 
x .591 ' 
Q, Baxyi, Gd ppetucy ^ aolc'r 


yos 
Oijvoy evetexpcévoas Mesut, 


We thought good to produce 
this Paflage at large, on pur- 
pofe to mend it ; for the 
Vulgar reading is a&capevot 
and weSucbnvee; the lat of 
which Words {poils the Verfe, 
and the other confounds both 
Veríe and Senfe; but not- 
withftanding [| have’ fhow'd 
yon, that Alcews, the Author 


Dr. B——’s NoTEs.. ODE 2. 


of this fort of Metre, does 
make ufe of a Trochee in this 
place, yet Horace never does ; 
but always whips in a Spon- 
dee, and why he does fo, I 
have given you a very good 
account at Carm. 2, I9. v. 
15. It remains therefore, that 
amice in this place ftand for 
an Adverb, and that we con- 
ftrue it thus 5 Let the young 
Fellow learn to take the pinche 
ing Circumftances of Poverty 
very kindly; and yet this 
feems to be a good deal too 
much; for why fhould he 
take this fo very kindly? Is 
it not enough for himtotake 
or bear it, but he muft alfo 
bear it kindly ? the other was 
thought fufficient at Carm. 
4) 9. i 


Duramque .eallet pauperiem 
pati. 


Befides this, no body ever 
ufed amice pati, to fignifie 
an eafie Temper and even Mind. 


What think you then, if we 


read it thas according to 
moft of the Editions? 


Angufiam, amici, pauperiem 
pati. 


To this we are invited by 
the Infcriptions and Titles o- 
ver this Ode, as we find them 
in the old Parchments. The 
Grevian and Leyden write 
thus, De Inftitutione ad Ami- 
cos laquitur. The Qween’s- 
College thus, De Injtructione 

ad 





Dr. B—': Norres. OpE». 1$ 


ad. amicos loquitur. — The old | this place copied exa&tly frem 
- Scholiaft Acron in Manufcript | Simonides, and tzanflated him 
thus, Hanc Odes ad Amicos\ almoft Word for Word. 

generaliter fcribit. The Vene- i 

tian Edition thus, Ad amicos 
Paranetice tricoles. ‘Thus our 
Author in feveral other places 
writes to his Friends, as Carm. 
I, 37. It. 1, 27. Art. Poet. 
Epod. 13. 













*O 4* du 9XxcQM buys 5 
T0) QUyÓ Ae XoY, 


But now £x!Xs fignifies fome- 
thing more than Per[equitur 5 
| for perfzqui is all one with 
fequi, to follovo 5 but x1xéiv is 
as good as a[fequi, confzqui, 
nancifci, prebendere, to jollow 
clofely, to come up with, to 
catch, to overtake; and there- 
fore I make no doubt but 


Horace wrote thus with his 
own Hand, 


——Rapiamus, amici, 
.Occafionem de die. . 


But here thofe Scoundiels the 
Librarians have ftumbled up. 
on a quite contrary Miftdke ; 
for as in this placethey have 
ut amicefor amici, fo in the: 
Epede they have put amici for 
emice, as I fhall fhow when I 
come to that place. li 
($) Mors dr fugacem.perfe- 
quitur virum.] 1 own I can 
bear with this Reading, Per- 
fequitur. See the fame Ex- 
preflion in our Author, Serm, 
2,7. V. 11$. . See alío Seneca 
Contro, 8, 4, where Purjuing 
and Following are mentioned. 
But for all this, it. did. not 
- ftand thus in the Books, fox 
three of Lambin’s, one of 
‘Craquips, and among ours, 
the Gravian and Peter-houfe 
Copies read Profequitur. Our 
ralcally Librarians do often 
‘blunder with great eafe, when 
they come to a compound taken. | 
Prapofition, ‘as is very well| (c) Poplitibustimidoque ter- 
known:to thoíe-wno employ. go.] Some of Lambin’s 300ks, 
 themíelves in duíting: over tome of Pulmannus, and a- 
the old Parchments; andthis mong mige, the Galean and 
1 fuppofe is the Cale here; | Peter-houfe Copies are much 
for it has ‘been already ob- ^ mote in che. right, by read- 
feived, that our Aütuur 10 | ing timidove; and fo {ays 4- 


*. Cro 


Mors & fugacem confequitur 
VITUM. 


The difference between thefe 
two Words will plainly ap- 
pear from Seneca. de Bene. v, 
s. Non eft turpe non co»fzqui, 
dummodo /2quaris. If you do but 
follow, ^tis no matter whether 
yott overtake ov no. Curtius isío 
very pat to the purpofe, that 
he feems to have had this 
very Pafface in his Eye. Lib. 
4o $5. Edugit mortem, quil- 
quis contemferic: timidiffi- 
mum quemque confeguitur, 
They who defpife Death moft 
commonly avoid ber 5 but thofe 
that fly are fooneft over. 


16 


eron the Scholia/#, as we find 
it in the Editien; of his Eooks, 
and alío in the Manufiript ex- 
tant in the Library ot the 
Royal Society. Ve lignifies ei- 
ther the Legs or the Back, 
not both; for there was no 
occafion for Death to make 
two Blows at one Man, fince 
any one of his Stroaks is 
fatal. See Latinws Pacatus in 
Pauegyr. p. 131. Miles urgere, 
eminus, cominus, gladiis, baffis, 
punthum, cefim ferires ali pe 
plitibus. imminere, alii terga 
cenfigeres aut quos cuv(u non 
poterant continere, (where read 
contingere) jaculis — occupare. 
. Here obferve the Difference 
in Perfons; alii poplitibus, fume 
in the Legs 5 alii terga, fome in 
tbe Bach: We muft therefore 
fay timidove, not ques and 
yet Livy fays Hif. 22, 48, 
Quingenti Numida averfam ado- 
viuntur ‘Romanam acviem, ter- 
gaque ferientes aut poplites 
cadentes, firagem ingentem fe. 
cerunt 5 but fince he fays this 
was done by fifty Soldiers, and 
noc by a fncle Man, there is 
no reafon why we fhould not 
fuppofe that fome of the fifty 


fell upon the Legs, and others ; 


upon the Back. 

(d) Intaminatis fulget ho- 
noribus. | Gifznius in his Im- 
dex to Lucretius, P. 432, 
mends this place from a Eook 
of his own, thus, 


Virtus repulfe nefcia fordide in- 
Contaminatis fulget bonoribus, 


And there is one Book of 
Lambin’s, and two of Pulman- 


Dr. BR—’s Notes. ODE 23 


nus on his fide. The very 
fame Reading is to be found 
in the Editions of Pulmannus 
and Craguius, Here we are 
told, that the Word Zncenta- 
minatus is often ufed by Livy, 
Varro, and others, whereas 
Intaminatusis not to be found 
in any other Author. But 
what then? Are there not 
feveral Words in Horace, Ci- 
cere, and fome others, which 
fince we have loft fo many 
Ancient Authors donow look 
fingular, and ftand alone by 
themíelves ? As we aie very 
fure,-that from the. cbfolete 
Verb tamino comes contamina- 
tus and ettaminatus,w hy fhould 
not ;4taminatui be of the 
fame extract? See attaminutus 
in Fuftin. 21, 3, where Pri- 
[cian p. $59, fays D in compa- ~ 
fition 15 cbanged into T, as atti- 
net, attamina, attingo. See at- 
taminaret in Capitolin, & Gor- 
dianus tertius, where Cafanbon 
produces more Inftances from 
St. Ambrofe, St. Aucufiin, An- 
relins Viilor, and the. Code of 
Theadofies. Y will therefore 
| never be perfuaded, but that - 
Intaminatus is duly formed, 
and according to .4nalogy; 
hay, this very Word is to be 
found in the Gloffary upon 
St. Cyril, but fo found that ic 
is foon loft again, accoxding 
to that of Ovid, 


—Tw non invinta rem 
perta es, Í 





For it is there ufed in a Senfe 
dire&ly contrary, and rather 
obftru&s than forwards the 
received ‘Reading in Horace, 

Thus 


Dr.B——' Nores. O»z x: 


— Thus fays the Gloffegrapher 
.Yntaminata Marra. Cer- 
tainly you know how to con- 
ftrue this Greek Word ; itfig- 
mifies, Stained, Pellwed. For 
thus fays another Gloffogra- 
gher 5 Misty, attamino, con- 

tamino, inguine; polluo, in- 

— cefto, vicos to ftain, to pol- 
lute; to cerrupt, to dawb, to 


debauch, to vielate. If there- 


fere we can venture to take 
a Gloffographer’s Word, Inta- 
gninatis bogcribus is the fame 
as Contaminatis honoribus, ful- 
lied Honeurs; which ig, quite 
contrary. te the Poet’s Mean- 
ing in this place, and yet 
‘Cyril’s Authority isnot wholly 
to be overlook’d, for in all 
Compound Verbs of this Na- 
ture, where the fimple Word 
fignifies Pollution, Contagion. 
or Mixture; the Prapofition 
(in) does not ftand fora Ne- 
gative, but ferves to improve 


and augment the Original, 


Meaning; as Intinétus, Illi- 
tus, Infuccatus, Incruftatus, 
Incolfws, Infufcatus, Implica- 
tus, Immixtus, Infucatus, In- 
auratus, Inufius, Inebriatus, 
and the like ; which are not 
Negative Verbs, but Afirma- 
tive. Why therefore fhould 


not Contaminare, Attaminare 


and Intaminare, have the very 
fame Signification, juft like 
commifcere, admifcere and im- 
mifcere, with feveral other 
Verbs of that Clafs?. And 
yet I am not fuch a Dunce 
as to forget that fome Parti- 
ciples, compounded with 7, 
ate of a twofold Signification, 
both Negative and Affirma- 





XJ 
tiv. Let the Reader there- 
fore havehis Wits about him, 


and chufe which Leéeéion he 


pleafes; for whichhe has our 
ae. and Permiffion. So 
that he may take either In- 
taminatis o1. Incontaminatis bo^ 
noribus. And yet I, for my 
pait, am. moft inclined tofa- 
vour the laft Legion of the 
two, when I fee thofe De- 
compofit Verbs{o often ufed,as 
Incontamizains by {everal Au- 
thors, and /nattaminatus by 
Tertullian, Corona Mil. Ca. 
r$. Serva Deo vem fuam inat- 
taminatum. . Where he ufes 
that Word on purpofe to a- 
void the C« mpound (Zntami- 
natus) which had quite ano- 
ther Meaning. 

(¢) Nec fumit aut penit [eo 
cures. | Three of our Books, 
the Queens-College, Battelian - 
and Worcefier Copy read. nes 


ponit aut. [(wmit. But *ris tono- 


purpofe; for a thing is firft 


taken up, before it be laid down, 


See Senec, Quxf. Nat. 1, 7. 
where fumit fiands before. 


ponit. 


(£) Qui cereris facrum vul- 
garit arcane.] The old Gre- 
vian and Queens- College Copies 
are in the right, when they 
{oy wolgarit, and not like 
fome of the Modern Editions, 
velgavit. There is one Fel- 
low would have.us read, — — 





— Qui Cereris facium 
Vulgarit arcanum. 


See Arcana Sacra in Hor. E- 
pod. 5. Ovid Epift. Medea. 
Statim Silv, 3; 3. Seneca Med. 
B i es) OER 
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612. ldem in Hippol. 107. Et |bove a hundred and a thou 
Troad. 843. But however we |fand times; as they that are 
muft not alterthe Word; for |ufed to handle Aanuferiptss 
Arcana is altogetheras good |know very well. Z will mot; 
as if he had faid Arcanum, \{ays. Horace, fuffer him, who 
and a more figurative Word. | has revealed the Myfteries of 
See Virgil Georg.4, §21.. | Ceres, to flay at Land with me 
I Ma. MM under the fame Roof, or go to 
Sea.in the fame Ship: In the 
.[next place, write according 
s dm . . |to the Leyden, Graevian and. - 
were. fome of. the old. Edi - | Battelian Copies, and accord- 
tions and Manu{cripts blunder, |ing to Acron’s Manufcript, 
and write nofurnaque... | phafelon, after the manner of 
(£g) Fragilemque mecum fol- |the Greek, Declenfions. . See 
vat Phafelum.]. Here. firft we.| Poafélos in Ovid Amor. 2, 10. 
muft read fragilemue; in {pite | Statins Silv. 3; 2. Prudentius 
of all the Copies; for mo ve | Sym. 2,329, has plainly fox'd 
has been changed into 24e, a- | this Phrafe. from. Horace, — 








Inter Sacra Deum, nottutni- 
que orgea Bacchi, 
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rf 


j - Mirofio, Auguftino, Au- 


E relio Vidore.] Had the. 


Dr. quoted the Fathers to prove 
a Point in Divinity he: had 
fhew'd great Judgment. and 
Orthodexy; but I believe 
they were never quoted be- 
fore, to prove aPPhrafe Claf- 


fical and truly Roman. Here 


however he diftinguithes him- 
felf; for as far as Chriftian 
Latin or Chrifian Poetry 


goes, no. 
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body is a greater 
Saint than the Dr. » 
Numquam igitur  evintent, 
uin veife dy ex analogia for- 
atum. fit Inaminatus.] Here 
our Commentator proves aLa- 
tin Word by Analogy; and 
yet in the very next Ode he 
tells us, That not Analogy; but 
Ufe. and. Precedent, . makes 
Phrafes and Werds Good an 
Current, 
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ee e tenacem n IW ANN. 

Non crvinm ardor prava jubentium, 1s 
Non vultus inftantis tyranns.— 

Mente quatit folida, neque Aufer 


Dux inquieti turbidus Adria, 
(a) Non fulminantis magna Fovis manus > 
(b) Si fractus illabatur orbis, 
Ampnevidum ferient ruina, - 


Hac arte Pollux, & vagus HiróMles 
(c) Innixus, arces attigit igneas: — 
Quos inter Augufius recumbens 
(d) Purpureo bibit ore nectar. 


Hac te merentem, Bacche pater, tna 
Vexere tigres, indocili jugum | 
Collo trabentes: bác Quirinus 
- (e) Patris equis Acheronta fugit; 


‘Gratunr 


Ye SUA * | 
m Am M MR m I 
e pre : se WL SOL SSL Sp See 
BU a gene 
LERECC LESTE SSE TEES 
i j E, who by Principle is fway'd, ae 


In Truth and Juftice ftill the fame ; 
Is neither of the Crowd afraid, 
Though civil Broils the State inflame; 
Nor to a haughty Tyrant’s Frown will ftoop, 
Nor to a raging Storm, when all the Winds are up. 


Should Nature with Convulfions fhake, 
Struck with the fiery Bolts of Fove ; 
The final Doom, and dreadful Crack, 
Cannot his conftant Courage move : 
By Arts like thefe, Alcides fam'd in Wars, 
Was to the Gods advanc’d, and Pollux to the Stars. * 


With thefe Auguftus, Heav’nly Gueft, 
Sits down, and puts the Nectar round : 
Thefe Arts brought Bacchus to the Feaft, 
By Tygers drawn, with Godhead crown’d; 
Thefe rais’d Quirinus to the bleft Abodes ; 
When Fano {miling thus befpoke th’ aflembled Gods. 


A 


3à i QQ. . Horatii Odarum. 
Gratum elocuta confil liantibus s 
Funone Divis: Ilion, Ilion 
Fatalis inceftufque judex 
Et mulier pe. vertit 





* In pulverem, ex qua defrituit. Das i i 
Mercede pala Laomedon, mibi... 000 
(f) Caflaque damnatum Mina, 
Cum populo ep duce liuic i 


£ À wit 


gam nec Lacuna fplendes iiw: 

Famofus bofpes, nec Priami domus 
Perjura pugnaces Achivos 
Hecioreis opibus. rifringit: 


Nofirifaue pes feditionibus » . Eni 
Bellum refedit. protinus à» graves; 

lras, n imifum nepotem, ~~ ab s 
* . (g) Troica quem peperit facerdos, 


Marti redonabo. illum ego lucidas 
Ipire fedes, (bh): ducere nectaris 
Succos, c» afcribi quietisiii oos vo 
Ordinibus patiar Deorum. — 


Dum longus inter faviat Ilion 
Romamque pontus , qualibet exules 
— Jn parte regnanto beati, 

. Dum Priami Paridifque buflo 


Infaltei 


The ODES of HokACE —— a3 
_ A foreign Dame and foolith Boy, 

Who by falfe Judgment urg’d my Hate, 

Confpir d to ruin wretched Troy, 

And haften’d its untimely Fate; | 

E'er fince the Founder of that perjur'd Houfe 
Deny'd the Gods their due, and broke : his folemn 
Vows. 


I to Minerva join'd my Pow'r,. | 
To crufh that vile detefted Race; _ 
Old Priam’s Palace is no more, 
And Helen’s fair bewitching Facé; 
My Greeks are fated with their Phrygian Blood, 
Though Heéor’s Sword fe long their conqu’ring Arms 
withftood. 


Here all our mutual Quarrels ceafe; | 
At length the Ten-years Toil is done; 
Great Mars my Anger fhall appeafe, 
And I accept his warlike Son: 
Here let him with Immortal Beings fit, - W 
With Near Crown the Bowl, and Grace the Realms 
of Light. 


Whilft he enjoys eternal Eafe, 
And Troy's demolifh'd Tow’rs. 
Are parted by the middle Seas 
From fair Italizs Shores, |... . 
His exil’d Sons new Empires fhall adorn, 
- So long as Flocks and pos infult old Priaz/sUrn. —, 
There 


E XQ. Horatii Odarum.. 
In[ultet aymentum, é catulos. fea. 
Celent inulta ; ftet. Capitolium 
Fulgens, triumphatifque polfit 
* Roma ferox dare jura Medis. 


Horrenda late nomen in ultimas 

- Extendat oras; qua medius liquer 

Secernit Europen ab Afro, — 
Quà tumidus rigat arva Nilus; 


"Aurum irrepertum,. C fic melins ftum. 
Cum terra celat, fbernere fortior, | i 
Quam cogere bumanos in ufus, | - 
Omne facrum rapiente dextra. S 


(i) Quicunque mundo terminus obftitit; 
Hanc tangat armis, vifere geftiens 
Qua parte debacchentur ignes, 
Qua nebula plwviique rores. .— 


Sed bellicofis fata Quiritibus ^ 72 
_ Hac lege dico, ne nimiam pii, 
Rebufque fidentes, avita 

Teda velint reparare Troje. . 


Troja rena[cens. alite lugubri 
Fortuna trifli clade iterabitur, 
Ducente victrices catervas 


Conjuge me Favis qo forores 


(k) Ter 


The ODES of HORACE. ip 
There let the Cattle graze and breed, 
Whilft Rome her lofty ‘Tow’rs fhall Crowa 
With. Trophies from the vanquifh’d Mede, 
And give new Laws to Realms unknown; 
Extend her Terrors and her Glory far, - 
And through the fubje& World her warlike Eagle 
bear. 


Where the Globe's better half divides,’ — 
There let them unmolefted Reign, - 
Far as the Middle Ocean glides, 
But ftill from Sacrilege abftain; 
And leave to its firft harmlefs Parent Earth 
_ The bright bewitching Oar, nor give the Idol Birth! 


Where Nature’s utmoft Limits end, | 
Let Fame diíplay their high Renown, 
And to each Clime their Arms extend, 
The frozen Iles; and "Torrid Zone: 
Whilft Troy in deep eternal Ruins lies, 
Let Rome’s aufpicious State on her Foundations rife. 


"Tis on thefe Terms that Empire ftands: 
Should their ambitious forward Race, 
With fuperftitious wicked Hands, 
Rebuild that moft detefted Place; 
Once more it fhould be fack'd, its Children bleed ; 
Whilf I, the Wife of Fove, my conqu’ring Grecians 
Lead. 


C Should 


16 — . Q. Horatii Odarum; 
(k) Ter fi refurgat murus. abeneus, 
"ductore Phabo; ter pereat meis 
Excifus AArayois : ter uxor 
Capta virum puerofaue ploret. 


(D "Non bac jocofa conveniunt. lyra: 
«Quo, Mua, tendis? define pervicax 
Referre fermones Deorum, c5 

Magna modis tennare parvis. 





Lhe ODES vf HoRAck. a7" 
* Sheuld Pbeéus with a brazen Wall 
Three times her haughty Tow’rs furround,”. 
‘Troy fhould three times unpity'd fall 
By Grecian Arms, and kifs the Ground; 
"Three times her Matrons fhould lament the Slain, 
And thrice her Captive Sons endure the Victor's Chain, 


Stay, Mufe! For whither would you fly ? 
"Tis not fer your lefs lofty Wing 
. 'To reach 7ove's firm Decrees, too high . 
For you, an humble Maid, to fing: 
Do not the Speeches of the Gods debafe, 
Nor fink the mighty Theme with low unequal Lays. 


ORY eee 


C2 - (a NEG 
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(a) EC fulminantis mag- 
| na Fours manus. |This 


Verfe runs much fweeter and | 


Ímoother in the Venetian E- 


dition 1478, and in all the 


Copies extant; 


Nec fulminantis magna ma- 
aus Jovis. 


But the Lofcherian Edition 
follows the fir Lecfion; 
whence I fuppofe all the Mo- 
dern Editions tOOk it. Alas! 


there are but few, to whom | 
Nature has given a Poetical 


Far. 

(b) Si frattus tllalbatur or- 
bis] My old Leyden and Pe- 
ser-hoafe Copies, with one 
ofthe modern Books, read 
illabetur. But do not offer 
to alter it. See I/iabarur er- 
bis quoted by St. ferom, from 
this very Cde, in his Epiftol. 
ad Demetri. and again, E- 
pifto ad Julian. Diac. - 

(c) Innixus arces attigit ig- 
n'as] The old Venetian and 
Lafelerian Editions read in- 
»ixus, which. have; been. fol- 
lowed by moft of the Mo- 
derns: But the. Cravias and 
Oneen's-College, and fix o- 
thers, fay, inatfus: And the 
Leyden, Feter-boufe, Worcefler, 
and Royal Seciety Copies write 
Enifus; and fo we alío find 
itin all tlie old Parchments 
of Cruquins and the other 
Criticks. He who carries a 
Burden, lean: upon a Stay to 
fave himíef from falling ; 
but he whe afcends upward, 
fprings forward; and this, is 


e 


the Difference between 15^ 
ifs and Emititur. You may 


therefore well fay, thar Her- 
cules, leaning upon Virtue, bore 
the Heavens upon bis Seulders, 
when Atlas was wearye But 
now when he is upon ano- 
ther Subject, to wit, that Hex- 
cules reached the fiery Tow- 
ers, and afcended to Heaven 3 
we muft fay, that he did it, 
by mounting upon Virtue. See 
Enifusin Tacitus. Annal 1,70. 


Valer. Flác. 2, 462. Pliny, Hi- 


flor. 18, 62, and in feveral 
other Authors. 

(d) Puspurés: bibit ore ne- 
ar.| Our Grevian, Quecns- 
Colledge, Battclian, and two 
Bodleaw Copies, do well in 


| writing bebit. For Augufius is 


fuppofed to be pretent a- 
mong the Gods, as other 
Criticks have obferved; and 
as for his Purple Mouth, can- 
not fee any Reafon why the 
Criticks fhould make any Di- 
flurbance about it. One of 
them by purpureus vultus un- 


derftands painted with Vermuli- 
on, asthe Statues of the Gods 


were often coloured Iown 
Statins had an Eye to the 
Countenance ox Face, Theb. 3, 
440. But the Countenance 
is not meant here, fince Ho- 
race fays, bibit, ore; for who 
ever drinkswith his Counte- 
nance? Another Critick by 
purpureum. os, undexftands wet 
with purple Neckar; but they 
are both Triflers; (for nothing 
elfe is meant by purpureo o- 
ve, than lovely, ox handfome, 
{uch as becomes a God, which 

agrees. 


ay 
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ees. with the Sen(e of the | Whore overturn'd Troy, and 
ord Scholiaft. . See Simonides | laid it in the Duft; to whieh 
apud Athenz, Lib. 13,p. 604. | fad End, I and Minerva had 
wilus Epig..46, where pur- | doom d it ; that is,Troy.Where 
ais fuppafed co be a good | to avoid the Obfcurity and 
Complexion. .  .  . |Ambiguity of the Senfe, I 
(e), Martis equis Acheronta | had rather you fhould: read, 
llion damnatam; for vc pul- 


| fugit.) All.my Books, and | 

thofe belonging to other Cri- | vere interpofes ; andwe may 
ticks, .and.allthe Editors,that | doubt whether damnatum be~ 
ever publith’d Horace, lay Mar- | longs to that or to Ilien.Our 
tis equi. See .Mars's Horfes.in | Author elfewhere declines. I= 
Ovid, , &emed. Amor... v,.6, | en in. the. feminine Gender. 
where he {peaks to Cupid.-But | Carm. 4, 9.. And fo does 
the moft. renowned. Bart/ius, | Ovid. Epif. -Penelo. 48: Ir. 
Advexf. 39, .9,fays, We ought | Epif. Pati. 49. Zt. EpifHele. 

249. Thus we.find it in an 


to write the Place after .alithe, | 
old Parchments thus, j| Edition of the great Heinfi- 

er eee }.#, upon. the Authority of 
Patris equis Acheronta fugit. | one.Copy only, which writes 
: arfuram; whereas all the reft 
write it.in the. neuter Gender, 
.as Horace, does damnatum. , 
(Gg) Treica.quem peperit fa- 
cerdos.| Heinfius, in the .Mare= 
gine ot his Copy, fays, Read 
(Troia. . So at. Carm, 1,.6..v; 
A14 Pulveré Troicos | Perbaps, 
fays he, it should be, 'Troig. 
See his Diflertation upon this 
Subje&, Ovid Epift. Pene). 
v, 28. Virgil does certainly 
ufe T'roiws both for.the Na- 
tional and Poffefive Epithet; 
as Trois heros, Troia Caffra, 
Troia g4z4 5. he never writes - 
Troica : On the, other Hand, 
there,is not.a Copy of Ho- 
race, that I know of, which . 
does not fay, -Pulvere Troicas 
and Troica facerdos.. Indeed, 
in the ürít o; :nefe. Places; 
I wonidnot have. you be raíh, 
and alter any thing.againft 
the. Will of the. Parchments ; 
for the Latins .often waite 
C 3 thus 5 






















Patris is certainly more ele- | 
gant; and. founds greater than 
Martii; for. when he men- 
tions: the Father, this dire&- 
ly. points at..4Mar;; .and..at 
the fame. time does Honour 
to Cafars Family, The Scho- 
liaft upon. Craquius is. onthe 
fame (ide with the Barthian 
Copy ; who thus paraphra- 
fes (in Greek sepaopaden) 
upon Martisequos, Patria vir- 
tute 5 and he could. not make 
this Remark, unleís he had | 
found Patrisequi, in hisBooks; | 
for otherwife he would have | 
faid, Martia virtute, and not | 
Patria virtute. See Ovid Fatt. | 
2,496.where hefpeaks of Ro-| 
mulus, and of this very Mat-. 
tert. 3 . 1 

(f) Caf aque. damnatum Ma- 
nerve. |Obvlerve herethe whole 
Courfe of the Period. An un- 
jus Judge and. An ouslandife 


* 
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thus; and thus Homer fays, 
erpa;xóv, and the old Trage- 
dians, Tpoixov vrüd njaa, Tpo i 
xóy TÓALc uto opa init XPovós, 
and the like. But in the o- 
ther Place, where the Natio- 
nal Epithet is more proper 
than the Poffeffive,1 fubfcribe 
very readily to the Judgment 
Of Heinfius, and read according 
toVirgil’s Rule, Troica Sacer- 
dos; though Dardana might 
have done as well. See Sta- 
.$ius, Silv. r, 2; where he 
fpeaks of this fame Zia. - 
(h) Ducere nectaris fuccos.] 
I am furprized to find fo 
many of the old Books write 
aifcere 5 
mine, the Grevian, Queen’ s- 
Colleges Battelian, Wercefter, 
Bodleian, Galean, and Mad- 
dalen- College Copy. at. firft- 
hand, in the Colbertine among 
the various 'Readings, in two 
belonging to Torrentius, and 
in the old Venetian and Lof- 
cberian Editions. ^Porphyrion 
the Scholiaft owns this Le- 
dion, when he explains the 
Words thus, To be accuffomed 
to tajte Neffar: What thal we 
do here? for this Reading is 
not to be defpifed, Difcere 
netharis fuccos ; that is, which 
be bad not been ufed- ta: before. 
See Virgil Eclog. 5. See Ma- 


wilius 1, 344. Affueto mundo. 


For thus we mutt read it ac- 
cording to the Senfe, and not 
according to the Vulgar,  4/- 
fneto mundi 5 notwithftanding 
two great Men, Scaliger and 
Huetins, have taken a grear 
deal of Pains to conítrue it 
thus, to. no purpoíe, Dif- 


thus I find it in. 





cere fuccos is a. Pbrafe lik 
that in Statius, Silv. 2, Z 
Thus Seneca upon Sleep. Her. 
Fur. 1077. Claudian in 2 
Speech of Venus. Epithal::30- 
Idem. Stilich. 2, 74. Et de 
Rapt. Prof. 2, 368, where 
fome read dweite, by much 
fuch a Blunder as we find 
here. But however it is right 
here in Herace accotding to 
the reft of the Books and 
Acron the Scholia#; ducere 
fuccos. For we are faid, dif- 
cere (to learn ) thofe things 
which are attended with Dif- 


.ficulty, Fear, and Ambition ; 


none of which haveanything 
to do in the tafting of Ne- 
&ar. I do: not therefore like 
difcere, which I believe was 
foifled in by thofe, who 
thought fWccos fignifies fa- 
pores, juft as Porphyrion did: 
for they imagin’d it was ab- 
furd to fay, ducere, five bi- 
bere fapoes; But fuccos has 
quite another Signification 
here; it ftands for Liquor; 
Meifture, fomething Potable; 
and fo other Authors ufe ir. 
Hence the Fwice of Near 
may be took or drunk, See 
Ovid Remed. Am. and in 
Ibid. Idem. Pont. 4, 3, Cice- 
fr» de Divinat. 15 9 The 
moft acute Heinfivs upon Q- 
vid. Metain. 12; 316, proves 
at large, that dacere figni- 
fies to Drink, 

(i) Quicungue mundi ter- 
minus objtitit, hunc tangat ar- 
mis.} Kirit, all my: Books, 


‘and tho’e of the Fraternity 
except oné or two of the 
Moderns, fay., mando, and. 


nor 


Dr.B—’s NoTES. One. 3. 


not mundi; and thus the 
Eofcherian and Venetian. Edi- 
tions write it. Lambin, 1 
guefs, firft introduced mundi; 
and moft of the Moderns 
have follow'd him,like Fools 
as they ate, But how is all 
this? Whom is the end of 
the World to oppofe here? 
Why, the Romans. But if it 
oppofed or fteed againft the 
‘Romans,then the Romans were 
ariv'd at it. How then 
could Heraceíay, as he does, 
Hunctangat armis? This is 
fine ftuff. Hither let bim 
come, where he is arriv d. al- 
ready. 1f therefore you read 
mundi, you muft of neceffity 
read objtiterit, and not ebfi;- 
tit: But the old Leéfion is 
right ; Quicunque terminus ob- 
ftitit mundo, that is, bounds 
the habitable World. In the 
next Place, we muft nor. for- 
get; that moít of the old E- 
ditions write tanget, and not 
tangat? But tangat is beft, and 
Anfwers to ffet, poffit, exten- 
dat. Laftly, I am not very 
well fatified with Quicunque 
terminus; For how many 
Ends are there tothe World? 
I had rather read, 


Quacunque mundi terminus 
 ebffitit, ; 
Hunc tangat armis 

This anfwers to Qua parte 
ignes, Qua nebulz. 

— (Kk). Ter fi refurgat murus 
ahbencus, anttore Phebo, | Three 
old Books, one belonging to 
Achilles. Statins, another to 
Cruguins, the third to Pal- 
mannus, wiite ducere. Phabo, 


| 


3t 
which isto be found in fome 
Editions. This is tolerable,. 
where Dudor ftands for a 
Builder of Walls. See Hor. 
Carm. 4, 6. Servius upon 


Virgil, £ne. 1, 423. Livy. x. 


44. Statins Theb. 45 I$Ie. 
But then I do not like this 


Le&ion, becaufe ducente went 


juft before, and therefore 
dufore does not do well to 
follow: neither was Dudor 
ever Latin for a Builder; for 
it does not follow, becaufe 
ducere. muros is good, that 
therefore duor murorum mut 
be Good too, any more than 
dux murorum., For ’tis Cue 
ftom and Ufe, not Analogy, 
that makes Phrafes. H I 
were for any Alteration here 3 
it fhould. be this ————— 
Structore Phabo, For it is a 
known old Story, that Phebus 
and Neptune built the Walls 
of Troy, and ferv'd the Ma- 


‘fon with their own Hands, 


See concerning Apollo, Ovid 
Metam. 11. and Statins Theb. 
1, 699. Structor murorum is 
a good Phrafe. See Seneca 
Her. Fur. 262. de Thebis. 


Et quidnam egregium 
——--- Proiternere Menia. 
molli. 
Suu&a lyra. 
Where I correct it thus, Ez 
quid tam egrez/»m, in my 
Comment On Ser. 2, 3, V, 283. 
See Sius Itali. 14. Ovid, of 
the Walls of Troy, Epif. Par. 
v, 179. Virgil concerning 
Neptune. JEn. $5 8, 2. Cicero, 
Epift, Quint... Fra. 2, 6. 4- 
ppleras 


32 


gnleins in "Eloridis, But how-: 


ever fpecious and unexcepti- 
onable this may feem, ifthe 


Books were on its fide, yet} re 
| de: Divina. 
|very purpofe, where Rema- 


Yowill nor alter the Vulgar 
Reading, whichris:eftablithed 
by a hundred Manu/cripts, and 
all the old: ‘Editions. Thus 
Virgil calls -Cynthius: ov Apol- 
jo the uthor°of Troy —— 
"T rojz Cynthiusau&or. W here 
Servius {ays thus, Either he 
Means Apollo, who built tbe 


Walls, er Cynthius' King of | 


Troy , whem Nero mentions 


in bis Troica. This Story of 


King Cystbigs is ftuff. Phi- 
larg yrius is more intheright, 


who fays, Cynthius, 4 Name 


ef Apollo, from Cynthus, a 
Mountain of Delos; he is cel- 
led au&or Ttojz, either, be- 


eau[e 'Ytoy «as built by bim, 
or by the command of bis Ora- 
cle.  Intruth boththefe Rea- 
fons are good; ‘and there-} 
fore auctore Pbabo fhall ftand 


in Horace, becaufe it compre- 


hhends ‘both Meanings; for| 
thus fays Horace, Whether § 
Phoebus by his Advice, Order, § 
Authority, Condutt, or Oracle, § 
ey with his own Hands, builds § 
Troy three times; the Greeks] 
wndermy command, fhall three} 
Phoebus i 


times lay tt wafte, ( 
may be called audter muro- 


yum in both Senfes; for the ] 
firft, fee Seneca in Agamem. | 
294. Statins Theb. 1.399. It.) 
to; 894. For the fecond, fee} 
Propertius, 4. 6. Murorum Ro- } 
»ulus auctor; forfo the old} 
Copy has it, as the moft e- | 
legant Browkbujins tells us] 
upon the Place, who yet would # 
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reltore decor here in Horace, 
and change that in Proper- 
tins to ugur, Prop. 1, 73 


and pretends to quote .Cicere 
I; 2, for this 


las is called, | Parens "Urbis 5 


But he is out; for this very 


Leílien confirms the other; 
Parens being much the fame 
with andor. See Ovid He- 
rtoid ro. whete asores ftand 
for Parents. As Cicero there. 
fore calls Romulus, Parens, 
Propertius calls him anor 
murorum. See Parens muro- 
rum, in. Stlivs Atal. li. 2, 
which is the fame as auctor, 
and /ator murorum, which 


janfwers to both. Lib. rr. 
| See Autor Statue & Fabulae, 
Pliny 34, ¢.8.°S8. 8. Id, Pre- 


fat. 1. x. Laftly, to.eut thort 


‘the matter, fee Auditor Poce 


(1) Now hac jycofe conveni~ 


| ant Lyre.) Thusfaysthe Lof- 
| cherian ‘Edition. «1498, and 


moft of the Moderns. Lambin 
found in this Books, hac con- 
venient; but the Books of 
Cruquius, Torrentius, Pulman- 
nti, and the oldeft Veaetian 
Edition, fay; 


Non hoc jocofe conveniet lyra. 


This is right; fo fay ‘all 
mine; only the Barreliaz, 
Bodleian, and Worcefter Cop- 
py; fay, conveniat; and the 
Peter houfe , convenit. Why 
fhould we diffent from ail 
the Parchments, about a 
matter that figuifies nothing ? 


NOTES 


":NorES ups NorEs. OnEG. 33 | 


Ifcuntur enim que velymarks that Pride and Fear 

J difficultatem», vel metum; | are neceffary Companions for « 
velfaftiimm babent.] Y que« Scbolar; Fear, whilft he is 
‘ftion whether it were not |under the Fersla; and Pride, 
‘mote proper for a Pedant or| when he has leatn’d to Con- 
Padagogue, than for a Com- | firue, i 
"eater, to make this &e-j 


a 


The End of the Eleventh Part. 
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ODE IV. 4d CALL10PEN. 


e EJ calo, ac dic age tibia, 
Sea} Regina longum Calliope melos ; 

Seu voce nunc mavis acuta, 
(a). Sets fidibus, citharave Phabs. 


e) aduduis? an me ludit amabilis . 
Infania? audire, (b) € videor pies 
Errare per lucos, amaua. 


Quos c aque [ubeunt, Cp aura. 


'(c) Me fabulofa Vulture sn. Appulo, 
(d) .Altricis extra limen Apulia, 
Ludo fatigatumque fomno, 
JEronde new puerum palambes. 





Texere : 


c 





oF iad es "Ct * ERIC ONE: PII. z 
EXNAVEVASAVA SH TASA AS ANANAS AL 
[3129 45 0:019): 
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ODE IV. To CALLIOPE., 





TUE sre Eícend, Celeftia! Mufe, infpire 

wees may Thy own z4pollo's vocal Lyre; 
A Or on the Pipe, or with thy Voice 
we prolong T 

ke Thy ever pleafing Lays, and never 
e -. dying Song. | 


Attend my Raptures, and be ftifl ; 
"Tis not a frantick Rage.I feel; 
But in Elyzian Shades and Groves I ftray, 
Where limpid Waters flow, and gentle Breezes play: 


_ Upon a Mountain tall and fteep, 

When tird, I lay’d me down to Slee NM 
Beyond Apulia’s Bounds ; and round my Head 
Th’ officious Doves a verdant Coy’ring fpread. 

NW Aa Rt Twas 


eco "Q. Horatii Odarum. 


Texere: mirum quod foret omnibus, 
Quicunque cela nidum. Acherontia, 
- Saltu[que Bantinos, & arvum 
Pingue tenent humilis Ferenti ; 


Ut tuto ab atris corpore viperis 
-Dormirem ce urfis; ut premerer facra 
Lauroque, collataque myrto, 

Non fine Dis animofus infans. 


“Vefter, Camera, vefler in arduos 
Toller Sabimoss feu mibi frigidum. — , 
Pranefle, feu Tibur fupinum, ; 
$en liquide placuere Baia. 


"Veffris. amicum fontibus en. choris, 

_Non me Philippis verfa acies retro, 

(e) Dewota nen extinxit arbor, 
Nox Sicula Palinarus unda. 


Utcunque mecum "vos eritis, libens 
Infanientem navita Bofphorum 

| (£) Tentabo, Cr aventes arenas 
Littoris Affyris viator. 


Vifam Britannos hofpitibus feros, 
Ee latum equine fanguine Concanum: 
Vifam pharetratos Gelonos, 
Et Scythicum imviolatus amnen. 


Vos CaJfavem altum, militia frmul 
(g) Feffas cobertes abdidit oppicis, 
Fintre quarentem labores, . 
Pierto recreatis antro. 


Ve: 


The .O DES of Horaces 3 


"T was wond'rous thought by all the Swains, 
By him who tills Ferentum’s Plains, : 
Or in the Bantine Woods and Forcíts lives, 
Or on the funny Top of Acherontia’s Cliffs; 


That neither Snakes nor Beafts of Prey 
Should bite or wound me, where I lay; 
A bold couragious Youth! with Myrtle crown d ; 
Whom the geod Gods infpire, with Guardian- Care 
furround. 


Still I am Yours, ye facred Nme! 
Whether the Sadine Hills confine, 
Or cold Pranefte’s Seat your Bard detains, 
Or Bai«'s gentle Streams, or Tidur’s fruitful Plains. 


The Mujfes did their Poet fhield, 
At fam’d Philippi’s bloody Field; 
And from the falling Tree and ftormy Main, 
To grace their Sacred Spring, preferv'd their grateful 
Swain. : à 
When you are kind, when you are near, - 
I think no Ill, nor Danger fear; 
Supported by your Aid, íecure I ftand. ~ 
Amidít the roaring Winds, or on the burning Sand. 


Guided by you, 1 fafely pafs 
Gelowia’s Bounds, and warlike Thrace, 
The Scythian Streams by endlefs Frofts confin’d, 
Or Britain’s diftant Shores, to Foreigners unkind. 


When Cefar and his Troops retire —* 

And quit the Field, the vocal Quire’ 
Lead to their Bow’r the Victor cloy'd with Wars; 
With Songs refrefh his Mind, and íooth his rifing - 
, Cares. AK You 


6 _ Q. Horatii Odarum: 


Vos lene confilium ep datis, date 
Gaudetis alma. [cimus ut impies 
Titanas, immanemque turmam 
| (b) Fulmine fuftulerit corufco, 


ui terram inertes, gui mare temperat 
Veutofun, (i) & Umbras, regnaque trifft, 
Divofque, snortalefque turbas 
Imperio vegit unus aquo. 


Magnum illa errorem intulerat ovi 
Fidens juventus borrida brachiis, 
Fratre(que tendentes opaco 
Pelion impofuiffe Olympo. =~ 


Sed quid Typbaus, e validus Minn, . 
Aut quid minaci Porphyrion flatu, 
Quid Rhatus evulfifque truncis 
Enceladus jaculator audax, 


Contra fonantem Palladis agida 
Poffent ruentes? hinc avidus fletit 
Vulcanus, hine matrona Funo, ch. 
Nunquam bumeris po[iturus arcu, 


Qui rore puro Caftalia lavit 
* Crines folutos, qui Lycia tenet 
Dumeta, natalemque filvam, 

(k) Delius ¢ Patareus Apollo, 


Vis conjilt expers mole ruit (ua: 
Vim temperatam Di quoque provehunt 
In majus: idem odere vires — 
Orne nefas anigmo moventes. 


Peftis 


Th ODES of HORACE. ae 


You. Smile to fee Mankind prow wit, 
' And juft and good, by your Advice ; 
From you we learn, you in fweet Numbers tell, 
How Titan’s monftrous Race by forked Lightning fell 


By him they fell, whofe awful Hand 
The Liquid Main, and folid Land, 
Cities and-Empires, Hell and Darknefs fways; 
Whom every God above, and Man below, obeys 


They on their num’rous Arms rely’d, 
And dar’d the Gods with impious Pride; — 
Mountains on Mountains, Rocks on Rocks they pil’d, 
And each Immortal Breaft with Dread and Terror fill'd. 


But Mimas falls, Typhaus flies; 
Porphyrion of enormous Size, 
And Rhacus, and Enceladus were flain, 
Whowhirl'd the Rocks on high,and naked left thePlain. 


Soon as they faw the blazing Shield 
‘Of Pallas fhine, they left the Field; 
When Vulean rag’d, and Funo met the Foe, 
And Phabus aim'd his Darts, and firung his founding 
Bow: 


He, usd to gentler Arts than War, 
Wantons and Baths his flowing Hair 
In fair Caftalia’s Stream, or. lightly roves 
Through Lycia’s Sylvan Brakes, or his own Deli» 
Groves. ' | H 


The Gods are ever good and. kind 
To Courage, when with Conduct join’d ; 
But Brutal Force in a bad Caufe they hate; 
And foon it finks beneath its own unwieldy Weight. 
5v 2014745 T ATIS This 


8 


Q. Horatii Odarum, 


Teftss mearum (1) centimanus Gyges 
Sententiarum, notus c» integra 


Lentator Orion Diana, 


Virginea domitus fagitta.. 


Jnjetta enonftris Terra. dolet fuis ; 
Maretque partus fulmime luridum 
Miffos ad Orcum: nec peredit 
lyspojitaum celer. ignis ZEtnamz 


Incontinentis mec Tityi jecur 


Relinquit. ales, nequitia additus 
Cuftos: amatorem trecenta 
Pirithoum cohibent catena. 





Dr. B—5; NorEs, ODE 4. 


(a\QrEv fidibus 
Phebi.] The GCravian 


citbaráve 


' Copy, which is very old, 
writes Citaraque , the Letter 
h being erafed: I for my 
Part cannot tell which is beft, 
that, or Citbaraque ; neither 
do I very well underftand, 
what is the meaning of ve; 
nor can the Incerpreters in- 
torm me: for fides by a Sy- 
necdoche ftands for the whole 
Harp, ox rather for the bet- 
terPart of it; that is the Strings 
or Wire. Fefius fays, Fides, a 


fort of Harp. The Latinand 


Greeks Gloffary, Fides, Ava, 
xiüzpu, Xopd'a3: The Greek 
and Latin, Xopf'ai x upae; Fi- 
des.  Xopd'h » weupd , fides, 
chorda.  Neüpa, Ta 9 xt- 
Sagas, fides. St, Ambrofeup- 


* 


on the Death of Theodofins 
fay thus, Hence I fuppefe tbe 
Strings ef the Harp were cal- 
led Fides, becaufe after they 
are dead, they make a Notfe. 
See then if it be not worth 
your while, to read, as the 
Gravian Copy would have 
you,—r—Sew fidibus cithara- 
que Phabi, that is, whether 
yos had rather fing or play up- 
on the Harp. Thus our Au- 
thor ufes Fides, to fignifie 
the Strings of a Harp. Car. 
4, 3. where Fidicen is one 
who plays upon the Harp. See 
Prudentins Cathem. 3, 8$. 
whete Lyra fidibus inclyta, is 
a Harp well-ftrung. 

(b) Et videor pios errare per 
lucos.] The old Scholiaft 4- 
cron, with fome of the Mo- 

derns; 


The ODES of Horace, 6 


This Truth let monftrous Gyges own, 
By the victorious Gods o’erthrown; 
And He, who ftung with luftful Fury try'd 
Diana’s Virgin Charms, and by her Arrows dy'd. 


The Earth bewails her impious Race, 
Transfix d with Light'ning's pointed Rays, 
Hurry’d to Pluto’s gloomy Cells below, 
Whilft ZEtma’s dark Abodes with endlefs Sulphur glow’. 


On Tityas Liver Night and Day 
The Vulture feeds, and guards her Prey ;° 
With him the fam’d Perithous. complains 
‘Of Tortures worfe than Love,and more enduringChains, 


SASSI IEEE TLE GET ELI GAEL LD OE REIL TASTE NEIL OIE TERT DERELICT LEED 


derns, explains Pios Lacos fo, | Valerius Elaccus. 1, 650. If: 
as to fignifie the Elyzian| 843. Sjlivs Ital. 2. and 13. 
Fields ; whence an ingenious | Lucan 3; 11. Virgil An. Sy 


Fellow took the Hint to 
corre& the Place thus, 


nee AUdive & videor 
piorum. j 
Errare. per lucos, —— 





Hence that oddith Epithet is 
avoided, and the laft Syllable 


cut off by the Initial Vowel 


in the next Line, which is a 
Common Trick with Horace. 
This is Fine and Pretty ! for 
the Seats, Groves, or Fields 
of the Pious, are the moft 
noted Past of Elyziwm. See 
our Author. Carm.-2, 13. 
Claudian. Euttop.453. Mar- 
tial. Ep. 12. $2. Nemefianus. 
Ecl. z; 20. Qvid:Met. 1I, 64. 


734. Cicero Phil. 14. c. 12. 
No one therefore will deny; 
but if the Copies would a- 
gree to it, and fuppofing our 


Author to treat of Elyzimm 


in this Place, he might very 
elegantly fay, Et videor Pio- 


| rum errare per lucos: And yet 


fox all this, 1 muft not be 
rafh, and make any Altera- 
tion: for our Author is a 


‘bold Fellow in his Epithets 5 


and I fhould think he was 
bent upon this Phrafe, Pios 
Lucos, rather than Piorum: lu- 
cos. - Other Authors have 
done the fame. See andor 
Elegi. de Mor. Drufi. 329.Vir- 
gil in Culice 38. Ib. 373. Here. 
you find Pions Sears, Pious 

Fielas; 


io 


Fields, inftead. of Piorum Ar- 
. v4 and Sedes, according to 
my Citations from Ovid, 
Silius, and others. Ovid in 
another Place talks of -a 
Pieus Burden, by the fame 
Figure, Epift. Did. And Va- 
levius Flaccus of Pious Chari- 
ot. L. 2, 411. The receiv'd 
Reading in Herace is there- 
fore well enough, although 
we agree with cAcron, that 
he is {peaking here of Ely- 
Ziwm; But Acron and all his 
Followers are Blockheads for 
fuppefing any fuch thing ;as 
If “Horace were Dead, or gone 
to Hell for Burydice or fome 
fuch Doxy : Whereas he on- 
ly fpeaks of the Woods and 
Groves of the Mufes round 
Helecon, and thofe belonging 
to Father Bacchus , about 
which the Poets make fuch a 
Pother, when they fancy 
themfelves walking there and. 
converfing with the Gods. 
See for this Car. 3, 25. Silius 
Silv.3, 210. if. 15. See alfo 
Our Comment upon Carm, 1, 
246: X ; 

(c) Me fabulofa Vultave £n 
Appule.| 1 can fearce believe 
my own Eyes, when.! read 
in the Margen of Heinjfius’s. 
Look, Perhaps it fboould -be,. 
Sabuloíz. Certainly this in- 
comparable Fellow had net. 
his Wits at that time about | 
him: for here ate two Blun- 
Gers; firft he James . the, 
Verfe, becaufe the firft Sy , 
lable of Sabulofus is fhort:. 
and thea he fpoils the Con- | 
firuQion, for Torrentius and 
the old Scholiaffs do not. 


© 
- 


Dr, B —'s NorEks. Ove 4. 
Couple fabulofe with Aps- 


lia, but with Palumbes, See 
what we. fay to this at Carm..- 
I, 22. V. 6, Horace might 
have got clear, of this Am- 
biguity, if he had ufed Fa- 
balofü the Mafculinge Gen- 
der, as Lucilius, Plautus, and 
Pliny do; but all the Copies 
ftand it out floutly for the 
Femiuine. 

(d) Altricis extra limen A= 
pulie.} All my old Books, 
the Leyden, Gravian, Queen’ s- 
College Gopy , and others,fay, 
altricis; but there are feveral, 
and thofe not defpicable 
Books, which write, wstricz 5 
and this fome of the Ed;- 
tors greedily lay'd hold om, 
fuppofing thar Apulia was the 
Name of a Woman, and noz 
of a Country ; for they were 
afraid that the other Epithet 
would not fo well agree te 
a Woman; but they were a: 
íraid, before they were hurt. 
For this fee Statius Silv. 25 
I. Theb.1,5$e Seneca Hippol. 
250. where Phedra {peaks to 
ler Nurfe. Conpertias. g,. Te 
Ovid Met..2,683. In allthefe.. 


Places, lerixis coupled with. 


a Woman. You may there- 
fore read altrícis according to 
the old Parchments, whether 
you join Altrix toa Woman 
or a Country, But takethe 


whole Paffage as it lies; 


Me fabulofe Vulture in. Ap- 
queo, . f 
VAltrich extra. limen Apulia, ~ 
Ludo fatigatumque femne 
Fronde. noua puerum pac 
lumbes Texere, 
Here 


Dr. B——’s NoTES. ODE 4. 
Hete, as I have already ob- 


ferved, Interpreters vaty;{ome 
conftme it. thus, Extralimen, 
five finem terniinum terra A- 
pulie, "Thus we find Limen 
velie in Valerius Flaccus, 6, 
$64. But where is the Senfe 
of this? What, did Horace 
fleep upon an Apulian Moun- 
tain beyond Apulia? Is not 
this a Contradiftion, or as 
the Greeks have it, devcalov? 
If he flept upon an Apulian 
Mountain, it. muft be within 
the Bounds of Apulia. But 
now to get clear of this Scrape, 
they fay, Vultur ftood upon 
the Confines of Apulia, but 
part of it was in Lucania: 
This they pretend to prove 
from Horace, who {peaking 
of Venufium, a Town adjoin- 
ing to this Mountain, does 
not know, whether it be in 
Apulia ox Lucania, Vid. Sat. 
2, 1. He flept therefore, fay 
they, in Vulture Appslo (for 
fo by a Synecdoche it is cal- 
led, from that Part of it 
Which was in Apulia) but 


he flept on that Part of the. 


Mountain which was be- 
yond the Bounds of Apulia, 


and fituate in Lscania. Thus. 


- thefe Puppies argue; butI 
heartily pity Horace for fal- 
ling into fuch Hands. Sad 
Dogs thefe ! wretched De- 
fenders to hold an Author’s 
Back! For did ever any Pre- 


letarian Poet talk fuch Con-| 


tradi&ory Nonfenfe, as this 
in the very fame Sentence? 
Suppofe Part of this Moun- 
tain were in Lucania, which 

et they do not prove; and 
that Horace meant as much; 





| fleep 
This mends the matter a 


rf 
would he in the very fame 


‘Breath call the whole Moun- 
‘tain v4ppulus? 


Allow this 
Blunder, and .you may relith 
any Nonfenfe that cames 
from him. But what’s all 
this to the Purpofe ? What 
would he beat ? Was it worth 


| his while to tell us, whether 


he lay on this fide of the 
Mountain er on that, when 
perhaps not a Soul in Rome 
knew how to fet out the 
Bounds of this Mountain ? 
Nay, when he profefles not 
to know whetherthe Town 
of Venufium, a remarkable 
Place, were in Apulia ot Lue 
cania, how comes he to bé 
fo very exa&t in meafuring a 
wild defatt Monntain, fo as 
to be able to fet out one 
Part on the fide of Apulia 


and the ether on Lucania? . 


That. Quotation therefore 
from Ser. 2, 1, which they 
call as a Witnefs for them, 
is dire&ly againft them, and 
overturns their Conftru&ion. 
There are others therefore, 
who fuppofe Apulia to be 
the Name of a Woman, be- 
yond whofe Bounds the Boy 
Horace ftroled; and went to 
upon Mouat Vultur: 


Little; if they could prove 
Apulia to be a Name or à 
Sirname; but we know of 
no fuch Perfon or Family. 
There are feveral Apuleia’s, 
but the Name will not ftand 
in the Verfe. We could patch 
up this Flaw with a fmall 
Emendation, as thus, Amulia. 
Aguilie. But then "tis Silly 
and Foolifh totalk of a i^ 

exe. 
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here. What. had Horace, who 
was the Son of a Poo: Man 
and a Libertine, and who ne- 
ver fo much as mentioned 
his Father or Mothe: in his 
Writings, no more Senfe and 
Manners thanto mention his 
Nurfe? Then. what fort of 
a Nurfe fhould fuch a Cot- 
tage produce? | fuppofe fome 
Nut*rown Dowdy, whofe 
Name was Joa» Or Dorothy. 
Though perhaps to fave 
Charges, his Mother was his 
Nurfe. Do not therefore 
believe, that Horace was {uch a 
Coxcomb and Puppy, as to 
pretend to talk of his Nurie, 
as e£neas does Of Cajeta, as 
if he cou'd compare with 
«£neas, who was but the Son 
of Dick, Will, or Tom. What 
fhail we do then, for we are 
faft in the Mire? Neither 
will the Copies or the Zater- 
preters lend us a Lift. Let 
us try a little, and make a 
bold ftroke: in the way.of 


ConjeQure, to. help Poor 


Horace at a Pinch. Qur Au- 
ther is making his Brags 
here, that the Gods lov'd 
him’ from aChild, which he 


proves thus; that when he. 


was but a Boy, nay a Baby, 
and after being tired with 
Play, had lay'd himfelf down 
to fleep upona defart Moun- 
tain, where ’twas a wonder 
but he had been ftung by 
Snakes, or devoured by Bears, 
which. infefted that Country, 
as. Ovid witnefles; See Ovid. 
Halieut. Yet he flepe on 
foundly, till his. Friends 
found him; and inftead of 
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being eaten up by Serpents 
and Wild-beafts, the Doves 
had cover’d him with Laur€] 
and Myrtle. This he tells 
as a Miracle which alarm’d 
ail the Neighbourhood, who 
imagined that the Gods had 
mark’d outthis Boy forfome 
Extraordinary Fortune, Hence 
he fays. very prettily, that he 
wanderd extra limen altricir, 
for he fpeaks of himíelf 
when an. infant. and under 
the Condu& of a Nurfe; 
and this makes the Miracle 
the greater, that he fhould 
wander from his Nurte, and 
yer return fafe; whereas if 
his Nurfe and Domefticks 
had been with him; he had 
no fuch Reafon to fear. All 
this would hang very well 
together, if we could but get 
Apulia ouc of the way; for 


neither. is it. the Name of a 


Woman, neither ought Horace 
to Name his Nuríe uponthis 
Occaüon. I, for my Part, 
believe, Horace wiete with 
his own. Hand thus,. Nwtricis 
extra limina fedule. 5 or Al- 
tricis, according to fome 
Books. For firít, Limina is 
often apply’d to one Houfe. 
See Virgil En. 1, 392. and 
fo we find it elfewhere in 
ether Authors. Then Sedu- . 
la i$ a ftanding Epitbet for ' 
Nurfe. See Hor. Atte. v. 


| 116. Ovid Epif. Cydip. 1dem. 


Met. 10, 438. "rhe Nurfe 
fpeaks at Verfe the 409. Fe- 


fius . Avienus in Arateis. Be- 


fides this, the Letters that 
fpell Limzza Sedule, are not 
much unlike. thofe in Limen 

Apulia, 
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‘Apulie. Then we may fup- ; Queen’s-Celleve Copy, with o- 
pofe, that fome Num-skulof | thers of ine Note: pure U= 
a Librarian cafthis Eye upon | rentes. For this fee Seneca, 
Appulo inthe Preceding Verfe, | Nat. Quef. 2, 30. Curtius. 4, 
and fo wrote Apulia in the 18. Id. 4, 8. Silius, Lis 3. 
following: your Tranfcribers | Marius Vidor. 2. Alcimus 
often Blunder in this man- | Avitus. 5. Clawdian, 2. Ruf. 
ner, as they very wellknow, | 241. Pliz. Hif. 7. 1. Boetius 


who have great Dealings in 
the Manufcript way. 

(e) Devota non extinxit ar- 
bos.) Arbos is to be found in 


Confol. Phil. 2, 6. Seneca, 
Nat. Que, 4, 2. Inallthefe 
Places, you will find Burning 
Sands.Urentes Arenas isthere- 


all the Editions for a hundred | fore a tolerable Leon in He- 
Years paft; and yer the Lof- | race, and .A4rentes is alfo as 
cherian and Venetian Editions, : Good; which is tobe found 
and all my Parchments,agree in feveral Copies, efpecially 
to write, Arbor, Thus fay in my old Grevian; and be- 
thofe belonging to Pulman-: fides the Quotations'to this 


aus, and you need not Que- | 


ftion, but the Books of o- 
ther Criticks fay fo too, tho’ 
they do notlet us know as 
much, What a perverfe Tem - 
per is this, without any vifivle 
Advantage,to put fuch an Af- 


purpofe, this Le#ion is very 
well recommended by a prett 

| Agreement in the Syllables, 
| Arentes arenas. See Silins 
"Ital. s. in Imitation of Lz- 
| €an. $88. Coribpms, JAfricanus. 
(4. Dracontius Hexam. Seneca, 


front upon the old Books? | Her. Fur. 319. Avienws Defec. 
Thus at Car. 2, 2, they write | Or. Claudian Con. Honor. 4, 
Honos for Honor, in .defiance | 436. corrected by Heinfins; 
of allthe Manu/féeript:,though from an old Copy. Sulpicius 
this makes che Verfe Hifs, | Severus. Dial. 1, de Lib. But 
Floribus eft. bonos vernis, and; then I befeech you, what is 


two full of Effe. 

(f£) Tentabo & arentes are- 
nas litoris  .Affyriz viator. ] 
The Venetian Edition 1478 
fays, arentes, the Lofcherian 
1498, wrentées; and there is 
the fame variety in the Ma- 
uufcripts ; hence, according to 
the different Humours of rub- 
lifhers, fome of the Editions 
follow one LeGion, and fome 
the other. "Tis no matter 
which you take, forthey are 
both Good, and have good 
"Vouchers. My Leyden, and 


the Meaning of Litters Af- 

| fyrit? for Affyria is not a 
! Maritime, but an Inland 
Country : The Scholiaft 4- 

cron fays well, the Antients 

calld the extremity of a Field, 

the Shore. By this then you 

muft underftand the fandy 

Fields of Affyria, where Craj- 

{ws and all his Men were loft; 
thefe were upon the Confines 

of .4rabia and .Affyria. See 

Pimtarch in Craffo.  Litors 

Affyrii, that is the Margen, 

the Extremity, the Bounds or 
Confines. 
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€onfines. But there is ano- 
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; home. All this is Right. See 


ther Keafon, why he fhould | Epif. 17. Tacit&s Ann. Y, 17. 


fay Litus; for thefe fandy 
Plains werte fo large and fpa- 
cious, that they look’d more 
like a Shore than an Inland 
Countiy. See Plutarch lbi- 
dem. Cwrtius en the Batfri- 
au Sands, 6, 18. and Seneca 
in loco ut fup. 

(g) Feffas cohortes. abdidit 
eppidis.] The old Venetian and 
Lofcherian Editions fay, Ab- 
didit, whence all the Moderns 
took it; and the Interpreters 
defend this Place, by a Quo- 


tation. from Epif. 1, 1. .Ab-} 


ditus agro. But this’ has 

uite another Meaning, and 
dios. Hid, Abfcended, La- 
tent. See Sueton. in Tiber. 12. 
Certainly when Augu/tus put 


Hift. 2, 69. Still we muft not 
defpife the Conje&ure of 
the miof Learned Lambin, 
who for feffas, reads feffus 5 
° that the whole Paflage runs 


Ves Ce[arem altum, milii fi- 


mul 
Feffus cobortes reddidit eppidz, 
Finire quarentem labores 
Pierio recreatis antro. 


For that which follows, 2s«- 
rentem finire labores, amd re- 
ereath. Cefarem, do plainly 
prove, that Czfar ought ra- 
ther to be call’d feffus militia, 
Tired with War, than his 
Troops. I with the Maum- 


his Troops into Garrifon,they ; fcripts would bear us oat in 
could not be faid to lie hid ; this; but let them fay what 
out of Fear; but either they | they will, it is a good E- 
were in Garrifon. or fixed |mendation. 

there and put in Poffeffion | (bh) Falmine fuftulerit ca- 
of fome conquered Lands, | 44ce.] No Wiiter but Horace 
as a Reward for cheir Valour. | ever called Fulmen upon this 
"Reddidit is therefore the bet~| Occafion, Cadscwm. It isa 


ter Leon, and isto be found | perplexing Paffage, and puts 


in many Books, and thofe of 
good Note; thus I find it in 
mytwo Bodleian, my Galean, 
and BattelianCopies,and in the 
Colbertine among the various 
Leéttons. 
by the old Gr«vian. which at 
fiit hand. writes, redditz, re- 
ferring to Mufas, and the 
Queen’ s- College, which has 
Redditas, that is, Cobortes, 
whom he had drawn out of 
the íowas, in order to make 
afee& Buay, afterwhich the 
set axe disbanded and feng 


the Jnterpretersto their Trumps 
to folve it. All they cando 
‘is only to quote one Paflage 
from Car. 2, 13. 


This is confirmed | Te triffe lignum,:te cadacum 


In domini caput immerentis, 


As if there were no difference 
between calling an old ftump 
Caducum, which with Age and 
Rotennefs fell tcotheGround, 
and applying this Epithet to 
thofe Belts, which are hurl’d 
by the mighty Hand of Fu- © 
piter. 
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puer. We will examine both 
che Word and clie Paffage with 
all our Diligence. Thunder 
may be faid ro fall, Cadete 5 
this is common among Au- 
thors, and fo Notorious,that 
there isno occafion to produce 
any Inftances: But Caducum 
Fulmen is a Phrafe never 
heard of before. And why 
fo3 becaulé 1 Cadueum be- 


E 


ing derived from Cade, al- 
ways adds Infirmity, Weak- 


nels, and Frailty, tothe Idea 
of Falling; fo that what- 
ever falls, muft not prefent-- 
ly be called Cadezwm, but it. 
mut alfo be fuppofed to 
fall eafily, as being Weak and 
Ruinous : This was the Cale 
of the Stump in Horace,whica 
was old and could ftand ao 
longer; hence other Authors 
have called Leaves, Hail- 
frones, Bows, Flowers, Drops, 
Rivers , Tears , Hopes ; and 
Fortune, Caduca. But what | 
then? Could the Thunder } 
therefore be properly called ; 
by the fame Name, which : 
kuüock'd dowm the Giants? 
This is firange ftuff. Seneca 
does indeed call Fulgar, Ca^ | 
ducum. See Nat, Quxít. 2;' 
23. But Falger differs from | 
fulmen; for that is properly 
caducum, perifbing , and. foon | 
over, the other, /frong and 
mighty ; ob(etve now; do you 
think Jspitey, when his Ce- 
leftial Empire was in Dan- 
er, would make ule of a 
ew forry Squibs and Crackers 
againft the Gyants? Beiides, 
Thunder is every where cal- 


led the Weapon of Jupiter by 





Sn 


r$ 
the Poets. See Ovid in Ibid, 
vámer. 2, 5. But now, telum 
caducum, a weak Weapon, is 
good for nothing, untervices 
able , thrown by a feeble 
Arm, and without Force, 
as you may learn fiom Pro- 
péertius, who kept Compa- 
ny with Horace and Maecenas, 
Li. 4, 2. 1 fuppofe then, Fa- 
piter was neither ftrong, nor. 
well-artn’d, aad only flung a: 
little Wildfire at Enceladus 
and his Bretazen. Bur rather 


‘than I will believe Horace 


guilty of fuch. a Blunder, I 
would give the Lieto a hun- 
died Rafcally Librarians, If 
the thing would bear it, I 
fhould (uppofe, that Horace 
{tole this from  efchyiu: in 
Prom. v, 352; where he makes 
Typhaws Thunder- ftrüci, - as 
Horace does here. dis xípzo- 
WB xataxtrae comesfroni 


| xaTA4iV9, defcendo, which 


is much the famewi:h Cado ; 
but I have already obferved 
from Authority and Cuftom 
that nothing is called Cadi 


; eum, but what is Infirm and 


Ruinous.. If any one will 
ftand out ftifly, and contend 
that Horace coined the Phrafe, 
and by Caducum fulmen,meant 
falling, or as it is-in Greek 
xaATA2ÀXiTwW, he muft own 
that Herace was a Fool and | 
a fenfelefs Fellow, to make 
himfelf obfcure here; and fo 
fingular, as nevez to have a- 
ny Followers. It is no fuch 
mater; and I am (ure, . the 
Place with a little Alteration 
ought to be mended thus, 
Fnlnine fufilerst cormco. 
Thus 


Á 
». 
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Thus Horace wrote with his 
-own Hand. This Epithet is 
Fit, Forcible, and Common, 
The other, Caducum, ttuly 
Weak, Feolifp, and Unprece- 
dented. See Carm. X, 34. Vireo 
. gil ZEnied. 8, 391. "Geor. r, 
328. Valerius Flac. 1, 622. 
Statins Theb. 1, 216. Silius 
Ital. 6. and 8.and 15. Severus 
in At. De Fove & Gig. Au- 
“er de Morte Diufi. 'Petro- 
nius de Muta. Repub. Seneca 
AEdip. 1029. AURA: Epif. 21. 
Cicero "Tufcul. 2; 9. Theíe 
Proofs are enough and too 
much. Do you, O Reader, 
if you think fit,or if you can, 
-after what I have faid, puta 
weak Bolt into Fupiter’s fee- 
ble Arm, and not arm him 
with Bright Thunder, in order 
to crufh the Giants. 

(i) Et wrbes, vegnaque tri- 
ftia, Divofque mortalefque tur- 
-bas.] The Venetian Edition, 
which is the Prince of Ed:- 
tions, {ays, turmas, as do the 
majority of Copies; but the 

- Lefoherian {ays turbas, and 
the Battelian and. Peter-benfe 
Copy agree to it; which is 
Right ; for Immanemque-tur- 
mam went juft before, which 
ought not to be repeated. 
But in that Place fome of 
the Books read Immanemque 
‘Turbam, not Twrmam : This 
is certain, if you read Im- 
manemque Turbam in that 


Mortalefque Turmas in this, 


ox elfe Turmam in that Place, | 


and Turbas in this. There is 
not a jot difference. But let 
us take a view of the whole 


;1s to be found 


Place, you ought to read ; thors. 


s 
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Place togethers leaft inftead 
of a little good Senfe, we. 
only amufe our felves with 
a pleafant Sound. 


^ 


Qui terram inertem, qui mare 
temperat 
Ventefum, d? wrbes, vegnaque 
triftia 5 : 
Divofque mortalefque turbas 
Imperio vegit unus equo. 
Here, I befeech you, what is 
the meaning of Urbes & mor- 
tales turmas? This is filly, 
and downright Tautology ; 
unlefs by Urbes you do not 
underftand a Company of 
Men, but only a Heap of 
Woods and Stones, which-is 
foolifh enough. But corre& 
it, as I would have you, and 
peint according to the old 
Scheliaf?, thus, i 
Qui terram inertem, qui mare 
temperat 


Ventofum; v umbras regnas 


que triftia, 
Divofque,morialefque turbas 
Imperio vegit unus equo. 


That is, He only governs both 


Gods and. Men, and the Infer- 


nal Region, Umbras & Reg- 
"a trifia. See Seneca Med. 


IO. Z4. in /Edip. 869. Vir- - 


Sil nei. 5, 735.. The fame 
in other Au- 


(k) Delius &* Patareus A- 
pole. ] Our Worcefiey Copy 
reads, Delios, fo as to make 
the Greek, Pronunciation run 
through the whole Paflage, 

Delios 


* 
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Delos &' Pataveus, Am" 
X) TlaTapiut, and not as the 
Latins fay, Delius & Pata- 
renfis, 

(1) Centimanus Gyges.] 1 
have already —fufficiently 
wrangled, whether you ought 
to read Gyges or Gyas,at Carm. 
2,17. and alfo difputed con- 
cerning the Name Rhatus, at 
Carm. 2, 19. Only I would 
obferve, that all the Editions 
of this and the laft Age, 
point the Place wrong, Teftis 
mearum centimanus Gyges Sen- 
tentiarum notus 5 do you Point 
it thus, 


Teftis mearum centimanus Gyges 
Sententiarum, notus dy. integra 
Tentator Orion Diana. 


| lian, Peter-boufe, 


Thus we read, Carm. 1, 37 
Fortis & afperas TrattareSer >. 
pentes; where fome Block 
heads have made juft fuch 
another Blunder, According 
to the valgar way of Pointing, 
the Senfe is lefs forcible,and 
the tun of the Verfe not fa 
pleafant; for if a Witne/s be 
fo well known, what need of 
citing him? But Orionis Notus 
Tentator, as being often talk’d 
of by the Poets and  Mytbolo- 
gifts. The old Venettan and Lof- 
cherian Editions Point it juft 
as Ido, as alfo the Gra- 
vian, Queens College, Batte- 
and other 
Copies, with the old Scho- 
liaft, Porphyrio, 


NorEs #pox NOTES. ODE 4, 


Anquave aut ipfe mortuus, V mirandum effet.) At the: be+ 


aut Eurydicen inde ali- 
guam ad vivos reduckurus ef- 
fet.] The Dr. is very fure,that 
Horace was not {peaking cf 
Elyzium, in this Place,becaufe 
be. was not then Dead. So 
that wé are to take it fora 
Rule, that whenever the 
Poets begin to {peak of Ely- 
zium, they are ip{o fatto Dead 
Men. 
ói enim cum nutrice dv do- 
mefticis faiffer nihil adeo ad- 


ginning of this very Page, 
the Dr. contends, That Horace 
was @ forry Brat in his Infan- 
cy, and had not fo much as a 
Nurfe to take care of bims 
whereas here he is introduced; 
as attended not- only by a 


Nurfe, but a Train of orher : 


Domefticks, Behold che Man, 
whom Gronovius, Burfmannus, 
Bilibaldus, and that Crew, 
call a Star, a Pillar; a Suns 
and I know what! | 
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OElo tonantem credidimus ovem 
Regnare: prafens divus habebitur 
"uguflus, adiectis Britannis | 
Imperio, gravibufque Perjis. 
Milefne Craffi conjuge barbara 
Turpis maritus vixit? (5 boflium 
(Proh curia, inverfique mores !) 
(a) Confenuit focerorum im arvis 
Sub rege Medo Marfus & Appulus, 
(b) Anciliorum, nominis Cp toga 
Oblitus, aternaque Vefta, 
Incolumi ‘fove Gp urbe Roma ? 
Hoc caverat mens provida Reguli 
Diffentientis condittonibus 
Fadis, (c) (5 exemple trahents 
Perniciem veniens in avune, 
(d) Si son periret immiferabilis 
Captiva pubes. Signa ego Punicis 
-ffixa delubris, 4 arma 
— Militibus fine cade, dixit, 
Derepta vidi: vids ego civium 
Retorta tergo brachia libero 
Portafque non claufas, Gp avvie 
Marte coli populatn nofiro. 
"Auro vepenfus fcilicet acrier 
Miles redibit? flagitio additis 
Damnenm. neqfe amiffos colores 
Lana refert medicata fuco 
Nec vera virtus, cum femel excidit, 
Curat reponi deterioribus. — 
|. Si pugnat. extricata denfis 
Cerva plagis, erit ille fortis 
(€). .Qui perfidis fe dedidit boflibnus ; 
Et Marie Panos proteret altero, Su 
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E Y A jJ HEN 7ove in Thunder fpeaks his Pow'r, 
Though he's unfeen, we know he reigns; 


But Cefar's viüble, whom all adere, : 
Since Britain feels his Yoke, and Perfia wear his Chains, 


Where is Rome’s ancient Honour fled?" 
_ Could thofe who follow’d to the Field 
_ Where Craffus fought, with bafe Barbarians weds — 
And twice made Slaves, to a new Bondage yicld? 
. The Flow’r of Italy is gone; 
4 In Median Camps they fpent their Blood ; 
Forgot the Vef/al Vires and facred Gowo, 
Though Fove ftill fmil'd,and Ree unconquer'd ftood. 
"Twas not by Principles like thefe 
That Regulas defery'd his Fame; 
But urg'd the Senate never to releafe 
- "Their Prisners loft in War, nor ftain the Reman Name. 


To endlefs Chains he doom'd the Slave: 
Have I not feen, the Patriot cry;/'d, — — 
©ur Roman Arms to Punick Altars cleave, - [dy'd? 
Not rough with manly Weunds, nor yet with Slaughter 


Have I riot feen our free-born Sons 
' Coupled in Bonds, in Triumph fhow’d, 
_ Through Gates wide open, and unguarded Towns? 
Whilft Harveft grac’d the Fields which we had fown 
with Blood. 
Will he that's ranfom'd with a Price, 
Return more a&ive to the Fight? 
Alas! You paytoo dear for Cowardice: — [ White. 
Nor can the Wool, once ftain’d, regain it’s native 
Virtue once banifh'd from the Mind 
To her firft Seat no more returns: 
Will Slaves grow valiant, or the hunted Hind/ Horns? 
That feapes the Toils, engage, and wield her warlike 
Will he, by his own Valour, fave — 
His Country in a fecond War, . Who 
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I 


20 Q. Horatii Odarum. 


Oni lora veftridtis lacertis 
. Senfit iners, timuitque mortem. 
(f) Hic, unde vitam fumeret infems, 
Pacem duello mifcuit: (g) 0 pudor! 
O magna Carthago, probrofis 
Altior Italia ruinis! 
Fertur pudice conjugss ofculun, 
Parvofque natos, ut capitis minor, 
(h) 4b fe removiffe, cr virilenz 
Torvus bumi pofuiffe vultum: 
Donec labantes confilio Patres. 
Firmaret anctor nunquam alias dato ; 


Interque marentes amicos 


Egregius properaret exul. 
Atqui (ciebat, qua fibi barbarus 
Jortor pararet: nom aliter tamen 

(1) -Dimowvit obffantes propinquos, 
/ Et populum reditus morantem ; 
Quam ff clientum longa, negotia, 


Dijudicata lite, relinqueret, 


Tendens Venafranos im agros, 
Aut Lacedamenium Tarentum. — 


| Dr. B 
ori focerorum in 


armis. j 1 fuppofe all 

the Books now extant fay 
armi, but I can. never let it 
país; for ifthey were under 
the Median King; how. could 
they be faid to grow old, So- 
cerorum in Arnyy ? Certainly 
the King, and not thefe fame 
Soceri, gave them their Arms. 
Befides this is not charged 
upon the Soldiers of Craffus; 
as if after they were made 
Prifoners, they had taken 
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Arms againít their own Coun- 
try, which is falfe and {can- 
dalous; but as it really was, 
that they grew old in Bon- 
dage among the Parthians, 
and had marry'd Wives a- 
mong them, without any re- 
gard to the Honour of Rome 
It is theiefore a great while 
ago, that I was of Opinion, 
we ought to read arvz, and 
nOt armis, as was alío Tana- 
quil Faber. Since which time 
1 wasinformned,that the moft 

Sagacious 


The ODES of HORACE. 


Who in the firft at Carthage wasa Slave, 


2t 


[Fear ? 


His Back with Fetters gall’d, his Soul benumb'd with 


"Tis a Mock-fight, where Soldiers owe 
Their Lives, regardlefs of their Fame, 
Not to their Swords, but a forgiving Foe: 
O Carthage, juftly great ! © Rome, a hated Name? 
| Thus he, then with a ftern Regardj 
Fixt on the Ground a martial Look ; : 
And like a Criminal, fer Death prepar'd, 
His Wife and clinging Sons from his Embraces fhook. 


The doubtful Sezate heard. his Caufe,. 


At length confirming what he fpoke; : i 
Unheard of Council, worthy our Applaufe[ile broke 


^ 
e- 


Whilft through his crowding Friends the glorious Ex- 


Too well he knew his favage Foes 
"Their Racks and Tortures had prepar'd; - 

* Yet ftill preft on, and from their Arms got loofe 
Who with Officious Force the dreadful Paflage guard. - 

So calm and unconcern'd he went, . 

As if retiring from the Bar, ; 

With thronging Clients cloy d, with Pleading fpent, 
To fair Zareztum's Fields, to tafte the Country Air. 











X Sagacious Heinfius was of the 
fame Mind; who in the 
Margen of his Copy, has 
this Note, Perhaps we ought 
to read, Arvis. This is right. 
S$ee Seneca Epift, 47, concern- 
ing the Slaughter of Varas: 
For as after his Defeat, fe- 
veral of the Romans were 
fcattered throughout. Gerza- 
ny, fo after the Overthrow 
of Craff^s, they grew old in 
Media, whither they were 
cany'd Piifone:rs, and fome 
were made Shepherds. and 
Others Coitagers. This was 


common among theAncients, 
to fer their Captives to till 
their Land. See Ewripidesin 
Rhefo. 74. It. 175. The old 
Scholiafts read arvis hereto- 
fore in this Place; One of 
them explains the Place thus, 
They forgot the Roman Ho- 
nour, and took up their Refi- 
dince in Parthia. The other 
thus. They abode there for Life, 
as if they bad been at home. 
Certainly Sedes and Refediffe, 
do more properly agree with 
arvis, than Armis. 


(b) Aa- 


p» 
(b) v Ancilierum nominis dy 
tag4.] So fay fome of the 
Manufcripts, and moft of the 
Editions; the Conjunéion 
"dx is inferted by the Veneri- 
an.and Lofeberian Editions ;. 


Anciliorum, & nominis, & 
Loge. J 

to this the Grevian and 
Queen's - College Parchments, 
with fome others, agree. 
Thus we read it in Charifius, 
P. 46, Cledoniu:, p. 1898. 
and in Servis; upon Virgil, 
JEnei. 7, 188. This is right, 
and the Place freed from Ob- 
fcurity; for otherwife, you 
might couple semen with an- 
eiltorum, and not with Ro- | 
manum, Flcrus, {peaking of | 
Anthony, has copy’d from 
this Paflage, which was ta- 
ken notice of by the moft | 
learned Torrentius, long be- 
fore I obferved ir. 

(c) Et exemplo trahbenti.] A 
very pretty Fellow, one W;/. 
Canter, firft inferted this Le- 
ion by a Conje&ure of his 
own in his Novar. Le. 7,30. 
Since whofe time, feveral E- 
‘ditions have taken it inrothe 
Text, notwithftanding all the 
Editions and Copies extant, fo 
far as 1 can find, write tra- 
hentis, after this manner, | 


E ao 


c 


Hoc caverat mens provida 'Re- 
guli 
Diffentientis conditionibus 
Fadis, & exemplo trabentis 
Peraiciem veniens in avum, 


\ 
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which makes Nonfenfe of 
the Placé; and is ‘quite con- 
trary to Heraces Meaning; 
for if this Leéiow were ad- 
mitted, we ought to corre& 
it thus, 


Fadis, nec exemple trabentise 


That is, Contemning {uch bafe 
Conditions, and refolved not te 
fet an Example, fo pernicious 
to Pofterity, But Canter comes 
off much better, who by 
fcratching out one Letter, has 
clear'd up the Senfe ; forac- 
cording to him, thofe bafe 
Conditions axe that very Ex. 
ample, which was fo pernicie 
ous. See Livy 2, 43. Can- 
ter therefore is not to bede- 
ptived of his juft Commen-. - 
dations; but when i confi- 
der’d how wonderfully all 
the Books agreeto write tra- 
hentis, and that there is no 
great Difficulty. in Canter’s 


Le&ion, which the Librari- 


ans Could not have been of- 
fended with, if they had 
found it in any of theix 
Books,it came into my Head, 
thartthete. was fome latent 
and elegant Conftruction, 
which becaufe they did not 
underfand, was therefore 
quafh'd; and the thing it 
felf foon appeard, when I 
began to trace my Sufpicicns ; 
Jerace moft certainly wrote 
thus, 


Diffentientis conditionibus — 
Fedis,@ exempli trahentis 
FRerniciem veniens in Avum. — 


That 
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That is, Terms that were di- 


fhonourable, and. of & pernici - | 


ous Example, This Word is 
often ufed in the Genitive 
Cafe; and becaufe our ftu- 
pid Librarians did not un- 
derftand that Conftiruétion, 
therefore they corrupted the 


Place. See Suetonius Aug. 32. 


Vitel. to. Pliny Nat. Hif* 7, 
16. Quintilian Declam. 6. Li- 
7). 1,. 28. and 2, 55. and 3, 
44. and 4, 48. In all thefe 
Places you will find Exempli 
the Genitive Cafe. - 


(d) Si non peviret.) Glarea- | 
mus, a pretty fort ef a. Fel- | 
low in his time, mended the | 
Place by his own Conje&ure | 


thus, 

$i non perirent immiferabilis 
Captiva pubes, 

fecant; the fame Phrafe oc- 
curs elfewhere : For, fays he, 


ture, Horace always adds a 
long Syllable; of which 1 


y. 1. But the Verfe is out 
the Sheets to my Printer. 

hoftitus. | No Body ever us'd 
fe hoftibus. Do you write tradi- 
dit ox dedidit, which you will, 
there is no great Difference; 


. but dedidit comes nearer to 
- the receiv’d Lefton, See Si- 


lius ita. 10. Cicero Offic. 3,1 from them ; 
'29. Pomponius Digeft. 1. so. tit. | 


7. leg. 17. Cicero dc invent. 2. 
Quintilian Juti, 3, 10. Livy, 










a3 
22, 60. Cafar. Bel. Gal. 7, 
26. lbid. 71. Quintilian, De- 
clam. 339, has regard tothis 
Paífage in Horace, but iuftead: 
of inter virtutem, we ought 
to read in Servitutem; Lam- 
bin upon this Place, produces 
a great many Inítances to 
prove, that credereis the fame 
as committere : But whatthen 2 
He is faid committere fe bo- 


| fibus, who rufhes into the: 
| midft of them with martial 


Fury, but Horace means no- 
fuch Matter, Lambin has but 
one Citatioa to thé Purpofe, 
which is from Cicero Epif, 
Fam. 4, 7. Aut enim reno- 
vare bellum conati funt, bique. 
f? in Africam contulerunt 5 aut, 


| quemadmodum nos, vitlori fe- 


fe crediderunt 5. but fince all 
the Books read effe, not fz- 


de videres effe crediderant 2 
Thus Virgil, Pars in frufta | 
fit is plain, that when the 
i falfe Leétion, effe, prevailed, 
After a Cefura of this Na- j 
| purpofe to agree with sg effz. 
I1 therefore mend it thus, 
have fpoken at Carm, 3, 2,| 
1ri fefe dediderunt. See Cicero, 
of my Memory, fince I gave | 
| Valer Maxi. $, §. 
(e) Qui perf dis fe credidit | 
f dices dedo is ufed upon the 
this Phrafe before, Credidit | 


vel, fe vittos effe crediderunt : 
crediderunt was foifted in, on. 


-Aut quemadmodum nos, vito - 


Offi. t, 31. Idem pro Sex. zo, 
Cafar. B. 
Gail. 7, 77. In all thefe Pla- 


like Occafions, 
(f) Hic uade vitam fume- 
ret infcius. ] Becaule [nfcins 


His in the old Venetian and 
| Lofcherian Editions, therefore 
all the others have taken it 


neither do 
Lambin, Cruquius, Torrentius, 
or Pulmanuus, fay any thing 
jd £ PL 52217 i 
nee of a various Ledtion, Har. 
Xy 


24. 
vy Stephens is the firft, who 
fays, he had it from Re- 
port that aptivs, and not 
in[cius, was found in an old 
Book belonging to Anthony 
Cantius; after him Berfman- 
nus fays; helook'd into three 
Books, and found aptius; 
But I can take a fafe Oath, 
that my Gravian, Queens- Col- 
lege, ‘Royal-Society, — Peter- 
Goufe and Bodleian Copies, do 


plainly and without a Blot; | 


write it thus; fo I find it in 
the Magdalen- College at firft 
Hand, and in the Battelsan 
and Colbertine among the va- 
rious Readings. What now? 
Can we believe, that the o- 
ther Interpreters never dif- 
. cover'd this, when almoft 
half my Books, imported in- 
to England from feveral far 
ACountries, do plainly favour 


"this Leéion? But thefe Pup- | 


pies always fuppreís and con- 
ceal, what they do nor like, 
or do nor underítand. The 
Place is obfcure, but I fhall 
fift:and mend it as well as 
Ican. 


Et marte Danos proteret altero, 
Qui lora veftritlis. Aacertis 
Senfit iners, timuitque 
mortem? — 
Hic unde vitam fumerit infcius, 
Pacem duello mifcuit. O Pa- 
dor ! 


Here I fhall foon confute 
thofe Werds timuitque mor- 
tem ; for what can they mean? 
It is certainly a leis Crime 
to fear Death, than, as was 
faid above, to throw away 
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ones Arms, ask Quarter, and 
yield to be ty’d with Hand 
to Back, The ftouteft Man 
is afraid of Death; this is 
natural to all of us: He on- 
ly is the beft Man, not who 
contemns Death, but who 
does not fear it fo much, as 


to do ill, or livein Infamy. - 


See for this Car. 4, 9. This 
therefore is againft Decorums, 
and makes the Senfe flagg, 
when he places the Fear of 
Death after thofe much more 
bafe and .fhameíul A&ions. 


|! Then, what does Hic mean? 
j You will anfwer perhaps, Hic 


miles, But this is forced, and 
not like Horace. For he is 
{peaking here of more than 
one Soldier, as thus, Et ar- 
ma militibus, &c. And when ' 
in the Couríe of the Sen- 
tence, he fays, erit ille fortis, 
qui perfidis fe dedidit hoftibus, 
if bic is to be underftood of 
the fame Perfon, he ought 
to have written, J/le unde 
vitam, &c. This I fuppofe 
was the Reafon why cAcron 
the Scholiaft takes His, for 
an v4dverb, and not for a 
Pronoun, when he fays, Hic, 
that is, 7 War; but he 
is a Blockhead for his Pains. 
Tobe fhort, he will cure a 
lame Paffage, who with alit- 
tle Alteration, Points and 
Reads it thus, 


Qui lora reftrittis lacertis 
Senfit iners timuitgue mor- 
tem, 
Hine, unde vitam fumeres ap~ 
tius; 
Pacem & duzllo mifuir, 
Hine 
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NE ICE m as : . | 
-. Hine, bence he fear'd Death, 
dinde, whence, he was to re- 


 ceive his Life, See Carm. 3, 


tr. Hinc, that is, from Bat- 


tel, from his own 4rm and 
Sword, whence valiant Men 
expe& their Lives, and not 


from Flight or Surrender.. 


See Homer. lliad O, 741.Sa- 
iuf. Jugurth. 39. Paterculus. 
Is Ze 
cem & Duello, for the Libra- 
vians make a Trade of omit- 
ting this, where they can do 
it without laming the Me 


ter; as inthis very Ode, An- 


ciliorum, nominis, & toga, 
for & nominis. 

(g) O pudor.] We mutt put 
a Note upon this fame oO 
Pudor, becaufe by this we 


may defend the vulgar Read- | 
ing in Ovid, Epifto. Deiani-. 


rz eif; 3, fpeaking of Her- 
cules, when he went a who- 
xing afterOmphale,and cloath’d 
her in his Lyons-Skin. 


O pudor; birfatt caftis exuta 
Leonis; 


Afpera  texerunt vellera molle: 


latus. : 


Where the moft renowned 
Heinfiusisin the wrong, when 
from a few Copies he inferts, 
Pro‘pudor! and then writes 
coftas, out of one Book on- 
ly, which is a much worfe 
Blunder, though he calls it 
a very elegant Gracifm. I 


am troubled to fee fo pret- 
ty a Fellow befides himfelf. | 


Then we add &. Pa- 


Criticks found it 


Certainly whea Virgil faid, 
Aeneid. 4, $17; des 


— "Unum. exuta pedem vinclis, 


fusum was underftood; and 
fo it is in all the Gracifims 
of this Nature; now can you 
fay, vellera exuta.caftas (uas? 
Have Hides any Ribs? But 
this by the Way. Valeriss 
Flac. $, 269, fays, O Pudor! 
fo we find it in the Copies, 
and in Heinfius’s Edition. 

(h) A fe removiffe.| All 
the medern Books and Edi 
tions fay a fe; but the Vene- 
tian, and our beft Parchments, 
the Grevian, Leyden, Queens- 
College, Zulichemian, Battelian, 
and, other Copies fay, ab fe, 
and fo I fuppofe the other 
in their 
Books; which is right. 
(i) Dimovit ebflntes pye- 
pinguos.| The Lofcberian Edi- 
tion has, obftantes amicos, fand 
fo fay my Grevian and Queen’ s 
College, with four other Co- 
pies. But this Word we meet 


with juft beforein the fourth 


Verfe, Interque marentes ami- 
cos. Propinguos is right ac- 
cording to the Venetian Edi- 


tion, and a Majority of the 


Parchments. See Cicero de 
Offic. 1, 13, which Place our 
Author had an Eye to in this 
Ode. See the farae Cicero de 
Amicit. C, I2. Quintilian 
Declam. 6. You will find 
thefe two Words often.cou- 
pledtogether, among the Ag- 
cients, - i“ . 
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1 De: piajopunm dnpieritus “lies, 
Pe Romane, donec. semmpla refeceris 
-a&Edejaue.labentes Deorum, <> 

Fada nigro fimulachra fimo. 


“Dis te minorem quid geris, inptras: 
Hinc omne principium, buc'refer exitam. 
Di multa neglect dederunt . 
Hefperia mala i luu. 


am bis ‘Monefas d. Paari manus 
- (a) Non aufpicatos contudit impetus 
k.- Noffros,.e* ad dec: JG. bradam 


-Lorquibus e cig renidet. 


UEFA 


“Pend: occupatam. Adsl 
JDelevit urbem Dacus c ZEtbiops; ; 
Hic. claffe e fo ormidatus, tlle 
Mifflibus paelior agit. 





nd culpa x facla Mijas 


Primum. A muere, Cb genus, € domes : 
«Hoc fonte. derivata. clades ..... 
(b) In patriam pepsddumque pa 


“Motus diceri gaudet Tonicos E: niil 
. Matura virgo, €n.(c Z ‘fragitur artibss ; ; 


(d) «m nunc CG mceftos amores 
De senero Nur ungui. 


Mox 





-T Nhappy Romans! doom’d to bear : 
The Lead of your. Forefathers Guilt ; 


Till by your Piety and Care 
Our Shrines and Temples are rebuilt: 
You reign by bowing to the Gods Commands, 
From this your State arofe, on this your Glory ftands. 


Your impious Land already wears 
The Marks of Vengeance from on high. 
Feels the yet {marting Parthian Scars, 
And blufhes with ignoble Dye ; 
When from Mona/es’ Arms your Squadrons fled, 
And Rome’s collected Spoils adorn’d the Victor's Head: 
The Dacian and the funny Moor. 
By Sea and Land their Forces bent;. 
At once to fink the Roman Pow’r — 
When Civil Rage the Empi:e rent ; 
When like a Deluge Vice triumphant reign'd, 
And a degen'rate Race the Marriage Rites prophan'd. ' 


Hence the Contagion firft, began, 
And reach'd our Blood, and ftain’d our Race* 
The blooming Virgin, ripe for Man, 
A thoufand wanton Airs difplays: — 
Train'd to the Dance her well-taught Limbs fhe 
moves, i ina 
And fates her withing Soul with loofe Inceftuous 
| Loves. RS " 


Ca: mr. 


i9  ... Q. Horatii Odarum. 
Mox juniores quarit adulteros = 
Inter mariti Uma : neque eligit 7 
(e) Cui donet. intermiffa apium 
Gaudia, luminibus remotis; 


Sed juffa coram non fine con[cio 
Surgit marito; feu vocat infritor, 

Seu navis Hifpana magifler, . 

Dedecoruin pretiofus emtor. 


Non bis juventus orta parentibus 
Infecit aguor Sanguine Punico ; 
Pyrrbumque, (5 ingentem. cecidit 
"Antiochum, (f) Hamnibalemque dirum: 


Sed ruflicorum ma[cula militum 
Proles, Sabellis dotta ligonibus 
Verfare glebas, & fevera 
Matris ad. arbitrium recifos 


Portare fuffes ; Sol ubi montium 
Mutaret umbras, C juga demeret 
Bobus- fatigatis, amicum o 
Tempus agens abeunte curra. 


Dumnoía quid mon imminuit dies ? 

JEtas parentum, pejor avis, tulit 
Nos nequiores, mox daturos 
Progentens vitiofrorem. 


The ODES «f HORACE. | ag 


- The Bride her luftful Rake invites, 
Before her Husband’s Face to toy ; 
* She flays not for his drunken Fits, 
. Nor in a Corner taftes the Joy ; 
But in her Cuckold’s Prefence fells her Charms; 
And a Brats the Merchant's Gold, or meets the Captain s 
Arms.^ / 


"T'was not CUN füch a motly Breod - 
Thofe better braver Remans came, 
' Who dy'd the Punick Seas with Blood, 
And rais'd fo high their Country’s Fame; 
By whom Antiochus and Pyrrbus dy'd, 
And Hannibal was tam'd, and muet loft her Pride 


But hardy Youths innurd to toil, 
- Or fell the Wood, or till the Land, 
Or turn with heavy ‘Spades the Soil, 
. By a dread Mother's jut Command, _ 
—. Norceas' their Work, 'till downthe AzureWay; - 
‘Sol rowl'd his beamy Car, and a the s Day. 


Time alters all things i in its Pace, 
Each Century new: Vices owns ; : 
~ Our Fathers bore an Impious Race, 
And we fhall have more wicked Sons: 
Impiety ftill gathers in its Courfe; 
The Prefent Times are bad, the Future will be worfe. 


C3 (a) Nop 
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¢ NI 0 N au[picatos impetus. 


nofires-] This fame | brighter. than. they. did. 
3pan[picato: impetus, moffvos,. 


c (5) Tn patriam.popsniunsque 
is a Scabby Pzra(e, and more | f'uxit.]. So fay all.the Books 
fit for Profe than for Ver[é. | without Exception; and. yet 
1 p E it came | they füal| never bring me in — 
from: Horace. | Prifcian, who | to. fabfcribe'to it.’ For why? 
produces this Paflage; reads | Adultery, fays, our Author, 
it thus, p. 891, 


was a it were the Fountain, 
. , * j ? 1 
Inawfpicatos contMdit. impetu whense Defiruttion flow'd, in 
Nodes 7t nrw 


| Patriam Populurhque;" Bwt are 
But in two of the. Copies. of. 


iPatria, . Ehe CoU ape e Po- 
pulus.the People, smo diffe- 
Prifcian which.1 have ‘peept Ue Seas ees wee 


hings?, Ox do you think 


| Words and Senfe look much | 


E 























into, I read Neffros; though |'that thefe Immoralities in» 
in a third, which. is the old- [fe&ed the Cownrry, that is the 





eft, and. beft lind M Git, | Land, the Seid? Our Author. 
and an Emendation {uper- | is no fuch Barren Blockhead, 
{cribed, Noffros. — Noftri is! or fo Senfelefs as to pop 
certainly right ; for thus we | ‘down twoSynonimotis Words, 
find it in the Dative, Cafe; | and yet. dis iem to ftand 





Serm. 2; 7. | for two. different, Things, I 
— — Pofiquam. illi: jafha | can. hardly doub 


| y doubt, but Horace 
ebiratra rote, with his. own Hand 
Coatadie articles, —— Bo "o1 | 


By Nofris we muft under- | 
Mand the ema»; in this] 
Place; and thus we find it | 


t 
| Hoc fonte derivata clades 
Inque ipatres populumque 





up and down in: the Latin. 
Hiftorians, where. they, are. 


fpeaking of their own Court | well, Sev; 
trymen. Ste Hirtins de Bel- | the. People, or | Commonaity. 
This is a cuftomary way of 


lo Gall. 8, 10. You may if j^ ; | 
you. pleafe.xead : Noffrorum, l'Speaking among aill-forrs. of - 

US Writers We will give the 
| Reader a Bufhel full of Quo- 
tations, in order to fortifie 
‘the boldnefs of our Conje- 
"&ure by the Number of our 
'Authorities. See Virgi] JEnei. 
4 682. It, 9, 192: Geor, z, 
$09. «£n. 8, 679. Ovid Me- 
tam. 15. Martial.7, 5. It. 85 — 
sc. It. 9, 49. It. 12, 3. Sta- 
tins Silv, 35 4. dt 2) 5. Theb. 

25 


In patres x populum, that is; 
.mpon all Orders,in Rome, as 
swell, Senators and Nobles, as 


which is beft of all: 


Non aufpicatos contudit impetus 
Noftrorum, dr adjeciffepradam. 


Impetus noftrorum, is a. Pbrafe 
ufed by Cefar, Bell. Civil. 2, 
25. See lbid. 41. 1t. 3, 51. 
"Thus both be and feveral.o:. 
ther Authors exprefs them. 
felves in divers Places, By 
this Emendation both the 


Dr, bB—' Nores. Opr 6. 
2». 443+; Silins Ital. 1 10., Aafer- Y. 


niis, m M fell. 4e. Pruden-. 


tis CO 


Cicer Divinat. 
e B SF [uo 
bid. Sid e Arsllinat. pi I 
9; 16. las dian Sti 

Idem in 4 Conf. Honot. 332. 


i 


.4d. Bill. Gilden... 46. 


dune. quandam .. LE tur ws 


trisfque, vigebazs. 
Confibii s 


"Thus. mE ut it inthe Eien 
of thi , acute. Nic 


WhO. 
i tha 


is.t 
Be pane e of Fat c 
t 2 Ther à € he W 
thé.Goddefs Roma in. - de 
Sinaia: So, thar, ae Pa 


$v d un 
ore ace 0 Segui my, Fat. 
is the, ‘only, Conftru ion w: 
pu put upon, its butt 

als, it  Nonfenf ie Rn dStuf; 

gen ua Father: Ro- 
ie, is is indeed i3 a Figure 
called the Father of Rome; 
but. fhe is nor f] qua here, 
of the Advice of Romulus, or 
of his Corsage; fot in theyery 
next Words the lays, 


Domini terrassurbe/ querevinxi, 
Legibus, ad Solem vidrix. P 
I tramaue, cucurre 


Tf. des bimfelf. may, be f. 


beliey’ moít of. f the Books: 


that is.27 our of. 39», ‘read, 


patrum, and not patris; all 


but. one. fay armatis, populins. 


à x 3 1e. Lu 
fp Latt Tits "ini 


ich.2.: 116. |. 






Fon vies] I 





e 
e 


are refolved to’ 





n amat ¢, Perle and 
two, of the beft write cesci- 
lit, not confiliis, Therefore 
I only lay. aide. one Letter, 


| and read the. whole Paffage 
cosy ah " 


thus, 


“Armatis quondam populi pa» 
tumque vigehAni,, 
Conciliis, - 


“This is a‘fure Emendation, 
and": the Conftrittion' rüns 
hus; Armatis conciliis populi 
patrumque. See Verfe.s3'and: 
97. Valerius Flac. 8. 281. * 





| — Patria veniam, da queso 
Hein-, E r 
fins, re om. UL dien. s. 


Seneét By, 
Quin omnes alti pariter populi- 

gue parrefque- E 
Mecum adfunt, 





Vide Cicero de Legi. 33 4. Ta- 








2" Annal. 4 2, 1d, 13, 17. 
| Livy 1,26, disp : "t this 
rime, I believe, weh Ive given 
you 5 your ‘Bellyfu , Citati- 
ons. it is therefore hich 
time to make an’ end, for’ 


e are not fuch clean Sweep- ^ 


ers, as not to leave fo much. 
As a Grain Of | t behindus. 


; And yet füch is our Ingenui- 


ty and fair Dealing, thar we 
produce one 
or two Paffa. es, which at firft.. 


fight’ feem to favour the Vul- 


gat Leflion, The firftis from 
Ovid Met. 15,572, Where Cipus 
a Roman Citizen fpeaks thus, 
2 Reioqnid, ait, fupers, monfire 
portenditur ifo, 

‘Sen. latin eft, patria. laetsna 
populoque Quirini 

| Sive, minax, mibi fit. 


, What. fhall. we do here ? Have 
We net taken a ggeat, deal. of. 
Paint 
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Pains to little purpofe? For 
this'is the very fame Phrafe |. 
that we meet with in Horace, | 


Patria populoque s. but now I 
contend, that this other Paf- 


fage ought alfo to be cor-| 


rected thus, 
Sew letum eff, patribus letum 
' popsioque Quirini, — 


That is according to the 
known Stile of the old. Mo- 


numents, Jd felix fauffumque. 


fit fenatui Populogue Romano, 
This Cipas himfelf confirms, 
at Veríe 590. à | 


Dixit, & extemplo populumque 
| comes a mighty Fellow, one 


gravemque fenatum — 
Convocari. 


See Ovid Faft. 1, 69. where 
you will find much .fuch a- 
nother Expreffion. So rhar 
you fee by our Dexterity we 
have fairly warded this Blow. 
The other 
nal, 14; 71 


PA G4 
Gratum eff quod patriz civem 
populoque dedifii : 
$$, fach wt patria fit idoneus, 
Jom ttil/suegg nas ioghh 2o: 
Viilis & bellorum dr pacis re- 
—bus agendis. ine: : 








ace is in 7sve- 
MEN: s V d 


^o Bp dc 
Fie for Shame! what.a fool- 
ith fenfele{s Repetition is this, 
Patris Patris! Heie alfo 1 
put in another Emendation up- 
on very good Evidence and 
Authority, 7 


Gratum eff. quod. patribus. cj- 
vem, populoque dedifli, 
$i facis ut patria fit idocens. 


Put if Pairie is the true read- 
ing in Ovid and Fuvenal, it 
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can never bé fo here in Ho. 
race; for Patris is a Kecipro- 


cal Name, and has always | 


fome regard to a foregoing” 
Word; and either mea, tua or 


faa joined with it, or fome — 


fuch Pronoun extrinfically un- 
derftood : They that under- - 
ftand Latin muft own this to 
betrue. Therefore if we fay, 
clades fluxit in Patriam fuam, 
we muft mean, that this was 


DeftruGion’ sown Country, which 
is the greateft Abfurdity thae | 


can be thought of, After . 
all, we have not yet done; 
but there is other Work cut 
out to our Hands: For here 


Fohn Erid. Gronovius, and 


che in his Netes and tndex — 


upon Livy, 25° and 6, tells 
us a firange Piece of News, 


which we never heard before, 


that Patrie fignifies the Ma- 


| giftrates or Senate, whence the 
"Senators are called Patres and 


if this be true, then we have 
been all this wbile in the 


.wrong to give Horace any di- 


{turbance here, fer by this 
ibéans; 5 X eM 
i s 


In patriam. populumque fluxit; 


will be thefame thing, asif 
he had faid, In fenatum popu- 
lumque, which is the very 
Point we aim’d at,and-thoughe 
to have hit by our Corre&i- 
ons; but let us examine the . 
place in Livy, where the Sol- 
diers who efcaped the Reut 
at Canna, being banifhed into 
Sicily, make this Speech te 
the Conful Marcellus. Nifs. 
boe fperaff-mus, in provinciam 

923 





_Dr. B—'’s Notes. ODE 6. 33 


all a Bites for Tiberiws is 
fpeaking in the Senate and to 
the Senate, and therefore if 
patria fignifies the Senate, it 
is all one as if he had faid, 
Obteflor vos coram vobis, which 
becaufe it is foolifh and tri- 
fling, forces us to make Pa- 
tria here, as well as in the 
other place, the fame with . 
Civitas & Refpwblica. Let us 
now return to the former 
-Paflages in Livy 25, 6..Nifs 
fperaffemufque, - fanguine nofero . 
vulneribus nos patriz fatisfa- 
&uros effe. Where thofe Words 
nos patria, haveno otherSup- . 
port but a Conjecture. of 
Gronovius, by . whom they 
were rafhly admitted into the : 
Text : Foras he himfelf owns, : 
the Manuferipes read noffratas, 
inftead of nos patria. Thus 
we have effe&ually routed all . 
the Forces of Grenovius, by. 
which he.attempted to make. 
Patria ftand for the Senate. 
But fuppofe this Critick had 
gueífed right in this. Lecfion 5 
yet we are under no. manner 
of Neceflity thereby to un- 
| derftand by Patria the Senate. 
For why may not fatisfactu- 
vos patria fignifie te make the. 


nos morte regum turbatam ad 
grave bellum adverfus Siculos 
fimul Penofque mitti, & fan- 
£iue nofiro vulneribufque nos 
patria fatisfatfuros effe. W here 
: by Patria, Gronovius under- 
flands the Senate, of which 
I fhall fpeak anon, and to 
confirm this, cites another 
place in Livy, which is part 
of a Speech of Appius Claw- 

dius. Bi cnt 
 Javitus in bocparte Orationis, 
 Oirites,morár : fic enim agere 
debent, qui mexcenario milite 
Utontur: at nos tamquam chm 
civibus agere volumus, agique 
tamquam cum patriá nobrfcuna 
«quum cenfemus, Cum patria, 
that is, with tbe Senate: But 
I fpeak it with great Sub- 
.miffion to that moft acute 
Crtck, we can never beat 
any fuch Meaning out of 
thefe Words. For firft, Ap- 
pius. does not fpeak here in 
the Senate, but to an Affembly 
of the People. Then, the 
Word Mercenarius, which fig- 
nifies a Foreign Soldier, is 
oppofed here to the Dome- 
ftick Froops of Rome, thofe 
that were fent to fight for 
their Country and Common- 
wealth; fo that Patria, as| Commonwealth Satisfaction ? 
well here as in other places, Cicero {peaks of doing this. 
ftands for Civitas ox Sedes Na- | fomewhere in -his Philippicks. 
talis, This moft Sagacious | Befides this, Greneviws the. 
Fellow goes on, and cites | Son tries to mend the. mat- 
Tacitus Annal. 4, 8. Erepto | ter another way, and inftead. 
Drufo-preces ad vos converto,| of nos patrie, would have us. 
diifque & patria coram cbte- | read .nos reatus fatisfalturos, 
for, Augufit pronepotes fufci- | which according to his won- 
“pite; regite. Herealfo he will} ted évsoxix, he calls a good 
have it, that coram patria fig- | Emendation. Was there ever, 
nifies eoram fematu; But'tis| any thing like this? Rr 
ian 
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cily by: a Decree of theSenate;.— — 
and not by the Vote of the- — 
People; and therefore juft.—— 
before; they- had faid, Quum: 
primum: de nis etfi non. dni 
quam, certe trifte Senatuscon= 
fultum fa&fwm eff. Noftratus. 
was, by Gorruption, formed 
out of the fhort way of Wri-' 
ting nos fenatui. Here it is. 
high time to “make an end 3; 
for unlefs I'am miftaken, by» 
this time, I believe, we have. 
-alfo: fatisfied the Readet, that 
our Emendation'is right. |^ - 
(e). Fingitur-artibus.] The 
Mannu[cripts are. ftrangely. di^ — 
vided in this place; fome of 
them,tead fingitur artubus; o- 
thers frangitur artubus; and 
Others again’ fingitwr artibuss 
All which ZeGionsslook-very 
welt at firft fight, and are 
fupported by very:good: Aus. 
thors' fo that lie muft' beca. 
fubtle Fellow indeed; who 
can^tell "which. is the beft; 
and which is moft likely to- 
beHorazé's own Hand Writing. 


lian in his Inflitutions 3, 8, 
tells us;That thofe Words which: 
ave Old now; were once New; | 
and fome that are now ufed, 
evére but Lately invented, Mef- 
fala firff &fed: Keatus; and 
Auguftus corned tbe Word Mu** 
nérárius. Now this M"ffalla 

and Livy were both: born in' 
the fame Year; as we firid in 
_ the Chronicle’ of Hieronymus ; 

whence we may’ réafonably . 
doubt whether M/effala invent : 
ed ‘the Word’ ‘before Livy 
wrote this; but for once fup-" 
pole ‘he had fist invented ity 
yét Livy without doubt would 
never fe ‘a Wotd in his Hi- | 
po which was new and: 
Mafty, “and” of ‘a doubtful 
Signification; but :hen; Y 
befeéch' you; what is the! 
Méaning ef Reatsus? "Docs 

€J 


Ed by tliis toex- 
picis à Fault, à Crime; an Ill 
Aition, 4$" Jacobus. éxplajns 
it? Nó, by^no rüeans. Tea-" 
t4*, according" to the’ Learn= 
ed, is the State or Condition 
of thofe who árefound' Guil-: 

Motus docers gasdet Ionicos 


ty; Or undér Sentence, fo 
MatWra virgo, @ fingitur artu- 
: bus; a SHS "uy n AY wg m 















long as that ’Sénténce” lafts, 

a$ C&libatus is an Bnmurried | 6 °°? 
State, “and "the like; "Only | : "er 

Barbarian: calla Crime or | This isconfirm'd by the Scho 
Fault, "Réatws.' ‘After’ all, | das; the’ old Editions, ‘anda 
though Fathér Gronovins’s — of the Copies; at leaft 
ne n mdy be born vit; [ of thofe-inmy Hands, which 
that isj"if'weé take him in| may alfo be fipported by Aus 
another Senfé than he' in-| thorities* and' Quotations$ 
tended; yet' we have a nicer| fot fingere artis anfwers to 
touch to cute this place with; | figere corpora) "membra; eras. 
as thüs, Nifi fperalfemus fan- | for-whüch fee" Virgi? ZEneid: 
fine noflro vulneribh[gut, nos | 8, 634. Claudian Küfin. 1,97; 
where fome Books read Meme 


fetiatui fatisfattures effes for. ‘Me 
they were banimmed into si: bray buethereis an Objedtion 
tae ee, FRR G* ANO i Mes ei Lo Rapa aotem e - 


| 
| 
: 
| 


| 
| 


 Xety well, what is meant by. 


 Kngitur artubus means, taking. 
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Barred by Lambin,, who ace | bra labore, fince the Ablative 
cording to this Conftruction | Cafe fignifies the Inftrament, 
"argues, that. we ought to ufe as. in s) labore, It rernains 

the Greek Phrafe, fingitur ar- |therefore, that we examine 
$us,,and not artubus; forthe | the Pretenfions of fingitur av- 
blasive Cae in this . place | sibus, which two of Cruquius’s 
does not fignifie the Marrer, | Books, three of Pulmannus, 
bur the Infirument, a8 appears | {ome of Lumbin’s, and ‘two 
by what I cited from Virgil | of mine do plainly juftifié.Ia 
and Claudian, and from. Per-. Ni ent nothing could 
ius Sat. 3, 245. where it is | beTaid finer, brighteror more 
one thing to fay fngitur lin- | elegant, 

46, that is, by Licking and 
Smoothing, and anotherto fay, 














i. aee, aer P. wu d utu 
Mots doceri gaudet! Lonicos — 


fingitur linguam, which figni- | Matra virgo, cx fingitur ap-- 
‘Yies Oratory dnd Pe ac fl bus s 
Speaking Thus Lunderftand. 


That is, Form'd by Art for 
Dancing, ‘Moving and Pradti- 


ngisur artus, but OEdipas |. Dan 
fing’ [uch Airs, as may make 


himíel£ can. never tell, what | 


Ara from 3idonins Epift. 9, r3; 
and many other Phrafes tothe 7 
famepurpofe. But then this 


artubus Inftrumentally. . Pet-, 


haps then we had bet read 
frangitur artubus, according to. 
one Copy of Torrentis:, ano-. 
‘ther of Pulmannus, and{ome 
Of Lamlin's. . This is the on- 
ly, Le&ion that the great 
4Heinfius üpon Claudian, Eu-. 
ttop. t, 262. will ftand toand. 
fupport;. where he admires 


when other Criticks could not 
comprehend it,.. Frangitur ar- 
Yibss is like.fraci greffus in 
Petronius, ot fratfa membrain, 
Prudentius ; to which you may 
.add. rad «motis. from. Cicero 
de finibus 5. 12, fraifa men- 





very Lettion is troubled with 
Ahe . fame Diftemper as the 
former; for it thould be fran- 
&itMr artus, and not artubus, 
"as at Seim, 1, 1, {radius mens- 






her taking to her’ Gallant s, Ar- 


fibus is a Word ufed'by our 
Author, Caf. 4, 13; wherehe 
is fpeaking of a Whore, 
Felix poft Cinavau, nütaque dr 

,., artium. . 
Gratarum facies. 


‘Here the Scholiaf upon the 
| Blandinian Copy, as we find 
the Elegancy of the. Word, | i Naa teat 


in Peter Nánniws, Miícel. 3, 
t7, makes this elegant Re- 
mark, Wbo Captivates ber Lo- 
vers with the Motion of hep 
Eyes, Eye-brows and Neck, See 
Ovid Amor. 2, 1o. Ibid. 2, 4. 
Propertius Y» 4. Seneca Epiftle 
90, wheré he ufes Docere, as 


our Author does here, Motus 


.deceri5 and this implies Uae. 


Fingitar artibusis agoodPbra[z, 
See Gratin: $, 512. Servius ad 
Virgil, Zneid $, 534. Ovid 
Kem. Am. 341. Metam. 4, 


319. Virgil Aneid. 6, 81, Va- 


rins apud. Macrobwm  Sainra, 
6; 


36 
6, 21. where for. ore you 
ough certainly to read orbe, 
becaufe he is there {peaking 
ef a Horfe, which fome Joc- 
key was about to manage and 
teach his Paces. se 

( d) Jam. nunc d£ iuceftos. ] 
J"Thisiswrong, asto the Point- 
ing, in molt of the Editions, 
———Fingitar artibus 
Fam nunc; & inceftos amores 
De tenero meditatur ungut. 


It ought to be, jas nunc de 
' genero sngui. Seeour Author, 
Epift.2, r. v. 137, whete Jam 
nunc is ufed inthevery fame 
manner. But when Authors 
Ápeak of the time paft, as Ho- 
"ace does here;they moft com- 
monly fay, jam tunc. See Ci- 


cero Epif. Fam. 35 12. Virgil |. 
Georg. 4, 137. e£n. 7, 737«|: 


But here all the Manuferipis 
cry out againft us. 
«— (e) Cui donet. impermiffa.) 
My Galean Copy, and one be- 
longing to Pulmannus, Cay ,In 
termiffa. Another of Pulman- 
nus, andone of Achilles Sta- 
tins {ay improvifa, But the 
received Leéion inthe old 
"Editions and moft of the Co- 
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pies isbelt impermiffa gandia; 
though I do not remember 
that any. of the Ancients 
ever ufed this. Word before. 
Impermiffa, that is, Znconceffa; 
interdifta, forbidden, — difal- 


lawed. See Virgil An. 1. A35 4 


651. Ovid Met. 1c. 154. Id. 
9, 637. Amor. 3, 4. Horace 
Serm. 3, 4. Ovid. Met. IO; 


336. DN 
(f) Hannibalemque dirum.) 
Some of Torrentius and Pul- 


mannius’s Books, and among 


mine the Worceffer Copy 
fay durum; and thus we 
find it in the Lofcherian 
Edition. See Car. 2, 12. Nec 
durum —Haznibalem ; where 
after the very fame manner 


fome ofthe Books, and moctt , 


of the Editions write dirus. 
As for us, we adjudge, that 
durum íhould ftand'in the 
other place, which we have 
already in fome meafure made 
good, according to the con- 
fent of the Parchments, and 
that dirum fhould ftand here, 
juft as we find it in moft of 
the Copies. Quintilian quoting 
this very place, Injtitut. 8, 2. 
reads Hannibalem que dirum. - 
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TAM ablativus hic cafus 

non peteff materiem ae- 

tare, fed infturmentum.] The 
Dr. alwaysfhines ina Venerial 
Cafe. Horace was here {peaking 
“of ayoung Lady’s Legs ; which 
. ina Comment upon the place 
he affures us, are not to be taken 
Materially;bst Inftrumentally. 
Sed cum de praterito tem- 
pore, . loquuntur.| Our. Com- 


mentator is pofitive, that He- 


race {peaks here of the Time 
paft 5 of which the Reader is 


defiredto judge by theTenfes, 
Fingitur atti-. 


Gaudet doceri. 
bus. Meditatur amores. Que- 
rit adultexos. Swrgit coram. 
This will be enough to con- 
vince him, that every one who 
quotes Prifcian, is not pre- 


| fently a Grammarian. 


The End of the Twelfth Part. 
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| O D E VIL. Ad ASTERIEN. 


RENT a U ID fees, apni quem tibi candidi ~~ | 
ry WA J| Primo reflitwent vere Favenii, : 
Tbyná merce beatum, ol 
(a) Duft juvenent fide 






iiie ? jlle Notis "T ad Orteum 
- Pofl infana Capra. fidera, frigidas -. 
Modes, mon fine multis 
Jufomnis laerymnis, agit. 





4 . Q. Horatii Odarum. 
atqui fóllicita nuncius bofpita, — 
Sufpirare Chloen, (5 miferam iuis 
Dicens ignibus uri, 
Tentat mille vafer modis: 


"Ut Pratum mulier perfida credulum 
Ealfis impulerit criminibas, nimis 
Cafto Bellerophonti 
— Maturare necem, refert. 


ANarrat pan? datum Pelea Tartaro, 
-Magne[fam. Hippolyten dum fugit abjtinens: 
Et peccare docentes 
(b) Eallax ifr monet. - 


Jruffra: nam [copulis furdior Icari 
Fores audit, ndbuc integer. at, tibi 
Ne vicinus Enipeus 
Plus jufto placent, cave: 
Duamris non alius fletere equsim |ciens | 
- Eque confpicitur gvamine Martio s 
A. Ne quifquam feitus equi 
Tuco denatat alveo. 





Th; OD E.$ of HORACE. € 
Mean while, fome Foreign Chloe tries “ae 
- By amorous Wiles to win his Heart 5 
And bids the Envoy of her Sighs 
Exert each foft and wanton Art. 


She tells, how Pratus’ luftful Wife 
With Crimes invented by her Rage, 

Had almoft reach’d her Lover’s Life, — 
‘Too cold and chaft for fuch an Age. 


She tells, how Peleus {corn’d the Danse, 
Who left him to the cruel Fates ; 
And to provoke his Amorous Flame, . 
_A thoufand curious Tales relates. 


But all in vain: He ftops his Ears; 

. And all her artful Charms defies: 

Do you, like him, avoid thefe Snares, | 
Leaft fome gay Youth your Heart furprize.- 


In Mars’s Field Enipeus rides 
The manag’d Steed, by all admir’d; 
With pliant Force the Waves divides, 
_.And fwims the Tu/can Stream untir’d, 


A 3 Buc 


6 Q. Horatii -Odarum. 
Pring notte domum claude; neque in vias + 
Lub cantu querula defpice tibia: 
Et te-fape vocanti | 
Duram, difficilis mane. 
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The old Venetian and | Hi/forias movet pleafes me beft, 
as being Figurative, andas we 
ifay in Greek, wolyT tudqcp ery 
| more Poetical. See Virgil fin. 
| 1, 160. Ovid Metam. 14, 2e. 
But in allthe Parchments e- | Faflor. 3, 11. Livy. Cicero in 
very where, we find confantis, | Orator. c. 12.. More thanthis, 
and in fome of them fidei; |l have had a fhrewd fufpi- 
onlyintheZzlichemian weread | cion, that the Interpreters 
fii. But fome of Lambiss, | have foifted in Fallax here, 
and one of Cruquius’s Books l inftead of Pellax, which is a 
are in the right, when they. | great deal better, and more 
put in, fide, in the Genitive | Significative than the other. 
Cafe, according tothe Cuftom | See Virgil Aneid. 2, 90. 

of that-Age. For this. fee | 
A, Gellius 9, 14. Prifcian at 
the end of his 7th Book, and | 
Voffixs de Anal.p, 770. I can | 
by no means digeft the -46- 
lative Cafe here, conftanti fide, 
becaufe all the Books are a. 
gainft it;. and becaufe our 
Auther would have faid.co- 
flante, and not conflanti, as I 


eX e Rd d See Ovid Art. 3, 651. But 
Lefcherian Editions waite, . 


Conftanti juvenem. fide. 


——-— Inwidia pofl quam pel- 
Jacis U/ixej. 


| thatis, deceiving by fair Words 5 
for Pellicere,.is, to Circumvent 
| fiyly. And yet feveral of Pie- 
| rius’s Copies read fallacis in 
this place. See Pellax in St. 
have proved at Carm. 1, 25. | Terom 6. Commen. in Ezech, 
v, 17. Land in Laeretius. Virgil Geor. 
* (5) Fallax bifforias monet.] | 4» 443. 
Three of Torrentius Books, | 4 
and among mine the Bod- 
leian, fay, mover, not monet. | 
Both thefe Leffions ate good. 


Subsola cum videt placidi pel- 
laeia ponti. 


Here 


a 


| Where Servius fays, Pellacis, — 


Te ODES of Horace. 7 
But though he calls you, Cruel Fair, — | 
Do not relent, but fhut your Door; . 
The dusk and dang’rous Shades beware, 
And fhun thé Serezading Hour. 


: x "T 
RES SEE EI GLE TI CORRE SENT GE EIEIO LOPE IE TE LET POET: 


Here moft of the Manu-| Greek and Latin Glofles fay; 
feripts fay, fallacia: So eafie |’Erayaysc, Pellax, Illex. See 
a matter was it for thofe | Martzanus Capella. 4. Arno- 
Rogues the Librarians. to | bius Li. 2. & s. where this 
Murder this Word! The! Epithet is to be found, 
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MEXIGIGIOSGION [57 XCOIONOCOEOS 
ODE VIIL 247 MECENAXEM, 
M Artiis calebs quid agam calendis, 
Quid velint flores & acerra. thuris. 
Plena, mararis, clues carbo te 
Cefpite vivo, — ° 


(a) Dede fermones utriufque lingua. 

Voveram dulces epulas, (5 album 

Livero.caprum, prope funeratus 
Arboris itt#. 

Hie dies; anno redeunte, feftus. 

Corticem affriclugm pice. dimovebit 

Aimphora, fumum bibere inftituta 
Confule Tullo. 

Sume, Macenas, cyathos amict 

Sofpitis centum;. & (b) vigiles lucernas 

Perfer im luces: procul omnis efto 

Clamor ( irae 

Mitte civiles fuper Urbe curas. 

(c) Occidit Daci Cotifonis agmen: - 

(d) Medus infeflis fibt ludtuofus — 
Diffidet armis: 

Servit. Hifpana vetus boffis ora 

Cantaber, fera. domitus catená: 

gum Scytha laxo meditantur arcu 
Cedere campis, —— 

Negligens, ne qua populus laboret, 

(e) Parce prroatis numium cavere : 

(f) Dona prafentis cape latus bore, qt» 
Lingue fevera. 
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e d rele Deéte fermonis wtrinfque line 
Editeons and Copies, as well oe 
thofe belonging to me, as} The Manufcript cAcron in 
thofe of other Criticks, fay | the Royal Society Library bes 
this 


J 


ddededeieieieiete L9]. ddedeieiededeelois 


ODE VIII, ToMECENAsS. 
AW RN who excell in every Art : 
CR ‘That Greek and, Roman Tongues impart, 
May, ask, unmarry’d as I am, | 
Why.to the Feaft of Mars I came?” 


Why I am drei in. Flow’rs and Greens? 
And what this. Turf, this Incenfe means? 
Know; to a God my Vows l1 pay ;. 

A God preferv'd my Life this Day. 

‘A Goat to Bacchus bleeds, for he 

Sav'd, me, and held the falling Tree: 

TII tap. a Hogfhead of that Year, 

When, Tully fill’d the Con/sl’s Chair. 
Come to the Feaft, my Friend! and take 
A hundred Glaffes for my Sake; 

Let Strife and Noife be far away ; 

_ Our Tapers fhall renew the Day. 


Leave all the Cares that vex your Mind; 
And grand Affairs of State, behind: - 
“What though the Dacian Army's fled, 

_ Or civil Broils infeft the Mede ? 


What though the Spaniard wins the Field, 

And makes the rough Cantabrian yield? 

Or though at length the Scythians long 

For Peace, and leave their Bows unftrung? 

E'en let the State-Machine row] on, 

Mind not its Dangers, nor your own: 

. Enjoy the prefent Hour, and clear | 

—. Xour Brows from Frowns, your Soul from Fear. 

this Note; We muft conftrue 

at thus, doéte fermonis utri- | Perrupit Acheronta Herculgss 

xn Huet 5s pho.can fpeak ] ^ | labor. / 
T e £1s ver i 

eats | ue E Cafura bind rh ah a A 

a fhort Syllable may be made | Quam fi quicquid. arat rmpieer 

“dong, as at Carm, 1) 3. Appulus. 


IO. 


Dofus Sermonis, with a Ge- 
nitive Cafe, is a good Phrafe. 


See Statius 'Theb. 2, 692, Ho- | 
vat in Art. Poet. $, 380, But ! 
fill I cán never away with | 
becaufe both j 
thofe Words, Sermonis &* Lia- 3 


this Leéion, 


gue, ate a Redundancy, and | 


rove Horace to be an idle] 
f | us know who the Perfon is, 


Boy: For it hadb Da i | 
oy: For it had been enough j. US Ste leaft eight Verfes af- 


if he had faid, DeWfe Sermo- 1 


nis utrin(que, ot Dotfe Lingua 


strinfque: and for this fees 


Suetonius in Claudio. €, 42.1! Now Hec according tó ge 


ij Corre&ion, firft he calls him 


Meta 10 290 CN] by hts Name, Cini, and then 


Idem llluftt. Gram. c; r, PL- 
5y Hift. 12, 1.  Epifl. Plin. 
73 25. 


puleius Flor. 18. 1 know ve- 


1y well, that. Horace has this 12- 64, 4, 2, where firt ‘he 


| applies thus, 
j Pindarum quifquis fiudet amu- 


Paffage, Serm. 1, 19, * 





Et Sermo lingua can- 
cinnus utraque 

Suavior, ut Chio nota 
mixta Falerni eft. 


Whence fome may fancy, 
that by the fame Autherity 
Herace might fay, Sermo: lin- 
gua utrinfque: But thefe are 
two different things; for fer- 
mo utraque lingua concinnus, 
that is, a mixt Compufiiion, Or 
as Cicero has it,ta whieh both 


fi com- 






1 Jae 
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Do&le fermonis triufgue, Cilni, | 
By which he means C. Cilzi- | 
ws Macenas; for itis very | 
flrange and perfe&ly mew, | 
that’ our Author fhould. ad- 
diefs himfelf to any. one in | 
this Style, Dee fermonis w- — 
trinfque lingua, and never let 


ter, ! 
Sume, Mxcenas, cyathos amici e. 


by his Sir-name, Macenas,juft — 
as he ferves Fulus Antoninus 


lart, 





and then at Verfe, 26, thus, 


Multa Dircaum levat auracye- 

BUM, 
Tendit, Antoni. 
Bat laying afide all vain Con- 
je&ures, "tis the beft and fa- 
feft way to follow the other 
Leétion, which two of Laz- 





Languages aretwifted together, | bias Books and my Royal- 


is a tolerable Pbrafe: And 


thus too an Author might. 
fay, Sermo wutroque fernaone 
concinnts; but this will ne- 
ver countenance’ any one in 
faying, Sermo fermonis utrinf- 
gue, ox thus, Sermo lingua, 
that is, a» Tongue of two 
Tongues. If therefore you! 
have a Mind to. retain. Ser-. 
mnis, fee if you had not 
beft coxreG it thus, 


Society Copy favour. 


Doflefermones utriufque line 
gua. 


See Carm. 3, 9. Dulces defe 


modos3;. which is confirm'd 
by what Donatms fays upon 
Terence Eunuch. 3,;-2, 4 
—-Qua liberum 
Scire aquum eft adolefcenten, 
?fetertem dabo 77 oe 





Maft 
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Muft we, fays he, write hzc| March: 1f then thefe Words 
folertem, according to that\ ate impertinent and nothing 
in Horace, Do&e fermones|to the Curpofe, they can at 
utriufque lingue? or muj? we | beft make but afenielefs and 
extrinfically underftand, his? , putid Interpolation, — For it 
In an old Edition of Donatus | could never be fo much for 
Anno 1503, you may find the Reputation of Macenas 
Sermonis ; and I can't tell but | tounderftand Greek and Latin, 
it ís fo intheother E4itions : | fiuce at that time, every No- 
But this is foolifh, and quite | bleman and Squire in ‘Rome, 
contrary to the Defign of nay many of the Mob and 
Donaius; who cited it for Vulgar, {poke Greck very flu- 
this very Purpofe,- to prove | ently. So that Sermones mutt 
that falertem governed an|figniie fomething of more 
vAceufative Cafe, qua, velhacs | Weight and Importance than 
jut as Horace joins Dodtusto| Languages; and by this he 
Sermones, Add to this, what |i muít mean Books, Pamphlets, 
Caufentins the old Gramati- | and — Hifferies , which is the 
an {ays, p. 20355 That thefe,Senfe of AOTOL among 
Words covern an Accufative the Greeks; as the * Osxoro~ 
Cafe by a Figure, as, Doctus | pixie yet of Xenophon. 
fermone:, exofus bella, prz-| Hence their Orators, Phi- 
fcius futura: There is no | lofophers and Hiftorians, are | 
Queftion but he had this| called Aoyéypapo. Thus. 
Paflage of Horacein his Eye,| Horace inf{cribes his Satyrs, 


as alfo that of Virgil, SERMONEGS,; or Adysss 
Et Fuvenem exotum nequic-} See Carm. 3, 21. 

quam bella Menaten. Non ille, quamquam Socraticts 
Let us then take it forgrant-| madet Sermonibus. 


ed, that Doffe Sermones, is the | That is: ZexpaTixeit ^óyolt. 
true Reading, and in thenext | This therefore is Horace's 
Place try to confirue it. Ac- | Meaning, 
cording to allthe Interpreters, | Doéfe fermones utrinfque lin- 
Horace means no more than | — 244, miraris, 
this, Tes, who fpeak Latin | Martiis calebs guifPagam Ca- 
and Greek very well, may|  lendis. 
wonder why I, who am a| That is, You who have nicely 
Batchelor, /hould celebrate the | perufed the Latin and Greek 
Kalends of March with Sacri- | Authors, and who underftand 
fice. Where I with theywould | the Hiffories, Rights, and reli- 
inform me, how it comesto [ gious Cuftoms of both Nations, 
país, that Maecenas thould | may juftly be furprized, be- 
wonder either more or lefs;| caufe I, who ama Batchelor, 
pecaufe he underftood Latin | offer Sacrifice upon the Calends 
and Greek; or what this has'| of March; fince you find no- 
to do with the Calends of | thing in the Msn of 
Greecc 
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Greece, or your own Country ,\is familiar to other Writers , — 
I think therefore, we fhould © 
do *eft ro read according toa 
Majority of the Books, Per- . 
er, More than this, in the | 
preceding Verfe inftead of © 
Sofpitt, the Gravian and Col- — 


which can prove, that this Fe- 
flival Lelongs to Batchelors, 
but only to Matrons and mar- 
ryd Men. Kyow then, that 1 
am grown thus religious all of a 
Sudden, not upon a publick Ac- 
count, but a private; becaufe 
upon this very Day the Gods 
preferved me from being ruf) d 
by the Fall of a Tree. 
(b) Vigiles licernas. perfer 
gn lucem.] All the old Editi- 
- ons, and moft of the Moderns, 
fay, Perfer. Nick Heinfius, in 
the Margen of his Book, has 
this No«c5 Perhaps you ought 
to read, Prefer; to which 
George Fabricius agrees: So 
that Profer anfwers to Pyo- 
trabe, Produce, exhibit, Pro- 
duce. See Carm. 3, 21. 


T Liber dy filata aderit Venus, 
Viveque producent lucerne,’ 
Dum rediens fugat aftra Phe 

bus. " 
That is, producent, protrahent, 
Shalt laft *till Day-break. My 
i ae AE Queen s- Col- 
ege Copies do plainly read, 
Profer y the prs Sd be- 
longing to me and others 
wtite Perfer. You may take 
which Ledfien you will, with- 
out any Offence tome, In- 
deed Horace feems to me'to 
have a’ particular Defign to 
write lerfer, on purpofe 10 
avoid Obfcurity;  becaufe 


proferre in lácem, by á known. 


way of (peaking, lignifies to 
publish, to bring ont, to fot 


forth, Fot this fee Hor. Epif: 


2, 2. Cicero pro Arch. c; 6. 
He ufes this Expreffion in 


iwo' Or three Places, and it 






bertine Copies read, Hofpitis. 


But we muft notalterit. $of- | 


pitis refers to Horace’s being 
faved from the Fall off the 


Tree. Drink, fays our Au-. 


thor, 4 hundred Bumpers, and 
wifh, that your Friend, who 
fo lately efcap’d from Danger, 
may live as many Tears. See 
Ovid, about taking off Bum- 
pers. Faffor. 3. «31. : 
(c) Occidit Daci Cotifonis age 


| men, ] Torrentius tells us, 1bat 
| moft of bis Books, and tbofé 


the bef?,read,Cotifontis; which 






= 


MET ee ee Rn 


I can fcatce credit, for all 


mine without Exception, and 
as far as 1 can find; allthofe 
of other Criticks, fay Coti- 
fonts. Thus wefind the Name 
in Suetonius Auguft. c, 63,to 
which all the Parchments a- 
gree, See Florus. 4, 12. Fron- 
tinus Strateg; T, 10, 4,where 
for’ Scorylo, we ought perhaps 
to read, ‘Cottfo.’ However that 
be; fince we find it $corjlo, 
and not Scorylon, we muft 
decline the oblique Cafes in 
Onis, and’ not Ontis, ‘accord- 
ing to the Greek manner. 
For the ‘Romans had tio man- 
ner of Reafon to pronounce 


à Datian Nàmeé, jüft as they. 


would a Greek Name}; and 
yet the moft'learned Browk- 
hufius upon Propertins 4, and 
16; feems to think Cotifontis 
the beft Leffion, 
i» USNGRM P O4) Delete 


i a 


k 


io 
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Heinfius, who in the Mar- 


en of his .Copy has this 
Note, ! 


Medus infeftis fibi lu&uofus 
V. Diffidet armis. 
This Le&io» is clear and 


without a Blot in my Ga- 
lean Copy, to which the Roy- 
al Society Parchments agree, 
by writing at firft Hand, 


Lumofus. See Infefta arma 


in Propertius. 4, 1. Ovid E- 
pift. Anon. Seneca, Phenif, 
$6e. Livy. 1,25. Youwill 
find Medws ludiuofus in Carm. 
3, 6. And yet we can never 
wholly reje& the vulgar Le- 
ion, as we find it in all the 
Editions and Copies, the Gale- 


— «n only excepted. 


Medus infeftus fibi lu&uofis 
; . Diffdet armis. 


For lu&uofa arma is a good 


. Phrafe, and. to be found in. 


Vegetius. 4, 12. and Tacitus. 
Iujeftus fibi, fignifies Enemies 
to themfelves, or Their own 
greateft Foes, as being enga- 
gedin a Civil War. But now 
in the other Reading, the 
Words obferve a better Or- 
der, and there is a fweeter 
Harmony between the Syt- 
lables; which mutt certainly 
pieafe thole, whofe Ears are 
nice, and well turn’d for E- 


- xudition. 


(e). Parce privatus.] There 
is not one of the Interpre- 
ters, who has not fufrer'd. 
Shipwrack upon this Paflage, 
as upon. a Rock. Maecenas 


? *s NoTES. Ope &, 
. (d). Medus infeftus.] It is | was Governour of the City 
a pretty Conjecture of Nick 


'fecond, Éditio: 


at that very time, when Ho- 
race wrote this; whence in 
the preceding Lines, he fays, 
Mitte civiles fuper urbe curas, 
Tw civitatem quis deceat faq 
. ims 

Curas, & urbi follicitus times, 


Whereupon they fall toge- 


| ther by the Ears, and fquab- 


ble about the Senfe, as how 
a Governor of a City comes 
to be called Privati, a pri- 
vate Man, which feems_to 
be a Contradiction. Terren- 
tis, endeavouring to. get 
clear ofthis Bufinefs pretends, 
that Prefectura urbis does not 
import any fort of Magi/tra~ 
cy, but.only an Office; but he 
is handfomely whipt forthis 
Blunder, Ratgerfius, Tana- 
quil Faber and. Dacier would 
have tanquam. or quafi to. be 
underiftood |in this Place; 
that is, Jta parce nimium ca- 
vere, tamquam f. privatus fa- 
ves, as if you were a private 
Perfon. This is fo forced, 
fo harth, and{o unprecedent- 
ed, that any Schogl-boy may 
difcern it; and therefore Rut- 
gerfius was in theright, when 
he left out this Note in’ his 
iecond FE Daniel He- 
infies would fain mend the 
Matrer by his Corre&ions ; 
and therefore for Parce, reads 
Parte, which was fixít. difco- 
vered by one Maithew Ban- 
finis, a very fentelefs Fellow. 
. Negli. 


o 


/ ^i 


Negligens ne qua populus la- 
boret 3i 
Pareprivatus. ——- ui 


It istrue, my Battelian Co- 
' py, and the Colbertine among 
the various Readings, fay, 
partes fo that we muft con- 
ftrue it thus; Ne qua parte 
laborent. For this fee Serm. 
x, 2. Omni parte laborent. 
eAcron .favours this Leétion, 
when he explains it thus, 
He fhould not be concern’d 
though any Patt ef the Empire 
avere in Danger. But then 
what isthe Meaning of Po- 
pulus Privaus? lt anfwers, 
fays Heinfius, tO 0; 7:01 
I with he had produced fo 
much as one Precede nt for 
this: But I am fure there. is 
none. Nay Privatus is op- 


pos'd to Pepulus, \and there- | 


fore not fo fit to be join’d 
with it. See for this Cicero 
in Verrinis. Let it be grant- 
ed for once, that populus pri- 
watus is put for of work, 
yet the Sentence is here at 
a ftand, and any the mean- 


eft Capacity muft diflike it. 


^We wil open the whole 
Paffage, and according to the 
beft of our Skill, difpel the 
Obfcurity, and make it as 
bright as we can, and that 
in a few Words. Thusthen; 
eur Author invites Maecenas 
to come and, drink with him 
upon the Calends of March; 
but withal advifes him, to 
be merry and chearful, to 
lay afide all his publick and 


.prüvate Cares: AMite,fays he; ' 
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civiles fuper urbe curass for. 
ME You have no Reafon 
to be under any Apprehenfi- 
on; the Dacians are defeat- 
ed, the Medes engaged in) 
civil War, the* Cantabrians 
conquer'd, and the Scythéans 
reduced; all. things go well: 
Therefore, 
Negligens, ne qua poptlus la- 
boret, —— 
Parce privatus niminm cavere. 


That is, Since you are eafie,or 


as Acron has it, fecure, or as 


the Gloffesto the Peter-houfe 
Copy fay, fearlefs, and uz- 
concern’d for the Publick, fince 
all things profper, and you 
have no reafon to apprebend a- 
ny Danger will come to the 
Common-wealth, be not troubled 
about your private Affairs, your 
Domeftick, Bufinefs, the Concerns 
of your Family; let not thefe 
give you any Manner of Anxia 
ety: So that I would have 
yom come to me with a free o- 
pen Heart, either throwing 
away, or leaving behind you, 
all your Cares both private and 
publick. This, without doubt, 
is the Meaning of the Place; 
and now you fee, when once 
you are acquainted with the . 
Genius Of Horace, there is no 
greet Difficulty in the Con- 
firnétion. Negligens is a new 
elegant Expreffion, and ftands 
for fearlefs and fecure. See 
Carm. 1, 28. 


Negligis immeritis nocituram 
Pojtmodo de matis fraudem 


committere? fors d» , 
Debita. jura vicef3ue fu- 
[erba 


Te 
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Te maneant ipfum. 
The Interpreters blunderin this 
Place as well as "other. Ne- 
gligis committere? Do you nat 
fear to copmit? Dare you be 
Secure in doing thus, becaufe 
the Guilt will fall upon your 
Children, and not upon your 
. €wn Head? But perhaps you 
your felf may be punifh’d in 
Perfon for this Crime, Thus 
you find the Word Privatus 
is cleard from all manner 
of Ambiguity; for even a 
Magiftrate takes Care of his 
own Family, as if he were 


the fame time he be, not 
only Governour of a City, 
but Lord of the Univerte. 

(f) Deua prafentis cape la- 


and Lefcberian Editions, fay, 


cape, and fo do moft of the} 
Copies; but fome of them | 
write rape; as among mine, 
the Grevian, Batteliam, Do4- |, 
leian, and Colbertine among the | 
' various Readings. This rape has 
been greedily fsatch’d at by | 
the Interpreters ever fincef 
Lambin’s time, and they ne- | 


ver give over dunning us with 
that Quotation out of Enni- 
355, Cicero de Orat. 2, 4o. 
Vive, "Ulixes ; dum licet, 





diatum rape: 
“Where Cicero obferves, that 
the Poet did not fay cape, nor 
pete, fo as to protrad time 
with the Hopes of a longer 
Life, But he fays, tape, which 
isa much better Expreffion. But 
“what then? Suppofe rape was 
better than eape in Ennius, 


5€ 






, muft we therefore {cratch out 


cape in all ether Authors, 
and write rape? We ought 
rather to judgewhich is beft, 


| from the run of the Senfe, 


and the indolent manner in 
which the Author expreffes 
himfelf; as for inftance in 
thefe Words, 

Dona prafentiscape latus hora. 
If we have any Guts in our 
Brains, we fhall foon difco- 


' ver by the Word, dona, that 
cape ought to ftand; and 
| that the Books are miftaken, 


t | which would put rape upon 
a private Perfon, though at | 


us, For, Lbefeech you, is there 
any need to {natch at thofe 
things which are given us? We 
may {natch, if wecan, at thofe 


\things which are deny’d us, 
tus bora.| The old Venetian j 


aad which fly from us; but 
we may take gently, whatis 
fairly offer’d us. Our Author 
makes this very Difference 
at Epif. 1, 17. 

Diflat fumafne pruden- 





ter, 
An rapias. 
That is, "TZs one think to take 
what is given, and anothey te 


| {natch what is forbidden. See 
hallo Cicero de leg. 3, 4. Vir. 
| &n.3. 489. 
ia. Befides this, i do not 
Oculis poftremum lumen ra-} 


Corippus Afri. 1. 


fiad the Conjun&ion ac or 


j & atthe End of this Verfe, 
lin any of my Books: it is 
jalfo wanting at che End of 


the preceding ‘r/e, accord- 


fing to the Editions and the 
| Queens-College Copy; where- 
|upen I have taken it out of 
ithar Line, andiaterted ic in 
i this. 


ODE 


UT EEG or T 
ODE pees epe 
HORATIUS 
p ui gratus eram tibi, — 





" : 
Nec qui[quam potior bracbia candide | 
Cervici juvenis dabat ; ^ 
Perfarum vigui rege beatior. | 
uev YD boh Ue 
Donec non alia magis : 3 
| Arfifti, neque erat Lydia, poft Chloen; 
Multi Lydia nominis 
Romana vigui clarior lia. 
HORATIUS. 
Me nunc Threffa Chloe vegit, 
Dulces dotta modos, (b) e£ citbara fcieus : 
Pro qua non metuam mort, / 
St parcent anima fata fuperffia. 
L Y DiL,A^. 
Me torret face mutuá 
Tburini Calais filius (c) Ornytiz 
Pro quo bis patiar mori, | 
St parcent puero fata fuperftstt. 
HORATIUS. 
Quid [i prifca redit Venus, : 
_Diduttofque jugo cogit abeneo? 
Si flava excutitur Chloe, 
Rejectaque patet Janua Lydia? 


é LY DOT A 
Quamquam. fidere pulchrior 


Ille eft; tu levior cortice, (n improbe 
Iracundior Adria: - | 


Jecum vivere amem, tecum obegm libeis. 
em Gre, 
weer 


y? SNP NS, SUZ NI S7 YP WYP SYP pP UP SU NA 
A MOOR ; 


NA ET VY, WP SY SY 
oN C17] TRUMAN IA INR 
DEN Bx, 


H:O R'"uG E 
at HEN firft our Hearts and Arms did join, 
“¥¥ © When you were Mine and only Mine, 
I thought my felf more truly bleft 
‘Than all the Monarchs of the Eaff. 
| py d oerm 
When only I your Bofom fill’d, 
Nor Lydia did to Chloe yield, - 
Then Lydia might with Wia vie; 
None was fo Bleft fo Great as I. — 
su uL SAU. C.E 
‘Now Chloe’s Voice, and tuneful Lyre, 
And Beauty, fet my Soul'on Fire; 
' Td die to fave the gentle’ Fair, 
If Death her Dearer Life would {pare.. 


Be °F 3 Do. 

. Young Calais is all my Joy ; | 

In mutual Flames I meet the Boy: 
Had I two Lives, I'd gladly give : 
Both to’ the’ Fates, fo he might live, 
| CURTMME uoo E 
What if my former Love return, 
And equally again we Burn?: —- 
.. If. Chloe fhould refign her Part, 

- And you once more poffefs my Heart? 


L YD TA 
Though He I love is heav’nly fair, 
You as the Winds inconftant axe; 
I'd bid the gentle Youth adieu, 

- And freely live and die with You. — 
E ^ m Br us (a) Donec 
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(a) Onec non alia mage.) 

The old Edétions,and 
mott of the Eooks,fay, Alia 5 
but among mine, the Leyden, 
Siueen' s- College, Calean , and 
‘two Bodleian Copies, fay,A- 
liam. For this fee Virgil, Ar- 
debat Alexin. This Verb go- 
verns-the very fame Cafe in 
Gellius. 7, $. And yet Ho- 
race lays, Arfit virgine. Ar- 
Jije Lathyllo. 
a Jot difference between 
them. But fince only one of 
thefetwo Ledions can be the 
Hand-writing of Horace, it 
is moft likely, that the vul- 
yar Reading, and nor that 
Figurative Conftru&ion, was 
inferted by our Rafcally Li- 
brarianss And in the Books 
which fay, Alia, it was more 
eafie for themto remove the 
Letter to the Beginning of 
the next Word, than to in- 
fert it in thofe other Books 
which fay, Aliam. 

(b) Et cithare feiens.] Pri- 
fcian, p. 1177, Quotes this 
Verfe after the following 
manner, © ' 


Me nunc Threffa Chloe regit 
Dulces doa modos, dr citha- 
ram fciens. 


/the word Citharam in this 
/ Line, is Silly and Imperti- 
nent; for then the Con- 
fuu&ion íheuld be, Sens 
guid Cithara fit hat is, Kgov- 
ing What [ive of athing a Harp 
4. Cithara might have ftood 
well enough, as Terence fays, 
Sire fidibus x But when Prj- 


There is not 


-not a Thracian. | However, | 
thefe things. are all Trifles; — 


{cian produces a  Paralell 
Phrafe out of Homer, YIeAÉ- 
pov tu tsdas, which is to 


be feen at Iliad. A. 3103 It 


is plain, that even accord- 
ing to him,the Reading ought 
to be Cithare: for juft fo 
Horace fays, Car. 1,15. Sthes 
nelus fciens pugne. But now — 
the Peter-houfe Copy, and 
two Books belonging to Tor 

rentius, as alfo the Lofcheri- | 
an Edition, fay, Creffz; which — 
Letion, Fabricius readily Em- 

braces for this Reafon, be- 
caufe the People of Crete were 
very- skilful in Mufick; to 
which he might have added 
another Reafon,  becaufe 
Chloeis a Greek Name, and 
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for Servant-Maids, fuch as | 
Chloe was, had always new 
Names given them, during — 
their Service, and were in- | 
ftxu&ed in Mufick at theEx- | 
pence of their Maflers, Ij 
am fure Creffa Chloe does nor | 
found well, becaufe of the 3 
Roughnefs of the Copfonants 5 3 
and if we may be allowed to | 
be good Judges of a Poeti- 
cal Sound, I fhould lend a” 
Hand to turn the. whole 
Phrafe Topfie Turvy, and con- | 
tend, that our Author had | 
written thus, ] 


Me nunc Creffa yegit Chloe 
Dulces aocta modos, 


But fince none of the Books | 
give any. Encouragement. to’ 
this, it is our belt way to © 

fick 
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—fück to Threffa Chloe,  with- 
out any more ado. The old 
Librarians ufed to write Tref- 
fa for Threffs, as we find in 
fome Books of Torrentius,and 
‘my Grevian Copy;. whence 
it was a very eaíie matter 
for them to Blunder upon 
€reffa, efpecially when the 
Letter 7; which began the 
Line, was for fome time 
omitted, in Order to ‘be 
tranfcribed with Vermilion: 
But after all, it is a firange 
Leftion which I find in my 
old Leyden, Colbertine, and at 
firft-hand in the Gravian 
Copy, thus, D 


Me nunc Threffa Chloe riget, 


Which is inftead of regit; 
this the Gloffagrapher upon 
the Gravian Copy explains 
thus; Riget, thatis, Har- 
den me againft you, fo that Z 
sannot love you. It is impof- 


19 
fible to imagine any thing 
mote ridiculous and abfurd 
than this, 

(c) Filius Ornitbi.] 1 won- 
der by what ftrange Tll-luck 
this fame Ornithus has intru- 
ded himíeilf into all the E- 
ditions; for if we derive the 
Name ind ts dpyidtG, as 
he certainly did, who firftin- 
vented it, the middle Sylla- 
ble ought to be fhort; But 
do you, OReader! conform 
you felf to all the Books and 


(the old Venen Edition, by 


reading, Ornitrus, ot xather 
Oraytus, for tpyytTG is a 
common Name among the 
Greeks. See Apolli. in Argone 
2, 65. See alto Viri, £n] 
II, 677. Valeriu: Flaccus. 3y 
173. Ótatius "Theb. 12, 1434 
Silius Italicus. Y4. . Calpurnius 
in Eclog. r.. In all thefe | 
Places you will find Ornitus, 

and in the laft twice or three 
times repeated. 
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ODE X. AdLycen. 


( p rose Tanain fi biberes, Lyce, 
S«vo nupta viros sae tamen a[peras - 
(5) Projectum ante fores, objicere incolis 
Florares Aquilonibus. 


Audis quo flrepitu Janum, quo nemus 

(€) Inter pulchra‘fitum tetta remugiat? — 

(d) Senis portas ut glaciet nives 
(6€) Duro numine fupiter ? 


(f£) Ne currente-retro funis eat. rota: 


Tyrrbenus genuit parens. 


Nec tinctus viola pallor amantinm, , 
Nec vir Pieria pellice faucius 
Curvat ; fupplicibus tuss 


Parcas, nec rigida mollior afculo, ° 
(2) Nec Mauris animum witior anguibus. 
Now hoc femper erit limims aut aqua 


Caleftis patiens latus. ^ . 908 


aD 
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WHITE $$ (IIT 
0 DE xp To Lyck | 


Tí you were born of Savage Race, 

 Marry'd in Scythia or in Thrace, . 
Would you not.weep, to fee me wait 
;uin; Wiad and Rain, before yon Gate? 


- Hark! What a Noife your Windows make? 
^ Whilft all the "Trees around you fhake; 
~The Storms like -hollow: Thunders. found, 
And ratling Hail-ftones beat the Ground. 


“Venus abhors all Female Pride, 
When lay; Difdain, and.Scorn afide; 
"You from a gentle Off-fpring came, 
-Penelope’s.no Roman Dame. Relay 


If neither. Gifts nor Pray’rs can win — 
“Your Heart, whilft we grow pale and pine; 
If you negle&. your Poet’s: Vows, 

..And doat upon a Roving Spoufe ; 


Yet let your Scorn and Rigour end; 
Since Snakes grow. mild, and Oaks.will.bend: 
PA Night, like this, muft quickly tame _ 
- The -warmeft Youth,:and quench his Flame. 


(a) Ex 


DE 
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(a) T3 Xtremum —Tanain. }( lib. 1s. Projectus terra in Vir- 

', Inftead of Tanaim, | gil, Anei. rr, 173 Projicit | 
as it now ftands in all the | artus imbri, in. Statius, Theb. © 
Editions, 1. would have. you | 1. 387 5 and. Projectus cefpite 


mend the Place according to 


the Greek Pronunciation, Ta- | 
| Epode 16, V. 22.- 


náiny and my Leyden, Gre- 
pian and Queen’s-College Co- 
pies will bear you out in it. 
|». (5) Perrectum ante | fores.] 
I know not by what ftrange 
il Fortune it happens, that 
all the Editions of Horace e- 


very where extant, do .in | 
three or four Places write, | 


Porretium, inftead of | Preje- 





lin Jd. Theb. 1, 587. See alfo 
what we fay to this matter at ~ 


(c) Inter pulchra 


tum; whence this 


fituna 
| tea.) The old Venetian and © 
Lofcherian Editions write; fi- | 
Lettion | 
fcrew'd it felf into all the | 
| Modern Editions, and has kept 
Pofleffion there ever fince. | 
Indeed, the Jntevpreters give | 
|us to underftand, thát in | 


&um ; whichAccidentifit had | fome of the Books they | 
alío reach'd the teft of the | found fatum, and not fitum 5 | 
Clafficks, the Word Projetfuz | but that Word was reje&ed | 
had been long ago excluded | with —Difdain; for various 
the Quarters of the Latin | Readings take their Fate ac- | 
Tongue. Do you cotreé the | cording to the. várious Hu- | 
Place thus, and let all the | mours of the Learned. | A- 
Books, both Manw[cripts and | mong. my Books, the old | 






Editions, bawl as loud. as e- 
ver they canto the contrary. 


—— Me tamen afperas 
Proje&um ante fores objicere 
incolis 
Plorares Aquilonibus. 


Ovid fpeaking of this very 
thing, ufes almoft the very 
fame Expreflions, Amor. 2, 
19. i4 


Et fine me ante tuos ptojectum 
in limine poftes — 
Longa pruinofa frigora notte 

Wr 


See Projetlus Hwumi in Silius 
Ital. li. 1, Projeffus Gramine, 
Lib. 7, and Projetus Stramine, 





| the Houfe. 





Leyden, the Galean, the Col- 2 
| bertine, and at fecond Hand | 
the Gravian Copies, ftand up © 
Inthe Edition and © 
Manujfcript of Acron the Scho- © 
|f, we find this Note, Inter | 
tetafatum nemus viridarium s © 
He calls that Grove a Green | 
Walk, ‘which was planted near © 
The moft re- 7 
| nowned Nick Heinfius, in the | 
| Margen of his Copy, ap-j 
‘proves. of this Le&ion; - for | 
there he fends us to his An- | 
| notations upon Propertius 4, 4« 
| V, 3, and upon Szlisis Ital. 105) 
| 5345 which Annotations I 
y heartily with the moft cele- 7 
| brated Peter Burman would | 
make hafte to communicate © 
| to the Publick, according 


for fatum. 





to. 
his | 


9 
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his Promife. In the mean 
time; "till Nick.Hei[ius comes 
"Abroad, his Place ie very 
well fupplied by the moft 
Learned Broukbufius uponthat 
Paffage in Propertius, 


Lucus evat felix bederofo con- 
fitus antro 5 


And alfo upon another in Lib. 
DI». I4. V. Se 


Et nemus omne fatas intendat 
vertice filvas. 


Where he defends the Word 
Satum here in Horace, and 
- Copies from Torrenti»s and 
Marcilius, in quoting Seneca 
Epiftle, 122. where he {peaks 
of Sowing Trees in Orchards. 
As for that Paflage in Silius, 
to which Heinfins refers us, it 
is this, 


At ferale decus, meftas ad 
bufta Cupre[fas. 


_ WhereI don’t know, but fome 
of the Manufcript Copies read 
fatus among the Various Le- 
Gions; however, we fhall foon 
fee this, when Nick Heinfius's 
--Notes are Publifhed: in the 


. * mean time we are in na want 


of Quotations fufficient to 
justine andconfirm this Read- 
ing; for which fee Varro de 
re Ruftica, 3, 5. Al/finus in 
, Digeft. 8; 5, 17. Pliny Hift. 
Ys. Se&t.. 20.  JUid. : Se. 
36. bid. Se&. 4o. Here 
you will find as plain as the 
Nofe in your Face, that 
Groves, Trees and. Walks are 


; NorESs. ODE to. 
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not only faid to be fa fie 
tuate, inter teifa; that is, neay 
and about the Honfes, Seats 
and Publick Places of the City, 
(for all Trees muft be fitwate 
fomewhere) but alfo atas, 
Sown; and therefore we mult 
mend the Place thus, and 
read, "uv 
— DUO nemis. 
Inter pulchra fatum te&ta. rez 
mugiat. 


(4) Ventis. pofitas.| Let 
us take a View of the whole 
Place as: it lies, 


Audis, quo firepitu janua, 4 


nemus ; 


Inter pulchra fatum tela re~ 
 mugiat A 
Ventis? & pofitas wt glacier 


nives 
Puro numine Jupiter d. 


*. 


Here in the firft Place, Tana- 
quil Faber, as pretty and as 
imart a Fellow at other times 
as the beft, would. make one 
die with Laughing, to hear 
him rouze himfelf with «a 
fudden Start; as if he were 
juft waking from a Dream, 
and cry out thus, Mendum, 
turpe, turpel A Bluadersca 
Blunder, a very great Blunder ? 
I cannot bear Quo ventis? Did . 
any bedy ever fee this before 2 
Wherefore I read, Queis Ven- 
tis. But it is very well for 
him, that his moft Learned 
Son-in-Law Dacier has endea- 
vourd to fet him right, by 
faying, That Strepitu is to be 
Conftru'd twice, Quo Strepitu 

JANUS » 
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janua, Quo Strepitu memus re- 


enugiat ventis ;, which Y believe. 


is no more than what both 


Matters and School-boys had | 
difcovered long before Faber | Re ! 
: folutely and by it felf, with 


was born. As for me, I 


hope I thall have better luck | 


in wondringas I do, that no 
body everdifcovered an. Ab- 
furdity, ox as the Greeks fay, 
mp dvaxors4or, which is. no 
Secret, but plainly to be found 
in this Paffage. 
bring the Words tothe Touch- 
Stone; Do you hear, fays Ho- 
-yace, bow tbe Gate and tbe Wood 
crack and groan? Do you hear 


how Jupiter makes Ice out of 


Snow ? What do I hear here ? 
‘Are Froft and Cold to be 
-beavd? Do not think to. per- 
{wade me, that Horace could 


write fuch Stuff; or if he did, | 
that his Friends would let it | 
país, to whom he repeated | 
it. This can never be good] 
Poetry enough to entertain infipid two Ablative Cafes put - 
Jupiter with. 1 fuppofe wef 
all know Horace to be no fuch f 
Indolent Writer, and therefore § 

- fhall be more ready to charge | 
this Blunder upon our rafcally 7 
| doubt whether this Verb go- 


Librarians, than upon him. 
You need only alter one fin- 
gle Letter, which thofe Pup- 
»pies often omit, and then I 


am mightily muftaken, or} 


the Sentence will run much 
better than it did, as thus, 


Audis, quo firepitn janua, quo | 


nemus 
Inter pulchra fatum tetka re- 
1 mugtat ? 


Sentis d pofitas ut glaeiet nives | 


Puro numine Jupiter, 


For let us 


Dr. B—’s NoTES. ODE ro. 


Sentis is the very fame Word 
which our Author ufes upon 
a likeoccafion. See Carm. 2. 
28. Inclinare meridiem fentis, 
emugiat, Bellows, "is put ab» 


out Ventis the Dative Cafe. 
For this See Virgil Ainei. 9, _ 
$04. Virgil nei. 12, 928. 
Claudian Eutrop. 2, 162. ldenms 
Rapt. Prof. 1, 10. Prudentius 
Apotheo. 236. There was no 
need for Horace to put down 


| ventis in this place, for juft 


before he had mentioned :he 
Aqguilones, which is fufficient : 
Befides, there was a néceffity 
if this LeGion ftood, that Ven- 
tis fhould be here conftru'd in 


| the -Ablative Cafe, and not as 


is commonly underftood in 

the Dative; thus remugit go- — 
verns an Ablative Cafe in Vir- 
gil, An, 12, 722. Statins The 
12,612. Martianus Cap. Lib, 5. 
But now how invenuft and — 


together found, Remugiat ven- 
tis ftrepitu? Every Blockhead 
muft perceivethis, It is true, 
i remember two Places, and 
and no more, where it isa - 


verns an Ablative Cafe or a 


§ Dative; one of them is in 


Virgil, de Sibyllá, Eneid. 6,99. 


Horrendas: canit ambages, an- 
troque remugit. 


The other is in Statius, Theb. | 


| 12,271, fpeaking of Ceres and 
t Enceladus. 


Ilins infanis ululatibus ipfe 
VOMULIT. 
Where — 


Dr.B——:NorES. Obz to. 


Where fuppofe it be as you 
~ would have’ it, the Dative 
Cafe, fo that remugire in this 
place muft fignifie Mugire 
contra, to Bellow againfe; yet 
I believe you plainly fee the 
Difference between them, and 
that the Dative Cafe is very 
proper and commodious here, 
‘but very foolifh and improper 


in Horace; for Sibylla and. 


Enceladus might make aNoife 
. of themfelves, and fo roar 
one againft anocher; but the 
Wood and the Gate here in 


Horace had no Power to Bel- 


low of themfelves, but all the 
Noife they made was from 
the Winds. Ifany one, with- 
out any Regard to my Emen- 
dations, will ftill perfift obfti- 
nately, and retain Ventis, he 
may go another way to work, 
and inftead of & readen; and 
he would alfo do well to read 

audi, according to an old 
Copy of Fabricius. 


Audi, qwo ffrepitu janua, quo 
. o0 nemus " 
Inter pulchra fatum tea re- 
mugiat 
Vemis? en, pofias wt glaciet 
RIUES : L 
Puro numine Fupiter | 


(e) Puro numine Supiter.] 
We have not yet rid ourHands 
-of this rough uncouth Pai- 
fagé; for what can be the 


Meaning here of Puronumine ? | 


—— Pofitas ut glaciet nives 
Puro numine Jupiter. 


All our Books agtee to this 


B» 


Letlion, and the Interpteters 
are ftrangely at a lofs, and 
try feveral ways to make out 
the Senfe of it. But thebeft 
Explanation extant is that 
which Porphyrion heretofore 
produced, Pure numine, that 
is, in a clear Serene Sky; for, 
fays he, after the SouthWinds 
haveblow’d down the Snows 
the Sky grows clear, and this 


frequently happensin Waly. And 


yet we can never: away with 
this Interpretation for feveral 
Reafons: For firft, Numen 
Fovis or the Air is mention- 
ed here as the Caufe of a 
Froft; but then Horace fhould 
have added fome Epithet or 
other to: denote this Caufe 
more plainly, as frigidum, ve- 
bemens, acre, acutum 3 fox Pau- 
rum is but an idle W. td here, 
and fignifies nothing ; becaufe 
though Froft and clear Wea- 
ther go together, yet clear 
Weather is by no means the 
Caufe of Froft: Befides this, 
the Word Purum quite fpoiis 
the Senfe and Intention of 
our Author; for his bufinefs 
was to reprefent in the worft 
Colours that Cold Rainy 
Night, in which he was wait- 
ing under Lyce’s Window, in 
order to make her pity him 5 
but to reprefent the Air as 
clear and ferene, not cloudy 
and rainy, does not found fo 
difmally, nor is fo much up- 


on the miferable Strain, This 


Epithet therefore quite ruins 
Horace’s Addre(s and Defign, 
who one would think fhould 
plead his Caufe a little bet- 
ter. In order therefore to 

C avoid 
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avoid. this Inconveriency, I 
had rather believe, that Ho- 


-yace wrote with hisown Hand j 


thus, 


Sentis dr pofitas ut glacict nives 
Duro numine Jupiter. 


D being fo much like P, 
aimight very esfily make an 
exchange, efpecially at the 
beginning of a Verfe, as I 
have already obferved more 
than once. Duro numine is 
: moft proper, becaufe it hard- 


ens: and congeals Snow into | 


Ice; fee what we fay to this 


.at Carm. 3,:24, Verfe 39 ;sand | 


.elfewhere at Carm. 1; 23. 


See alfo Carm. 1, 1. Claudian | 
Confol. Olybr. Ver.36. Silius | 


. Ital. 12, where Jupiter is called 
Malus, Frigidus, Gelidus & 
Non cquus. By thefe In- 


flances it appears, that Fupz- | 


ter congeals the Snow, Duro 


fome reafon to believe, that 
this Lection .Dero was for- 


amerly extant in the Books, | 


becauífe as Zwrnebus and Can- 


_otherwife than it does nov in 
in one of the Books, 


Puro limine Jupiter. 


Where fome foolith Fellows 
pretend, that fox limine we 
ought to fay /amine, and that 
‘this is the GenuineReading 


of the Place; bur all this is | 


Stuf: Nothing can be more 
filly than that fame lumine, 
.as well upon other Accounts, 


| our 
sey inform us, the Line ran | 





as becaufe allthefe Tranfakti- 
ons happen'd in the Night, 
and not in the Day-time, 


| Whoever firft invented that 
| Limine, molt certainly con- 


ftrued the: Place thus, 
Duro limine Jupiter. 


That is, Nives pofitas duro li- 


‘mine, the Snow that fell upon 


the hard frozen Threfhold where 
Horace then lay, proje&us 
ante fores. See Limina Dura, 
Hard Threfholds, in Epod 11. 
Ovid Remed. Amor. 508. 

(f£) Ne currente. vetro funis 
eat rotá.] Theie is another, 
aud I think a more conveni- 
ent way of placing thefe 
Woids, 


Ne currente rota funts eat retro. 


As in Arte Poet. Currente 


900 | rota cur wrceus exit, Retro , 
aumine,by €old Air. We have | 


when the fuft Syllable is 
íhort, ought to be put at 
the end of a Verfe, where 
ik makesthe beft Figure. See 
veAntbor. Carm. 1, 35, 
It. 2, X31. It. 3, 4, where it 


| always keeps. this Station, 
| Add to this, that according 
duit |to the Vulgar Reading we 
—— Et pofitas ut glaciet nives | 


may reafonably doubt whe- 


| ther we ought to Conftrue it.— 
| thus, Currente retro rota, ox 
) thus, Funis retro eat, that is, 
| The Wheel runs backward; Of, 
| The Rope runs backward,  _ 


(g) Nec Mauris animo mi- 
tior anguibus,) The oldVene- 


tian and Lafcherian Editions 


fay Animo; afterthis, fome- 
sbody, 
whipt 





A know not who, ' 


pedi 


"ead doe) E. e 


| ees ea rei s 


) 


adip ta a en) Meal a eal e ane ns 
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fincethe Editors follow, fome 
. one Reading, and fome ano- 
ther, according to their Va- 
rious Humours. Lambin, Crn- 
» quiss and Torrentius do not let 


fay to this. Of thofe be- 


ay Animo, andtwo Animum ; 


of Berfmannus’s three Co- 
pies, the other two fay Ani- 
mo, ltiscertain, that among 
mine, only the Graviaa writes 
Animum, andthis Alteratien 
feems to have been inferted 


by a Modern Hand ; however, i 


*s NOTES. 
 whipt in Animum; and ever] 
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it is right, and makes a very 
pretty and elegant Gracifm,. 


| which we often find among. 


ithe Poets. See Statins Silv. 
14,6, where he {peaks of 


| Hercules, 

us know. what their Books] | 

(Oc mitis vultus, veluti de pe 
longing to Pulmanzus, three | 


Gore gaudens 





| Hertetur men[as —— 
and this is confirm’d by one} 
| Where vultus is not the No- 
| minative Cafe, but the Accu= 
tfative Cafe Plural. 
‘fame Expreffion in Clamdiany: 
iStilich. 2, 135. 


See the 


Blanda quidem. vultus. 


Notes apes Notes. ODE 10. 


UID audio? angelu & 

frigus: auditu percipiun- 
t^r:] Ihe Dr. is very nice 
here, and obferves, Tbat Lyce 
couldnot hear Froft and Snow ; 
though by the way perhaps 
Hocace means Hail,which may 
be heard; whereupon he 
writes Sentis inftead of Andis, 
but forgets that Lyce was in 
Bed, and therefore could no 
mere. Feel that it Snow'd, 


j 


C » 


than fhe could Hear that il 
Freez’ d. 

vámbiguum feret, utrum cur- 
rente retro rota, an funis rem 
tro eat, conftruendum | fit.] A.- 
moít amazing Scruple this, 
Whether the Wheel run back. or 
the Rope? Whereas the Rope 
was wound upon the Wheel, | 
and confequently they muft 
run back, together. 
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ODE XI. Ad MERCURIUM. 


> 


Ercuri, (nam te docilis magiftro 
“= Movit Amphion lapides canenda) 
Tuque Tefudo re[onare feptem 
«  Callida nervis 5 


Nec loquax olim neque grata, nunc ct 

Divitum menfis q amica templis; 

Dic modos, Lyde quibus objtinatas 
Applicet aures : 

(a) Qua, velut latis equa trima camis, 

Ludit exultim, metuitque tangt, 

Nuptiarum expers, e Adbuc protervo 
Cruda marito. 


Tu potes tigres coraitefaue filvas 
Ducere, (^ rivos celeres morari. 
Zefft immanis tibi blandienti. 

Fanitor aula 


Cerberus, quamvis furiale centum 
Muniant angues (b) caput ejus, atque 
Spirtius teter, fanie/que manet 

. Ore trilingui, 


ae. co d M ali oD RA 


celui in « 
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ODEXI. 7o? MERCURY. 


REAT God of Mufick, by whofe Aid 
*-I To liftning Stones Amphion play’d; 
And thou my Lyie, harmonious Shell, , 
Whofe Strings in artful Sounds excel; 


Let thy quick Nerves no longer reft, 
But grace the Temple and the Feat ; 
Some amorous Air or Song begin, 
That may at laft fair Lyde win. 


I 
e 


She, than a Colt, more wild and gay, 
Frisks on the Green with wanton Play;. 
Starts at the Touch, untaught to prove- 
The active Leap and Force of Love. 


You tame the Tygers, charm the Woods, 
And ftay the Rapid Headlong Floods ; - 
Hell’s grizly Porter let you pafs, 

And fawn’d, and liften’d to your Lays:. 


The Snakes around his Head grew tame, 

His Jaws no longer glow’d with Flame,. 

Nor triple Tongue was ftain’d with Blood; 
No more his Breath with Venom flow'd. 


C5. o qx 


30 Q. Horatii Odarum. 


Quin ce Ixion, Tityofque vultu 

Rifrt invito: ftetit urna pauliten : 

Sicca, dum grato Danai puellas 
. Carmine mulces. 


Audiat Lyde feelus atque notas 

Virginum panas, c inane lympha. 

Dolium fundo pereuntis imo, 
Seraque fata, 


*Oua manent culpas etium fub Orco. 

(c) Impia, (nam quid potuere majus?) 

Jypie fpon[os petuere duro ‘4 a 
Perdere ferro. 


Una de multis, face nuptiali | 

Digna, perjurum fuit in parentem — 

Splendidé mendax, (d) c^ im omne virgo 
Nobilis AUHIB : 


Surge, qua dixit juvent marito, 

Surge, ne longus tibi fomnus, unde 

Non times, detur: foceruns ^». fceleftas 
Falle forores ; 


Qua, velut natta vitulos leaena, 

-Simgulos (eben) lacerant: ego ilis - 

Moller (€) nec te feriam, nec intra 
- Clauffra tenebo, 


Me 


The ODES of HoRAcr. 3t 
“Tien laugh'd, and Tizyus fmil'd ; | 
- "The Bellides no longer fill'd 

"Their ftreaming Urn, nor toil’d in vain, 
But while Tes Sung, TE their Pain. 


Eget Lyde, cruel Lyde, know, |. 

The Fate thofe Virgins find below: 

Waters on Waters ftill they pour; 

— "The leaking Urn ftill thirfts for more. " 


Such is the Doom, refery'd in Hell 

For thofe, by whom their Lovers fell, 
When, by a Crime entirely new, 

| Each Bride the guiltlefs Bridegroom flew: 


But one was found among the reft, 
Worthy | by Hymen to be bleft; 

Who by a glorious Cheat did prove 
.. Falfe to her Father, true to Love. 


She to her Husband call’d, Arife! 

Leaft endlefs Slumbers clofe your Eyes: 
Fly from the Death you can't forefee, 

_ And fhun Cuts cruel Family. 


My Sifters dip their Hands in Blood, 
. And rage like Lyons of the Wood; 

Whilft I relent with Love and Fear; 
Pil neither kill, nor keep you here. i 
; Let 


* 


\ 
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i Q. Horatii Odarum. 


Me pater favis oneret catenis, 


Quod viro clemens mifero peperct ; 


Me vel extremos Numidarum in agros: 


Claffe releget. 


E, pedes quo te rapiunt & aura, 


Dum favet nox q Venus: i fecundo 


Qmine; & noftri memorem fepulchro: 


2 Sculpe querelas. 
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(a "Uo velut latis.] Ana- 
creon has thefe Lines, 
YloAe Opnxín ti oh pre 


oe ^ ~ 
Nouv 5 AciMavas te Corners 


Kiga 76 cxipTG 2 Tie. 


.Qur Author's words are; 


Que velut latis equa" trima 
campis 
Ludit exultim metuitque tangi. 


That this Paffage. was Cop- 
py’d fromthe other, bas al- 
ready been obfíerved by Har- 
vy Stephens, and after him 
by feveral other Criticks; 
but the moft renowed Dacier, 
: pretending to be more acute 
than the Reft, takes notice, 
that the Aetuoyae or Meads 
in Anacreon do not exactly 
anfwer to Latis Campis in 
Horace; and therefore to 
make the two Paffages: more 


* 


alike, heis refolved'to whip 
in Letis campis, in fpite of 
all the Copies. Thus we find 
virentes campos in Carm. 2; $. 
To which he might have ad- 
ded Herbefo Campo, in Carm. 
3, 18. Latis Pafcuis;in Carm. 
4; 4» and Pafcua lata; in Ovid 
Faft. 4. 476. But now, tho’ 
we fhould grant, that Horace 
had thofe Lines of Anacreon 
in his Eye, yet we know 
very well, that he has no fuch 
great refpe& for thofe Fidi 
Interpreters, thofe clofe Tran- 
flators and fervile Imitators, 
who render. a thing exa&ly, 
and Word. for Word. This 1 
can be bold to affirm, that 
latis is more At for this Place, 
and agrees better with the 
Senfe than Letis; for when 
he fays Metuitque-tangi, fhe 
cannot bear to be touch d, latos 
campos follows very properly, 
that is, where there was 


Room to tun away, if any | 


Ong 


The ODES of HORACE. 


Let me in Chains and Dungeons lie, 
* Rather than fee my Husband die: 

Or let my Sire on fome far Shore 
 Expofe me to the Savage. Moor. . 


. 395 


Fly, and,be Happy, whilft the Night, 
The Winds, and Love, promote your Flight : 
When I am dead, my Urn fhall tell 

_ The Tender Caufe for which I fell. 





"4 


one fhould come toCateh or; Invadunt {parfos lata per ava’ 
.Stroak her. Befides this, /a- | — greges. 
| £65 camposis a Familiar Phrafe 
among the Poets, who often | where Jata is right, becaufe 
of Sparfos, Difperf?, And to 


make ufe of this very Ep:- | 
thet, See "Virgil "JEneid. 6, | this the Books agree. See 
Id. Amor. I, 7. 


$88. Id. 11, 465. 1d. 3» 537. 

ld. 7,-486. Statius. Silv. 4, 7. (b) Caput. ejus atque fyrri- 
Siliu, ltal. 8. Id. 17.‘ Lati ; tus.) Nothing can be finer - 
Campi may be feen in all | than a Note of Dacie?'s up - 
thefe Places. See alfo Lata | onthis Place, which he makes 


Arva, in Ovid. Faftar. 1, 
| dom; the word ejus, fays hes 


$46. 


with great Candor and Free-. 


“| fpoils this whole Ode; and E 


Dumque buic bofpitium domus 
eff Tegeaa 3 vagantur 
Incnflodita lata per axva boves. 


Where I am forry: for the 
' moft renowned Heinfius, who 
has ftumbled upon the very 
fame Blunder with Dacier; 
. for he reads leta. arva,upon 
the Authority of a few Books, 
when both the- Majority of 
the. Copies: and the. Reafon 
of the Thing are on t'other 
fide: For becaufe he fays va- 
gantur; therefore he alíofays 
lata, broad... See. Ovid Faft. 
25 210. 


wifh Horace had left it out. 
Jt is a great while ago that 
I took a Diftafte to this fame 
Ejus, and read with abun- 
dance of Pleafure this great 
Man's Remark. | 


Cerberus, quamvis furiale cen* 
tum j ; 
Muniant- angues caput ejus, at" 


que 

Spiritus teter, fanie(que ma- 
net. zt 

Ore trilingui. 


Here the Senfe is. perfect, 
thou, 


gh. 


* 
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though you take away Ejws: | Virgil, and only twice in 0. 
when he had mentioned Cer- ! vid; fee Triff. 3, 4. jeu 
berus by Name, it had been |. ined 2. 

. enough for him to have faid | Non foret  Ewmedes orbus, fi 


Furiale caput, and there was| filius ejus 

no need of sv ejus, to inform |\Stalras Achilleos non adamaf- 
us, whofe Head it was. Wej fet equos. 

muft. pardon Hurzce for 4 


Where the Senfe is compleat, . 
‘though Ejas were remov’d 5 
but by inferting it; the Veríe 
Of Ejus at Serm. 2, 1. Ibid. turns to Profe, jutt as it does 
2,6. Thus too Lucretius, here in Horace : only Horace 
whofe Poem is Philofophical, is more inexcufable, becaufe 
often inferts this word, as, he ought to make his Ly- 
Ignibus ejus. Regionibus ejus.' rick Verfes rife above Ovid's 
But Horace is in no fault | Elegies; whereas inftead of 
when he fays, Carm. 4, 8; 


fuch Expreffions in his Ser- 
mones, where the Stile is fo 
much like Profe. See the ufe 


|this, he. adds argue, —— 
| Caput ejus atque; fo that 
this finks it one Degree low- 
er from its Dignity. There 


Ejus, qui domita nemen ab 
Africa 


Lucratus rediit. 





For w Ejw can never be ta- 
ken away here,without fpoil- 
ing the Sentence 5; which is 


. alío the Cafe in Propertius, 


4» 2. Y; 25. 

—— Vertumnus, dr ejus 

Trajicit alteruo qui deve pen- 
| dai equo, T 





But the Epich Writers, with 
2 great deal. of Judgment, 


have for ever banifhed this 


Word out of Heroick, Poetry, 
leaft it fhould detra& froni 
its Majefty, and make it Low 


and. Creeping ;- for it occurs 


almoft in every Sentence, and 


unlefs we underftand it ex- 


trinfically, its Prefence would 
be injutiolis to the Verfifica- 
tion. Hence you cannot find 
Ejes fo much as once in all 


> 





is alfo in the follówing Lines 
fomething that we may ex- 
cufe, but we can never ap- . 
prove and commend it. 


| Spiritus teter fanicfque dnd 


"This 1s, Breatb flow: and Doy- 
fon flows: But no Body ever 
faid; that Breath flows: Poy- 
fon may. indeed be faid to 
flow, as all things .Moif? and 
Liquid do, Tears,Blood, Sweat, 
Hony, Pitch, and the like 3 
bat if we would fpeak acn- 
rately, we -muft nor fay, « 
Breath flows. When Lacre- 
tins makes Sonitum dr frigus 
manate, his’ Meaning is, thas 
they pals through the Pores and 
Allies of the Body, which is 
‘not the Cafe with this Breath 
here in Horace, for that had 
a free and open Paflage 
through the Jaws. What 

íhall 
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Mhall we do then? Shall we! 
have Horaee ty’d and bound 
with the Knife at his Throar, | is about togiveup the Ghoft ; 
juft ready to be facrificed by | I wifh therefore, Horace had 
the Criticks, or rather as the! avoided this Ambiguity, and 
Poet has it, O Tite, &c. that | had written, Exeatque hali- 
is, What will you give me, if | tus teter. ! : 
I bring bim off from ts! (c) Impie nam quid potuere 
Scrape? And what think you, majus.] Nam quid is to be 
ifwe lay all the Fault upom found in all the Parchments 
thofe Rogues the Librarians, | and Copies, only in the 
and by a fmall Alteration, Magdalen - College Book, we 


fet Horace free at once from | find at Second tiand, 
both Blunders ? Thus then } 
you muft corre& it, : 


Spiritus exit is ufed only in 
thofe Cafes, where a Perfon 


Impiz,numquid potuere majus ? 


Cerberus : quamvis furiale cen- | This would do very well, but 


tum I dare not alter ir, unlefs I 
 Muniant angues cabut, exeat- | could. find numaquid at firft 
que . 


Hand in fome of the Copies. 

(d) Et in omne virgo nobi- 
lis avum.] As far as I can 
find, all the Copies and Edi- 
tions fay, Nobilis, and yet 
Barthius upon Cliudian, p. 
lenis tumuerunt guttura\ 1125 fays, that we ought to 

veni : read Nubilis, according to 
Spumaque peffiferos circum-| fome of the old Parchments , 

fluit a/bida ritis : Land. not Nobilis a: in tbe vul- 
Terraque vafa fonat fquammi y gar; for Horace defigned, to 

quique halitus exit =, be wiity here, and to fay, that 
Ore niger Stygio, vitiatas infi-\ this Virgin was miatry’d te 

cit auras. _ | everlafiing Glory, becaufe fhe 

se would not join with her other 
Where you fee, the Expreffi- | Sife?s in (taining the Mar- 
ons anfwer to one another; | riage Bed with her Husband's | 
Spuma circumfiuit is like fa- | Blood. See, what it is to be 
nies ananet s balitus niger exit | a Conjurer ! Pl] warrant Zar- 
agrees with exeat. fpiritus ater 5 | bius thought himfelf a pret- 
and there is ore trilinguion }ty Fellow when he lyck’d 
both fiaes; for which fee |upon this fenfelels Difcove- 
Ver. 34. See alfo Spiritus | ry, which does not deferve 
Exeat in Ovid Tif. $, 6. 1b. | to. be confuted, That was 
4» 3. irt. Àm. 3, 745. -By |a true. Saying, which Demo- 
the way, we muft obferve | critws dug out of his Well, 
here, that in thefe Places, | viz, That Greist Reading makes 


no 


] Spiritus teter Etat treo 


See Ovid {peaking of a Dra- 
gon, Met. 3,75.) 


a 


96 

uo Man Wife and. Judicious : 
for thefe Endownemts are gi- 
-yen by Nature and the Gods, 
and not to be acquired by 
Study and Labour. 

(e) Nec te. feriam, nec. in- 
t/a.] Thus fay the Modern 
Editions, but the old Lofche- 
vian.and Venetian fay, Nec te 
feriam, neque intra. I know 
not who firft alter’d its nei- 
ther is it any great Matter; 
but the beft and moft Books 
are not on his fide. Of three of 
Berfmannus’s, two fay, neque, 
to which my Leyden,Gravian, 
Queen’ s- College, and Zuliche- 
ian Copies, which are the 

ldeft and beíl, agree, with 
many others. Here the o- 
ther Interpreters are filent, 
as if it were no great mat- 
ter whether we wrote nec or 
neque, if the Verfe would ad- 
mut of it. Now tho’ I own, 


Dr. B—’s Notes. ODE 1r. 


that neither the very Being 
of Horace and of the Latin 


Tongue depend upon thefe 


Niceties; yet fince I have 
undertaken this Work, I 
think it part of my Task and 
Duty not to pafs by thefe 
little Matters; and therefore 
take notice, that our Author 


always confults Variety when-_ 
ever the Meter will allow: It 


fhould be nec and neque, ot 
neque and nec, and not mec 


and nec, or neque and neque, . 


twice repeated. Thus he va- 
ries his Stile at. Carm. 1, 6. 
And Car. 2, 16... Therefore 
we muft read Nec te feriam, 
cepa Hea sacconding to fome 
of the 

mendation we have inferted 
from the beft Parcbments more 
than ten Times in the whole 
Wark, of which we here give 
notice once for all. 
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Y J Erum nimirum erat, quod 


ex Puteo fuo Democritus 
. baefit, Mültifariam LeGionem 
nemini conferre mentem & 
judicium,] Here we have a 
noble 4phbor:fm. found .in a 
Well, That great Reading does 


not make a Man Wife and Fu- 
diciows; to which I venture 
to add another, tbat a Cri- 
tick mujt dip deep, before he 
comes at the Knowledge of. Him- 


fef. 


v 


The End of the Thirteenth Part. \ 
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Referre oe Deorum, 
Et magna modis tenuare fee | Hor... 


PART XN. 








To be Continued. 





LONDOXN: 
Printed for Berzard Lintott, at the Crofi- 
Keys, between the two Temple-Gates in 
Brie -Street. 1712. (Price 6 4.) 


2 guts beeeebessee 


oS a Tee 





b DB HI 





ODE XIL Z4 NEOBULEN. 


a Terandum eft, ‘neque amori dare 
ludum, neque dulcs 
- Mala vino davere; aut exahi-] 

mari metuentes v 
CPatrua "verbera ligna. 





- Tibi qualum Cytherea puer ales, tids telas 
Oscrofaque Minerva feudium aufert, Neobule, 
(Cb) Lipwrai nitor, Hebri; 
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ODE XI. To NEOBULE. 
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Nhappy you! Condemn’d to Pine, 
eu at Without the Joys of Love and Wine; 
3» Whom a rough Guardian's Threats 
^ confine, 








Yet lovely Hebrus fills your Heart ; 
For him you fhun .Minerva’s Art, 
And change your Needle to a Dart, 


A 2 


4 A Q. Horatii Odarum; 
Simul unctos Tiberinis humeros lavit in undis, 
Eques ipfo anelior. Bellerophonte, neque jump. 
" Neque vd pede "victus. 


(c) Catus idem per apertum fugientes agitate 
Grege cervos jaculari, Cp celer alto latitantem 
(d) Fruticeto excipere aprutz. 





© 
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The OD ES of HORACE: 
No Youth with fuch a Mien and Grace 
Rides at the Ring, or in the Race, 
"Or when he Swims, fuch Strength difplays.. 
See how he follows through dhe Grounds , 


The flying Stag and noifie Hounds, 
And gives the Boar the deepeft Wounds... 
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is a mighty Squab- 
ble in this placé, not only 
between the Interpreters, but 


GN eff.) There 


alfo the old _Grammarians, 
what fort of. Verfesthefe are, j 


and in what order and me- 
thed they ought to ftand. 
Now if we can put an end 
to this Controverfie, and 
fet tne mater in a true 








aut ex- 
IInimari voetuentes patrum 
Verbera lingua. 


rs dulci mala'eino lavere - 


This Form was follow'd by. 
€ru4uiss in his Edition, and 
thus he tells us, he found it. 


in three old Copies. Y own 


| this agrees with fome of 


mine, with the Gravian, the 


‘Light, 1 do not quéition but | Queen’s-Coliege, and the Bat- 
the Reader, 6¢2\ ued Gr that teltan, where the Difpofition 
is, if be loves Poetry, will|is much after the fame man- 
chuck us under the Chin, and | net, only the Words that ter- 
call us good Boys for our; minate the Veifes, are not 
Pains; and befides this, we | 


fhall put a ftop to ateigning 


Iniquity of above two hun- | 


died Years ftanding, where- 
by this Ode has been mifera- 
blycormpted. And here firft 


the Writer of the Life of | 


Horace, publifhed by F ames 


Cruquins, will have it, that 


this. Ode is what we great 


Criticks call Tricolon teteas- | 


trophon; that is, it confifts of 
four Verfes, three of which 
are of a different Meter, the 
two firlt Trimeter JAcatalectich, 
Sapphicks, the third a Dime- 
ter, ox xather Trimeter Cata- 
_leHick, Anacreontick, and the 
fourth an Adonick, So that 
according to this Man’s Opi- 
nion, we ought to write it 
» 9 


Mi[erarum eff neque amori dare 
ladum, 





cut in two as in Craquius'$ 
Edition thus, VUE 


| Otudium aufert, Neobule, Li- 
| pare~ BA 
i nitor Hbri, 


fo excipere aprum. 


| But they run whole and un- 
broken’ thus, 


Studium aufert, Neobule, Li- 
pares , | 
Nitor Hebrz. 
Celer alto litantem fruticeto 
Excipere aprum. 


I make no doubr, but the 
Copies of Cruquius retained the 
very fame Order, fince him- 
felf affures us, that he lent 
them a helping hand to- 
wards corre&ing the Meter. 
But now is there any reafon 

we 


Celer alto latitantem frulices.. 


e 


e 


method of meafuring this 
‘fifting of four Syllables, the 


1 A ^ i 
"Lxeroy ey Azoe veov Tass 
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we füonld tell the Reader, 


what afoolifh, ridicalous, ill- 
fhap'd monftrous Piece of 
Work this is? Which will 
fafficiently appear, when we 
acquaint him with the true 
Ode. A Metrick, Foot, con- 
two fitft of which are fhort , 
and the two laft ‘long, as, 
Diomedes, Metwuentes, — Cythe- 
yee, is by the Greeks called 
"LIerixót am^ edearovG, and 
by the Latins, a Minor lonich; 
and of this fingle foot the 
whole Ode is compofed from 
beginning toend. Hephaftion 
informs .us, that Alcmanes 
compofed one Ode of. this 
foit, p. 37, beginning. with 
this Line; 


9734. X poxáT ETT N04, 


Another of the fame kind 
was made by Sapp0, begin- 
ning thus, 


Th yey Tard toes. QbxyA Xí-. 
hero 


The fame Author lets asl 


know, that many (in Gree 














‘Ode 
| made, and that 


ze 
fure, according to the Wil! 
and Pleafure of the Author. 
Of this fort I fuppofe that 
was. which Alcmanes 
by Sappho 5 
which was only confined to - 


 lenick Feet, but free ii all o- . 
ther Refped&s. 


Maurus Te- 
rentianus gives us a Sample 
of this Meafure; but truly I 


do not know whether the 


Compofition be his own, ox- 


whether it belongs to Septs- 


mius Serenus, p. 2428- 


Diomedem "moa magnum dea 
fecit. dea belli: 

Dominatrix, Phrygas omnes wt 
in armis fuperaret : : 

Patulis agmina campis jactie- 
runt data leto : 

Pavidi tergaque dantes. petie-- 
runt trepide mania Trojas 


Where you fee the number 
of Feet is not ftinted, but 
the. Poem, by what we call a - 
Synapby, is permitted to mia 
on. loofely at Difcretion. 
This Terentianus explains to 
us inthe following Words, 
pP. 2416. 


Non verfibus;/?u4, numero aut. 
pedum cear&fant : 


movhos Y were compofed in| Sed continuo carmine, quia 


this fort of Meter by Zlcaus.. 
Further than this, he tells us, 


‘that there were two forts of 


pedes gemelli 
Urgent brevibus tot nWmero jus 
gando longs :.— 


thefe onich Ver[es, p. 66.5 one ,| Ideiyeo vocari voluerunt. cuv 

which lie.calls ££ opoíav, was | Dee, 

confined to no certain num- | 

ber of Feet, but either ftopt} The other fort of Ionich: 

er went on in the fame Mea | which Hepbaftion calls x27 
A 4 gyízi 


a 


eyscir, is confin'd to a cer- 
tain number of Feet, and 
when rhefe are compleated, 
the Poet makes a full flop, 
and. then beginning again, 
goes onwith the like number 
of Feet repeated ; which Repe- 
tition ox Revolution (in Greek, 
"Aytamotogss X) “Avanuxdye 
ass’) is often made as the 
Author thinks fit, upon this 
Condition, that all his follow- 
ing Lines are equal tothe pre- 
ceding,and have neither more 
nor lefs Feet than the firft. 
OF this fort, faysthe Critiek, 
was that Oceof Alceus, which 
begins thus, 


bi 3 > Xv E 
"ER je uv, EpE Tao AY Xam 


CTXTUV "ÓÓ i50:ga*. 


Where by the way we ought 
to correct this Verfe; for all 
the Manufcripts which I have. 
. feen, inftead of 754, fay 
mod's. as being put for e 
by a very ufual Miftake, be- 
caufe they were both pro- 
nounced after the fame man- 
ner, We muft therefore read 
the Place thus, 


"Epid'eev £u T&cAY kaxc- 
TáTaY 7idíxoicar. 


Me miferam, me omnium cala- 
mitatum expertam, 


midtyorcay is according to 
the -Zolick Diale&, and ftands 
for petixecar, Upon the 
whole, Hepheftionadds, a wet- 
pO» (2 Xe. that is, Some 


unskilful Reader may perhaps 
imagine, that this Ode of Al- 
cxus 1s loofe and unconfined in 
its Feet ; but fince we obferve, 
that it 1s every where ftinted to 
a certain number, that is, to 
ten Feet, we are bold to affirm, 
that it is ty d up to this Mea- 
f«re. Here we muft take no- 
tice, that all the Periods of 
the Poem were confined to 
ten Feet; and hence we fhall 
make it as clear as the Sun, 
from this Sample of Alcens, 
that the Ode of Horace now 
before us, was compofed by 
the very fame Rules. For 
we fee it runs in Jonick Feet 
to the number of tex in each 
Period, and begins and runs 


rover the fame Staze again, 


and after four Returns of this 
Nature, concluces. Moreover, 
we learn from Hepha/tivn, that 
the Verfes are not to be cut 
off or divided ’till we have 
finithed ten Feet; and there- 
fore it is no great matter 
whether we write every Deca- 
pod in three, two, or only 
one Line: for there muft be 
no Paufe or Incifion made 
but at every Tentb Foot. But 
now fince the common Pages 
in Print and Manufcript are 
not wide enough to admit 
and contain fo long a Line, 
and therefore it was abfo-. 
lutely neceffary, that this tea. 
Foot Verfe fhould be divided 
into Parts, hence arofe a Dif- 
pute, in what Place we ought 
to make the Incifion with 
greateft convenience. Now 
here 


9 


a iain Su a e ni AE cni 
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here, the Tran[criber of Cra- 
quim has fhowed himfelf to 
bea moft notorious Biunderer 
and infipid Blockhead, by ma- 
king a Cafwra in the midft 
ef an Lonick Foot 3 and befides 
this has cut a Word in two 
at the end of a Verfe, no 
leís than fix times in this 
fhort Ode. Others have taken 
another courfe, and have di- 


yided the Decapeds into three 


- Parts; two of which are Trzme- 
ter Ionicks, and the third a Tri- 
meter; and thus all the Edi- 
tions, except that of Cruquins, 
give it us at this Day. . 


Miferarum eft neque amori dare 
Iudam, 
Neque dulci 9ala vino lavere, 
ant ex- 
Animari metuentes patria ver- 
bera. lingua. 


Thus Mariws Viclerinus die 
vides the Ode, p. 2618. Thus 
"Diomedes, p. sic, and 524. 
Thus Atilius Fortunatianus, p. 
27°4. Thus Plotins, 2660, and 
Acronthe Scholiaf#. But what 
happens very incommodious 
in this method is;tha: it fplits 
one Word in two no lefs than 
three times, which is very 
odious and unpleafant. 


Neque dulci mala vino lavere 

aut ex- 

Simul unos Tiberius bumc- 
ros la-: ur 

Vit in undis eques ipfo melior 
Bel- ~ 


Which Deformity in the 
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Meafure gave an opportuni" 
ty to a raícally Fellow toat- 
tempt a moft horrible Crimes 
of which I fhall give an ac- 
count by and by., In the 
mean time we chuíe rather 
to conform our felves tothe 
Method prefcribed by Hepha- 
ftion, who, as we have alrea- 
dy feen, firft made this Tetra - 
meter Divifion in Alcaus. To 
this Marius Vittorinus agrees, 
p. 2538, 2507, and 2496, 
where he produces an Exam- 
ple of a Tetrameter Asata- 
leitical Ionich, a" $a oroYG", 
which is this very Line in 
Horace,  — : 


Miferarum eff neque amori dare 
ludum neque dulci. 


From him we have copied 
the two firft Meafures in our. 
Edition, which are Tetrame- 
ters; the third which is a 
Diameter runs thus, 


Simul unttos Tiberinis bumeres 
lavit in. undis; 
Eques ipfo melior Bellerophonte; 
neque pugno, 
Neque fegni pede vittus. 


By this means none of the 
Lines end with half a Word, 
as you will find in the Text; 
and I dare venture any Wa- 
ger, that Horace wrote it in 
this manner with his own 
Hand, Only you moft ftill 
remember, that however you 
divide the Lines, yet the on- 
ly true Method is to make 

: a 


1o 


a Stop at every tenth Line. 
By the way. we may take 
notice. how foolishly cAcron 
the. Scholiaft comes off, when 
he calls this.the Setadizch, Me- 
ter; by which Blunder this 
honeft Fellow; who.is at. o- | 
ther times fmart enough, 
runs himíelf into a ftrange ; 
Dreaming Notion. concerning | 
the Defign and Meaning of | 
our Author in.this Ode, as if | 
this fame. Hebra:, whom Ho- | 
race. fo much. commends, 

were an old nafty Whoreaa- 

fler, whom. he. :defigned to 

tickle in an Zronical way, by 

this Satyrical and Sotadick | 
Meafure ;. whereas it does not 

appear that Setades the Biter 

ever made ufé of this fort of 

Meter, bur ufed only Tonick | 
Feet, and this. made cdcron 

fiumble, becaufe it was a| 
different fort of Ionic, called | 
ars Meico Ge or Major Io- 

wick, which is quite contrary 
to. the Mincr Iontck3 | for 
the Minor  lonick has the 
two firlt Syllables, hort, and 
the two laft, Lorg. as, Frz- 
tictto , but. the Major. Iomich, 
has the two firft, long, and 
the two laft, short, as, Coax 
tendere, 'T he moft remarkable 
Inftances of Sotadzck, Mea(ure : 
belides mal. which. Terentia- 
nus Maurus lupply'd.us with 
by the by, Mu ee 


t 
ven 


— 
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tion. of two. fhevt. and two 





Dr.B—' NorEs ODE ix. 


Where you fee, that the $o- 
tadick Meafure is as different: 


from this here. in Horace, as 


the Jambick, fromthe Heroicky 


‘There are others who runin- 


to. as great a Millake, when. 
they pretend, that this is noe 
laboratc Meafure,and that Ho- 
race. was much. in the right 
forufing it no oftner; where- 
as it is iweet. and melodious, 
and very difficult to compofe, 
forthere are buta few Words 
I= 


long Syllables at every turn, 
as will foon appear. by Expe- 
rience, if any Client to the — 
Mufes thinks fit to attempt. 
this way of Writing. Sothar 
it is moft probable the dif- 
ficulty of the Work was the 
true Reafon that deteri’d Ho- 
race from ufing this Meafure 
morethan once; for 4lcens, 
the Matter and Inventor of it, 
wrote feveral Poems in this 
way; neither do I make any 
Queflion, but if. the Mino# 
lonich $tanz.a)s, xaTa c XÍaiys 
were often recited and fet ta 


[the Harp, (as all thefe Odes 
were iatended for Mufick) 
they would found very pret- 
| tily ; whence Terentianus Mau- 


rus gives a Chara&terof this - 


| very Ode, p. 2428, and fays, 
| Siemili lege favantes, numeros ad 


Neobulen 


| Dedit. uno. modulatus: lepidó 


Carmine Flaccus. 


(b) Liparai. mitor Hebri] 
In the. old Venetian and Lof- 
cherian Editions thefe Lines ~ 

Iun 
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:un in thé following form and 
emder, - z. 


Gindinm. aufert, Neobule, Li- 
para nirov Hebri: 
Simul unttos Tiberinis bwme- 

' roila- 
Vit iwnndis, eques ipfo mélior 
Sogl 
Lervapboute, négné. püruo, ne3ue 
fegni pede vitius. 

Thus fay all my Manwferipts, 

and thofe of other Criticks, | 
only they do not divide the’ 
Words at the ed of che) 
Verfes, But now about two 

‘hundred Years ago an auda-| 
cious Rogué appear'd in the 

"World, who ftopt the Mouth 

of Aldus Manutins with a 

confounded Lie, by telling 

him That a certain Copy at 

Vienna, in the Cuftody of one 

Staniflaus Zaur, placed rthefe 
Linesin a quite different Order 
this, 


Studium. anfert, Neobule, Li- 
| garei nitor Hebri, 
Eques ipfo melioy Bellero- 
phonte, 1 
Negue pugno, meque [egni 
pede. victus, 
Siginl undlos Tiberinis umeros 
lavit in tindis. 


. And by this notorious Falf- 
heod, 2145s, without ever 
confalting that Copy in Per- 
íon, or by Proxy, wás pre- 
DA to range the Lines 
after the very fame manner 


IY 
time all the other Editions» 


‘| excepting only that of €ra- 


guius, have been  infe&ted 
with the vety fame Blunder, 
which I know not whether it 
rather deferves outIndignation 
or Pity. However let us hear: 
what this pitifulRogue, who: 
firft invented thisFalfhood, has’ 
to fay. for himfelf. His firft 
Reafon is this, Becaufe by this 

means the Words ave kept whole; 
and not fplit in funder after @ 
nooj? barbarous manner. Where- 
as Ufay, that if we obferve 

the Primitive Order, only al- 

ter the Cafura, we fhail come 
off this bufinefs much more 
cleverly. His fecond Reatfon is, 
to avoid maiming the Verfe im 
the Word Bellerophonte, which. 
he fancies to be fhort in the: 
laft Syllable, becaufe Bellero- 

phontis is the Genitive Cafe. 
O Leaden-paredR ogue, whom 
I can fo eafily refute! For 
the Nominative Cafe of this 

Namie is Belleropbontes, from’ 
the Greek Berrzpogayrug: See 
this Nominative Cafe in Sene- 

ca; Epif. vig. Hyginus Fab. 
273. Now it is very well’ 
known, that Names of this: 
Nature, and of Greek Extract; 

havethéir Ablative Cafes end- 
ing ine long. See for this, 
j"venal. 33, 98. 





Si mom eget Anticyra 
nec 
Archigene > guid enim. 


And yet Archigenis will do very: 


im his Editions; and findy his | well for a Genitive Cafe, ac- 


coids 


iz 


cording to the Lasin Termi- 


nation. But now if we grant | 


that Bellerophonte is fhort in 
* the laft Syllable, yet this fool- 
ith Puppy has not taken fuf- 
ficient care of that Syllable, 
by placing it at the end of 
a Verfe; for as I have al- 
ready prov'd, every entire 
Verfe cught to run without 
Interruption juft beyond the 
tentb Foot ; neitheris there a- 
ny Lycenfe here for a com- 


men Syllable as at the end of 


Hexameters, unlefs perhaps 
you admit it at every Tenth 
Foot. After the very fame 
manner there is no common 
Syllable in Anapafficks,till you 
come to the Claufe or Pe- 
riodical Verfe, which is a Dif- 
covery of my -own, made 
fome time ago, in my Dif. 
fertation upon. Johannes An- 
tiochenus Melela, and after 
that, enlarg'd upon in my 
Englifh Differtation on the E- 
piftles of Phalerz. Inthe mean 
time, how can any one for- 
bear Laughing to fee what a 
Pother the Interpreters make 


about this new method of 


ranging the Lines, which this 
MORET Baftard has foifted in 
eer. ; 


Lipara: nitor Hebri, : 
Eques spfo melior Bellerophonte, 


' For how can nitor Hebri ftand 
for eques?  Brightneís for a 


Heor[eman? Eut fay they, ni-- 


tor Hebri is a Periphrajis for. 
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Hebrus, as Bin Hpaxnnein, Seno 
tentia Catonis, fapientia Lali, 
fignifie, Hercules; Cato , and 
Lalius. 
-an Anfwer, and ftopt fome 
of theix Mouths, who tock 
ic to be a very pretty Phrafe, 
becaufe Horace had faid it 5 


This was thought 


However, Torrentius and Ta- 


naqwil Faber, two very faga~\ 
-cious Fellows, could fee far- 


ther into a Mill-ftone than 
this came to; for they ex- 
claim with great Freedom 
and Confidence, That Horaec 


Speaks rafbly here, and with- 


out Precedent: Here muft be 


fome Blunder or Corruption 5 


for he fhould have faid, Ni- 
tor Hebri Equitis, and not 
Eques. This is true, and a. 
juit Obfervation; only it is 
hard, that Horace fhould fuf- 
fer for that rafcally Hell- 
hound. And yet even thefe 
two Criticks muft not think 
to efcape Scor-free, for deli- 
vering their Opinions with 
fo much Freedom; for be~ 
hold here comes one, who 
takes them to task;and with- 
out Shame or Fear offers to 
make Oath, that Eguité in 
this Place would be faulty; 
Say’ft thou fo, my pretty 
Lad? What a ftrange thin 
it Self-Conceit! Whilft this 
{mart Blade thinks he. takes. 
Horace’s Part, and Defends 
him, he ftands up for that, 
which at another time he 
Labours with all his Might . 
to condemn; What ? is nitor 
Hebri 


4 
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Hebri equitis .a. Blunder in 
.this Place? What think you 


then of that Paffage, Carm. 
1, 19? 


as he faould be, to fay, t5ae 
Neobule was [mitten with the 
Brigbtnefs of Hebrus, when, 
after being tired with Riding, 
Boxing, and Running, he walk d 
himfelf clean in the River, and 
then went hame and show d 
himfelf to the Ladies, looking 
‘Frefh and Ruddy with that 
Day’s Exercifes? Upon the 
whole, either 1 am mightily 
Miftaken, or this Genuine 
Order of ranging the Lines, 
to which all the Copies agree, 
will be received with great 
Joy by all the fucceeding 
Editors of Horace. 

(c) Catus idem per apertum.] 
All the Bocks fay, Catss, in 
this Place. Do you take a 
Handfome view of the whole 
Place as it lies ; 


















eee Urit ane Glycerz 
. mitor meer 
Splendentis Pario marmore pu- 
? fint | 


Did Horace Blunder in that 
Place, becaufe he faid Splen- 
denis, and not Splendens? 1 
fhould rather think by that 
Paffage we ought to corre& 
this, and fay, Equwits, in 
Imitation of Splendents. Be- 
fides this, do but fee how 
one. Abfurdity follows upon 
the Neck of another! Ho- 
vace in his prefent Diíguife, 
fays thus, that Hebrus was 
not to be Beat at ‘Riding, Bo 
xing, or Running, that is, at 


r Catus sdem per apertum fagi- 
any Field- Exercife; 
^ 


entes agitato ij 
Grege cervos jaculari, d celey 
alto latitantem . 


Simul unies Tiberinis bumeros | Eyuticeto excipere aprum. 


lavit in undis, | 


He fays, Catus jaculart, skil- 
ful in fmiting 3. Celer excipere, 
fwift in overtaking. A Friend 
of. mine, a.Fellow of guod 
Senfe, fuppofes, that Horace 
wiote backward thus, 


— When he had wafhd himfelf:. 

This is all Topfie Turvy; 
the Cart before the Horfe; 
for the Cuftom was, firt to 
do their Exercifes inthe Cam- 
pus Martins, and then to 
wath themfelves in the Tiber. ; à 
See Vegetius Narrat. T5 3. Ibid. Celet idem per apertum mes 
ie. How much better is it Catus alie lotitantem. 
then, for Herac, corrected 


For 
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For fays he,, st is.@ fign of |;witha Rrong: Arm, and: with 


Swiftne/s to be able to reach 
@ fly ing Stag. with ones Faue- 


tins but, of Cunning to, take a} 
This. I 


‘Boar in a@ Covert. 
thought had a good Face, 
-and feem'd very. likely : But 
then let us fee what excipere 
aprum fignifies in Curtius, 85 
2. Quintilian 1nfli. 4, 2. Se- 
meca de Ira. 1, 2. Spartianus 
in Gatacallo.. Seneca de Pro- 
‘viden, c. 2. By thefe Quo- 
tations you. will find, that 
there is great need of Cele- 
vity, Venieutezm aprum excipere, 
an order to met Boa coming 
-againgt one; but. 
have a nimble Hai 
-and alfo. as good a 
Achilles in Homer had, the 
Spring in whofe Hands. was 
like Fire, who with his Spear 
could furprize a Boar in a 
Thicket, without giving him 


indeed, 


‘time to roufe and come at 


his Enemy. "We are there- 
fore very well fatisfied with 
Celer. excipere, as. we find it in 
the Books, nor can we be 
lefs pleas'd. with Catus; and 
not , celer jaculari s for it was 
but juft before, that he had 
fufficiently. commended . He- 
brus for. his Swiftneís, Neque 
fegni pede vittus: This there- 
fore gives us a new Idea of 
his Renown, Catus jaculari 
fagientes, which denotes Art 
as well as Courage; for he 
who can {mite a Stag at full 


Speed, muft throw his Spear | 


.great. Skill, 


he ought to. 


ch as. 


otherwife he 
would mifs his Aim. 

~ (d) Celer alto latitantem.] 
The Venetian Edition fays, 
Alto; but.the Lofcherian, Ar- 
‘Go; this laft Lambin agrees 
to, as he found it in his 
Books; all the other Criticks 
retain a/te, Both thefe words 
are well enough, and may 
be defended by good Autho- 
fities. Alto, that is, pro- 
fundo fruticeto, a deep Thicket, 
anfwersto Homer's BAOFIH X 
üXsf. Sec Miad A 4ts, Lucre- 
1145.5 42. Virgil nei. 7, 515. 
Geor. 2, 390. But then you 
may obferve, that inallthefe 
Places the Latins rather ufe 
Profundus in this Senfe, than 
altus, on purpofe to avoid an 
Ambiguity, when they are 
{peaking of Woods. Where- 
fore the other Leéfion is the 


 beft of the two, which is to 


be found in the beft Copies; 
as among mine, in the two 
Bodlean, the Galean, the Gra- 
vian, and the Battelian inthe 
various Lecfíons, See. Seneca 
&dip. 277. 


"Frondsfera. fántla nemera Ca- 
flalie petens 

Calcavit artis obfitum; dumis 
iter. ; 


Thus. the great Gronovius 
publifhed it from the AMfd;- 
cean Copy; which is the old- 
eft: The other Books fay 

alti, 
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alts, by fuch another Miftake |tam, 1,123, See alfo Home, 
as we find here. This Blun- | upon this vety Subject, Odyf. 
der was very Natural, becaufe | T. 439 where ,oxuin ye 
the old Books always write| xvi is word for word the 
_ Artus, and not aréus. See|tranflation of Arfum Fruti- 
Silius Ytal ro, 82. Ovid Me- cetwm, a Thick Covert ; * 
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| Yer Fons Bandufie, {plendidior vitro 
Dulci digna mero, non fine floribus, 
Cras donaberis bado; 
Cui frons turgida cormibus. 


Primis, & Venerem Cp pralia de definat 
Fruftra: (b) nam pue inficiet tibi 
Rubro fanguine rivos | | / 
Lafcivi foboles gregis. | 


Te flagrantis atrox bora Canicula 
Nefcit tangere : tu frigas amabile 
Feffis vomere tauris 
Pine. QR pecori VAge. 


Fies vobilium iu quoque fontium, 
Me oor tais impofitam ilicem 
Saxis, (c) unde loquaces 
Lympha defiliuat tua. 


ee 
Sie? 
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poss Spring! as Chryftal clear, - 
Accept this Wine, thefe fragrant Flow’rs ; 
Soon as the Morning fhall appear, 
A Goat, with budding Horns, is yours; 


Young and Wanton, fit to try 
_ The lufty Leap, or hardy Fight; 
His Blood your limpid Streams fhall die, 
: Your Streams, with purple Mixture bright. 


From the Dog-fiar’s {corching Ray 
You ftill defend the tender Flock; 
With you the Herds their Thirft allay, . 

And Oxen, fweating with the Yoke. 


Every Spring fhall yield to you... — 

Whilft I the fhady Scene rehearíe, 
The Rocks from whence your Waters flow; 
. And fpeak your Murmurs in my VerfeJ. 


B () Qs 


1$ 
eC) Fons Blandufia.]Both 


the Venetian and Lof- 
cherian Editions fay, Blanda- 
fie, and from thefe the o- 
ther Editions borrow'd. it, 
which is alfo confitm'd- by 
fome of the Copies, efpeci- 
ally the Moderns: But moft 
‘of the beft and oldeft Bcoks 
fay, Bandufie; and thus we 


find it in the Manufcript 4- | 


cron belonging to the Royal 


Society. So fay my Grévian 


and Queen’s= College Copies, 
with three others; whereup- 
on we mend the Place, and 
write Bandufie: For fince we 
cannot make any Difcovery 


concerning the Name ofthis. 


Fountain from other Au- 
thors, who make no menti- 
on of it, why fhould we be 


fuch ftubborn Blockheads, as - 


not to follow the oldeft and 
beft Books, which are the 
enly good Vouchers that we 
‘can have? I fancy fome wit- 
ty Rogue or other whip'd 
in Blandufia, as if it were de- 
rived from blandus, on pur- 
pofe to make the Name ap- 
pear more pretty and ele- 
gant. 


(b) Nam gelidos inficiettiti.)| 


All the Copies write gelidos, 
which therefore muft not be 
throft out of its Place; yet 
fince our Author gives a Cha- 
xa&er of this Fountain in 
another Place, Ep;fé. 1, 16. 
which is this, | 


Fons etiam rivo dare nomen 
dones, Ut. nec 

Fiigidior Thracum gec purior 
emblat Hebrus, 
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Where you fee he commends 
it as much for its Purity as 


Coolnefs, I wonder why he 


makes ufe of the Epithet 
.Gelides in this Place, and 
"not rather fome Epithet that’ 


might fignifie Purity. 1 fhould 


be very willing. to correct 
the Place thus, if the Co- 
pies would give me leave, 


Frufla: mam. liquidos inficiet 
tibi ; 
"Rubro [auguime rivos 
La[civi foboles gregis, 


Here you fee, there is a ve- 


ry pretty Antithefis, Liqu- 


dos vübro fangmie  infictet 5 


that is, the Sircam, whichbe- 
fore was liquid and as clear 
as Glafs, .is now difcolowr'd. 
witb Bleed.  Liquidus is a 
common Epzthet for rivus in 
our Author. See Epiff1, 12. 


Liquids festes often. occurs 


among the Poets; as three 
or four times in l/7rgil. See 


Eclog. I, $9. 


— Flovibus Auftrune 


Perdüus, dw liquidis immift 


fontibus apros. 


That is, the Boars had by-rol- 
ling and tumbling fowl’d and 


“‘mudded the Fountain, which 


before was clear: If you were 
to write gelidis: fontibus in 
this Place, you would take. 
away all the Beauty and c- 
ven Senfe of the Paflage: 
After the very fame manner, 
the vulgar Leéfion here in 
Horace flags and languifhes. 

n For 
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For why Gelidos? how does 
Cold hinder or promote; ^or 
any way belong to a Red 
Colour? Add to this, that in 
what follows he fufficiently 
commends this Fountain 
for being Cool and Shady; 


Te flagraptis atrox. bora Cani- 
cule 

Nefcit tangere, tu frigus ama- 
bile. 


So that there feems to have 
been no need of ufing the 


Epithet Gelidos by way of 
Repetition. 





(c) Unde loquaces lymphe 
defiliunt tua. ] The old Vene- 
tian Edition fays, Nympbe, 
the Lofcherian; Lympba 5 which 
laft has been received by all 
fucceeding Editors. But be- 


fides the Venetian Edition, 


Nymphe is alfo to be found! 
in fome of the Manufcripts, 
let the Interpreters mutter. 
atit as they pleafe; among 
mine, the Gravian, Galean, 
Royal- Society , ‘Bodletan, and. 
Colbertine Copy among the 
various Leétions, do plainly 
write, Nympha; by which we 
may guefs at the Parchments 
belonging to other Criticks ; 
and yet Fanus Broukhufins, a 
Fellow of fingular Patts,- is 
the only Critick who approves 
Of this Ledtion, upon Proper- 
1iu, 35 14. 


Et cadit in patulos Nympha 
Aniena lacus. | 


Where the Parchments are di- 
vided juft as they axe here, : 








19 
for fome fay, Lympha. 'Thus 


at Epod. 1$. V. 48, the vulgae 
Reading 18; 


m—Á— Montibus altis 
Levis crepante lympha defilié 
pede. eh 
But the Grevian Copy, whole 
ufe we enjoy by the kind 
Offices of 6 Maxapirucswrites, 
Nympha ; tlaus Torrentins found 
it.in four of his Books, Gi- 
fanivsin one of his, and thus I 
find it not only in the Gre- 
vian, but alfo the Peter-honfe 
Copy among the vatious® ead- 
ings. Nick Heinfius furnithes 
us with more inftances to 
this purpofe upon Ovid, Hé- 
roid. 5,31. And though F 
do not deny, but Nympha of- 


teh ftands for Water, as im 


Martial. 6, 43. and 475. yet 
in Horace 1 fhall always like. 
Lympha belt; for it is-much 
more Figurative and Poetical 
to afctibe Feet to Water 
which has none, than to a 
Nymph which has. For this 
[ee Lucretius, $, 273. 6,638. 
Virgil in Culice, Ver. i7. 
Moreover you muft take cares 
how you Conftrue this Place 
according to the vulgar, Uz- 
de lymphe loquaces tua defilia 
unt, which favours too much 
of à Séntence in Profe; and 
befides if it had been fo, our 
Author would have faid tibz, 
and not tae: but thus you 
miuft render it, unde lymphs 
tua defiliunt loquaces, Which 
according to the Stile of. Ho- 


race, fignifies Loquaciter. 


Ba ODE 


TNI RE OTT 
PIERRE AIOE [ 20 ] Ra eee ee 
yy Erculis ritu modo dictus, à plebs 
L A (a) Morte venalem petüffe laurum 


C«far, Hifpana vepetit penates 
Viclor a6 orá. 





Unico gaudens muliery marito 

Prodeat, (b) juflis operata drvis; 

E; jcror clari ducis, «5 decora 
Supplice vitta 


Virginum tnatres, juvenumque nuper 

Sofpitum. vos o pueri, «^ puella 

(c) Tam virum experta, (d) male inominatis 
Parcite verbis. | 


Hie dies ver? mibi feflus atras 

Eximet curas: ego nec tumultum; 

Nee mors per vim metuam, tenente 
Cafare terras. 

I pete unguentum, puer, ¢ coronas, 

Et cadum Marfi memorem duells ; 

Spartacum (¢€)-ft qua potuit vagantem 
Fallere tefta. 


Dic c» arguta properet: Neara;. 
4D Myrrbeum nodo cobibente crinem s: 
$i per invifum mora janitorem 

Fiet, abito. 


Lenit albefcens anims capillus 

Litium > rixe. cupidos. proterva, 

Non ego hoc ferrem calidus jurventi, 
. Cenfule Planco, 


dili Cir ] dedeleledededede dee 


| ODE XIV. 


| Cj NCE, like Alcides, by Succefs 


"SE 


Y 


But now frefh Joy revives in Rome, _ 


__ Since Ca/ar comes victorious home.. 


Chat Livia fhall embrace her Spoufe, - 


; - And pay. the Gods her promisd Vows; 
^ Odfavia fhall the Vi&or. meet, 


With Crowds of Matrons at her Feet. 


Ye Youths and Virgins, young and fair, 
Whole Safety is great Ce/ar’s Care, 
In Awe and Silence pafs the Day, — ol 


.. And grace the Godlike Vi&tor's Way. 
"This Day I bid adieu to Cares — 


No Ills I dread, no Dangers fear; 


_ From Violence, and fervile Chains, 
. And Death fecure, whilft. Ce/ar reigns. 


Bring me Perfumes, with Garlands crown. 


_ My Head, in Wine my Sorrows drown; 


Tap the laft Hogfhead that I have, 
And fcarce frem. civil Feuds could fave... 


Call fair Néara to the Featt, 

In all her wanton Graces dreft; 

But if her Keeper guard the Gate,. 
Wait: not too long; nor ftay too late. 


_ My Heart grows cool, my Hairs prow gray, 


My Strength and amorous Heat decays 


_ My Patton fcarce had ftay’d fo long; 
_ When I was wild, and gay, and young, 


(a) Morte ' 


~ he. 
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OM, venalem petitffe 


laurum] Theodorus 


Marcilius {ays thus; In mof 
ef the Parchments we find,) 


Marte venalem, which. is 
vight 3 for it fignifies Wat and 
Contention by the Sword. 
He had done very well not 
to have faid Moff of. the 


Parchments, for none of mine, | 
nor any of the Interpreters, | 


nor fo much as one Edition 


will own this Marte 3 where- 
fore much good may do Mar- 
cilius with this fenfelefs Le-. 
étion, which I believe he ne- 
ina Dream: 
How much better does .4- 
cron the Scholiaft come off, 
when he fays, By a Contempt 
of Death we become great and 
villorious? See Virgil An. 6, 
It is the fame thing 
if you fay;.Morte venalem,ot, 
they fignifie 


ver faw but 


30$. 


wits venalem 5 
both one: And to this Pur- 
pofe Acron quotes Virgil, An. 
$5 230. 
the fame Opinion; fee Phorm. 
1, 3. See Quintil, Inftit. 9, 3. 

(b) Fuftis operata divis. | 
The Venetian Edition fays 


Divis, but the Lofcherian, Sa- 


evis, to which about half the 
Copies agree, and among mine 
the Leyden, the Queen’ s-Col- 
lege, the Bodlean, Collertine, 
and Werceffer Copies, às alfo 
the Peter-houfe among the 
various Le&ens. But now to 
know which of thefe was 
. Horac?s own Hand-Writing, 
is a Matter of great Difficul- 
ty, and requires a very fub- 
tle Head. | Operata divis is a 

















Terence alo is of 


| Phyafe that may be found 
Tibullus 2» 
s. And. Silivs Ital. 2. Only 
by Jufís Divi you muft not 
underftand, as.Lambin does, 
| His Country Gods, ox Gods by 


in Curtius 8, 33. 


Law eflabiiffd ;. but accotd- — 


ing to the Scholiaft, More e- 


fj 
f 


See alfo the contrary Ep;rber 


to this in. Herace Car. 2, 4, 
The vulgar 
Letion is therefore well e- 
nough ——7juftis operata Divis. 
And yet we mult not rafhly 


Silius Ital. xs. 


eje& Sacri, which fo mny 


- Latin, 
142. 


tum, we ought, I fuppofe, to 
‘read operaturum. But then 
after all, what is the mean- 


ing of Fuftis facris? Doeshe - 
mean, as Livy did, Lawful, 
well-inftituted 3° 


^well-orderd, 
If he does not mean this, I 


know not what he means; 
| and yet this is very poorand 


low : For there was no Dan- 


ger of Livia’s facrificing con- 
‘trary to Law, or with undue 


Ceremonies ; If therefore you 
retain. the Word Sacris, you 
will do well to make this 
{mall Alteration, 3 


Prodcat caftis operata facris, 


That | 


pers jut, Lecanfe they gave 
be Victory to Cafar, who. de- 
 ferv! d. it, and brought. bim home 
dn Safety. For this {ee Ovid. 
Epift. Hypfip. 42. Trift. 4,.2. 


Copies, and fome ofthemthe 
oldeft, do confirm : For opes 
rati facri is A Phrafe of pure. 
See Virgil, in -Ciri, 
Valerius Maxim. 6, 6, 
Livy 1, 31, where for opera- 


z 
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That is, Let Livia go ont and 


 gitet Auguftus jaye verwrning’ 
from Spain, «ibo, during tbe" 


time of his Abfence, mae ms- 
deft Vows for bis’ Safety, and 


frequented she chaft Sacrifices. 


For Prodear operate does not 
fignifie, as the old Scholiaft 
and fome foolifh Interpre- 


ters coníttue it, prodeat vt 
nance Operetur, comes oWt in 
order to facrifice ;becaufe then’ 
he fhould have faid operatwra; 


and not operata, which de- 
notes the tinie pait, 
Livia ftands recorded in Hi- 
flory as d rentarkable In- 


flaüce of Chaftity. Hence 


. our Author fays ———-- "Unico 


gaudens mmlier "marito. Ste 
alfo Ovid Amr. 3, 15. Sta- 
tius Achill 'Y, 370. Hyp/ip. 


afo. v, 73, whére flie makes 


ows and Prdyeis for the 
Return of jJafon, as Livia 
ddes heré for dueuftus. See 
Dejanira Herculi. v. 35. 

' (e) Et foror clari ducis.] He 
means Offavia, Bur our old 
Gravian Gopy fays, cari not 
clari ; thus’ Ovid, {peaking of 
the fame Ayufius fays caro. 
Fatt. 6, 637. But Caro viro 
does very well in Ovid; and 
thus carus genitor, cara nutrix, 
cari nepotes, and fo of the o- 
ther Relations, are allowable 
enough; but earus Dun is 
as ridiculous, as caras eques 
was at Carm. I, 20. See now, 
how the blind giddy Goddefs 
Fortune extends her Power 
over Copies and Manufcripts ; 
for in that Paffage, the Roy- 


al Society Copy fays, clare | 





Caftis: 
facris is mention'd, becaufe 





eques, when all the teft write - 
care 5 and here in.this Place, 
only the Grevian Copy writes, - 
cari ducis, which is wrong, 
whereas all the other Books. 
fay, clari, See clari ducis in 
Seneca Troad. 255. Et Ocfav. 
677. í 

(c) Jam virum: experta]: 


Totrentivs is very much im. 


the right, when hewonders, 
how Horace comes to add: 


thefe Words, Fam virum ex= 
perta, when it was more pro> _ 
per for him ‘to couple Virging. 


and unmuarry’d Females with 


the young Fellows in this 
Place; whereupon he goes 
.off from an old Cuftom, and 
‘contrary to his own natural 
 Diffidence, reforts for Aid to 
a ConjeQure; by which he 
would coxre&t the Place thus, 


E Vos o puerza d puella. 
| Jam virum experta, 


On my Word, this was un- 
happily contriv’d; for Puere 


is too obfolete a Word to 
come from Horave’s Pen; and 
it feems very ridiculous to 
place Pwera, which are fup- 
pos’d to be unmarry’d, in 
the fame Line with Puella 
(which feems to be a Dimi- 
nutive of Pwere, and ro figs 
nifie a younger Ser of Maids 


| who yet. are reprefented as 


in a Virgin State, and ws. 


| acquainted veitb Maz, A very 


bright Fellow goes another 
way to work, but with the 
fame Suceefs ; his Conjedure 


is this, 


Vos 
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Vos à pueri, dy puella, & ' 
Jam virum experta. 


Here the laft Words, jam vi- 
yum experte, if feparated from 
Puelle, will comprehend thofe 
Matrons, thofe Virginum ma- 
tres, whom he had mention'd 
jpefore; and befides, this E- 
mendation will make the Verfe 
rough, fcabby, and rufty, e- 
{pecially towards the Conclu- 
fion: indeed if the Copies 
would give me leave, I would 
willingly mend it thus, 





Vose pneri € pselle 
Non Virum experta... 


Our Author fpeaks to the 


fame Purpofe in another 
Place, Epif.2, x. v, 132. 
See,alío Cavm. 3, 1. Id. 1; 
at. Carm. Sacul, Id. Cat. 4,6. 


Virginum prima; puerique 
claris 
Patribus orts. 


Where by what follows it 
appears, that the . Virgins 
there mention'd, were un- 
marry’d,and had never known 
Man Nupta jam dices : 
Whence it is plain, they 
were not marry'd before. 

(d) Malé ominatis parcite 
verbis. ] The old. Venetian and 
Lofcherian Editions fay, No- 
einatis; but the Books are 
divided, one half of them 
fay Nominatis, and much a- 
bout the fame Number de- 
clare for ominatis; fo that 
there is no great. Advantage 





on either Side, either as to 
Number or Antiquity. The. 
Editiens do alfo difagrees 

fome follow one Le&ios, and : 
fome the other, according 

to their different Humours. 

In the mean time. we ate 

very certain, that .ominatis | 
is the beft Word with Re- 
fpe& te the Senfe, only it 
makes a Gap in the Meter, 
whereby the Verfe falls to 
decay. But here Muretus and 
Schottus lend ahelping Hand, 
and fupport the Verfe, by 
inferting D in this Manner, 
| -~— Maled ominatis 
Which Emendatíon, whether 
it makes them more odious 
or more ridiculous,is a Que- 
ftion; for they would put a 
barbarous Roughnefs upon 
our Author, which our Ears 
cannot away with even -in 
Ennius, Nevius, or any ef 





ithe old. obfolete Writers. 


Others defend this Ledion 
by fupprefling the Synalepba, 
fo as that the. Vowel e fhall | 
not be cut off, of which they 
pretend to fhow Inftances in 
the moft terfe Poets. That 
{mart Blade N. Heinfius is of 
this Opinion, upon Claudian. 
Sec. Conf. Stili. v, 167, 
where he largely defends this 
Reading. But this bright Fel- 
low does not confider, that 
in moft of thofe Inftances, 
which he there produces, the 
Synalapha is fappreft in the 
firt Syllable of the F oot, and 
not as it is here, in the fe- 
cond or third Syllable of a 
Dactyl; they who underftand 
Mufick and Rhymes, gie 
: that 


- 
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that there is a great deal of 
difference in this. There is 
-a Cafe of another Sort at 
Eped. $. Moreover we muft 
take Notice, that thefe Gaps 


are allowable only in Long | 


Vowels, which mut be ac- 
counted for by the Rules of 
Mafick.: Thus we find it in 
 thofe Inftances from Virgil. 


Credimus, an. qui. amant; ipfi 
fibi fomnia fingunt ? 
Et longum, formofe, vale, vale, 
inquit, lola. sc 
Clamarent, sut litus Hyla, Hyia, 
omne fonaret. 

Te Corydon, o Alex. 
Pelio Offam - 

Infale Lonto, -——~ Te, a- 
mice, nequivi, 

Glauco & Panopea, & Inoo 
Melicerta. - 

Implerunt montes, flerunt Rho- 
dopeia arces, 

Vidlor abud. rapidum Simotnta 
fub Ilio aito. 





Here you fee. the Vowel that 
fhould make the Gap, is Jong, | 
and not as it is here, male 
sminatis; tor maie before a 
Confonant is always fhort in 
the left Syllable. 1 do not 
remember, that ever a (hort 
Vowel made a Gap without 
the Cef»ra, unlefs in two 
Places; one is in Catullus, 
Epig. 3. O fadwm male, o 
mifelle paffer, but then this 
Verfe is faulty; for all the 
Parchments lay Bonum fadum 
male bonus ille paffer, as A- 
chilles Statins informs us, who 
-ufed the other Le@ion upon 
a Conjecture of his own; fo! 


2235 


that a doubtful Paffage is no 
good Evidemce:: the other 
Place is in Virgil, ZEneid.. rz, 
Mese sim 


Et vera incefis potuit. Dea, Ii- 
le, ubi &c. ! 


But for this there is a par- 
ticular Reafon; which can- 
not take Place in Horace; for 
after Dea thereis a full Stop, 
and then a new Sentence be- 
gins; and becaufe we ought 
to make a Paufe in the Pro- 
nunciation, therefore Dea and 
Ille ought not to come fo 


.clofetogether by a $yza/apha 5. 


and it would be a ftrange 
Blunder to write this Vere 
in the following Manner, 


Et veram inceffa patuiffe De- 
am. llle,mwbi &c. 


But here in Horace, the Cafe 
is otherwife; and I am ftrange- 
ly out, or there never was 
an Inftance ofa /boit Vowel's 
not being cut off before a 
Cafura.in the middle of a 
Sentence: Here then the 
Matter flicks; if you read 
Neminatis,the Senfeis {poil’d 5 
1f onimatis, the Verfification. 
But be .of good Courage; 
for wé fhall foon heal up 
both the Sores by a {mall 
Emendation. Do but believe 
that. Horace wrote thus; ----- 
Male Incmznatis parcite verbis. 
Seethis Word at Epod.16 
See Inonimaram dn Gellius, 
5S, 17. Where aMansfcrips 
Copy in the Royal Library 
at Faris, of which i have 
C fome 
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fome Excerptions, fays, Nomi- cording to the beft and old- 
"arine,jup-asthe Books fay | eft Copy of Farums Bembi- 
"ominatis heres. but- Inomina- |;pus, fiqua laboriofa eff, Hence: 
tim. is: right,. according to|-Philip Parews, in his Critial 
Macrobius, who in Satur. 1 | Lexicon, found: an^ Opportu- 
16, quotes this from Ge//iw, | nity: of corre&ting this Place 
buras is ufual with him, cons Vunder the Word, Jiqua. But. 
ceals his Name. Male does | they are both miftaken; for 
indeed often diminifh, aud |! figua teftais the ablative Cafz.. 
fometimes. takes: away. the| See Amphora tefta in Pha- 
Signification of the Word to | dus . 5, 2. " : 
which it: is joined, as-malel* (f) Myrrhewm nodo cebibere 
favus, male fidus, which-ate | crinem. ] 'The old Blaidrimian 
the fame with, Znfanus, Infi- |) Copies belonging to’ Craqus~ 
dus; but then 1° as oftent'ss,. and my Grevian, Leyden, 
ftrains andincreafes the Senfe |’ Queen’s-College, and {ome o- 
and Purporr of ether Words, | ther Books fay, murreum; 
efpecially in’ Horace: See} But what is the Meaning of 
Car, 1,17. Ser. f, 3. It. 1,| it? He bids Neeramake hafte 
4. Ife 1, 9+ So that male}te drefs her Head: What 
ineminatis is of more Force} then? Was fhe to ftay: at 
than male’ ominatis. ‘home? No; but to come to 

(f) Sigua fallere tea. JOb-| them, to fit, drink, keep 
ferve the. Context 5 -Holy-day with them; and be- 
have her felf as a Whore’ 
fhould do. Properet ought 
therefore to ftand by it felf. 
‘See Car. 1, 30. ‘There are 
‘many Inftances in Horace 
‘and other Authors to this 
‘Purpofe ; wherefore in {pire 
‘of the Books, I would mend 
üt thus -- Nodo: cohi- 
"bente crinem. See Carm. 2, 
‘12. Seneca Herc, Alte. 1543.- 
Let Nezra come hither, and 
‘make fach hafte, as net todrefs 
her felf, but only tye one fingle 
Knot. The Librarians might 
eafily blunder upon cohibere, 
inftead of cobibete. 
















Et cadum Marfi memorem du- 
elit 
Oparvtacum- fiqua potuit vagan- 
rem 
Fallere teffa. 


Here Torrentims underftands 
fiqua tea to be the Nomina- 
tue Cafe, and would have the 
laft: Syllable in figua to be 
long, contrary to Grammar, 
as in. the Prologue to the 
Heaut. of Terence; — Siqua la- 
boriofa eff, But this good 
Man labours in vain; forwe 
ought to read that Place ac- 
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T AM virgines eas innup- how could amy “thing «that 
N 5 d non yirum -ex- [follow d be, in the Drs 
pertas fuiffe, offendit quod z:nmox | Opinion, a better Proof, or 
fubfequitur.] 1f by what went [at leaft a better Expreffion, 
before it appears, that thefe [| of their being Gill in the 
Gins had sever hnown "Man,.| State of Virgulity ? 
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DIE or pauperis Ibyci, 
Tandem nequitia fige modum taa, 


— (a) Famofifque laboribus : 
Maturo propior define funeri 
Toter ludere virgines, 
E: ffellis nebulam Ipargere cls 
Non, fiquid Pholoen fatis, 
Et te, Chlori, decet: filia rectins. 
(b) Expugnat juvenum domos, | 
Pulfo Thyias uti concita dympano. 
illam cogit amor Nothi 
- Lafciva fimilem ludere caprea: 
Te lana prope nobilem | 
Tonfa Luceriam, non cithara, decent, 
(c) Nec flos purpureus rofe, 


(d) Nee poti vetulam face tenus cadi. 


aime 





"UCET CuLoRis. 


E OR Shame, fince you are Old and Poor, 
Reform, and give Intreaguing o'er; 
Your Trade, yeur Bawdy Function leave, . 

And to your aged Cuckold cleaye: 
Refort not to the Young and Fair, 

But for your latter End prepare: 

From Balls and Crowds of Beauties fly, 

. For Stars and Clouds but ill agree. 
Young Pholee may fafely do 

That which is Impudence in you. 

She, with an Air and Grace, can make 
A Bacchanal, or Midnight Rake, | 

Or with her Lover fport and play, 

As wanton as a Kid in May; 
Whilft.with the fame refiftlefs Art. 
She ftorms his Windows, and his Heart : 
But you, the Spindle or the Loom, 
And net the Lyre and Dance, become; 


i No Garlands can your Spring reftore, 


Nor Hogtheads drain’d abate Threefcore. 
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| "vifhmment againft their Wills, 
Heinfius, we ought to vead,Ca-|but fubvert and ruin their 
loribus ; and for thisI believe | Families with Luft and De- 
he called to mind a Prece- | baucherys if this be Right, 
dent, which we find'at'Carm. || what then. can be the Mean- 
4» 9. iug of that which follows ? 


UD rep laboribus. - droung alos tug by Ra- 


Perhaps, Lays Daniel’ 












Expugnat jwvenum domos, 
3EPulfs "Toyiae sii concita tym- 


Spirat adbuc.amor, — 
Vivuntque 'cofumiffi calores 
cLolia fidibusipisella. 


But all this ‘is ‘to 46 pür-|What? Can a Whote, by 
pofe ; for in truth, this ho- [| running Mad as a Bacchanal 
neft Critick , who upon all | Or ‘Fury , “be ‘more fuccefsful 
ether Occafions fhows ‘him- in drawing in the young Fel- 
felf to be a Man of pretty {lows .and captivating their 
Parts and tolerable Senfe,| Minds, than ‘by Cunning, 
comes off but very :poorly in | W héadling and fubsde Intice- 
his Notes uponHorace.Labores, | ments? Dacieris therefore in 
which ftands good in all ‘the!l'the 'iglit, when‘he conitities 
Books, is Synonimous to 4-,| thefe Words litterally and in 
mores; for which fee Carm.| their proper Senfe, fo as to 
1, 17. ‘fignifie, ‘that Phofoe ‘made a 
real Attack with Bars and 
‘Clubs, in Order to ‘break o- 
pen tlie Lodgings of her 
| Lovers. But then he does 
{not ‘produce -any ‘one Atither 
to juftifiethe Ladies in thefe 
“| Proceedifigs; ‘for fuch Ra- | 
'keries:do better become ‘the 
young Fellows in their Mid- 
night ‘Gallantriés to their 
(b) Expugnat juvenum:do- A Miftseffés : But-tofupply this, 
mos. ] "The Worceffer Copy} {will bring him a bant: 
xeads  Expungat;  büt this] al Evidence who is above-al 
Blunder was commiceed | by. Exception, and .no .lefs :a 
Íome dreaming Tranfcriber.| Man than Seneca, See Pre- 
Here Lambin, Torrentius, and Vfat. «dé 4 Nat. Dug, Where 
fome other Criticks take the } he mentions Burglary as a 
words in.a Figurative Senfe, | very agreeable Frolick in the 
got “as “if Pholoe did really Ladies. And this will ferve 
expugnare domes, break open|to explain that Paílage at 
she Heufes, and camy ihe ?6Carm.3,9. © à 

i 


JDices laborantes 72 $a. 
Penelopen vitreamque Cir- 
CER. 1 


See alfo Car. 1,27. 








Suantá laboras in Choxybili,. 
Digne puer aneliore », ut 


TM 
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'| admire the ftrange Uncertain, 
$i. flava excutitur Che, | ty and fickle State.of Books 
‘Rejethaque patet .janta Lydia. | That only Copy, “which inthis 

ages - | Place reads parp»ree, does in 
that read opssiceo , “but this 
lat LeRionis-at fecondHand; 
and yet in neither of thofe 
Places will I give my Con- 
fent to any Alteration. 

(d) (Nee peti vétutam face 
tenwscadi.| "The Venetian E- 
dition fays Verulam, the.Lo/- 
chévian Vetula ; and there is 
the very fame difference a- 
mong the Mamsfiripts; they 
‘contend fome on ‘one ‘fide, 
and fome oa tother, dad 
their Forces are pretty equal- 














That is, Sz Chloe ejicitur, 
Af Chloe. be fbut ent of Deors. 
See-Terence Eunuch..3,:2,.con- 
cérning fhutting and thruft-, 
. itg Women out of Doors. 
“Thus Lydia, who was béfore 
excluded, is now taken in a-: 
gain, and the Doors fet .o-, 
pen for her. As for the word 
Thyias, fee what 1 fay to it, 
~at Car, 2, T9, 9. * 

"(c) Nec flos purpureus vo[2..]: 
My Qween's - College Copy, 
which is a Book of very, their E e: 
good Credit, writes this Line | ly divided. My oldeít Books, 
thus, [the £eyden, “Grevian, and 
Bem k essct toi Lt Ma, 
ANec flos pu*»purese vofa5 d'fay, "Vetsla. Both thefe Le- 
ens hy h ; | £tions have my ' Approbation. 
See Vetuli Falerni (which an- 
{wers to Vetula Face) ‘in Ca- 
"Iulias. 27. Xn Martial. Yr. 
27. Columella, xo. “Ad yet 
| Vetielam feems to be thebeft ; 
for Horace {ays, Since yos ure 
. mium breves | Sd , Jee ought ? leave the 
ferre jube | Merry -Meetings of the young. 
Sauget ne f 4 3 "The DXPedali aed dt e. 
ply te make it agree with 
Face, which ftands . nearer to 
[it sun any other aree 
None. i coloy eff punicex } and this Rafcally Trick is 
Tee HIN rofa. "e \ Avery common with thofe 


fawcy Fellows. . 
“Where ‘do -but -obferve and 


which ought to be conft'd. 
in the very fame manner™ 


"with that Pálfage at-/Carm.' 
2» 3» 


Huc.vina dy ‘unguenta, ty -ni-. 


1 
z e. 


And that at Ode. 4, 1o. 
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Nateaond Poetice in Schola naturalis Philofo- 


.. phie Oxon. habita. Authore Jofepho Trapp, A. 


M.Pricaaa 56:4. o (Od Tae 
An Hiftorical Account of the Heathen Gods and 
' Herees, neceffry for the underítanding of the anci- 
cient Poets. Being an Improvement of whatever 
has been hitherto written by the Greek, Latine, French 
and Englifb Authors upon that Subject. By Dr. King, 
for the Ule of Weftminfier and all other Schools. Price 
2.5. um 
Decerpta ex Ovidii Faftis, per 'Thomam Jonfon, 
ufui Schole Brentfordienfis & | quarumvis aliarum. 
Price 1 ;. a 
Advice to young Gentlemen concerning the Con- 
duct of Life neceffary to attain the greateft Honours. 
"To which is added fome Advice of Serjeant Winning- 


ton to his Sons, relating to Matrimony. Price 1s. 6d. 


'~ Rapin of Gardens, a Latin Poem, in Four Books; 
‘of Flowers, Trees, Waters, and Orchards. Englifhed 
by Mr. Gardiner. Illuftrated with Copper Plates. 
Price 5 s. 6d. 
The Works of Virgil, tranflated into Engli/h by the 
Right honourable the Earl of Lauderdale. Price ¢ s. 
The Grounds of Criticifm in Poetry, contain’d in 
fome few. Diícoveries never made before, requifite 


for the writinz «nd judging of Poems füurely By - 


Mr. Dennis. Price 15. 6 4. 

* Reflections Critical and Satyrical, upon a late Rhap- 
fody, call’d an Effay upon Criticifm, By Mr. Denis. 
Price 6 d. 


»* 


An Effay on the Genius and Writings of Sbake- . 


fpear: 1n three Letters to a Friend: Together with 


a Letter to the Spectator, in Vindication of Poetick - 


juftice. By Mr. Demnis. Price 15... 


The Second Edition of the Works of Mr. George 


Tarqubar: Containing all his Letters, Poems, Eflays, 
UE and 
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and Comedies publifh'd by himfelf , viz. Love and 
‘a Bottle; The conftant Couple, or a Trip to the Ju- 
“bilee; Sir Harry Wildair: The Inconftant, or the 
^way to win him: The Twin Rivals; Recruiting Offi- 
cer, and Beaux Stratagem. Price 65. 64. Any of 
thefe Plays may be had feparate. . 
..*— All the Cemedies of Mr. Steel, Author of the Ta:- 
lers and Chriftian Hero; viz. The Lying Lovers, or 
- "The Lady’s Friendfhip 5 The Funeral, or Grief Ala-. 
mode; and The Tender Husband, or the Accomplifh'd 
"Fools. Printed in a neat Pocket- Volume, upon an | 
— Elxiver Letter. Price 25s. 6d. . 
~- A Colle&ion of Poems in two Volumes: Being 
all the Mifcellanies of Mr. William Shake/pear, which 
were publifh'd by himfelfin the Year 1609. And 
now corre&ly printed from thofe Editions on an 
_ Elziver Letter. Price 3 5. E 
s phe Lady Cbudleys Poems on feveral Occafions. 
The Second Edition. Price 5 5. AEN 
^ The Mifcellaneous Works of the Right Honour- 
- able the late Earls of Rocbeffer and Roftommon: With 
- fome Memoirs of the late Earl of. Rocboffer, in a Let- 
. ter to the Dutchefs of Maxarine, by Monfieur St. E- 
uremont: To which is added a Colletiion of feveral o- 
ther Poems. The Second Edition. Price 5. 
- Familiar Letters written by the late Mrs. Philips, 
. to thelate Sir Charles Cotterell, under the borrow'd 
Names of Orinda to Poliarchus. Printed from Origi- 
Hc PU qo eT" e S 
* Oxford and Cambridge Mifcellany Poems, chiefly 
Written by Mr. Femtos, Mr. P-—r, Mr. Charles Hop- 
kins, Mr. Philips, Mr. Gardiner, Sir John Denham, 
Lord Hallifax, Dr. Sprat now Bifhop of Rochefter, 
- Dr. Yalden, Dr. Waldern of All-Souls, Mr. Bifbop, Mr. 
Fackfon, Dr. Chetwood, Mr. Boyle, Col. Henningham, 
Mr. Otway, fo. Haynes, Mr. Milton, Mr. Trapp, Mr. 
Duke, Mr. Bate, Mr.:Hall, Mr. Burnaby, and Mr Warm- 


Arey, Ge, Price 55. 
ur " Seneca's 
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Seneca’s Morals by way of Abftraé: To which is 
added, a Difcourfe under; the Title of an Af- 
ter-Thought. By Sir Roger L'Effrange. The 1oth E- 
dition. Price ¢ s. 2 Ee 
.  Mufcipula, five Cambro-muo-machia, proving from 

learned. Antiquity, the Welfh to be the firft Inventors 

of Moufe-Traps. .A Latin Poem. Price 6d. | 

Callipadia, or the Art of getting pretty Children, 
A Poem in four Books, Written. Originally in Latin, 
and tranflated into Ezgljfb by feveral Hands. llluítra- 
ted with Cuts. Pricers. 6d. —— ; 

-A :Dialegue «upon . Colouring, difcovering feveral 
Secrets belonging to that Part of Painting, -and the 
Excellencies of the beft Mafters in that kind, being 
neceffary for:all who would judge well cf PiGures, 
efpecially of Works of the Ancients. Tranflated from 
' the Original of Monfieur Du Pile, Printed at Paris. 

By Mr. Ozel. Price 64. aed uad eT 

.Mr. Bajle'sHiftorical and Critical Di&ionayy. "T'rant- 
lated into. Exglifh, : with many Additions and Cor- 
rections made by the Author himfelf, that are not 
in the French Editions. Price: gl. ros. Ld 
_ The Mottoes in the five Volumes ‘of Tatlers, ,and 
the two Volumes of Speótators, Latim and Enghb: 
To which: are added.two compleat Tables to the two 
Volumes:ofSpecators, Price.94. 0 

A. Sermon preackh'd in. St. obs Church in Utrecht, 
on Sunday, March 9 -20.1711. Being the.Day af- 
ter the Anniverfary of Her-Majefty’s happy. Acceffion,to 
the Throne. By Fhomas-Dibben, A..M. Re&tor-of.Great- 
Fontmelin Dorfetfhire,.and Chaplain to his Excellency 
the Lord Privy-Seal. The Second /Edition. Publith’d 
by the Command.of their Excellencies Her Majefty’s 
Plenipotentare vat the. Congreds .of -Usreeht. Price 
_ Dr. Bentley's Dedication of Horace, to the Right 
Honourable the Lord Treafurer, tranílatedinto Eugli/b. 
Price.6d, 

The 


Books. Printed for B. Lintott: 
The Life of Horace, with Dr. Bentley’s Preface, 
Latin and Englifh. Price 64. 
_ Sixteen Sermons, all (except one) preach’d before 
the Univerfity of Oxford, at St. Marys. Serm.1.On 
Monday, Fanuary 30. the Faft-Day for the execrable 
Murder of King Charles the Martyr. Serm. lI. The 
Nature and Neceffity of Religious Refolution, in the De- 
fence and Support of a Good Cau/é, in Times of Dan- 
ger and Tryal. Serm. III. The Church’s Security, 
from the Providence of God defending Her, and the 
Goodnefs of Her own Caufe and Conflitution. Serm. 
IV. The Sins and Vices of Mens Lives, the chief 
Caufe of their Ignorance and Corrupt Opinions in Reli- 
gio». Serm. V. A Return to our former Goed O/Z 
Principles and Pracfice, the only way to reftore and pre- 
ferve our Peace. Serm. VI. "The Law of Mofes not of 
Eternal Obligation, and the Reafons of our Saviour's 
Conformity to it, when he came to remove it. Serm, 
. VII. The utter Inconfiflence, and no Neceffity of 
Obferving the Law. of Mofes, together with the Pro. 
feffion of Chriflianity. Serm. VIII. 'The Grace of 
God fhewn to be not only Confiffent with the Liberty of 
Man's Will, but the ffrongef? Obligation to-our own En- 
deavours. Serm.IX. A fecond Part on the fame Text 
and Subject. Serm, X. The Coming of the Holy Gboft 
contider’d, as depending on our Bleffed Saviour's In-. 
terceflion, together with his Office, as our Comforter, 
and his perpetual. Refidence in the Church of Cbr; 
Serm. XI. Of Grieving the Holy Spirit. Serm. X]I. 
The Nature and Inftances of Spiritual Pride explain’d 
from our Saviour’s Parable of the Pharifee and Publi. 
tan, Serm. XIII. The Folly and Danger of being 
conceited of our Spiritual Knowledge. Serm. X]y, 
The Nature, Advantages, Obje&t and Evidence of or 
Chriftian Hope. Serm. XV. The Nature of Chriftian 
. Forgivenefs of Injuries, and by what Rules we ma 
try our Pra&tice of it. Serm. XVI, Plain-dealing, 
Zea) 
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Zeal and Integrity the indifpenfable Duty of the 
Chriftian Miniftry, in the times of Danger and Cor- 
ruption; and the beft Means to fecure the Honour 
and Reputation of the Sacred Order. By William Tilly, 
D. D. Fellow of C. C. C. Oxo», and Re&or of Albury 
near Rycot in Oxfordfhire. Price 6 5. : 

~ Four Treatifes concerning the Doétrine, Difcipline 
and Worfhip of the Mahometans ; viz. I. An Abridg- 
ment of the Mahometan Religion: Tranflated out of 
Arabick into Latin by H. Reland, and from thence. 
into Englifh. 11. A Defence of the Mahometans from 
feveral Charges falfly laid againft them by the Chrifti- 
ans: Written in Latin by H. Reland, and tranflated 
into Englifh. , Ill. A Treatife of Bodovins, fome time 
firft Interpreter to Mahomet. IV. Concerning the 
Liturgy of the Turks; their Pilgrimage to Mecca, 
their Circumcifion ; Vifitation of the Sick, (5e. tran- 
flated from the Latin. V.Reflexions on Mahometa- 
nifm and Socinianifm, tranflated from the French. 
To which is pre&x'd the Life and Actions of Maho- 
_ met, extracted chiefly from Mahometan Authors. 
Price 4. 5. 

A Difcourfe concerning the Refurre&tion of Jefus 
Chrift, in three Parts; wherein, I. The Confequences 
of the Doctrine are fully ftated. II. The Nature and. 
Obligation of Moral Evidence are explain’d at large. 
III. The Proofs of the Fa¢ét of our Saviour’s Refur- 
rection are propos’d, examin’d, and fairly demon trated 
to be conclufive. Together with an Appendix con- 
cerning the impoffible Produ&ien of Thought, from. 
Matter and Motion: The Nature of Human Souls, and 
of Brutes : The nia Mundi, andthe Hypothefis ofthe 
TO!1AN; as alfo concerning Divine Providence, the 

Origin of Evil, and the Univerfein general. By Hum- 
*ophrey Ditto», Matter of the new Mathematical School 
in Chrift s-Hofpital, 
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With a Tranflation of 
Dr. BENTLE?’s NOTES. 
m" To which are added, 


NOTES upon NOTES ; Done in the 
Bentleiaw Stile and Manner. | 
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ODE XVI. Ad M&ACENATEM. 





—A Nelufam Dataen turris abenea, 
Cad yi 
ul rn Robuftaque fores, & vigilum canum 
| a . fles excubia münierant. fatis 
ed Notturnis.ab adulteris : 


MC 





$i non d wn virgis abdita 
Cuftodém pavidum (a) Jupiter & Venus 
Rififfent: fore enim tutum -iter Cp patens, 
Converfo in pretium Deo. 


Aurum 


ex 
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OD.E.XVI, To M.E£CENA S. 


ZAITHIN abrazen Tow immurd, 






"ELI By Dogs and. Centinels«fecur'd, 
it -From ‘Midnight ‘Revels and. In- 
Fair Danae was kept within her Guardian’s Pow’r; 
But gentle Venus {mil’d, and amorous Fove 
Knew, he could foon unlock the Door, 
And by his Art fuccefsful prove, 
.  Chang’d to a Golden; Shew’rs 





rdc ENS - treagues of Love, 


À 2 For 


A  . Q.Horsti Odarum.  - 
Aurum per medios ire fatellites, 
Ez perrumpere amat faxa, potentius 
Itiu fulmineo. concidit auguris 
"Argivi domus, 0b lucrum’ 


(b) Demer[a exitio. diffidit urbium 
Portas vir Macedo, c fubruit amulos 
Reges muneribus, munera navinm 
Savos illaqueant duces. 


Crefcentem fequitur cura pecuniam, 
(c) Majorumque fames. jure perhorrus 
Late confpicuum tollere verticem, 
Maecenas, equitum decus. 

V 


Suanto quifque fibi plura negaverit, 
(d) 4 Dis plura feret. nil cupientium 
Nudus caftra peto, c» transfuga divitim ^ 
Partes linquere geftio: 


(e) Contemta dominus fplendidior vei, 
(f) Quam fi ff quidquid arat mon piger ditm. 
Occultare meis dicerer horreis, 
Magnas inter opes inops. — 


Pura rivus aqua, filvaque jugerum 
Paucorum, Cp fegetis certa fides mea, 
— (g) Fulgente imperio fertilis Africa 
Fallst forte beatior. 


Quanquam 


$ 


The ODES of HORACE. $ 


For Gold through Rocks and Walls of Brats, 
Arid warlike Guards, can freely país; 
By this, which fwift as Lightning makes its way, 
The Grecian Augur fell, and his unhappy Houfe; 
| By this great Phillip did his Arms convey - 
Through hoftile Towns, divided Foes : 
The Mariner, who ftems the Sea, 
To Gold’s dread Godhead bows. 


Black Care attends the Mifer’s Store, 
. Care of too much, and Thirft of more. 
To you, the Grace of Knighthood, 1 Appeal, 
You know, my dear Macezas! how 1 fcorn and hate - 
In gawdy Pomp and Grandeur to excel: —. | 
To thofe contented with their State, 
The Gods their choiceft Gifts reveal, 
"Beyond our Wifhes great. 


.—. Naked I quit the noifie Court, 
And to the happy Poor refort. 
Few are my Wants, and humble are my Vows, 
Bleft in my Little All, not Covetous of more: 
. Not he, who rich pulia’s Acres plows; 
Whofe Barns with yellow Heaps run o'er, 
. Buch Quiet or füch Pleafures knows, 
Amidft his Riches, Poor. : ! 


.. Whilft I enjoy a fruitful Year, ; 
A certain Crop, and Waters clear, ! 
- —. Lethim who o’er the Lydian Empire reigns, 
- Live an eternal Slave to Fortune’s haughty Frowns; 
| A 3 "Whilft 


6 Q. Horatii Odarum? 
Quanquam nec Calabra mella ferunt apes; 
Nec Lafirygenia Bacchus in Amphora 
Langue[cit sibi, nec pinguia Gallicis 
Crefcunt vellera pafcuis ; - 


Importuna tamen pariperies abefe> 
Nec, fe plura velim, tu dare deneges: 
Contracio melius parva cupidine 

Veciigalia porrigame, — 


Quam f Mygdoniis regnum (h) Alyattes 
Campis continuem. multa petentibus 
* Defunt mutta, bene eff, cui Dens obtulit: 
PareÁ, quod [atis eft, manny. 





The OD E Sof HonACE. y 
- Whilt through my Hive no lufcious Hony ftrains, 
No. Wine in coftly. Hogfheads runs, 
No golden Fleece on Gallia's Plains, 
ndn Flock with Riches crowns. ~ 


"Though. I am Poor 1 cannot want, 
Since what I ask you freely grant. 
"The more I ftill. poffefs, the lefs I crave; 
Nor can Mygdonia's Realm augment my Wealtity Store, 
If we repine at what we have, 
The Gods will never give us more; 
But if, what Life requires, we fave, 
- We.never.canbe Poor, 
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Gp & Venus vififfent.) 
1 All the Books that ever 
I perufed , both Editions and 
Manufcripts, fay Rififfent. And 
yet according to. Herace’s 
indolent way, we ought to 
write the fingular Number, 
Rififfet ; and for this I have 
procuced abundance of In- 
ftanccs at Carm. 1, 24. v; 8. 
Ladlantius feems to fayour 
this Reading at Statim. Theb. 
72, where he cites this very 
Place; for there we find. »z- 
. fiffe extant, though upoa 
feveral Accounts it íhould be 
a Blunder. Both Ovid and 
Si. Ferom have Cepyed from 
thefe very words, inclufam 
Danaen turris aénea 3; The one 
in his Epiflle to Gaudentius, 
the other in his 4mor. 2, 
19. ; 

(b) Demer{a excidio.] Both 
the Venetien and Lojcherian 
Editions fay Exitee, and thus 
we find it in moft of the 
C-«pies, and thofe of. the 
beft Credit; as, among mine, 
in the Gravian, Leyden, and 
Battelian, with fome others. 
Prifctian gives his Approba- 
tion to ttis Leéfion by quo- 
ting it thus, p. 890, Demer- 
fa! emitio; which is to be 
feen not only in an Edition 
of his ook bur alfo in the 
Manufcript, which is of fix 
hundred Years ftanding here 
jn the Psblick Library of the 
Univerfity of Cambridge. And 
yet I know not: by what ill 
Luck it is, that moft of the 
Editions retain Excidio 3 which 
indeed has the preference in 


, 


Dr, Bs NOoTEs. ODE 16. 


fome of the Copies, and a- 
mongft mine in the Qucen’s- 
College, which is fecond to 
but few in Authority and 
Keputation.. This.is wrong ; 
for Demerfa and Excidio ate 
quite contrary to one ano- 
ther in Signification, and 
therefore cannot convenient- 
ly be joined together; -for 
Excindere isto pluck and tear 
up by the Roots from the very 
Bottom and Foundation, which 
imports an Afcent; but De- 
mergere isto Plunge downwards — 
in the De:p, and this imports 
a Defcent. if therefore we 
retain exctdio, we mutt not 
fay deme:fa, but eserfa with 
a very little Alteration, 


Domus ob lucrum 
Evería excidio. 





See Virgil] Znei. 1o, 45. Ovid 
Heroid. 3. Funenal. to, and 
feveral other Writers, who 
often ufe this Phrafe, when 
they talk of overturning 
Houfes, But after all, De-- 
mer(a exitie is the true Read- 
IMS. 294 

(c) Majorumque fames.] Our 
Librarians are {o- mightily 
offended at this word Majo- 
rum, that they refolve to 
alter it at the Expence of 
Horace’s Meafure; for the 
Royal- Society Copy writes the 
Paffage thus ; 3s 


4 
UA 


Crefcentem. | fequitur. éMva.. pe- 
cuniam, : 


Majorque games. 





Dr. B 
in the old Grevian Copy two 
-of the Letters are eraíed thus; 
major. .que, which by the 
fpace feem to have been an 
7" anda M. See Major fa- 
mes in Pradentiws Hamartig. 
275. But now the Verfe it 
felf reje&ts this Emendation 
with Difdain; and yet what 
is the Meaning of Majorum? 
It is very well known, that 
the Antients wrote either pe- 
¢uniam Or pecunías, according 
as they werein the Humour. 
Either thereforé we mutt 
read the Paflage thus, 


Crefcentes fequitur cura pe- 
cuniás, 
Majorumque fames: 


Or thus, 


Grefcentem fequitur cura pe- 
cuniam, 
Majorifque fames. 


For we often meet with 
thefe Phrafes, Pecunia gran- 
dis, ingens, immanis, tmmenfa, 
mimia, cediocris, trinis; am- 
pliffima,magna, maxima, which 
lignifie a Little, a Moderate 
> Stock, or a Great Deal of 
Mony; and why then might 
not Horace fay Major Pecu- 
nia, more Mony? Thus the old 
Scbeliaf? explains it, Muajo~ 
yum, {ays he, that is, Pec#- 
marum, more Money, But 
then I can never think Ho- 
race would be guilty of {uch 
a Blunder as to alter the 
Number from Singular to Pha- 
yal without any manner of 
Reafon. uar ah 
(d) A dis plura feret. Almolt 


’sNores. ODE 16. 


4 


9 


all the Parchments fay ab da? | 
and fo does the Venctian Edi- 
tion. Thus in other Places 
we read ‘of ab fe, and ab 
Fove, cormected according to 
the old Books. The fame, 
or like Expeflions we find up . 
and down in other Authors, 
the Reading being reftor’d 
from the Primitive Copies. See 
ab dis in Pliny. Hiftor. 34, 9. 
(e) Contemta dominus fplen- 
didior rei.) One or two Books 
belonging to Torrentius; and 


| Pulmannustay contenta : Some 


malicious Hand or other has 
inferted this Ledion in my 
Queen’ se College Copy, and e- 
rated the old word contempta, 
which is extant in the old 
Editions, and almoft all the 
Copies. Lam amazed that Canter, 
and his Followers, fhould 
pretend to ftand up for con- 
tenté, which they wculd make. 
Synonimous to mediecris, and 
to fignifie Narrow ; whereas 
this is no true Lati», neither 
can it be fupported by any 
good Precedent, The vulgar 
receiv’d Reading is certainly 
good; and yet neither Dacier 
nor Torrentius do conítrue it 
right 5 Contemta rei, faythey, 


| fignifies an Effate of noe great 


value, which the Perfon in 
Poffeffion defpifes or under-rates, 
and whichis lookld upon as 4 
Trifle by the Rich and Wealthy s 
So that according to them, 
contemra aniwers to exigue and 
contermnende; Small and Con- 
temptible ; whereas the words 
have quite another Meaning, 
which is much more witty 
and elegant; fer our Author 
had faid juft before, 


10 


Nil cupientium nudus caftra 
peto. ji 
Upon which account he adds, 
that he fhould make a much 
enore (plendid Figure in re Con- 
temta, that is, non cupita, 
with that Fortune which he 
bad not coveted nor over-rated; 
than if he were in Poffeffion of 
all Apulia,after the fame man- 
ner that fome rich Fellows pof- 
Sefs their Eftates, who do not 
sfe'nor enjoy what they have. 
It is aSaying of the Stoicks, 
that a wife Man Poffeffzs all 
things, and is Lord ot all 
things, though he be Mafter 
of nothing, becaufe® he de- 
- fires nothing, and wants no- 


QA A. S 
thing; here then. Horace 


makes two Paradoxes, That 


which I bave not’ poffefs; 
and the Mifer poffeffes nos 
what he bas: The lattofihefe 
is often mentioned by other 


Dr.B—': NorcrEs. 
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A 


(g) Fulgentemimperio,] All i : 


the Books extaat do RE 
i where write Feulgentum with 


*3 


» 
t 


great Conitancy and Affuü- . 


rance; and yet I cannot de- 


ny but Fulgens imperio is a . 
very good Phrafe; and fox: 
‘this fee Tacitus Hiftor. 4,42. - 
Vovifews in Probo. c, 2. Silé= — 


#s Ital. 13. And I muft al- 
fo freely confefs, that jal- 


* 


Ry 


one re ge oe 


lis, which anfwers to Aav9a- . 


| yet by a very elegant Graci/m, 
has a very good right to 
govern an Accufative Cafe; 





Fallit beatior fulgentem. See 
i Lucan. 6, 68. 
Sutgens operum. 
| firuure fefellit 


Pompeium : 


"Unda Caledonios fallit turbata: 


Britannos, 
4 


Where fefellit furgens Pom 


peium , and fallit turbata "Bri- 


145103, muft be taken in the- 


Authors. See Seneca Epift.74. ! very fame Seníe and. Con- 


Id. Hetc. Fur. 168. l'aulinus 
in Naial. 19. where you. will. 


find an Account of thofe 
Poor rch Kogses who do 
not enjoy what they have. 

(£f) Quicquid arat impiger 
~ Appwlas.) The Veneticn Edi- 
tion fays Impiger, but the 
liofcheriam, hon piger, whence 
the other Editions ever fince 
took it; but all the Parch- 
ments belonging to me 
and to other Criticks fay 
— impiger which by all means 
ought to ftand. c4rat in a 
Cafara has the laft Syllable 
long, as we havealready teen 
int feveral Inflances, Carm, I; 
iij. V.6, 153; & V;$. 


i 


| ftruGtion with Fallit forte bea-- 


tior fulgentem here in Horace, 
Thete Phrafes would do very 


well if they were tranflated 
into Greek. The Ditfienthere- — 
fore of this Paffage is very 


good; but let us a little exa= . 


mine the Senfe. 


Pura rivus aque, filvaque ju- 
JI 
Pancorum, dy fegetis certa fi- 

des mea 
Fulgentem — imperio-. fertilis 
Africa ; 
Fallit forte beatior.. 


Here 


Dr B—’s NoTEs. ODE 16, 


Here the Interpreters have 
blunder'd moft confoundedly; 
when by ‘Regem they under- 
fand fome one of the Kings 
in Africa, Syphax, lfuppofe,; 
or Bocchus, or Fuba; whereas 

no one of them. was King of 
all Africa, but only a part 
of it; as, for Inftance, Nw- 
midia ot Mauritania. But 


now our Author means the | 


Proconful of Africa, a Roman 
Magiftrate, who had all .4- 
jfrica for his Province: And 
he mentions -4frica here more 
particularly,  becauíe, as Ci- 
cero tells us, it was the Ca- 
pital and Head of all other 
Provinces. Imperium’ often 


flaads*for Magetratus, when: 


apply'd to the Pratorian ox 
Confuldr Dignity; and’ thus 
we may find it both’ in: the 
Poets: and Hiftotians: Befides, 
the Interpreters know not what’ 
to:make® of Sorte in this 
place ; but im this he alludes 
to the Roman' Cuftom-of di: 
ftributing Provinces by Lot. 
See ‘for E. Ciceroad Quintum 
Fratrem: 1, 1. Id. pro Ligario. 
3. Suetonius in Velpatian. 4. 
Tacitus Agtic. 42. Hence fors 
Afie, fors Macedonia, fors 
Provinciarum, are Phrafesthat 
often occur. Thefe’ Prelimi- 


‘ natiesbéing thus fertled, the’ 


Senfe that comes uppermoft 
is this, My Sabine Farm; which 
confits but of a few Acres, 
| puts aTrick upon the Proconful 
ef Aftica; who does not know 
shat I am happier than be is. 
How much does this bright 
Explanation exceed that dark 
Styf whichthe Interpreters axé 





Ii 


groping for here amidítSmoak 
and Obf{curity? And yet afrer 
all’ I can never believe that 
it came from Horace’s Hand; 
juft as we now findit, ot that 
it is worthy to be publifhed. 
thus under his Name. For 
obferve now whar we diflike 
in this; Paffage! My Farm, 
fays our Author, and my certain 
‘Crop of Cora are not known 
to tbe Proconful ef Africa; 
‘nor does be believe, that I am 
happier than he is, though he ts 
poffeft of the Government of all 
Africa, and I have nothing bus 
my little Eftate at Sabinum, 
Say you fo? On. my Word, 
litle: Horace, Udo not: like: 
‘you. For how could’ ic be® 
fappofed, that the: Proconful 
of Africa fhould come ro” 
‘know any thing of your little 
‘Farm and Crop of Corn in 
the Valley of Sabinum? Or 
according to fome Miterpreters, 
‘how fhould Regulus Afer come: 
to know of this, who was at 
that time paffing his laft Stage 
of Life beyond the Gara- 
mantes? Then what can’ be 
the meaning of beatior ? Where" 
is the Word; to which tliis* 
Comparifon agtees? Would 
you Rave forte agree with bea- 
tior? There is no other Word 
that I know of to agree with. 
it but'this: So that by Sorte: 
‘Africa you mean the Condition’ 
'ef the Procontul; but then’ 
we can never underftand all 
this Extrinfically , which 
‘ought tobe expreffed in more 
‘proper Terms, according to 
‘the Genius: of the Latin: 
"Tongue. To be fhort, why 
fhould. 


Dr. B 


fhould you not give your Con- 
fent to fupprefs one fingle 
Letter, or rather the Cap of a 
Letter, and then correét the 
place thus? 
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(Pure vivus aque, filvaque ju- 
gerum — 
Paucorum; dr fegetis certa fides 
mea 
Fulgente imperio fertilis -A- 
frice 
Fallit ferte beatior. 


. Seé what a bright Sentence 
this is! It is not known, fays 
Horace, that my {mall Fortune 


(for thus at full length it is | 


fors mea) makes my Condition , 
much happier than, that of the 


Proconful of Africa; for this | 


isa Secter ro many. Fallit 
ftands by it felf abfolutely, 
and fignifies the fame that 
aaleiy does in Greek, where 
it often occurs in this Senfe. 
See Epift. 1, 18. Fallentis fe- 
mita vita. See alfo Fulgent im- 
perio in SiliusItal. 13. and Se- 
neca Troad, 272. Either lam 
very much out, orthis Emen- 
dation (non fallit) # apparent- 
ly more bright and elegant 
than the Vulgar Reading. 

(bh) Regnum Alyattici.] 
The Venetian and Lofcherian 
Editions fay Alyatici, whence 
all the other Editors ever fince 
Publifhed it after this very 
manner in theirBooks. Now 
if you fhould ask thefe Fel- 
lows who this fame Alyat- 
ticus is, they'll tell you they 
mean Craf#s, who is fo called 
from Alyattes his Father; fo 
that they make it a Patroni- 


*»>Nores. ODE 16. 


mick: I wonder how Men can 
delight in fuch Trifles! Ta- 
naquil Faber had a much bet- 
ter Nofe, and {mele a Rat 
here; for he very freely de- 
clares, that sf Horace wrote 
after this manner, it is a Mi- 
flakes fov be fhould bave faid 
Alyatius, this being the true 
Patronimick, «Laertius froxo 
Laertes 5 wereas Alyaticus ss 
4 Pofleffive. I cannot part 
with this acute Fellow with- 
out giving him his due Com- 
mendations ; and yetin tbeíe 
few words he has been guil- 
ty of two Blunders: for La- 
ertins 1s NO Patronymick, like 
Laertiades, but a Poffeffive, as 
LaertiaRegna, Laertius Heros. 


Thus Priamides and Priameis 


are Patronymicks, but Pria- 
meius 1s a Poffeffive, as Pria- 
meia conjux, Priameia virge, 
Priameia Sceptra , thus Seme- 


leis, Thyoneus,Semeleia probes, | 
Laemendontia pubes,Laomedon- - 


tins heres, and the like,which 
never ftand alone without 
a Noun Subftantive. 1 f{up- 


pofe I need not acquaint the © 
Reader, that when Diogenes 


is called Luertiws, this is no 
Patronymick, from his Father 


Laertes, but a Gentile Ad- 


jective, from the Town La- 
erte. And thus Alyatttins 


ought not to ftand naked 
and alone; neither is Alyat- - 


ticus a Poffeffive, as Faber 
imagins. Such barbarous tuff 
as this could only come from 
a Monk:if» Tranícriber; for 
as from Achilles comes 
2XOAGG? Achilléus, from 


| Oreftes Orefléns, from Bellero- 


phones 


m Tre, ad cM Ee o mdi Saa ari SS 
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- phentes | Bellefophontéss ,, and 
not Achillicus, Orefticus, Bel- 
lerophonticus ; {0 from .Alyat- 

“tes comes Alyattéus, and not 
Alyatticus. After all, it is 
much better to take part 
with Faber in a {mall Mi- 
ftake, than to do as others 
have done, and take part 

. with a moft fenfelefs infipid 

Lefion. You would do very 

well to corre& it in the fol- 

lowing manner, 


Quam fi Mygdoniis regnum A- 
Lyattium. , 


We have feen a Quotation 
to this purpofe, Laertia reg- 
na, Virgil en. 3, 272. See 
here what diligent Fellows 
your Interpretersare; forthey 
do not fo much as open their 
Mouths concerning the vari- 
ous Lection in this Place; and 
yet I do not believe there is 
any one Book of tolerable 
ftanding which fays Alyatti- 
cus. My Leyden Copy and 
ene mote fay J4Lyatthri my 
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Gravian at firft hand, Alya- 
thit, my ‘Royal- Society Halia- 
tt, and my Bodlean Aliathit. 
To be fhort, do you corre& 
it as faft as ever you can, 
thus, 


Quam fi Mygdoniis vegnum 
Alyattei | 
Campis continues. 


Alyattei from Alyattes, is 
like V1yxe and Achilles, See 
Epod. 17. Regnum Alyattes 
anfwers to Pompil xegnum. 
Carm. Y, 12, andto Regnum 
Priami vetus, Carm. 1, I$. 
See alío Serm. 1; 6. 





Tulli aigue ignobile 
regnum. iot 


Without all manner of doubt; 
either you muft inthis Place 
read Alyattium or Alyattes ; 
you may take which of thefe 
two Emendations you pleafe, 
it is all one to me, neither 
fhall I concern my felf about 
the matter, 


ODE 


ws 
TN 


E-- 
ODE XVII. 


LE 


Denominatas; Cp nepotum 


ORK [ 14 1 MCOXOIGICIOION 
Ad #Ecvium LAMIAM 


i 
i9 


LI, vetufto nobilis ab Lamo, 
( Quando. £o priores binc Lamas re 


Per memores. genus omne (a) faftos) 


(b) ductore ab illo ducis originem, 


A Formiarum mania dicitur 


vinceps, (o innantem- (c) 
‘Litoribus PRI Lirim 


Marita 


Late tyrannus. cras foliis nemus . 


Maltis, ¢ alga litus.mutili 
Demiffa tempe[las ab. Euro: 
Sternet ; aqua nift fallit 


"Anno[a cornix. (d) dum pote 


auguy 


$, aridum 


Compone lignum :. cras genium mero 


Curabis, ep porco bimefiri, 


Cum famulis operum folutis. 





Dr. B— No 
Affos.] Ever fince the 
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has been a Difference amon 
: the Books, .fome of whic 
xead faftus, and others, faffos. 
That faffts, fays Prifcian, p 
711, which comes from tafe 
dio, is of the fourth Declen- 
fion; bet tba: faftus which is 
dukes for Annalis, fo called 
from tbe Fafti andNefafti Dies, 
Holy-Days and Work-days, 
35 mof) commonly of the fegond 
Declenfion, and fometimes of 
the fourth. See Lucan, ie. 


TES. ODE 17. 


Days of Prifcian there Nec mess Endoxi vincetur Án 


Jisbus annus 


vnd yet. this is a Miflake, 3f 
we may believe Servius “pon 
Virgil, Comment. Lib, 3, Tho’ 
after all, moft of the Old Books 
read it in this Manner. Ovid 
infcribes bis Books thus, Fafto- 
rum Libri; bse in Horace Z 
find two Ledions, fafius and 
faftos. Carm. 3. 


Per memores genus omne faftos. 
W bere 
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ODE XVII. To J/Er110s LAMiA, 


| E ROM Lamus fprung, whofe noble Blood 
Has fili'd the long Records of Fame; 
And on a numerous Race beftow'd 
A generous Birth, and deathlefs Name ; 


To him your high Defcent you owe  . 
Who once poffeft the Formian Tow’rs, 

And reign'd, where Liri? Waters flow 
Along Marica's fruitful Shores; 


Lay in your Fuel, for the Crow 
Forebodes a Day of' Wind and Rain; 
To Morrow's ftormy Blafts fhall ftrow 
"The Ground with Leaves, with Weeds the Main : 


Yeu and your Houfhold, free from Care, 
May then indulge your Souls in Wine; 

With blazing Piles your Hearth prepare, 
And feaft upon the tender Swine. 





Where fome of the Books vead ,Mand, but it is afterwards 
aftus. . Thus far Prifcsan 3 It paiter’d to faffus. At prefent 

is certain, that my old "Books, | it is impeflible for us to 
the Gr avian; andQueen 's-Cal- , tell, which of thefe two Le- 
lege Copy at. firft:diand, fay | ions came ftom * Horace’s 
fafius; but here fome *mo- | Pen, neither is, it a "Half- 
dern Men. did it, andywrote | penny Matter; if you: pleafe, 
faftes ; But: now. at Carz.4, , you may fee what Nick’ He- 
145 infius fays to this upon Clas - 
dian 4. Conf. Honor. v, 155. 
(b) <Anfore ab illo ducis o- 

I || riginem.) All the Books eve- 
The Queen’s-College ‘Copy | ry where extant; both: Edici- 
plainly declaresfor;a/fos,'ànd } ons and Manufiripts, Lay du- 
io fays the: Grevianat fir | cis. It is a great while ago 
that 


Der titulos meémore(que. fafios, 





16 
that 1 forefaw we fhould 
correét it, and write dit, 
long before I read what Da- 
miel. Heinfius noted on this 
Place: It is certain that 


about a hundred Years ago] 


he mended this Paflage ; and 
yet none of the fucceding 
Editions ever thought fit to 
follow his Emendation, or fo 
much as to mention it: If 
this be not a Misfortune, I 
know notwhat is;for this great 
Man has not made above 
two or three tolerable Con- 
je€tures in all Horace, in 
which Work the Mufes do 
by no Means favour him, 
and yet this Emendation here, 
which is his beft, cannot 
find fo much as one Critick 
to give it agood Word : I fup- 
pofe the Meaning of thisis, 
becaufe to our great Amaze- 
ment he never gives the leaft 


Reafon for any one of his. 


Corre&ions. In Order there- 
fore to fupply his Place, we 
fhall explain this Paffage as 
well as we can; and we de- 
fire the Reader to take a 
View of the whole, as it 
now Íílands in the «wigar 
Editions. 


cli, vetufto nobilis ab Lame, 
Quando & prioves hinc Lamias 
ferunt 
Denominatos, & nepotum 
Per memores genus emne f^- 
| [ios) 
vAuitere ab ill ducis origi- 
nem; . 
Qui Formiarum mania dicitur 
Princeps, @ \innantem Ma- 
vice > 


$ 
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Litoribus tenuiffe Lirin 
Late tyrannus. Cras foliis ne- 
mus 
Multis —— Dum 
— dwm i 
Corapene lignum s. cras geni- 
um mero 
Curabii. RED t Ee ttt) 


potes, ari- 


Here now, I befeech you, 
confider the Oeconomy of 
this Ode. You, Íays Horace, 
O ius Lamia, who take 
your Name from old Lamus 3 
You, I fay, derive your Ori- 
ginal from that Lamus, whe 
was King of Formia ; To Mor- 
row it will rain very hardy 
therefore now whilf? you may, 
layin your dry Fuel; for to 
Morrow yos may be at Leifure 
te drink at home at yeur own 
Houfe, becaufe the Rain will 
not le you go abroad. Do 
you not obferve here a 
very abfurd and 'fenfelefs 
Meaning, which intrudes it 
felf into the very middle of 
the Sentence ? Was Lamiata 
he told fo roundly of his 
Nobility, and hit in the Teeth 
with a Story of his high 
Birth, only to introduce a 
trifling Matter abour Wood 
and Fuel? as much as to fay, 
O you, who are defcended 
from ancient Kings, take care, 
I entreat you, to make a good 
Fire. Could we Moderns ad- 
mire fuch a Complement as 
this, and take it to be fine 
and elegant; Fie, forShame! . 
How would Horace fhake his 
Head at this, if hé werenow 
alive. Doyou therefore rea- 
dily embrace the Lefion of 

Heinfius 


€ 
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Heinfius, which will give a 
new Light to the whole Paf- 
fage, and a more beautiful 
Glofs to the Senfe. 

cli, vetufto nobilis ab Là- 
: ano, 
(Qsando dr. priores binc Lami- 


as ferunt . 
Denominatos; © nepotum 
Per memores genus omine 
faftos 


vAullore ab illo ducit origi- 
nem, 
Qui formiarum mania dicitur 
Princeps, @& innatem Marice 
Litoribus tenwiffe Lirin 
Late tyrrannus) cras foliis ne- 
mus. 


Here you fee Genus omne is 
the Nominative Cafe; and it 
follows,The Family of the La- 
miz, and alltheir Defcendents 
according to the Regifter, for 
Several Generations, derive their 
Original from that Lamus, 
who was the firi King of 
Formiz. Thus then we ought 
to confirue the Place, O 2£- 
lias Lamia, fays our Author, 
to Morrow there will be a 
Storm of Rain, therefore take 
care to have your dry Fuel 
ready, becanfe you .muft {pend 
the Day at home. Here you 
fee the putid Stuif is ex- 
cluded; for that which re- 
lates to the Family and no- 
ble Birth of Lamia, is not 
brought in dire&!y and blunt- 
]y, but only upon a Hint, by 
the By, and in a Parenthejis, 
In the mean time I ficely 
refign to Heinfins all the Glo 
ry and Honour of this E 


4 


OvE 18 19 


mendations perhaps I fhall 
leave my felf Renown enough 
by my other Perfo mancés, . 
which will give me che Cha-. 
ra&er of a.Man, who. has de- 
ferved very well at Horace’s 
Hands. . 

(c) Et innantem Marice.] 
Ido not know what Heinfi- 
ws means, when in both his 
Editions he orders us to read 
Marica, unlefs perhaps it be 
a Miftake of the Printer’s, 
which efcaped the Author’s 
Corre&tion. It is certain, 
that not only all the Books 
write it thus, but alfo we 
find it fo in Servins upon 
Virgil, &n.7, 407. On the 
other Hand we fay Lirim, 
and not Liri», agreeable to 
all the Books, both Editions 
and Manufcripts; for in all 
Italian Names, they always 
conform to'the Latin Ter- 
mination; thus Virgil fays, 


Tiberim Faberimque. 


(d) Dwm potes.] Three of 
my oldeft Books, the Leyden, 
Gravian, and Queen’ s-College 
Copy, fay at firit Hand, pe- 
tis, and not potes: Without 
doubt this Word was. ham- 
mex’d out upon Horace’sown 
Anvil, for by the Rarity of 
the Work it could never 
come from our Bungling Li- 
brarians. Dum potes antwers 
to £«£ ifii, tac Suvaréy 
iss in the Greek, See potis 
in Virgil, Zine. 3, 670, and 
feveral times in Arnobius, as 


Lib. 1, 2, and6. See the 
Interpreters upon Lucretius 


and Catullws, 
| / ODE 





ODE XVII. Ad Faunum, 


3 dune; Nympharum fugientum amator, — 
— Per meos fines (5. aprica vura: 
Lenis incedai, abeafque parvis 
. ZEquus alumnis: 


Si tener pleno cadit hadus annoy 
Larga uec defunt Veneris fodali , 
Vina crateras vétus ara qmulto 

ju Fumat odore. 


Pre er 


Cis tibi Mol veles Décembre: : 
| Feftus in pratis vacat otiofo 
(a) Cum bove pagus: 


 Bitiy undaees bipus ovrae agnos: 

Spargit agroftes tibi filua frondes: 

Gasser imvifans peprilif fi foffor 
Ter pese terram. | 
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G OD of the Woods, who loves to chace 
The Naids, nimble as the Wind, 
Along my Fields propitious pafs, 

And to my tender Flocks be kind ; 


Then every Year a wanton Kid, 
_ With Bowls of Love-infpiring Wine, 
Shall to your Sylvan God-head bleed, 
Whilft fragrant Smoak perfumes the Shrine; 


Soon as December cools the Plains, 
My Cattle on foft Herbage browze; 
Nor Toil nor Care fateigues the Swains; 
The Bullocks from the Team are loofe : 


No rav'ning Wolves the Lambkins fright; ». 

The Leaves lye fcatter'd through the Wood; 
Thé Rufticks in the Dance delight, 
. And beat tbe Ground they lately plow'd.. 


Re... ODE 


471 UM. bove pagus.] The 
! Veneria» Edition fays 
Papae but the Lofcherian, 

Pardus. 

Feftus in pratis vacat otiofo 
Cum bove pardus. 

Inter audaces lupus evrat agnos. 

It is Matter of great Won™ 

derment that this fame Par” 

dus fhould range through all 
the Copies ; thus. my Peter- 
houfe, Royal-Society, Magda- 
den- College, Worcefter, "Batteli- 
an, Queens College at fecond 

Hand, Leyden among the va- 

yiows Leltions, Grevian, and 

Colbertine Copies, all fay, Par- 

dus. Do but obferve here a 

Monkifh Witticifm, and take 

I Fill of laughing at it. 
Becaufé inthe following Lines 

fomething was faid of the 

Woolf’s wandring amongft the 

Lambs, therefore thefe arch- 

Rogues whipt down Pardus 

inftead of Pagus, ont of the 
fixth Verfe of the eleventh 

Chapter in Ifaiah, The Wolf 
foall dwell withthe Lamb, and 
the Leopard lie down with the 

Kid. Alas a Day! Can you 

doubt but this Le&os was 

copy'd from the facred Text ? 

i wonder none of the Znrer- 
preters ever took Notice of 

this! But to be ferious; 

though this Tranflation from 
. holy Scripture be very fenfe-- 
lefs, and in fome Meafure 
prophane, yet it is ftrange 
to fee howthis Whim took, 
forfo foon as ever it peep’t 
abroad, all the Parchments 
eaught at i& and, as you 
fee, make mauch of it, But 


: Favours: Wherefore we 


t 
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'harkee ^ how came Leopards 


jinto Jtaly, which are only 


, bred in .4fa and Africa 2 
,; Then how comes this Leo- 
' pard to be Idle, out of Work, 


making merry and keeping Hoe 


3 
& 


| lyday ? Did the Romans ule 
Leopards to till their Ground? 
| Fefius Pagus is therefore 
right, according to the old 
Copies. See Ovid Falt. 1, 667. 
By the way, we muft not for- 
get to inform our Readers, 
that the Jnterpreters are out 
here, when they conftrue ff 
&TÀ xo!YS in common with e- 
very Sentence, as thus, Be kind, 
O Faunus, Si hadus, & vinumy, 
& ara tibi-adfunt, If I give 
you -a Kid, and fome Wines 
and build you an Altar: And 
o far they are right ; but then 
cy go on, Si pecus Indit, if 
the Cattle play, Si Feftus pa- 
gus eff, Si lupus, Si Silva, fi 
Foffor, and fo on, which is^ 
foolith and ftupid; for fee 
what you'll make of it ? 


Imev audaces Inpus errat agnos, 


De kind; o Faunus, if I have 
de[erved. fo smucb by my Piety 5 
If I have 'facrified to yous 
If. tbe Wolf wanders. among 
the Sheep, &c : What? was 
this part of Horace’s Merit ? 
No: Eut it was part of Fas- 


ought to make a full St 
at fumat odore in the eighth 
Line,as it is in our Edition; and 
what ‘follows relates to the 
Encomium upon Fawnus, Tibi 
pecus. ludit, Tu facis wt lupus 
erret, &c. Seethe very fame 
Compliments at Ode, 1, 17. 
Norss 


" X 


W 
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Nde in Itali Pardu:, qui | admits the Lupus inter agnos. 
extra Africam Afiamque | Can the Reader believe it to 
non nafcirur?] The Dr. will | be a greater Miracle to tran- 
not allow of Leopards in J- | (port Leopards from Aftick to 
saly becaufe they are bred | Rome 5 Or, to trmake Wolves 
no where but in J4fi& and |rus wp and down. among the 
Africks and yet he readily! Lambs without hurting them? 
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ODE XIX. Ad TELEPHUM. 


Uantum diftet ab Inacho’ 
Codrus, pro patria non timidus mori, 


Narras, €» genus ZEACt, 

Et pugnata facro bella fub Ilio: . 
Quo Chium. pretio cadum 

Mercemur, quis aquam temperet ignibus, | 
(a) .Quo prabente dpmum, c C quotÁ 

Pelignis caream frigoribus, taces. 
Da Luna proper? nove, 

Da noctis media, da, Buer, auguris 
Murena: tribus aut. novem 

(b) Mifcentor cyathis pocula commodis. 
Qui Mufas amat impares, 

Ternos ter cyathos attonitus petet 
Vates: tres prohibet [upra - | 

Rixarum metuens tangere Gratin, 
(e) Nudis juncta foreribus. 

Tofanire juvat: cur queis 
Ceffant flamina. tibia ? 

Cur pendet tacita fflula cum lyrá 


 fw- 
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O D E XIX. To TELEPHUS. 


M OU to a Nicety can tell, 

When Codrus for his. Country fell, 
How long before him was the Reign 
Of Inachus, a mighty Man; 

The Race of Eacus you know; 

And when the Greeks laid Ilium low: 

But never let us know the moft, 

_ A Pipe of Chian Wine will coft, 

Where and at whofe Expence we may 

: In Drinking pafs the Night away, 

Melt down the Froft, and warm the Snow, 
And make the Wine the Rains out-flow; 
Thefe are important Truths indeed: | 
Come! put about the fprightly Red ; 
This Glafs I drink to Lana bright, 

‘ This to the Goddefs of the Night, 

This to Murena: Let there be 

A Glafs for each in Company, 


Not more than Nine, nor lefs than Three. 


The Poet his old Toaft fhell chufe, 
We'll bate him not a fingle Mufe; 

The Graces dancing Hand in Hand, 
But Three full Bumpers can Command, 
For they are Sober, Chaft and Kind, 


And not to drunken Frays inclin'd, 


t 


Now 


24 Q. Horatii Odarum. 


| e ego dexteras 
di: fparge ro[as: audiat HOS 

Dementem firepitum Lycus, . J 

(d) Et wicina, feni non. babilis Lyo. 
Spifs& te nitidum comá, 

Puro te fimilem, Telephe, vefpere, 
(e) Tempefliva petit Chloe-: 

Me lentus Glycera torret amor mes. - 





The OD ES of HORACE. 


Now let us Revel in our Wine, 

And let the warbling Pipe begin; 

The Pipe and Lyre fhall both come:down, 
And Rofes the rich Pavement crown; é 
I hate to have it meanly done. 

Let Lycus at next Door, and fhe 

Who ill deferves fuch Sots as he, 

Liften with Envy to the Noife, 

And languifh to partake our Joys. 

Thee, Telephus, whofe Golden Hair 

And Looks out-fhine the Evening Star, 
Chloe, juft ripe for Man, admires ; 

Me Glycera’s bright Beauty fires. 


iy 





€ 


(a) Que 
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(a) 


to be toundin all the Books, 


UO prabente domum 


& quota.) Quota is. 
both Manufcripts and Editions, 


neither muft it be thruft out. 
of this Place. &wetá bora 


ad canam veniam ?. At bat | 


Hour [ball I come to Supper, 
the eighth, the ninth Hour, 
or when? See Favenal r, 49. 
where he {peaks of the eighth 
Hour, and fee our Author 


Epif y, 7, where he fpeaks: 


of the ninth. We might very 


conveniently read Quctus, if 
the Mans{eripts would give Us | 


leave. See tor this Epiff. 1, 
§. Martial 14» 215. 

(b) Mifcentor Cyatbis. ) Nick, 
Heinfiss nickt this Paffage, 
and took it in the right Senfe, 
whenin theMargin of hisBook 
hefays, read Mifcentor. But 
this was us than what 

ants 'Rutgerfius, a very Inge- 
dm Fellow, had difeaveres 
before him. See his Lechion 
Venufin, ca. 6. and yet our 


fiupid Moderns had rather. 


feed upon Acrens, than ac- 
.cept of fuch noble Fruit as 
this is. I would have you 
therefore take a view of the 
whole Paflage. 


Da Leuwe-propere nove, 
Da notlis media, da, puer, 
AHguris 
Murene: tribus aut novem 
Mifcentor cyathis pochla com- 
midis. 


. Here, you fee, he orders e- 
— wety thing by the Word of 
Command, Ds, Da, Da, 








Give, Give, Give; Mifcenter, 
mingle, a$ if he were Major- 
domo, or as Plautus hasit, The . 
Captain of the Revels. Weate 
ledinto this Interpretation by 
the Gloffary upon the Batte- 
tian Copy, where he explains 
Mifcentur by. Propinentur, It 
is Certain, that the Waiter 
durft hot have fild out three 
er mine Glaífes, unle(s hehad 
been Commanded. It is alfo 
very well done of 'Rsrrerfies 
to conftrue Cyathis commodis 
thus, full Glaffes: Only you 
muft have a Gare how you 
underftand Material Glaffes by 
the word Cyathis, for this 
would make downright Non- 
fence of the place; Cyathus 
in this place fignifies a Mea- 
f"re, and not a Gl:fs or Cup, 
as you will frequently find in 
the Greek and Latin Writers, 
efpecially thofe who treat of 
Phyfick. Our Author's Mean- 
ing is this; Let there be three © 
or Nine Glaffes filled, each bold- 
ing a Cyathus, in the whole 
threeor nine Cyathi: Vil give 
it you in Greek, Xepsvta i 
Tpers Hervia xvadous, fothat 
the honeft Toper may take 
each of them off at a Draught. 
Some there are of the Vulgar 
who fancy that when_ the 
Cyathus was taken off nine 
times, the Company broke 


‘up and drank no more; but 


this is a fatal Miftake; for 
our Author tells us at Ode 3, 
8, that they were at that 
time to take off above ahuse- 
dred Cyathi : Nay, we findby 
Ovid in Faft, which Pafíage I 

have 


e 
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have mentioned in the 
ceding Quotation, that they 
dsank three hundred and more. 
After all the Magdalen-Cel- 
lege Copy fays very well, 


Murena: auttribus aut novem. 


Thus in the next Ode, we 
read, 
Qualis aut Nirews fwit, aut 
agwosa 
Raptus ab Idd. 


There ate other Paífages up 
and down of the fame fort. 
Where there are two auts,the 
firft is frequently omitted. by 
the Librarians, where ever the 
Author's meafure will fuf£fer it, 
as | fhall make appear in its 
proper place, Y.w muff, fays 
Horace, take off at one Drauzht 
ether three or nine Glajes, 
which you pleafe; as for you 
Poets, who are the Mufes hum- 
ble Servants, I fuppofe, you 
well call fur your full nine; 
but others perhaps may be con~ 
tented with three according to 
the number of the Graces. Au- 
fonius in his Prafat. ad Griph. 
hasfaid a thing which is well 
worth repeating in this place, 
Going upon an Expedition, which 
you know is a time of Licen- 
sionfnefs among tbe Soldiers, I 
invited them te my Table: We 
did not Drink according to Ru- 
brius’s methud, or the Grecian 
manner of Tipling, but accord- 
ing to the Precedent fet ws by 
Horace, when be Toafts she 


' Geddefs Midnight, the New 


Moon «nd Murena tbe Augur, 
and fays; 


27 


re-| Ternos ter cyatbos attonitus pe- 


tt vates, 


( €) Nudis junBa feroribu:.] 
All the Books that ever came 
to my Knowledge, both Ma- 
nufcripts and Editions, fay, 
Funda; and yet Theodore Mar- 
cilius lays, we had better read 
according to the Parchments 
thus, 


Nedis vinta fororibus. 


For Vinculum is the" fame as 
Nedus,the Girdle of the Graces. 
See Carm, 27. 


Segne(que nodum folvere Gra- 
tia. 1 


Here I am defperately afraid, 
that this honeft Fellow only 
fancied to himfelf that he 
found this Leé#ion in the 
Parchments, becaufe he hada 
mind co find it there. But 
fuppofe it were true, that 
fome one of the €opies might 
fay Vin£ta, for fuch a Blunder 
might eafily happen, where 
the Words are fo very much 
alike in Mans»[cript, yct ftill 
it is a fenfelefs Ledtion, and 
the Argument of Marcilins 
thereupon as heavy as Lead = 
For Funfus nodo & vinculo, 
tied together by a Girdle or a 
String, isas common a Phrafe 
as vincw: nodo éc vinculo. 
For this fee Piisy Hift. 11, 
67. Plin. Al. Epift. 1e, rr. 
Thus we often read of jungé 
€» copulari, joined and. «oupled 
in Cicero and others. Funda, 
is therefore very right. See 
Carr. 1. 


Cz Y Jun- 


28 
Jun&eque Nymphis Gratiz de- 


. €entes, 


(ad) Et vicina feni non. ba- 
bilis Lycu.] . The Blandinian 
Copy belonging to Cruquins, 
which is the oldeft of all the 
Copies, {ays Habili; but the 
other Books and the old E- 
ditions {ay Habilis, This fame 


Habili was mightily fancied | 


by the Sagacious Rutgerfins, 


as much as to fay, That | 


Lycus was not fit for [uch a 
Wife, be being an old Fellow, 


and fhe a young Woman, Now | 


tho’ we cannot deny that Habi- 


dss is aRelative Word,and asit | 
wereReciprocal; yet that thing | 
of thetwo is moft common- | 
lycalled inhabile, unfit, by | 
whofe means or whofe Fault it | 
is, that the mutual Hability | 
Or Fitnefs is {poiled ; fince | 
then the Age and Infirmities | 
of Lycus werethe Reafonthat | 
he and 2 Wife prov'd buta | 
very indiílere 
ur not fag io n | what has Meffs to do with 
wrfit for bim, but be unfit for | 
ber ; aud. therefore zon babili | 


See nop babilis Ex : fhould talk of Haiveft ; Thea 


Virgil Georg, 3, 62; Non | wbat has Mt ffis to do with 


muft ftand. 


habilis cyarbis, that is Spoiled, 
corrupted, and therefore not fit, 
Martial. 13, 19. Noluerint ba- 
biles effe vivis, that is, becaufe 
of their Naftinefs, Ovid Amor. 
X» 8. Valer, Flaccus. 7; 231. 


Fas mihi non habiles, fas & 
tbs linguere Colehos. 


Non babiles, that is, by being 
® barbarous People, and an ill 
Air or Climate, and fo not ha- 


e 


or rather 
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bitable by us. But now becaufe 
| the moft renown’d Nick Hein- 
fius reads ffabiles and not 5a- 


biles, as well in this place 
from Valerius Flaccus, as in 
that other from Ovid, it will 
not be amifs to furvey: the 
whole Paffage ; in which Circe, 
Venus in Circes 
Shape, perfuades Medea to 
leave Colches. 


Omnibus bunc petius communens 
animantibus orbeza, 

Communes ér crede deos? pa- 
triam inde vocato, —— 

Qua redit itque diess nec nos 
dis sata malignis 

Luferit 5oc crudo femper fub 
frigore metis: 

Fas mili non ftabiles fa dw 
tibi linquere. Colcbos. 


Thus we find it in the latt 
Editíon publifhed by Heinfius 
but he is a heediets unlucky 
Fellow for his Pains; . fer 


Medea and Circe ? Were their 
Husbands Farmers, that they 


Frigore! Meffis and Frigus are 
dire&ly contrary to one ano- 


ther. 


Ante focum, fi frigus erit; ft 
melílis, zn umbra, 


Then befides, thofe Words, 
Laferit, crado, | ffabiles, have 
no other Foundation but on- 
ly Cenjeffure 5 1 would mend - 
the Place thus out of the 
Various Readings of thofe very 

Books 
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Books which Hein/fiss gives u 
an account of, / 
—— Ntc nos, 0 nata, malignus 
Cluferit Arétoo femper fub fri- 
gore Phafis: ; 
Fas mibi nen habiles, fas d 
tibi linquere Colcbos. 


How apparently bright is this 
Paflage thus corre&ed ! Circe 
makes this $peeeh to Medea, 
as being the Sifter of -Letas, 
Medea’s Father,whence a little 
after, at Verfe 242, Medea 
calls her, Mother ; O Daugh- 
ter, fays fhe, you may call e- 
very Country your own; and 
therefore this fame Odious nig- 
gardly Phafis fhall never coop 
ms mp here; we will pack up 
ovr Awls, and be gone into a 
nother more hofpitable Region, 
more commodious and fit for 
»* Here you fee, we have 
not altogether tru(íted to our 
Parts and Ingenuity, unlefs 
only by Writing 4roo inftead 
Of hoc «no, which.is to be 
found in fome of the Mann- 
Scripts. See Arfoum Frigus, 
the Cold Nortb, in Lucan. 10. 
250. 1d. 8, 363. But now if 
you hadrather retain hoc uno, 
then you maft mend the 
Verfe thus, 


Claferit hoc uno femper fab 
cardine Pis. 


See Sub Cardine,inOvid Pont 2. 
io. Silius 4. If you pleafe, 
. you may read hec mundi in- 
Stead of hoc «no. But allthis 
is only by the by; let us 
now return to our Author, 


ae 


ODE 1g. 29 
where although it betrue, asI 
have told you; and a common 
Expteffion, that w- cell that. 
thing of the two ‘nhabile or 
unfit, whofe chief Fault it is, 
that it is fo unfit, yet inthis 
Paflage, / 


Et vicina feni non habili Lyco, 


It very unluckily happens, 
that vicina does by no means 
figni&e a Wife, upon which 
Suppofition the Emendation 
of Rutgerfius is grounded. It 
is true, he pretends to take 
refuge in a Quotation from 
Fuvenal. Sat. 6, 509, where he 
fpeaks of abad Wife. — ^- 


Nulla viri cura interea, 
mentio fiet 
Damnorum, vivit tanquam 
vicina marito. 


"ec 


But grant ‘me thy Patience, 
thou very fmart Fellow! if a 
Wife, who negleéts her Fa- 
mily Concerns, may be pro- 
perly called tanqwam vicina, 
only 4 fort of a Neighbour to 
her Husband, will vicina there- 
fore fignifie a Wife abfolurteiv 
taken, and when it ftands a- 
lone? What if you had ufed 
fomeé fuchExpreffion, and had 
faid tamquam Vipera vel Ca- 
nis, [uch a Wife is a Bitch or 
a Viper, will therefore Wife, 
Bitch, and Viper, come to be 
Syn nimou; Terms? After all, 
vicina here in Horace fignifies 
Vicina nobis, next Door tous, 
and fo near as to hear the 
Noife wernake, Strepitum an- 
diat; and when he adds non 
"- yg habs- 


30 | 
abilis feni, Lyco, mot fit t6 live 
avith him, hence we gather at 
laft, that the is his Wife. 
The Leétion therefore which is 
to be foundin almoft all the 
Books, is right.. 


Et vicina, feni non babilis Lyce. 


Non babilis, that is, noe fit, not 
agreeableto him, no good Match, 
for as 1 have obferved in Re- 
latives, the Signification is 
Reciprocal, 1f Lycws was not 
well match’d with ‘his Wife, 
his Wife could not be well 
matched with him. You may 
alfo explain zen habilisby non 
yradlabilis, intrattible. or who 
will not be govern'd by an 
old Saplefs Fumbler. There 
is a Greek Proverb which fays, 
A young Woman married to an 
old Man is more his Governefs 
shan his Wife. See non babilis 
gubernaculo, ungovernable, in 
Paterculus. 2, 113. Moreo- 
ver cron, whom Rutgerfins 
endeavours to draw over to 
his Party, takes up with a 
very notosious Falihood ; for, 
fays he, Our Author means a 

oman who 13 maxried to anun= 
fit Husband; and becaufe he 
calls him Inhabilem, Unfit, 
this proves his Fealoufie, In- 
ftead of Lnhabilem, the Acron 
belonging to Cruquius, and 
the Manufcript in the Royal 
Society Library fay, Invidum : 
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But then the very Run and 
Order of the Verfe require, 
that we fhould read Inhabilis 
M of Inbabili. 

(e) Tempeftivapetit Chloe. 
Both the Vus and T 
cherian Editions fay Chloe, 
whence the Modern Editors 
have taken it; and yet the 
better part of the Parcbments 
fay "Rbods, and not Chloé : 
Among fnine, the Leyden, 
Queen s- College, Peter-honfe, 
ROM ene » Worcefer and 
Colbertine Copies, with.fome 
of Lambin’s fay, Roeda,which 
without doubt is the true 
Reading; for how could 
our Numsku! Librarians Blun- 
der upon this Name? As for 
Chlee, this Name was tran- 
fported hither from Ode 1x, 
23. H. 3, 7. & 9, 26. but 
Rhode was what thofe Pup- 
pies could give no Account 
of; and yet Rede often oc- 
curs as the Name of a Liber- 


tine. See the Marmora Felfi- 


ntá, p. 415. D. M. T. OC- 
TAVIUS. THALLUS. 
ET. IBIA. RHODE. 
Graitil. p. 716, 6, ULPLA. 
RHODE. Jd. p. 475. s. 
TITIA. RHOPE. MA- 
T E K. where mendthe place, 
and read RHODE. See 
A. Apoffol. 12, 23. Seealfo 
Menander, where you will 


find Rhode. 
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d Entum cyathi deplends «- 
^4 rant.] The Dr. in this: 
Place givesus a very full and 
"exa& Account of the Prii- 
mitive and Claffical Method 
of Drishing, which he takes 
a great deal of Pains to im- 
prove and enlarge, much to 
the Advantage of the honeft. 
Topers of that Age. He lets. 
us know, that Cyatbw does 
not fignifie a Material Glafs. 
(which, 1 prefume, is no ve- 
ty extraordinary Difcovery, 
becaufe there is no great fear 
of the Reader, that he fhould 
think the Romans drank off 
the Glaffes, inftead of rhe Li-. 
quot that was in them) but 
he tells us, ¢ # a Meafure, 
and contains as much re a 
at @ Bréath:. 
of Ms Glafio, fays he,|Ingenious Midern from the 
Each Man in the Company often y Rarities of Trinity College But- 
Drank, « Hundred ; and fome- jtery, according to which the 
times threeHundred and more; | Demenfions of his Belly are 
and this he proves by feveral | very furprizing, as may be 
Learned Quotations. Now if }feen by the Copy ; bur if he 
all his Account be True, let } were iuch aToper asthe Dr, 
us fee what this Cyathws may {reprefents him, I cannot but 
reafonably amount to in the think he is fallen away, and 
Modern Computation. 1)thar he has not mended his 
fuppofe the modefteft Toper Commons by his Removal from, 
will not deny, but that a Man | Rome to Cambridge. 
may ¢afily take down Half a 


Pint at a Breath, Winchefter 
Meafure;and I know there are 
fome,whowill complainof this 
Standard: So that according 
to thisComputation, if Horace 
and every one of his Friends, 
or any othet Sett of Roman:, 
did at a Sitting take off three 
Hundred Cyathi; which the Dr. 
pofitively affirms; it muftbe 
a Demonftration, That they 
drank each Man te his [bare 
Seventy five Bottles, full Mea- 
fure. 1 proteft, avery {mart 
Performance! and much to 
theDifhonour of the Moderns, 
who can never think of at- 
taining tothis bright Exam- 
ple, which Herace and Dr. B; 
have fet them. I have feen 
a famous Jeon or Numifma of 
Horace, publithed by a very 
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ODE XX: AdPYRRHUM. 


(3) TON vides quanto moveas periclo, 
Pyrrbe, Getula catulos lesua ? 

(b) Dura poft paullo fugies inaudax 
Pralia raptor : 


Cin per obflantes juvenum catervas jn 
Ibit infignem repetens Nearcbum : 
Grande certamen, tibi prada cedat 

Major, an ils. 


Interim, dum tu celeres fagittas 
Promis, bac dentes acuit timendos, 
Arbiter pugna pofuiffe nudo 

Sub pede palmam 


Fertur, t^^ leni recreare vento 

Spar[um odoratis humerum capillis: 

Qualis aut. Nireus fuit, aut aquofa 
Raptus 4b Ida. 
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 KEpeeocoepeoenenppea oro croc 


Wy eure you a Lover and his Nymph di- 
vide? 
As well you might attempt a Lyon’s Den, 
And feize his Whelps, in fome wild Foreft hid ; 
You dare not ftand the Fight, but muft efcape un- 
feen. 


The Savage She through Crowds of Hunters goes ; 
Searching for what fhe loves with curious Eyes; 
And only hopes to meet amidft her Foes 
You, who avoid her Rage, and fhould difpute the 
Prize. 


She grinds her Teeth, and glows with Marttal 
i Flame; 
You aim your pointed Darts with wondrous 
Skill: 
Thus you contend, and thus the jealous Dame; 
Nearchus holds the Palm, and gives it where he will. 


Proud of his Charms, the gay, the carelefs Boy 
Toffes his fragrant Locks, with fuch a Look 
As Nireus had, or the young Prince of Troy, 
Whom ove, by Paffion urg'd, from watry Ida took. 
(a) Now 


^L 
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(a) NT ON vides quanto mo- 


veas periclo. ] Hexe 
theJnterpreters fay not a word ; 
but msy Bedleian Copy inítead 
of Periclo, reads, Twmulin; 
and fo we find it among the 
various Lcéltons in tbe Leyden 
Copy, andinthe Queen’s Col- 
lege and Celbertine. So Harry 
Stephens found it in one of 
his Books, of which he gives 
us notice inthe Preface. Both 
thefe Leéfionsare good. Quan- 
to tumultu_ moveas, that is, 
What a Pother you make by 
ftivring, For this Carm, 3, 
27. 


Sed wide: 
multu 
Pronus Orion, 


Whére, you fee; the Expref- 
fions an{wer to one another, 
and are as like as Twins. But 
1 have a very fhrewd Sufpi- 
cion, that t#multw was tran{- 
pianted from this laft quoted 
Paflage into the prefent Ode, 
by fome Blockhead, who was 
more elaboratethan he fhould 
be. 1 wili not therefore make 


The End of the 
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quanto trepidet tu-- 


ODE 20; 


any Alteration; for Diomeder, 
P. 424, reads, Periclo. 

(b) Dura poft paullo] The 
old Venetian and Lofcherian E- 
ditions fay,Pe/? pamlium, and 
not Poff pásile. And thus I 
find it in my Grevian, Gale- 
an, and Magdalen College Co- 
py. But the vulgar Receding, 
as we now find it, is Right. 
Our Author has exprefs’d 
himfelf twice or thrice after 
this manner ; and fo did Sai- 
luft, Cafar, Tacitus, and fome 
others. See Grenoviws upon 
Livy, 22, 6o. Morcover we 
cannot but take notice, that 
the Fourteenth Verfe, which 
runs thus, : 


Sparfum oderatis humerum 
eapilli; 


was copy'dby Ovid,who ftole 
it from Horace and made it 
his own. See Faffor. 2, 309. 


Ibat odoratis humeros perfufa 
capillis : 
Maonis, aurato confpicienda 


finn. 


Fifteenth Pare. 


BOORS Printed for Bernard Lintott. 


. Voyage to the Sowth Sea and round the World, per- 
A form'd by the Ships the Duke and Dutchefs from Bri- 
fiol , in the Years 1708, 1705, 1710, and 1711. Containin 
a Journal of all memorable Tranfa&ions during the (aid 
Voyages the Winds, Currents and Variation of the Com- 
pais; the taking the Towns of Puna and Guayaquil, and 
feveral Prizes, one of which a Rich Acapulco Ship. A De- 
fcription of the American Coafts from Tierra del Fuego in 
the South, to California in the North (from the Coafting 
Pilot, a Spani(h Mauufcript.) An hiftorical Account of all 
thofe Countries from rhe beft Authors. With a new Map 
and Defcription of the mighty River-of the Amazons, 
Wherein an Account is given of Mr. Alexander Selkirk, his 
manners of Living, and Taming fome wild Beafts during 
the four Years and ‘four Months he liv’d upon the uninha- 
bited Iland of Fuwan Fernandes; iluftrated with Cuts and 
Maps. By Captain Edward Cooke, Commander of the Dar- 
cefs. Price 65. ^" 

An Eflay on Publick Spirit: Being a Satyr in Profe upon 
the Manners and Luxury of the Times, the chief Source of 
our prefent Divilions. By Mr. Denne. Price 6d. 

Milcellaneous Poems and Tranflatious, by Mr. Dryden, 
Mr. Prior, Mr. Smith of Chrift-Charch, Oxon, Mr. Pope, Mr. 
Fenton, Mr. Cromwell, Mr. Broome, of S. Fohn’s College, Cam- 
bridge.  Chageer? s'Chara&ers, or the Introdu&ion to the Can- 
rerbury Tales. The Miller of Trompington, The Rape of 
the Loch, an Herocomical Poem. Price ; s. 

Memoirs Britith and Foreign of the Lives and Families of 
the moft illuftrious Peifons who died in the Year 17:1; 
more particularly of the Emperor Jefepo, the Dawphin, the 
Prince of Friefland, the Duke of Rutland, the Duke of 
Newcaftle, the Duke of Bedford, the Duke of Dover, the 
Mafchal de Boufflers, the Marquis de Leganem, the Earl of 
Bolingbrook, the Earl of Rochefer, the Eatl of Terfzy, the 
Earl of Bath, the Lord Craven, the Lord Witloughby, Bifhop 
Ken, Monfieur Boileau, Anthony Henly, Efq; Mi. Dodwel,&c, 
'to be continued yearly. Price 6's, 

Characters Hiftorical and- Panegyrical ofthe greateft Men 
'that-have appeared in France, during the laft Century ; by 
Monfieur Perrawit of the French Academy. Tranflated by 

Mr. Ozell; inzVol. Price 75. — 

A Cruizing Voyage in the Ships Duke and Dutche/s to 
‘the South Seas; and thence. round the World, Containing 
@ Jouraal as Things were really tranfatted: Wirh a full 

Accoung 
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Account of Alexander Salerig’s Mannex of Living alone in 
an Mfland four Years and four Months, And a brief Defcri- 
ption of the moft remarkable Places for Commerce, efpe- 
cially what may relate to the Sowth Sea Trade. Iluftrated 
with Views of feveral Ports in Mexico, Perw and Chili. 
Draughts of all the Sea Coafts fsequented by the Spaniards. 
Colleéted from the beft Spanifh Manufcript Draughts, never 
yet publifhed. By Captain Woodes Rogers, who commanded 
in chief in this Expedition. Price 65. 
The Works of Dr. King in two Volumes 8vo. Containing 
all his Mifcellanies in Profe and Verfe. His Art of Love, 
in Imitation of Ovid de arte amandi. His Art of Cookery’ 
in Imitation of Horace's Att of Poetry. To which is added, 
fome familiar Letters to Dr. Liffer, and others, concerning . 
the Soupes and Sauces of the Ancients, -Alfo all his 
ufeful Tranfa&ions, exceeding thofe of the Royal Society. 
llluftrated with CopperPlaces. Price 125. 

A Dialogue between Timothy and Philatheus, in which the 
Principles and Proje&s of a late whimfical Book, entituled, 
The Rights of the Chriftian Church. &c. are fairly ftated and 
anfwer'd in their kind; and fome Attempts made towarés 
the .Difcovery of a new Way of Reafoning, entirely un- 
known both to the Ancients and Moderns. Written by a 
Layman, Vol. I. Ev / 

The Second Volume of a Dialogue between Timothy and 
Philathews, containing a complete An{wer to the remaining 
- Chapters of the Rights of the Chriftian Church. In this Vo- 
lume the Doétrine of Paffive Obedience and Non-Refift- 
ance is impartially ftated, and prov’d from Reafon, Anti- 
quity, and Scripture; the Revolution juftify’d, and recon- 
eid. with t5at Piinciples the Republican Scheme hiftorically 
trac d from its Original, and throughly examin'd and con- 
futed; the Rights Account of. Epifcopacy, of Univertity- 
Learning, of the Toleration, of Parties, of Morality, Oc- 
cafional- Conformity, Ordination, with ali his other material 
Obje&ioas to the Civil and Ecclefiaftical Conftitution, are 
fairly ftarted and reply’d to. 

The Third and. Laft Volume of a Dialogue between T;- 
mothy and Pbilatbeus, in which the remaining Parts of The 
Rights of the Chriftian Church are fairly ftated and fully. an- 
fwered. A true Account is given of the Conftitution of 
the Englifs Church, and its Agreement with the State..The 
Reformation vindicated. TheParity of Church Orders dif- 
approv'd from Antiquity. The Dignity of Bithops ftated and | 
afiexted, The Royal Supremacy in Matters Ecciefiaftical ad- 
jufted, and made agreeabletothe Defign of Chiiftianity. és 
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NOTES upon NOTES; Done in the 
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ODE XXI. 


ae el Nata mecum con[ule- Manlio, 

= Seu ts te five geris jocos, 

Seu rixam, c infanos amores, 
Seu facilem, pia tefia, Jot: 






@ pom prow noraine Mafficum 
Servas, moveri digna bono die ; 
Defcende, Corvino jubente, 
Fromere langsidiera vina. 


Non 


eov omoes Genoa S Ne 


HOISISISIOIOIOK ( 3 1 Helanatoniari 
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HORACE. 
- BOOK™ it 
ODE XXI. 


NO RES| OU, my good Cask ! are of a Date 
With Conful Manlius and with 
me, 
Produce your Charge, whate'er 
it be, 
Or Love, or Strife, or loud Debate, 
Or gentle Sleep, or Wit ferenely Free. 





On fuch a Day, for fuch a Friend, 
With Mafick Juice our Souls refine; 
Whatever Bacchus may defign, 
Corvinus bids the Stream defcend; __ 
Corvinus loves to mix Philofophy and Wine. 
A 2 Wine 


4 ... Q. Horatii Odarum. 
Non ille, quanquam. Socraticis madet 
Sermonibus, (b) te uegligit borridus. 
Narratur c prifes Catonis 
(c) Sape mero incaluiffe virtus. 


Tu lene tormentum ingenio admoves 
Plerumque duro: tu (apientium 
Curas Cp arcanum jocofo 
Confilium retegis Lyao: 
j - 
Tu fpem reducis mentibus anxtis, 
Virelque; Gr addis cornua. pauperis 
Poft te neque iratos trementt 
Regum apices, que militum arma. 


Te Liber, (^, f lata aderit, Venus, 
Segnefque nodum folvere Gratia, 
Vrvaque producent lucerna, ^ 
Dutp rediens fugat. aftra Phoebus. t 





Tie ODES of HoRACE: $ 


Wine kept old Cato’s Virtue warm j 
This whets the Dull, and Wit infpires ; 
The Grave with fprightly Vigour fires, : 
And by a never- failing Charm, 
Unlocks the. Mind, and all its' gay Defires.’ 


Wine with frefh Hope the Coward cheers; - 
 Revives the Wretched and Undone, 
And makes the Slave his Lord difown: 
What Wretch, when arm’d by Bacchus, fears 
To meet a Warrior’s Arm, or ftanda Tyrant’s Frown ? 


Let Venus, and the God of Wine, 
And every Grace, too ftri@ly Chat, 
Come, if they pleafe, and crown the Feaft: 
Our Torches and our Souls fhall fhine, 
_ ‘Till we’ outface the Sua, when rifing from the Ea/t. - 


CERCA 
ds 


A3. (a) Quo: 
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(af ^NUocungue leftum no- | firue the words as if they 
J mint Mafficum.]There | were Pointed thus; 

is fÍcarce any one | | iat 

Paffage in Horace, in which | Ses facilem pia, teffa, femnum. 
the Interpreters have proved | * 
 themíelves to be more no- 
torious Dunces and Block- 
heads. Let us examine the 
Senfe of the Place as it lies, — 


For the word Pia is not to be 
taken fo as if it were annex'd 
to all the Conditions, but we 
muft reftrain it only to'the- 
Laff, as if he had faid, You 
are a good Hogihead sf you lu . 
ime to flesp, bat a Bad one if 
Where in very elegant Ex- | you occafion Strife and Quar- 
' preffions he lets us know, ; velling. And then it‘follows, — 
that the Wine,which he was tig? 
then about to Diink , came | Quocumque lecfum nomine Maf- 
from the Prefs and was cask’d | ficum 
the fame Year that Mazlies | Servas, moveri digna bone die: 
Torquatus was Confal, in which ; 
Year Horace was born: For | That is, as the Moderns in- 
it was cuftomany to buy up | terptet it, Whatever Year you 
and to drink upon an high | were cask’d, or whatever Con- 
Feftival or remarkable Day, | ful’s Name you bear. What's 
the very fame Wine which | this? What do 1 bear? Had 
was of the Year with the | he not faid juft before, 
Perfon who was to drink it ; 
for this fee Eped. 13. Now 
it follows, 








Q nata mecum Confnle Manlio 


O Nsta mecum Coufiule Manlio? — 


How comes he to fay then 
Seu tu querelas, frve gevix jocos, | in this Place,Quocumque Con- 
Sen rixam dy infanos amores, | fule nata ? What fenfelefs in- 
Sen facilem,pia tefta; fom- | confiftent Stuff is this? Br, 
num. fay they, By this he feems to 
corre a Miftake, for he had 
All this is clear enough, if | been too hafty in [aying, that 
we could but tell the Mean- ! the Hog/head was cask’d in the 
ing of Piatefa; for why | Confulfbip of Manlius, I with 
fhould he call it Pia, Godly,{ thofe Puppies would correé& 
when perchance it might, as | their own Miftakes, and nor ~ 
he fays, occafion a Di/pute, ! mske fuch lame Excufes for 
or a Fray? And yet thofe | Horae. It is certain, that 
eae Fellows the Jsterpreters | the moft. renowned Dacier 
could patiently endure this, could not away with this; 
and: Jer it pals. Do youcon- | and yet he himfelf, with that 
| acute 


Dr. B—’s NOTES. 


acute Noddle, of his, makes 
very good Sport for us, when 
che fuppofes, that the fir? Paf- 
faze refers to the Veffel, and 
the luft to tbe. Wine, fo that 
the Hogthead was indeed 
made by che Potter inthe Con- 
falfbip of Manlius, but. the 
.Wine was put into it, when 
femebody elfe, 1 know not 
phe, was Cenful. But;l be- 
feech you! was the Cask fuch 
-avaluable thing without the 
Wine, that particular Care 
was to be taken to let us 
know what Year it was made? 


We are fure, that the Age 


of the Wine, and not of the 
Cask, was wont to be in- 
fciibed upon it; fo fays Ga- 
len quoted by Aaxerlins up- 
on this very Occafion. Be- 
"fides, they always put new 
Wine into new. Vefitis, fo 
that it would be Foolifh to 
give.the Cask one Date, and 
the Wineanother. If it were 
otherwiíe, how carae Horace 
to know the Ageof his Cask 
fo exa&ly? How much bet- 
ter does Acron the Scholiaft 
come off here, if our. Inter- 
preters would have hearken’d 
to him? Quecuncque nomine, 
that is, according to the pre- 
ceding Conditions, whether you 
produce Merryment, Quarrel- 
ling, &c. This is vety Right, 
and thus we muft conftrue 
the words, or they can have 
no Meaning at all. For Ho- 
race had {aid, O my Cask! 
whether jou hold Quarrels,Fefts, 
Love, or Sleep in your Infide. 
And then he adds, For which 
fécver of thefe purpofes you 










ODE 21. 9 


preferve your Maffick Wine, f 
muft tap you, becaufe beng f? 
valuable, you are fit to be 
Drunk upon fuch a high Fefti- 
val as thw, Quocuncque no- 
mine, that is, Upon esther of 
thefe Conditions, or, Whatever 
Title you bear. Eo nomine is 
a common Phrafe. See Ta- 
citu; Annal. 14, 59. Swetont- 
ws in Galba 16. But I mutt 
own, that chefe Inftances are 
not dire&ly Paralell to the 


prefent Cafe in Horace, nei- 


ther can I remember that. e- 
ver I met with any thing 
which is dire&ly Pat to the 
Purpofe. For as for that in 
Catullus. Epig. 35. To Diana, | 


$is quocumque placet tibi 
Sanda nomine, 


It is to be underftood in the 
Literal obvious Senfe, Whar- 
ever Name you bad ratuer go 
by, whether Lucina, Trivia or 
Luna, But whatever becomes 
of this Expreffion in Horace, 
whether it ftands or falls, it 
is very certain it can have no 
other Meaning than that 
which c4cron has put upoa 
it. If you would heve any 
Alteration made here, 1 have 
one ready at Hand for you, 
and as I think a pretty one ; 
for as Dacier obferves, Horace 
here addreffes himfelf to his 
Cask, as if it were a God- 
deís, and fays, Whether you 
bring with you Feft or Earne/t, 
or any thing elfe. What 


| therefore follows I would al- 


tér thus, with no great Da- 
mage tothe Words, but much 
A 4 io 


~ 


9 
tothe Advantage of the Senfe, 


Quccungue fxtum — numine 
Mafficum . 
Servas, movers. digna bone die. 


Quocungue numine fatum, that 
is, Whatever Pow’r you carry 
£n your Infideywbetber a Quar- 
relfome or a Loving one. 1 am 
ftrangely out, ot Thisis a juft 
Metaphor ; and very much like 
the bold Genius of Horace; 
-and yet I. verily believe, there 
are but few Criticks who will 
admit it, becaufe it is no 
better than a Cenjeclare 5 but 
if they could have found it 
in any of the Manwfcripts, 
© how much would they have 
applauded it ! 

(b). Te negligit. borridus.] 
The Editions; 2nd moft of 
the Books, fay; Nevleget ; Bur 
may old Leyden and. Peter- 


Though there is no great 


Difference between them, yet | 


k 
H 


boufe Copies wiite Neglegit. | 


Dr. B—'; NorEs. Opt ar. 


curas Sapientium s Tu reducis, 
&c. Tx addis; they are all in 
the Prefent Tenfe; Fot why-? 
-wete the anxii (v pauperes, 
thofe Poor wretched "Rogues 
invited to Sup with Horace, in 
order to wafh away theirTroue 
bles and Misfortunes with 
fome of his Wine out of this 
very Hogfhead? You cannot 
offer to fay any fuch thing 5 
wherefore as I have already 
obferved, Horace does nolon- 
ger {peak of this fingle Hogf- 
head, but of Wine in gene- 
‘ral; and the not obferving 
this gave an Opportunity to 
the Rafcally Librariansto cor- 
P rupt the whole Paffage. —— 
(c) Sepe mero caluiffe virtus] 
' The old Editions fay caluiffe, 
-and fo, Itake it, do all the 
Parchments, The Reading is 
indeed tolerable. See Ovid 3, 
530. Stativs Theb. 5, 263. 
Where you. will find calere 
vine, and yet by. a Conje&ure 


I fhould rather think this laft i of my own, I had mended it 
was the Hand- writing of! and wrote incaluiffe, after 


Horace. Non megligit te Cor- 
winus, that 1s, It ts not his 
-voay to negtect you, but he will 
fometimes wet his Genius in 
good Wine. Hence he excules 
him, becaufe Cato Cenfor did 
the fame. But you will ask, 
how could he negle&, or accu- 
fiom himfelf to negle&, a 
Hogthead,which he had never 
feen? But this is a Trifle; 
for Horace now begins to 
fpeak of his Hogthead, as if 
. he were treating of Wine in 
general; You, fays he, Ad- 
aavves lene tormentum ; he does 
not fay, Admovebis; Te retegis 


which 1 found the Paflage 
cited in the very fame manner 


by Marius Vilorinus. p. 2606. | 


Narratur & prifci Catonis 
Sape mero incaluiffe virtus. 


This is much better than ca- 
luiffe; for ic not only makes 
the Verfe found {weeter, but 
alfo agrees much. better with 
the Purity oftheLatinTongue. 
See this Phrafe in Livy. 1,57. 
Id. 39, 42. Tacitus Ann. Ir, 
37. Idem Hiftor. 4. 29.Curtius. 
5,22. Martial. 4,66. Belides 
this, be pleas’d to confider 
if we read: calsiffe, we muit 

make 
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_ make Viriws Catonis, a Peri- 
 phrafisi for Cato himfelf; and 
. then Horace's Meaning is no 
more than this, That Cato did 
ever now and then Drink hard; 
~whereas. the. other Reading 
makes the Sentence finer and 
nobler, and fignifies, That his 
Virtue grew warm or was exct~ 
ted and augmented; and by this 
he does more Honour both to 
Cato and the Wine too. For 
this Phrafe fee Lucan. 6, 240. 
Ovid. Pont. 3, 4. Moreover 
what follows, 
Tu lene tormentum inge- 
nio admoves 
Plerumque duro, 
Is by fome Intepreters fuppo- 
fed to hint at Cate and thofe 
rigid Philofophical Fellows, 
whofe rough unpolith’d Tem- 
pers Wine would foften and 
make plyable. Neither do 1 
contradi& this; for 1 believe 
Horacemight mean as much ; 
in truth Wine will do all thtiis ; 
and thus Terence ufes ingenium 
durum in this very Senle. See 
Phorm. 2. The contrary to this 
is ingenium lene ; for which fee 
Heauton, 1, 1. And yet there 
may be another Meaning to 
thefe words, by confidering 
them without any Regard to 
the Cato’s, but as they refpea& 
Horace andthe Fraternity of 
the Poets : For an Orator or 
Poet is faid to be Ingenio du- 
vo, who has a thick Skull, a 
dry Vein, and who is not Co- 
pious, a Mafter of Invention, 
or, as we fay in Greek, tu- 
peTixos. See this Phrafe in 
Seneca, Epift. 58. where he 


proves that gg 9?" cannot be 


9 
tranflated into Latin. Thus 
Dura Memoria, a Fellow of a 
hard Memory, is a Phrafe of 
much the fame Nature, See 
for this Quinesl, Inftitut. 12, 


2. Thus Horace, {peaking of 


Lucilius, fays Dure Natura. 
Serm.1,10, Our Author there- 
fore lets us know, that fuch 4 
one’s Parts, though dull, dry 
and heavy, are made quick, 
flowing and copious by a good 
Infufion of Wine. This isthat 
Lene Tormentum which opens 
and loofens all the Obftru- 
&ions of Wit. See Ovid 
Metam. 7, 432. See alfo Ho- 
race, Epift.1. 19. Itis worth 
our while here to infert the 
Words of Macenas, from a 
Piece of his, intitled Sympo- 
fium, quoted by Servius upon 
Virgil, Ain. 8, 310. The Phy- 
ficians tell us, that Wine gives 
a new and nimbler Motion to 
the Eyes; This mas obferv’d 
by Mxcenas at a merry Meet- 
ing, where tiorace and Virgil 
were prefent, when in the Per- 
fon of Meflalla, {peaking of 
Wine, be tells ws, aut id in vinor 
(where fays he, Perbaps we 
aught to read, Id & in vino 
eft.) This alfo is a good Ef- 
fe of Wine, that it enlivens 
the Eyes, makes every thing 
look Beautiful, and renews the 
Flower of Youth. This Paflage 
I mention the rather,becaule 
our Author and. Virgil are 
mentioned in it, and becaufe 
it efcaped the diligent Eye 
and Notice of the moft acu- 
rate Meibomins in his Life of 
Macenas. 


ODE 





ODE XXII. 47 DIANAM. 


\ A Ontium cuftos nemorumque, Virgo, 
AVA Qua laborantes utero puellas 
"Ier vocata audis, adimifque leto, 
Diva triformis ; 


Imminens villa tua pinus efto, 

Quam per exattos ego latus annos, 

Verris obliquum meditantis ittuts 
Sanguine doner. 








OPE Mi Be Dare 


UEEN of the Mountains and the Groves! 
Whofe Hand the Teeming Pain removes; 
Whofe Aid the Sick and Weak implore, 
And thrice invoke thy Threefold Pow'r; 


To thee I dedicate the Pine, 

That fhades my Farm; a tender Swine, 
Whe whets his Tusks and threatens War, 
Shall Crown thy Altar once a Year. 





ODE 
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ODE XXIIL 44 PRIDYLEN. 


( LO fupinas (i tuleris manus, 
Nafcente Luna, ruftica Phidyle; 
Si thure placaris Cp borna 
Fruge Lares, avidaque porca; 





Nec peftilentem fentiet Africum 
Fecunda vitis, nec frerilem feges 
Rubiginem, aut dulces alumni | $ 
Pomifero grave tempus ano, 


Nam, qua nivali pafcitur Algide 
Devota quercus inter Cp ilices, 
Aut crefeit Albanis in herbis, 
Viclima (a) pontificum fecurim 


Cervice tinget: te nibil attinet 
Tentare multà cade bidentium, 
Parvos corantem marino 
Rere Deos, fragilique myrte. 


Immunis aram f£ tetigit manus : | 
Non fumtuofa. blandior hoftia 
(b) Mollivit aver(os Penates, 
Farre pio, (^ faliente mica. 


nde 
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ODE XXIII. To Puipyve. 


I* once a Month to Heav’n you pray 
With lifted Hands, and on the Shrine 

Your this Year's Fruits and Incenfe lay, 

. And facrifice a greedy Swine ; 


The Gods from Storms fhall fave your Vines, 
Nor fhall your blighted Harveft fail ; 

And as the fickly Year declines, 
Your Children fhall be ftrong and hail. 


Let the devoted Herds, that feed 

On Algidum o’er-grown with Wood, 
Or thofe from rich Albania, bleed, 

And paint the Pontiffs Axe with Blood: 


The Gods require no Herds from you, 
No rich Oblations, not your own; 

Give ’em, what from a Swain is due, 
A Rofemary or Myrtle Crown. 


Bring but a little homely Cake, 
With Hands that know no guilty Stain, 
The Gods that humble Gift will take, 
When Hecatombs are kill'd in vain. « 


US &) Pow 


- 
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(a) PyOntificum fecures.} Ax 
Copy belonging to 
Pulmannus, and another be- 
longing to Gifanius, fay, Se- 
curim. See: Gifan, Index in 
Lucret, V) Tinguere. Thus 1 
find icin my Gravian, Queen's 
College, and at fixft Hand in 
my Magdalen College. Copy. 
This is very,much to my 


Mind, though it were only, 


for the fake of .an Exphony, 
and to avoid making three. 
fucceifive Linesend ail in $, 
liices, berbis, fecures, a Fault 
that eur Author. very . care- 
fully avoids. It is true, Pra-, 
dentivs in his Apoth. 451, lays 
thus, 


Pontificum feftis ferienda fe= 
curibus z//rc 
vAgmina vaccarum fleterant. 


But then, there. were more 
Cows than one there,where 
as here we find widimainthe 
jingle Number, See Virgil; 
MRS. 255223: 

(b) Mollibit averfos penates. | 
The Lo/cheri;n Edition. does 
indeed fay mollibit, and hence 
the Modern Edition. took it ; 
thus fay moft of the Books,. 
as two belonging to Ber fman. 
nus, three to Cruquins, one 
to Pslmannus, and one to 
Gifanius, and among mine, 
the Magdalen-College, and at 
firt Hand the, Queen’s-Col., 
lege, and the Manuicript 4 
cro. It is certain, that not 
one Author of that, Age e- 
ver made the future Tenfes of 
the. fourth Conjugation to end 


in. Zhe, Whereas if any: fach- 
Infance had. come-ftom Ho- 
eace, {ome of the old Grarma- 
rians would, without Doubt, 
have taken notice of jit; but 
not a Man of them opens 
bis Mouth upon this Occa- 
fion; whence it is plain, that. 
they found mol/ivit in their 
Books, Moreoverthisis not 
only good Latin, but the 
very Meaning of the Place 
requires it .fhould. be. fo. 


Immunis aram fi tetigit ma- 
Non [umtuofa blandior hoftia 
-Mollivit averfos penates, — 
Farye pio & -faliente mir 
cá, 


Where the Praterperfect Tenfe 
is put to fignifie the Prefent 
Time, or rather all fucceed- 
ing Time, of which’ you,-may 
find inftances to this Pur- 
pofe from the Greek and 
Latin Authors. See Carm, 
3, 29. D 


Flerumque grata divitibus vices 
Munceque parvo fub lare pau- 
pewn 
Cana fiue anlais & offre 
Solitcitam — explicnere 
_Frentem, 


This, fay I, fignifies all fuc- 
cecding Time, as if he had 
faid, Explicant, explicuerunt, 
explicabunt, Or as Fryer Bacon's 
Head has it, Time is; Time. 
was; and Time's. to eme, : 


See alfo Epiff, 3» 2. 
ion 


Nga. donus - ont. fundos, map 
"4ris acervus dr auri 1 
retos domini deduxit cor- 


(o pere fibres. 


The fame Expreffion is t 

be met with in other Places ; 
the Books are full of it; but 
let it fuffice that we have 
given the Reader Warning 
of it once for all. 
therefore is a Sentence, of 
Moral Saying, and belongs to 


al Mankind, às well as to 


Phidyle. 
Immunis aram fi tetigit manns. 


Immunis does not fignifie free 
from Wickednefs, as tome 
foolith Interpreters explain it; 
and yet Ovid fays in Epift. 
Hypermin. ; 


Non piget immunes cadis ha- 
bere manm. 


But this Word, put alone 


and by it íelf, does never 
fignifie, expers fceleris, without 
a Crime. ILmmunis manus lig- 
nifies Empty, without a Pre 
fent, aw Off ving. See Epift. v, 
14. Carm. 4. Siin this Piace 
is of the fame Signitication 
with etf, as Theodore Marct- 
lius very well obfexves; Al- 
_ though you bring no Gifts, al 
whough yow come empty-handed 
to the Altar, What then? 
Where is the Difadvantage? 


Non fumtwofa biandior ho- 
jtia 

Moillivit averfos penates- 
farre pre & jaliente mica. 


"This 





If 


We mutt conftrue it. thus, 4 


fumptuons Offering will net ap- 
peafe the Houfhold Gods fooner 
than a little Cake. Thus both 


the Scholiafts are much in the 


aight, when they make fam - 
tuofa hoftiato be the Nom- 
native Cafe ; and yet the Mo- 


derns have no more Senfe 


than not to take Notice of 


what they fay, but inftead of 
that, fall foul upon. one ano-. 
ther, and raife a mighry 
Squabble about the Meaning 
of the. Place. But fuppofe 
the Verfe requires a long 
Syllable here, what then? 
Thete very Fellows can bear 
with a fort one in another 
Place, Carm. 35 5. 


$i non periret immiferabilis 


Nay the fhort Syllable they 
complain of here, is really 
Long, becaufe Blandier, which 
follows, begins with two 
Conjonants; aud thus we of- 
ten find it in Catwl/ss and in 
Martial, See Lib. 5, 69. 


Quid gladium demens Romana 


 fungis m ora. 


And to prove that blandior 
agrees and ought to be 
joined with hoffia, and not 
with manus, do bus fee Ovid, 
Fait. 5, 300, where he plainly 
copies. from. this very Paffage 


in Horace. 


Sepe Deos "quis. peccando fecit 
iniquos ¢ 


Et pro peccatis holtia blanda 
jon. 
ODE 
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ODE xxiv. | | 


NiAGlis opulentior 
I Thefauris Arabum ep divitis India, 
Camentis licet occupes 
Tyrrhenum omne tuis, & mare Apulicum: 
(a) Si figit adamantinos 
Summis verticibus (b).dira Neceffitas 
Clavos; non animum metu, _ 
Non mortis laqueis expedies caput. 
Campeftres melius Scytha, 
Quorum plaufira vagas rite trahunt domes, 
Vivunt, e rigidi Geta; 
Immetata quibus jugera liberas 
Fruges q^» Cererem ferunt ; 
Nec cultura placet longior annua : 
Defunciumque laboribus 
ZEquali vecreat. forte vicarius. i» 
Illic matre Carentibus ! 
Privignis mulier temperat inuocens : 
Nec dotata regit virum 
— Conjux, nec nitido fidit adultero. — 
Dos eft magna parentium 
Virtus, Cp metuens alterins viri 
Certo foedere caftitas: 


>, 
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T HOU GH you could boaft the Yellow Stores 
That deck Arabdia’s happy Shores, 

Or all the Wealth the Indies yield ; 

Or füch amazing Structures build, 

As might with equal Grandeur grace 


~The Tucan and Apulian Seas; 


Yet when relentlefs Fate commands, 

And reaches out her Iron Hands, 

You muft fubmit; for who can fave 

His Life from Sorrow and the Grave? 
How happily the Scythians roam, 

Whofe very Houfes ftray from Home! 
Happy the Geres!' who know no Bounds, 
But as they pleafe enlarge their Grounds ; 


"(The Fruits they yield, the Corn they bear, 


Coft but the Labour of one Year; 
For every Farmer takes his place, 
And as one works, the other plays. 
With them no Poyfon kills the Child; 
By fome inhuman Step-dame fill’d ; 
No Wife confiding in her Dow’r, 


_Ufurps her Husband’s lawful Pow’r; 


Or to her fmooth-fac'd Lover flies, 
And all her Cuckold’s Rage defies ; 
B. X 


38 Q.Horátii Odarum. 
. Et peteare nefas, (c) aut pretium eff mori. 
(d) O quis, quis volet impias 
Cades, c. rabiem tollere civicam? 
(e) Si quaret Pater urbium 
Subjeribi flatuis, indomitam peres ‘ 
Refrenare licentiam, 4 
(f) Clarus poflgenitis: quatenus, beu nefas ! à 
Virtutem: incolumem odimus, | 
Sublatam ex oculis quarimus invidi. 
eQuid trifles querimonia, ; | 
«Si non fupjlicio culpa reciditur ? ; 
Quid leges fine moribus 
Vana proficiunt ; fi neque fervidis 
Pars inclu[a caloribus - 
Mundi, nec. Borea finitimum latus, 
(g) Durat «que gelu uioes 
Mercatorem abigunt ? horvida callidi 
Vincunt aquota navita, — 2 
Magnum pauperies opprobrium, jubet 
uidvis t facere t». pati, 
| Virtuti{que viam (h) deferere ardua. 
Vel nos in Capitolium, 
Quo clamor vocat; Cp turba faventium, 
| Vel nos in. mare proximum 
Gemmas, (» lapides, aurum qo» inutile, 
(1) Summi materiem mali, 
Mitiamus. Scelerum ft bene poenitet, 


x x 
aai cie eo e DU qe duae SEAT, 





The ODES of Horace, 15 
A rigorous Virtue, fpotlefs Name, 
Rich in their great Fore-father’s Fame, 
A Mind that’s Chaft, unftain’d with Luft, — 
Is all the Fortune which they boaft; 
They with Content and Joy can die, 
Rather than live with Infamy. 
Where fhall we find the generous Man, 
Who can our Civil Feuds reftratl, \ 
Or purge a guilty Age from Vice? 
A Statue to his Name fhall rife: 
Him late fucceeding Ages fhall 
The Father of his Country call. 
‘Mankind, alas! too feldom give 
The Palm to Virtue when alive ; 
But as the Goddefs mounts the Skies, 
We wiíh, and gaze with longing Eyes. 
- Yet can we of the Age complain, 
Since Fuflice wears the Sword in vain, 
Whilft Law’s afleep, and Vice does reign? t 
The Clime that feels the Scorching Sun, 
The Northern Iles, and frozen Zone, 
Can’t fright the Merchant from the Sea, 
Through which he cuts his Liquid Way. 
The Dread of Want, and Love of Gain, 
Innure Mankind to Toil and Pain; 
. Want is the worft Difgrace we fear; | 
Hence we fubmit to Grief and Care, t 
With Vigour a&, with Patience bear. 


Ba When 


20 .Q. Horatii Odarum. 
Eradenda cupidinis 
Pravi funt elementa, C tenera mimis 
Mentes afperioribus 
(k) Firmande ftudiis. nefcit. equo udis 
 Harere ingenuus. puer, 
Venarique timet , ludere dodlior, 
Seu Graco jubeas trocho, 
Sen malis vetita legibus aleá : 
Cum perjura patris fides — ,.— 
(1) Confortem focium fallat & bofpites,. 
Indignoque pecuniam 
Haredi properet.. fcilicet. improba 
Grefcunt divitis: tamen. 
.. Curta nefcio quid. femper abeft rei, 





| Tie ODES s! Hon ACE. 
When the Blind God is allour Guide, | 
From Virtue's Paths we tread afide.. 
Then to the Capitol let’s bring, 

~ Where Crowds attend and Clamours ring, 
Our Wealth, whence all our Troubles fpring; 
_ Or let the Seas deep Womb devour 

Our fparkling. Gems, amd ufelefs Oar: 
True Penitents maturely wife, 

Purge out the grofs Remains of Vice. 
Their loofe Defires and Paffions kill, 

And crufh the Seeds of growing Ill; 

By Virtue's Dictates train the Mind, 

To rigid Laws and Rules confin'd. 

The Youth, by foft Indulgence bred, 
Who cannot fit the manag’d Steed, 
Avoids the Barrier and the Race, 

And fhuns the Fields and active Chace; 
But plays at Tennis or at Dice, 

And all the Penal Laws defies: 

The Father faves, for him to fpend, 

And cheats his Partner or his Friend ; 
Can break a Promife, or forfwear. 

A Gontract, to enrich his Heir, 

The Mifer, though of Wealth poffeft, 
Wants fomething {till to crown the reft; 
And never is compleatly bleft. 


A hess. 


2X 


(2), S; 


3 


(a)QU feit adamantinos. | 
à S This is a very knotty 
"and intricate Paffage ; arid it 
-furprizes me to think, thar 
the Interpreters thould never 


give us the leait Notice of | 


their throughly Undesftand- 
ing what Horace means in this 
place. Thus he fays, Though 
you exceeded the Arabians and 
ndians in Wealth, and though 
our new Buildings took wp 


both the Seas; What then? 


why thus it follows 


6; figit adamantinos 
Summa verticibus dira nece[fi- 
- t4 
Clavos: non animum metu, 
Nen mortis laquei expedies 
caput. 


That is, If Neceffity once comes 


to drive a Nail on the Top of 


your Head, you will firj be 
frighted, and after that die. 


Very pretty Philofophy truly ! | 


For why ? Suppofe Neceflity 
does not drive a Nail; would 
he not dye for all that? 
W hat a ftrange Stomach have 
thefe Interpreters, who can di- 
geft fuch Stuff as this? Then 
I would fain know. what is 
the Meaning of fummis verti- 
cibus? They will tell you 
‘perhaps Men’s Heads; fo that 
Neceffity here is to drive a 


Nail into the rich Man’s 


Skull: How ftrangely is Ho- 
race out here? For 1 dare pro- 
mife him, that the Man who 
has a Nail drove through his 
Skull, will be free from ‘all 
manner of Feat ever after. 
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,Büt now Der pretends to 


be more Cunning than the 
reft; and therefore by vertices 
underftands tbeTops ot Hoüfés ; 
If Neceffity foould drive her 
Nails into the Top of thofe 
Howes, which are kere built o- 


)» 03 


ver the Tulcan and Apulian 


Sew. 1 cannot for my Blood 


upagine what Neceffity has 
to 


o on the Hotfe-Top. 


But what’s next? why, they 


fay, The rich Man  herempon 


muft be frighted and Die. Sa 
you fo? l rather fancy Ek 


ought to be glad, and fet his 
Heart at refit; for it is a 
fhiewd Sign, .if Necéffty has 
drove her Nails into the 
Building, efpecially her Ten- 


penny Nails, it will thereupon 


be ftronger than all other 
$truétaüres, and laft fo much 
the longer, Confider then, 
if you had not beft under- 
ftand by thefe Words, fiis 


claves fummis verticibus, the 
heads of thefe fame Nails; 
or as we fay, Neceffity drives 


ber Nails up to the Head. You 
find Clavsli Cápitati, ox Nails 
with Heads, in Varro de re 
Ruf.2, 9. You may then cor- 
re& and Point the whele plate 
thus, 


Intactis opulentior Sua 
The[auris Arabum dr divitis 
India; eg 
Camentis lieet. occupes 
Tyrrhenum omne tuis, d 
sare Apulicum ; 
(Sic figit adamantinos 
Summis verticibus dira ne 
CELE AS 
4 n Clavos) 


e 
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Clavos) non animum mito, ceffity. Thus the Greeks call 
_ ANen mortis làqWtE txpedies | hér, cbyn dau, xperrsox, 
caput. exNph, See the faine Phrafe 

bib. / | in Quintilian, Declamat. 12, 
Although, fays he, yow build) Arnotins Li. 3. See otk An- 
_feveral fine Seats mpon both | tbov. Carm. 1, 24. 

Shores; and though yos arbi _ 

the vicheft Man in thi Conntry, | Datur : fed levius fit patina, 
get. feill you fbail lead a troB- 4. Quicquid corrigere eft nefus. 
blefom Life, and wot free jour 

Self from the Power of Fate: | Durum, that is by Neceffity, 
. For thus Deftiny has ordain- | Durum and Dirum ate if ma- 
ed; this we find is the natu-| ny places confounded toge- 
ral Courfe of Things, thus | ther by the Tranfcribers; and 
Neceffity faftens her Nails, dri- | this makés it the more 
wing them up to the Head, fo | frange, that the Books fhould 
that they can never bedrawh | agree fo wonderfully here, 
out again by the greateft| and eftablith a Lefion which 
Force. You have much fuch | is certainly faulty. 

a Sentence as this at Carm.| (¢) Aut pretium eft mori. } 
2,18. T»[ec;hdà marmora, The beft Pwlmannian Copy 
&c. and in Eypiff.1, 2. Whát fays Pretiwm emori; one of 
_ the old Scholiafis fay upon this | Bérfmannus’s Books and my 
Place does fufficiently prove | Battelian agree to this other 
that they tead Síc heretofote | Lection, and fay Mori, Now 
in their Books; and not f ; if we admit this, then we 
For, fay they, though you have | muít Point the Paflage thus, 
large Poffeffions, yet you can, 

mever enjoy true Pleafure; for Dos eff magna parentinm 

fince it 1 a neceff ar y Condition of; Virtus, * metuens alterie 
Hunan Life that we muft one viri 

time or other dye, yo can n&- | Certo federe caftitas, 

"ver fave your felf, or get clear Et peccare nefas, aut pretium 


_ of this Scrape, do what you mori. 


will, All this is very right, : 
and that Expreffion (for fince)'So that all the Particulars 


_ plainly thews, that they read ;muft be referr'd to Dos éft. 


fic and not fi, juft aswe have | This will pafs Mufter; and 
mended it. yet the Vulgar Reading ought 
(2) Dira neceffitas.] Both | not to be tound fault with. 
the Editions and Manuferipts| (d) O quifauid volet impi- 
fay Dira; and yet 1willalter [4s.] In. this place I cannot 
it; and put in dwra, let them | couatenance the AMans[cripts 
bawl as loud as they pleafe | aud Editions, who are all ina 
to the contrary: Dura is a}Cabal and Confpiracy to 
more proper Epithet for Ne- write gisifqnis, 


^ 


í 


PUT 
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O quifquis volet impias 
- Cedes dr rabiem. tollere esvs- 
cAm. 


Quifquis volet, whoever will 5 
"as if there were a great many 
who could undertake a Bufi 
nefs of this Nature, it being 


a meer Trifle and Affair of 


no Confequence which the 
. Poet was d eee fpeaking of; 
whereas if we will hearken 
to what follows, it ws fo 
difficult a Work, that it was 
xather to be wifh'd for than 
expected, thai any one Mor- 
tal living could perform it. 
But then what fhali we do 
with O Quifquis? For if this 
Leélion mutt ftand, the Ex 
clamation is Silly, Putid, and 
has 
Have a care, I befeech you, 
how you place this Blundex 
to Horace’s Account, which 
ought rather to be fcor'd up 
to thofe Numskuls the Libra- 
_yians, who could not com- 
prehend the elegant Con- 
- ftru&ion of this Paffage. 


O quis, quis volet impias 
C«des, dx. rabiem tollere ci- 
vicam. 


.O where is be, if we can but 
find ‘him, who can reform this 
vicious profligate Age? That 
fame Reperition Quis, Quis, 
adds a great deal of Force 
and Energy to the Senfe. See 
Tllius, Illius, at Carm. 4, 13. 
Hoc, Hoc, at. Epod. 4. Nunc, 
Nunc, Nunc, at Epod. 7. Liber, 
Liber, at Sat.2, 7: Befides all 
this, we find by a Paflage in 


no Fatherick Force. 


very aptly eppofed, 


old Diomed the Grammarias, 
though at prefent it be cor- 
rupted, that he heretofore 
read it thus in his Books. 
See pa. 317, where he fays, 4 
finite Pronoun never governs 
an Accufative Cafe; for ne 
body fays, O ego, unlefs it be 
an Exclamation, as in Horace, 
O qui: volet. Herel fay, Dio- 
med read O quis, quis volets 
and the firft qwis of thefe 
two was the Vocative Cafes 
For if he had read O quifquis 
volet, the Quotation would 
have been a foolifh one, and 


nothing to his purpofe; be-- 


caule guifquis mutt have been 
the Nominative Cafe, and a- 
gree with volet, and not the 
Vocative coupled with QO. 
After all, the acute Gramma~ 
rian is out; for both thefe 
quis’sare the Nominative Cafe. 
(e) Siquaret pater urbium. ] 
Befides the Books belonging 
to other Criticks,my Gravian, 
Magdalen College and Battelian 
Copies fay guerit, not guaret. 
You may take which Leéion 
you pleafe, there isno man- 
ner of Difference. See our 
Awmthor, Cat. 4, 1. Ovid Epif. 
Hyplip. $, 123. Terentius He- 
cyt. 1, 2. Horace, Epod. 1,8. 
The Vulgar ‘Reading is there- 
fore by no means to be di- 
fturbed. ; 
(f) Clarus pofigenitis.] Wil}. 
Canter informs us, thatinone 
of his-Books he found carus 5 
this Lambin, Faber; Dacter, 
and fome other Criticks. ap- 
prove, becaule edimus follows 
toon after; to which cars is 


Carus 


* 


E 
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Carus poffgenitis: quatenus 
beu nefas, 
"Virtutem incolumem odimus, 
Sublatam ex oculis quaerimus 
3nvidi, 


But now we are refolved to 
give it againft Canter and his 
Copy, and to write clarus, 
according to all the Editions 
and Manufcripts. For why? 
Does not invidi follow as 
well as edimus ? And do not 
. clarus and invidi make as 
pretty an Antithefis as carus 
~ and odimus? For what is an 
Envious Perfon but one who 
detra&s from Men of Re- 
nown? See Cicero pro Flac. Zr. 
Pro Mure. Tacitus in Agric. 
C. I. Cicero pro Corn. Bal. $e- 
neca de Tranquil. 14. Clarus 
therefore is a very good Le- 
Gion, neither muft we hearken 
to thofe who would fcratch 
it out, and put cars; in its 
room. Clarws, fays he, that 
is, famous after Death; for 
Envy deprives great Men of 
their Honour and Glery in their 
Life-time. Nothing can be 
more true. 

(g) Durateque folo mives.] 
Sole was never yet according 
to my mind in this place, 
though it is fupported by the 
Teftimony of allthe Books. 
Forin the firft place it feems 
to be an idle impertinent Ad- 
dition, and to contribute no- 
thing towards the Senfe. 
Where fhould Snow light bur 


upon tbe Ground ? Was Ho 


vace afraid that Snow might 


turn hard, under Ground, or’ 


above it inthe ir, or in 


2$ 
the Sea! Durata nives is fuf- 
ficient, though we fhould 
leave folo out. See Livy 22, 
36. Seneca de Provid. 4. 74. . 
Nat. Quaft. 4, 5. Avienus 
Fab, 29. Ovid. in Nuce. In 
all thofe places you’ll find 
the Epithet, bard, join’d to 
Ice. More than this, accord- 
ing to the Standard of good 
Latin, by durata [olo we ought 
not to underítand  abeve 
Ground, as itis vulgatly con- 
ftrned; but 4 folo, by the 
Ground, as if the Ground 
were the Caufe or Inftrument 
of hardning Snow; which is 
a very great Abfurdity. You 
will find that I have long a- 
go forewarn'd you, that when- 
ever duratus has an Ablative 
Cafe, this cafe muft fignifie 
the Caufe; and for this fee 
Curtius 3,76. 1d. 9,32. Pliny 
Hift. 7, r. Quintil. Inftit. $, 
I. Lívy.21, 11. Sil. Ital. x1. 
Auttor Mureti. Either there- 
fore 1 am horribly our, or 
elfe Horace wrote this Line 

thus, 


Dayrateque gelu nives. 


The Difference is not very 
great ; our Dreaming Librar;- 
ans have often made a much 
worfe Blunder: Perhaps gelo 
might be the old way of wri- 
ting this Word 5 for gelus cel 
and gelu geli were ufed here- 
tofore by Accius, Afranins, 
Lucretius and Varro, By this 
Emendation the Senfe, 1 fup- 
pofe, is much. clearer, and 
the Phrafe isfo very common 
among the beft Writers, that 

C one 


-one might eafily believe it | 
"s |] f|this fee our Author. Epif.. 
1, 16. Ladtantins Inftitut. 7, 1, 
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came into Horace’s Head 0 


.its’own accord, or aswe fay 


‘in Greek, avTopares. You'll 


find this very thing in Car- 


tids, 5$, 21, and agaih, 7, 12. 


where he makes the Froff. 


harden the Snow, juft as Ho- 
vace does here. The Words 
occur very frequently. See 


Virgil. ng, 604, Statins A- 
«chil. 2, 394. Valer. Flacc. 2, 


357. Gellius. 17, 8. Panegyr. 


ad. Conflantin Ammianws Mat. 
cell, 15, 12. Columella... X0. 


.Ovid Pont. 4, 9. Siltus Ital. 5. 


tlie Paths of Virtue. 
it is the Poor Man, and net 


Val. Max.3, 3..Gellius 19> 15 


Pliny Panegyt, 12. Marcelli- 
RUS 30, , ; 


30, 3. 

(b) Deferit ardua. ] Do out 

cat an Eye upon the whole 
Paflage, 


Magnum pauperies opprobri- 
‘ um, jubet 


Qudvis & facere d pati, 


Virtutifque viam deferit ar- 


Ata. 


This may pafs well enough 
with a Reader of the com- 
mon ftamp, who is not very 
Curious and Critical. ;. but 
fee how much brighter the 


Poverty, who fotfakés. Fok 


{ where he tranfcribes this place 


‘in Horace. -Deferere’ was 


changed here into Deferit by. 


out rafcally Librarians, by à 


|Blunder of the fame Nature 
las when at Carm. 1, 1, they — 


changed evebere into evebit. 


TI would not have the over- 


nice Ears of fome Readers 


| offended with the jatring Re- 
| pétition of the Lerter K in- 
| Deferere ardwe 3; for a little 
after Horace lays, Carm. 3, 


28. 
Parcis deripere boyveo. 


Virgil is much more grating 


‘| at cn. 4, 350. 


—— Extera quareve regua, 


(1) Summimaterian mali. ] 
The old Venetian Edition fays — 
materiem, but the Lofcherian 
inateriam y and this was fol- 
low'd by moft of the fucceed- 
ing Editors. And yet moft of 
the -oldeft Maxufcripts, as my 
Leyden, Gravian, Queen’ s-Col= 


Paffage looks, when alter’d| lege, Zalichemian and. Batte= 


thus, 


Virtuifque viam deferere. ar- 
dua, 


For Poverty non defertt,. does 


sot forfake, but commands or 
obliges Men to do and {fuf- 


for any thing. andto forfake 
So that 


lian, with fome others, de- 
clare far materiem, This is 
tight 5 forthe Vowel £ founds 
much. fweeter here, than the 
Vowel A thrice repeated, __ 


| Ck) Bormanda ftudiis.] All 


the Books:that I have the. 
Honour.to. be acquainted 
with, fay Formande; neither. 
Goes any one of the Imer- 
preters {moak this Paflage, or - 

fufpe& 
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fufpe& it ef a Blunder that 


dies concealed. 


Et tenera nimis 
sMentes: afperioxibus 
Formanda fiudiis. —— 


Mentes Formanda is a very 
good Phrafz. See Epif. 2,1. 
SO uintil.Infli. 1, 1- Ibid. 2; 17. 
Seneca Epif. 16. More than 
this, Tenere mentes (Tender 
Minds) are fo much the fit- 
ter to. be formed, Formanda. 
And for this fee Seneca Epift. 
34. Epif. 25. Statius Achil. 1, 
477. Marius Vidor, aChrifti- 
an Poet, in his Preface. Per- 
fius? 3, 23. Fuvenal. 7, 237. 
And yet after all, be this as 
it will, the very Senfe of the 
Place neceflarily requires a- 
nother Lefion; and I affirm 
and contend, that Horace 
wrote with his own Hand 
thus, 





Et tenera nimi: 
Mentes: a[perioribus fiumanda 
fináiis. 


The Word ximis requires this 
Emendation ; tox when, thefe 
fame Minds were tobe formed, 
how comes Horace to fay, 
they were nimistenera? Since 
the more tender they were, 
they would be formed and 
turned more eafily : It is cer- 
" tain, if the great fault of 
thefe Minds was, that they 
were too Tender, the more 
reafon there was for fuch a 
Remedy as this, to harden, 
Srengthen and confirm them: 


7 
This dite&ly anfwers to afpe* 
rioribus, rough, which agrees 
much better with frmandae 
than formanda: Fora Mind 
may be ferm'd by foft Sis- 
dies, but cag only be ferenztben- 
ed by fevere Studies. See this 
Phrafe in feveral places in 
our Author, Carm. 4, 4.Serm. 
I, 4. Virgil in Ciri. 42. Ovid 
Pont. 1, 3. Lacan. $, 797. 
Audar de morte Drufi 198. 
Ovid Kemed. Amor. 245. 4d. 
Faftor.1, 497. Statins Silv. 1, 
2. Quintil. Declam, 17. Minz- 
cius Eelix. Seneca Confol, ad 
Helvi. c.13. Id. Epif.97. Se- 
neca alt. Contro. 4. Prefat. 

(1) Confortem focium fallat 
dy hofpitem.] The Venetian E- 
dition fays hofpites, and fo 
fay moft of the Books, as 
all the Blandinian Copies be- 
longing to Cruquivs, and a- 
mong mine, the Leyden, Gra- 
vien, Colbertine, with fevezal 
others. We had therefore 
rather fide wich the old ones 
in this place, fince there is 
no manner of Difference, 
whether you read hofpitem or 
befpites ; unlefs perhaps that 
bofpites feems the beft, be- 
caufe it varies our Author's 
Numbers; and becauíe one 
Man may perhaps have ma- 
ny Gwefis. when it may be 
he has but one Friend ot In- 
timate Acquaintance. In the 
mean time I fhould venture 
upon this Emendation, if any 
one of the Manu(fcripts would 
encourage me, 


Confortem, & focium fallat, 
e hofpites. 
Cz For 
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For confors and focius are 
two different Things; con- 
fortes were the fame as coba» 
redes, Cobeirs, who did not 
divide the Eftate, but enjoy'd 
the Profits of it together in 
Common; Soci were thofe 
who made a Contract toge- 
ther to go Partners in any 
Trade or Mony Affair, where 
both Parties were obliged to 
fiand to an equal Lofs, and 
the neat Produce to be fhared 
between them. This ts very 
well known, and therefore 
we shall make no mote. 
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\ - 
Wordsabout it. Hence then» 
though every confors miglit 
alfo be a focius, yet every 
focius was not therefore a 
confors: I take it then to 
be a Blunder, when in this 
place we read confortem fo- 
cium, together. To deceive or 
cheat a Socius, though he 
were no Confort Ot Cobezr, was 
heretofore accounted a very 
great Crime ; and for this fee 
Cicere pro Rofcio Ameri. ¢.49. 
Id. pro Rofcio Comxd, c, 6. 
See alfo Herace, Epift, 2; 1, 





Nores. 
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Tqui tam bella antithe(is 
ef inter clarusé» invidi, 
quam inter carus &* odimus.] 
Here the Dr. is pleafed to let 
us know, how well he under- 
flands the Nature of an .4n- 
tithefis; which, according to 
our weak Notions of things, 
feem’d to carry with it fuch 
an Oppoftion Ot Contrariety, 
that the two conftituent Mem- 
bers, of which it iscompos’d, 
could not eafily be recon- 
ciled, or brought together, as 
in the Inftance before us; 
Carus & odimus is an Anti- 
tbefis, becaufe Leve and. Ha- 
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tred do-not very well confift 
together: But now; fays the 
Dr. clarus dr invidi is as pret- 


ty an Antithefis as this; and. 


yet thefe are {o far from be- 
ing Irreconcilable, that im 


fa& they very feidom part 


Compahy we cannot be {up- 
pofedto Love thofe whom we 
Hate, but we moft co ‘mon- 
ly Envy thofe who are Fa- 
meus; for ‘Renown is the Na- 
tural Obje& of Exvy: The 
Great, the Famous, the Re- 
nowned B, moft certainly 
knows thisto be true by Ex- 


perience, 


Sop 
Gy 


QDE 


VAN 


ODE XXV. 


|UO me, Bacche, vapistaui 


5 


| Plenum? (a) qua nemora, aut quos agor 


Velox mente mva? quibus 


xOCOTOSONOROOSE C 3c 750200000200 0008€ 


Ad BACCHUM. 


jo (pecus, 


Aniris egregit Cafaris audiar 


4Eternum meditans decus 
Szellis 


e , u oye i * 2 
rae ch concilio Fovis? 


Dicam infigne, r&cens, adbuc 


Indium ore alios non fecus im jugis. 


(b) Edonis fupet Evias, 


Hebrum profpiciens, £n nive candidam 


Thracen, ac pede barbaro 


Luftratam Rhodopen; (c) ac mibi devie. 


(d) Ripas ef» vacuum nemus 


Mirari libet. o Nazadum potens, 


Bacchbarumque valentium 


Proceras manibus vertere fraxinos.. 
NI parvum, aut humili modo, | 
Nil mortale loquar. dulce. periculum. eft, 


(c) O. Len«e, fequi deum 


Cingentem viridi tempora pampino. 
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Vanemora laut quos. |. 


*Q 
Lofcherian Editions, 


with moft of the beft Parch- 
ments, xead it thus, and. it is 
very rght : Andthus Servius 
quotes the Place at -Zneid, 
7, $68. So we find it in 
Prifcian p, 713. After this 
na crept into moft of the E- 
ditions know not how; 
uo me Bacche vapis tut 
Plenum? gua i nemoraaut 
UN quas agor in {pecus: 
Xorfooth they were of Opi- 
en, that in the firf.Claute, 


The Venetian and} 





Ove 25. 


the Prapofition could not be 
fo conveniently underftood ;. 
and that the Sentence ran 
beft inthis C rder, Qzu« in sezo- 
ra aut quosfpecus, and'not thus, 
Que memora aut quos in fpecus; 
But this is a foolifh Nicety ; 
forit is much more elegant. 
to omit the Prapofition inthe 
firft Claufe, than in the fe- 
cond: And for this fee Virgil, 
Ain. 6, 692. Statins Theb. 
8, 384. This feem'd very. 
ftrange and unaccountable to. 
thofe merry Rogues our Li- 
brarians; for fome of the 


Copies of Virgil belonging 


* 
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€; OD of Wine, refiftlefs Pow’r! 
XE Whither will you hurry. me, 
Full of the Deity, 
_ Tranfported with a Rage unfelt before ? 
Whither, whither muft I rove! 
To what wild Cave, what diftant Greye? 
Where fing of Cafar's high Renown, 
His deathlefs Glory, ftarry Crown? 
How with affembled Gods above 
He fits majeftick down, 
And dictates fage- Advice to 7ove. 
. Give me a Theme that's great and new; 
i Unteuchd by any ether Male. 
See! fee! through Hills and Traéts of Snow. 
The Bacchanal diftratted ftrays, . 
Whilft all the God her Frenzy does infufe ; 
How wild the looks! How fwiftly the farveys 
Hebrus, and Rhodope, and Thrace! 
Thus mad, thus wild, 
Through Weods and Shores I'd pafs, 
With Rage and Wonder fill'd. 
God of the Virgin frantick Train! 
Whofe Hands the thrilling Jay'lin throw; 
Ifcorn what's human, mean, and low, 
Nor will attempt a mortal Strain: 
All. other Pleafüres I forgoe, 
Nor any Danger fear, 
To follow fuch a God as you, 
Who on y eur God-lixe Brow the clufter'd Garland wear. 





to. Pierius do indeed fay,, Emendations, Mere the Pra-. 
Quas ego pex Terras; and {0} pofirion is omitted in the firft 
the Parchments of Statius be-| Claufe, And thus we find 
longing to Emanuel College} it in the Greek Authers. See 
write, Famgue ad Hos. See| Anacre. Car. 9. Id. 33.. But 
Id. Achil. 2, 390. Horat.| now the old Books fay Awe 
Epif..z, 1, according to our! gues, and not Er quos, as a- 

mong 


» 
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mong Mine the Leydez,Gra- | 49e.  Ewfipides in. Bacchis. 
vian,Gueen'sCollere and others: | 682. By. all thefe Quotati- 
Thus alfo we tind it in Ser- |} ons you may find, that the 
vivs and Prifcian in the a- | Bacchanals did (ometimes fleep. 
bove -mention'd Citations. | You fee then that there is 
And yet four Manu/cript Co- | no manner of Reafon why 
ies of Prifcian, which I ithe Bacchanals thould be cal- - 
ave feen, fay Et quos; but {led wakeful by a ftanding 
they had betier have held | Ep:thet; much lefs is there 
their Tongues; for fee this} any Reafon, why this Bac- 
Expreffion in Virgil Eclog. 1e. | cbanal here fhould in a par- 
(b) Exfomnis féupet. Evias.] ; ticular manner be called fo, 
What I beteech you is the! becaufe fhe went a madding 
Meaning of Exfomnt Evias? | in the Day-time, and not in 
the Interpreters will_teil you’ the Night; for in the next 
perhaps,that it fignibeswaking, | Lines it follows that fhe took, 
‘Roufing out of a Dream; one, a view of the Hebrus, and, 
would think they weredream- | Thrace and Rhodope; and 
ing themfelves, who madef this fhe could not do, unle(s 
this Explanation; for exfom-| it were broad iDay:. What 
nis is never conftrued in that | then? Shall we call her 
Senfe, but always fignifies| wakefl becaufe the. did not. 
Without Sleep, wakeful. See} fleepinthe Day time? whereas 
Virgil upon Tifiphone, Hn. 6,| this Epithet belongs to thofe- 
$$$. Silius Ital. 9. Velleius| who. could not fleep either 
Paterc, upon Macenas, 2, 88. | by Night or by.Day, at leaft 
Of the fame fort areallthofe] not by Night. | Moreover 
compounded Words, Excers,| this Expreflion In Fugu, is- 
Exos, Exfanguis, Exfuccus, Ex-| dry and Invenuft, 
lex, Ex[pes, Exfors, Exanimis, Non fecus in jugis 
that is, /ifelefs, lucklefs; bope- Exformsnis ftupet Evias. 
lefs  lawlefs, faplefs, &c. This | Where, or upon the Top of 
being premifed, I would fain] what Mountains was this. 
know, upon what Account| done? If we have any manner 
Horace calls the Bacchanal| of Acquaintance with Horace, 
Exfomnem, wakeful, or with-| we cannot think he would 
out Sleep in this. Place? It is | fuffer this Word to pine and 
‘certain, that the Bacchanals | languith. by it felf, for want. 
are fofar from being wakeful, | of an Epithet. Here, you 
that after tiring themfelves, | fee, 1 give you the Reafons~ 
they frequently did lyedown | why the vulgar Reading dif- 
and go to fleep as well as| pleafes me: Since then | was’ 
other Folks. See Propertins | latisfy’d, that Horace did not 
1,3. Statius Achil. 1, 6.| write this, but that it was 
where he fpeaks of the Sacra | foifted in by the Crew of 
Trieterica’ Of Bacchus. Id.} Librarians, 1 began to caft: 
vert, 655. Sidonins Carm, 5,4 about; if by any Means : 
sould. 
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could luck upon the true 
Reading by Dint of Conje- 
Gure; and all on a fudden I 
_ popt upon that, which I think 


isright, altering only afingle: 


Letter; for my old Books 
write Exomnis, without an s, 
and the fhort way of defcri- 
bing it is thus,  Exonis; 
thus then I read the Paflage, 
Non fecus in jugis 
Edonis /fuper Evias, 
Hebrum profpicens, & ni- 
ve candidam 
Thracen, 
Our Author. at Carm. 157 
fays thus, 
— —— Non ego [anius 
Bacchabor Edonis 
The Edonian Mountains were 
a part of Thrace upon the 
-Confines of Macedonia, where 
the Bacchanals always _cele- 
brated their Orgies ; whence 
Bacchus is called Edonus, and 
the Bacchanals Edonides. See 
Ovid, Remed. Amor. Id. 
Metam. 11, fpeaking of the 
Murder of Orpheus. Propertin:. 
1,3. Lucan. 1, 675. Silius 
Ital. 1. 4. Where by the 
way we muft obferve, though 
it has been obferved before 
by others, that Lscam and 
Silius are out, when they 
make the laft Syllable ef this 
Word fhort; for the Greeks 
always fay, Havel, and not 
He ayo; which makes it 
the more ftrange and won- 
derful, that the Latin Libra- 
rians. fhould all Herd together 
in a Body, and as it were 
form a Confpiracy in favour 
of Lacan and Sis Thus 
here in Horace Car. 2,7, moft 
_ e@fthe Parchments {ay Edoniis, 
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even in Detriment to our 
Author's Meafure ; and thus 


in Virgil En. 12, 365, Donatus 
the Grammarian, as Servius 
reports, 


and moft of the 
Pierian Copies fay, Edenii 
Boree ; Thus too in Valerius 
Flaccus. 6, 340, the Manu{cripts 
fay Edoniis ventis ; In Statins 
Theb. 5, 78, Edonias Ilieines 5 
Id. 12, 743. LEdonios Currus. 
Solinusca. 9, and Martianus 
Capella, Li. 6, p, 211, fay 
Edonii, But now to return 
to our Author; that which 
follows does fufficiently con- 
firm this Ememdation, 
Non. fecus in jugis 
Edonis flupet Evias, 
Hebrum profpicens,@ nive 
candidam 
Thracen, & pede barbavo 
Luftratam Rhodopen. 
From the Top of the Edoniars 
Mountains one might very 
eafily have a full Profpe& of 
the Hebrus, Thrace and Rho- 
dope; the Edoni were a People 
of Thrace, and in this very 
Region Hebrus and Rhodope 
were fituate. See Epift. Phil. 
ver. 3, where you will find. 
that Rhodope and Hebrus are 
reckon’d as part of the Do- 
minions of King Lycurgus; 
Now this Kang is called 
H4«yov, Edonus. See Strabo 
Li. 16, p, 471- And Phillis 
is called Edona im a Greek 
Epigram written by Antipater, 
which the great — Holffenius 
firit publift’d from a Manu- 
fcript Anthologia, after whom 
we inferted it in our Notes 
upon Callimachus, p. 428. Tae 
Librarian very defervedly calls 
this Susvontey xj to ptrmivors 
Obfcure 


> 





34 Dr. B-—’s Notes. Ove 2: 


obscure and faulty; and we 


found it to be true, when 


we try’d to explain and amend 
it. But now fince it is rea- 
fonable we fhould have the 
pruning of our own Tree, 
and fince no Body elfe has 
prevented us, therefore we 
think fit to amend that Place 
by a Conje&ure of ourown, 
thus, 


STpy OMe X) Utyao were 
DT TT EA^n"z7ÓVTUG, 
“Hptoyv Hdovis Burnie Gr, 
Ap-citone 
AoMT A To, Aifomíne Épaupa- 
VSG Ixvia vul 
Mine, xj TRE Tape 
QA Yn'Toy Qd wg. 
Thy 5 oot? Apycd£mo piya- 
Aur £04ys GG A Aeyn; 8c 
TpoxG@-, £T! dgvripaus 
Pepusved’ niortye 


This Epigram does not feem 
to be in the Nature of an 
Epitaph, as the Librarian 
falfely infcribes ir, 
have been written upon —47- 


phipalisaCuy of Macedonia, 
after it was razed by the 
The Senfe of it is 
this; O Amphipolis, fitzate | 
near Strymon, the Heilefpont, 


Enemy. 


oid the Tomb of Edonian Phyl- 
1s > 


the two Shores, not unlike the. 
Fragments o 
Wreck. 


but to. 


There now remains na 
Footftcps of your Grandeur, 
but only the River and’ the 
Temple of. Diana: We behold 
Jour City, which heretofore cofl 
‘the Athenians fo many Battles, 
lying in Heaps of Ruins along. 


ftrefs of Demephoon, who was 
‘Queen of the Edonians, who 


hang’d her felf, and was 
bury'd in a Place, called 


Ervice 60 ot, afterwards named 


Amphipolis; whence Antipater — 
calis it H'g;ov, or the Tomb 
of Phyliis. But here in this 
Paflage of Horace which we 
are now upon, it may be 


‘doubted, whether Edonis is 


the Nomnative Cafe, and fo 


to be joined with Evias, or 


whether it be the —4blative 
Cafe, and fo to be conftrued 
with jugis; but che laft of 
thefe two Confivuttions pleafes 
me beft, not only becaufe; ‘as 
I have already obferved,*it ~ 
does jugis the Honour of+an 
Epitiiet, but alfo, becaufe Ovid 
has made ufe of the very 
fame Expreffion, Trift. 4, 1. 


"Utque fuum Bacchis non fentit 


faucta vulnus, 
Dum ftupet Edonis exululate 
jugis. * 
Whatisthe matter with you? 
Hfuppofe you ftand amaz?d at 
this, to {ee Ovid, according to 


his Cufiom, Copy Herace ale 
| moft Word for word, 
| Non fecus in jugis Edonis ftupet 


Evias. 
Now then, Reader! if you 


‘turn a Deaf Ear to the Vulgar 
Reading, how can you chufe 
-but open your Ears to my E- 
mendation 2? | ’ 

| (c) Ut mibidevio.] Allthe 
Editions,and moft of theParch- 
mentstay ut mibi ; bucinthree 
of the Copies belenging to 

_ Cruquins we read ac mihi; by 
f & Ship after- a.| which means this Sentence is 
. This fame Eden» |to be joined with that which 
Phillis was that famous Mi- {goes before, 
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Non fecus i» jugis 
Edonis fiupet Evias-— ac. mibi 
(0s devio 
Ripas & «acum. nemus 
Mirari libet. 
Non ficus ac, isto be found in 
our Author. See Art. Poet. & 
Carm, 2, 3. Non fecus ac bo- 
nis, where forme of the Books — 
fay in, but itis a Blunder, See 
this Phrafe in Virgil, Georg. 35 
346. e/£neid. 12, 846. There 
are many other Paffages to 
this purpofe inthe reft of the 
Poets: Nothingis moreT rite 
andGommon. Acron the S cho- 
liaf moft certainly rcad_ this 
Paflage as we do, for he Com- 
- ments upon it thus, The Bac- 
"chanal zs delighted with a 
_ Profped of Hebrus, jut as I 
am with furveying the Woods ; 
_forhis Words non aliter quam, 
anfwet dire&ly to our Le&tion, 
on fecus ac 5 which therefore 
is much better than the Vul- 
gar Reading: And whenever 
non fecus ox baud. fecus occurs. 
there muft always be fome- 
thing to go before or to fol: 
low after, which may agtee 
it, whence the Comparifon is 
to be formed ; but now here 
in Horace, there is nothing 
going before which may a- 
gree with thisfame on fecu, 
therefore it rauít be join'd to 
fomething which comes after. 
Non. fecus féupet - (miratur) Evi- 
My 26 ego nunc miror, the Bac- 
chanal zs imas great a furpriz.e 
as lam. You may venture 
ro fay further, that this Ex- 
preflion is too elegant to. be 
invented by tüch tnick-skuil'd 
Fellows as oux Librariaus. 
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E 
| (d) Rigas & vacuum nemus.} 
! The old Editions, and ali the 
! Parchments extant, fay, ‘Ripas 
‘in this Place: We are told; 
| that Maretus was the firft who. 
introduced Rwpes, which was 

eed to. by other Editors; 


j Th 
j There was very good Reafon 


why Ripas could not be very 
acceptable here ; for you fhall 
never find it, unlefs in a cor- 
rupt Pafíage, ítanding alone 
and by its fef, without any 
mention made of Water or 
Rivers: and yet I can never 
join with AM»retws in mend- 
ing the Place by putting in 
Rupes, tho’? Horace has much 
fuch anotherExpreflion,Carm, 
2; 19. Buti would coxre& it 
thus, 

———— vAc mibi devie 
Rivos dv vatuum nemus —— 
Rivi and Nemus,. Woods and 
Rivers, dovery well together, 
as at Epift.. 1, 10. Riwos and 
Ripas are eafily miftaken for 
one another by the Librarss 
ans, as at Carm. 4, 2; 

Uvidiqne Tiburis ripas, 
Where we fhould read. rivos, 
as 1 fhall fhow at large when 
I come to it. Horace does 
well tofpeakof Rivers when 
he is talking of Bacchws and 
of the Natds, who were 
Goddefles of the Rivers. 
Thus the Bacchanals {ate down 
in the Valley of Citheron, 
Rivis wvida, See Euripides in 
Bacch; 1c49. 74; im Cyclop. 
63. Moreover, becaufe H;- 
race, fays, He was furprized ; 
you may fappofe, that thefe 
were Rivers of Atilk, Hony, 


Wine, ox fuch Waters as iflued 


mira- 
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miraculouflyfrom theGround, 
upon a Touch or Blow from 
the Bacchanals. For this fee 
Carm. 2, 19. Eurip. Bacch, 
142, 703, and 764, where 
we muft read xpivae én” dv- 
74*,and not according to the 
"vulgar, xupnvas 2° nu-cuits 
which is not quite fo good 
Greek, nor fo pretty an Ex- 
preffion, becaufe duTeje is 
prefently Repeated. Moreo- 
ver, in this Paffage here in 
Horace, at Verfe the 16th, in- 
ftead of Fraxinos, my old 
Gravian Copy fays Fraxinus, 
which makes it to be of the 
Fourth Declenfion; fee what we 
fay to this matter at Carm. 
2, I$, 6. 

(e) O Lenae, fequi deum.]So 
fay the Editions and Manu- 
feripts ; but let us take a view 
of the whole Paflage. 

aem D lc periculum. eff, 
O Lenae, fequi Deum, 

Cingentem — viridi 

a"pino, 
Here theold Scholiaftstellus, 
Tbat Horace talksambiguonfly s 
for you cannot tellby this, whe- 
ther he means to Crown only 
himfelf, or all that were in- 
fpived by bim. Butin Truth, 
this is not fo very doubtful, 
whether Bacchus crown’d him- 
felf or his Devotees; for this 
laft Confttu&ion can by no 
Means be gathered out of 
our Author's Words : And yet 
there is another notorious 
Ambiguity, whether we ought 
to conftrue it thus, Dulce ef 
ftqui Deum cingentem, It is 
pleafant to follow a God who 
Crowns, &c. Or thus, Dulce 


tempora 


eft cingentem tempora pampinos 
fequi Deum; It is pleafant for 


a Man crowd with Vinee. — 


leaves to follow this Gods 
for not only Bacchus, but all- 
his Mad Crew of Bacchanals, 
were -crown’d with Garlands 
made of Vine-leaves ; and 
this even Schoolboys can tell, 
But now takethe Words either 
way, ftill this feems to bean 
Impertinent putíd Expreffion, 

O Len&e, fequi Deum. 
Which is as much as to fay, 
Dulce eft, O Bacche, fequi "Bac- 
chum. It is certain that the 
Librarians found it abfolute- 
ly meceflary at any Rate to 
take zninto the Verfe; hence 
my Peter-boufe and Worceffer 
Copies, even at the Expence 
of Horace’s Meafure, Read, 

O Lenae fequi te Deum. 
But there is another Leéfion, 
which will not much alterthe 
Words, and yet is much more 
pretty and commodious ; and 
that is by changing Dem into ~ 
Dacem, thus, 

Dulce periculumef, - 
Te, Lenae, fequi ducem, 
|» ingentem viride tempora 

pampino. ‘ 
Bacchus was the Dux or Leader 
of the Bacchanals, and where- 
ever he went before, they muft 
follow ; for thisfee Ewripides - 
in Bacch. 194. Ib. 410. Ib. $17. 
Befides all this, inftead of 
Lenae, the Galean Copy, a 
Book of very good Reputati- 
on, fays Hoe, which I throw 
among the Criticks, asa Bone 
to pick, and let them, if they 
think fit; go together by the 
Ears about it. | 


The End of the Six teenth Pare. 
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ODE XXVI. 7o VENUS. 


mean NCE I was fam’d in Cupid's War, 
SAG) And could oblige and ferve the Fair; 
But now before this Shrine I’ve hung _ 
My ufelefs Arms, and Lyre unftrung. j 






Clofe by the Sea-born Queen I throw 
My {moaking Torch, and flagging Bow, 
' And the rough Club which once I bore, 
To force a haughty Damfel's Door, 


7. QO 


- :Q. Horatii Odarum, Jj 


O qua beatin Diva tenes Cyprum, c 
Memphin carentem Sithonia nive, 


Regina, fublimi flagello 


Tange Chloen femel arrogantem. 


4 





Dr. B—’s NotEs. ODE 26. 


(a )EU'T arcus.j1n this place 
our Author reckons 
ip the feveral Weapons with 
which he ufed to Attack and 
Storm his Miftrefs’s Doors ; 


—— Hic, hic ponite lucida 
Funalia, dé. vectes, d. arcus 
Oppofitis foribus minaces. 


Here now I would fain have 
the Interpreters tell me, how 
Arcus, or Bows, come to be u- 
fed in the breaking up of a 
Door? But thofe Fellows do 
not fay fo much as. one Word 
to me, as if this Nut were 
very eafily Crackt; and yet I 
fairly own I do- not compie- 
hend the Paffage. In the 
. Margin o£ the. Queen s-Col- 
lege Copy 1 find this Nove, 
Arcus, Bows, ufed to fright 
Porters and Door-keeperse But 
then Horace feems to threaten 
the Deor and not the Deor- 
keeper, with thefe fame Bows. 
Belides, how fhould  thefe 
Bows fright the Porter, when 
the Door was fhut, and he 
ftood on the infide, and was 
fate ? Add to this, that Ar- 
rows are no fit Weapons for 


Lovers, fincethe throwing of 
them may be attended with 
Bloodfhed. See then, whee 
ther it may not be reafona- 
ble to fuppofe, that Horace 

wrote thus, 


Funalia, ér veles, fecurefque 
Oppofiti foribus minaces. 


Here in the Firf Place, the 


| Librarians left out 9e, be- 


caufe it feem?d to make an 
Excurfion inthe Meafure, and 
fhould have been annex’d to 
the following Vexfe: This is . 


a common Blunder among 
thofe Blockheads, efpecially 


in Horace and Virgil. Second=- 
ly, when fome of them. faw. 
there was a Necefliry\of in- 
ierting another Conjiudtion, 
they foifted: in by a Can- 
je&iure of theit own, Vell é» 
arcu, which makes no very 
great alteration inthe Words. 
Bü: now that the Merry To- 
pers and Gcowrers of old were- 
,wont to carry. Hatchets, as 
well as.Bars and Torches, in 
order to attack their Miftrefs’s 
Doors, is very plain from 
Theocritus, Pharmaceu. See 

alle 


~ 


The ODES of Horace, $ 
O Goddefs of the Cyprian Grove, 
And funny Memphis, Queen of Love! 
Hear my laft Pray’r, and aim a Dart 
At Chloe’s proud difdainful Heart. 





alfo Plawtws in Bacch. 5, 1. 
Lucilius upon Nonius. v. —n- 
ceps. 


Nemo bos ancipites ferro effrin- 
- gat cardines. 


Where we oughtto read An- 
sipiti. See Idem lbid. 


Velle atque ancipiti ferro ef- 
frinzam cardines 5 


Where vAncipiti ferro fignifies 
Bipeni, Securis, a Hatchet 
with we Edren — Ces Virgil 


ZEn. 2, 480. Moreover, 2t 
Verfe the oth, inftead of Tene; 
Cyprum, fome of the Copies 
are. wrong, when they fay 
Regis Cyprum, and among 
mine the Grevian, Queen’s- 
College, Battelian and Galean; 
for ‘Regis and Revina join’d 
together, make a very Putid 
Expreffion. But then again, 
they are in the right, wher 
they read Memphin and not 
Memphim, to which the Ley- 
den Copy and Venetian Edition. 
agtee, ] 
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. ODE XXVII. Ad GALATEAM. 


[e parra recinentis omen 
Ducat, ¢ pragnans canis, aut ab agro 
Rava decurrens lupa Lanuvino, 

(a) Fataque vulpes. 


(b) Rwmpat qb ferpens iter inflitutum, 

Si per obliquum fimilis fagitta 

Terruit mannos. ego cui timebo 
Providus aufpex? 


Antequam flantes vepetat paludes 
- Imbrium divina avis imminentinm, 
Ojcinem corvum perce fufcitabo 

Solis ab ortum. — 


(c) Sis licet felix ubicumque mavis; 

Et memor noftri, Galatea, Vivas: 

(d) Teque nec lavus vetet ire picus, 
Nec vaga coraix. 


(c) Sed vides quanto. trepidet tumultu 

Pronus Orion? ego quid fit ater 

Hadria, novi, finus; c» quid albus 
Peccet Iapyx. 


Hoflium 
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ODE XXVI. 7» GALATEA. 


E T the ill-boding noifie Jay 
Salute the Guilty on their Way; 
Let Foxes as they país along; 
And Wolves accoft them, big with Young. 


Let Snakes, as fwift as Arrows, thwart 

The Road, and make their Horfes ftart ; ee 
But you no Guilt no Danger know; 

Why fhould I be concern'd for you? 


I'l fummon from the Ea/fern Skies - 

The Crow, -e’er to the Fenns he flies; 
And bid him change his croaking Strain, . 
. And not fotebode or Wind or Rain. 


May Galatea happy be, 

And kindly ftill remember me: . 
May no rude Pye, or lucklefs Crow, 
Bode ill Succefs, where’er you go. 


But fee! Orion’s fetting Star 
Portends a mighty Tempeft near ; 
Too well the raging Seas 1 know, | 
And what the adverfe Winds can de, ~ 
A 4 May 


ie Q. Horatii Odarum. 

Hofiium uxores puerique cacos 

(e) Sentiant motus orientis auftri, ct 

-Equoris nigri fremitum, (€) dn gementes 
Verbere ripas. 


Sic t^ Europe niveum dolofo 

Credidit auro latus, (g) at. fcatentem 

Beluis pontum media[que. fraudes 
Palluit audax. 


Nuper in pratis fludiofa florum, ete 

Debita Nymphis opifex. corona, | 

Nocte fubluftri nihil aftra preter 
Vidit Gp undas. 


Qua. fimul. centum tetigit potentem 
(h) Oppidis Cretens Pater relictum 
Filis nomen, pietafque dixit, 

Villa furore! . 


Unde, quo veni? levis una mors eft 

Virginum culpa. vigilanfne ploro 

Lurpe commsf[um? (i) an vitio caventem 

Ludit- imago 

Vana, qua port fugiens eburna 

Somnium ducit? melinfne fluctus 

kre per longos fuit, an recentes 
Carpere flores? — 


The ODES of HORACE. 6 


| May thofe I bate afcend their Ship, 
I When Soutbern Blafts infeft the Deep, 


When gloomy Waves begin to roar, 


And dafh againft the trembling Shore, 


"When on the Bull Ezropa rode, 


Not knowing that fhe preft a God, 
Breathlefs and pale the Dame furvey’d 
The Main, where rolling Monfters play'd. 


Lately fhe rang’d the flowry Mead, 

And weav'd new Garlands for the Head ; 
Now all the Scene that greets her Eyes, 
Is boundlefs Seas, and {tarry Skies. 


Arriv’d upon the Cretan Coaft, 

Whofe Shores a hundred Cities boaft, 

Mad with Defpair, fhe cry'd, Adieu 

My Father, and my Virtue too! i 


Where am I? wretched and undone! 
And can a fingle Death attone 

The lofs of Honour and of Shame? 
Or am I pure, and this a Dream? 


Is it a vain Delufion fent 
From Hell, and I ftill Innocent? 


Could I the Meads and Flow’rs forfake, 


! To {wim upon a Monfter’s Back ? 


Had 


io " *-Q. Horatii Odarum. 
St quis infamem mibi: nunc juvencum 
 Dedat irata, lacerare ferro. et» 
Frangere enitar. modo multum amati 
(k) Cornua monfiri. 


Impudens liqus patrios penates 

Impudens Orcum moror. 6. Deorutn 

Siquis bac audis, utinam inter errem 
— Nuda leones... 


Aniequam turpes macies decentes 

Occupes malas, teneraque fuccus 

Defluat prada, fpeciofa quaro - 
Pafcere tigres. 


Vilis Europe, pater urget abfens 
Quid mori ceffas? potes hac ab orno-- 
Pendulum xona bene te fecuta 

Ladere collum. . 


Sive te rupes, co acuta leto 
Saxa delecant; Age, te procella x1 
Crede veloci: nifi herile mavis. 

Carpere penfum 


Regius fanguis, dominaque tradi 

Barbara pellex. — Aderat querenti 

Perfidum ridens Venus, (a remiffo 
Filius arcus | 


Mox 


iid The ODES of HORACE, 11 
A . Had I that Bull this Moment here, 


_ His Fleth I could to pieces tear, 


/— And break his Horns, by Rage infpir’d; | 
_ And fpoil the Form I once admir'd. 


_ Thus from my Father’s Realm I fly / 
Dare to do Ill, but dare not die! 

. Hear me, fome kind propitious Pow’r, 
Let fome wild Beaft this Wretch devour. 


Expofe my lovely Form a Prey 

To Tygers, as they range this Way, 

When Hunger prompts them to their Feod; 
Ere they haye ftain’d their Jawa with Blood. 


Make hafte to die, unhappy Maid! 
Thy Father will thy Crimes upbraid ; 
This Girdle and yon bending Tree 
“Will foon conclude thy Deftiny. 


Or from thefe Rocks rufli headlong down, 
_ And in the raging Ocean drown; | 
Your felf from Shame and Bondage fave, 


— How can a Princefs be a Slave? 


Venus and Cupid, as the Dame 
Thus mourn’d, to her Affiftance came ; 
. "The Boy his Bow unbent, the Queen 


-. Of Beauty all in Smiles was feen. 
n Awhile 


ÉL c Q. Horatii Odarum., 


V 


Mox ubi lufis vatis, Abflineto, 

Dixit, irarum calidaque rixa : 

(m) Jum tibi injuffus laceranda reddet? 
Cornua tauris. 


Uxor invitli Fovis effe ne[cis ? 

Mitte fingulis; bene ferre magnam 

Difce fortunam: tua fecus orbis 
Nomina ducet. 


The ODES of Horace. 13. 
Awhile the rally’d with the Fair; 
. Then thus at laft, Fond Maid! forbear 
Thy Rage, and give thy Pafiion o'er ; 
"This hated Bull is in thy Pow'r. 


- Forget thy Sighs, and think of Love; 
- "Tis great to be the Wife of Jove: 

"The World's deff Part fhall fpeak thy Fame, 
— And be diftinguifh'd by thy Name. 


(a) Fita- 


14 


(a) ;e£taque vslpes.) The 

Librarians heretofore 
made a great Buftle about 
this ‘Word, Feta: One of 
the Blandinian Copies be- 
longing to Cruquins {ays, Pa- 
fiaque ; another, Fertaque: 
The various Lefions of my 
Leyden Copy fay, Fataque; 
the Grevian, Feftaque, and in 
the Margen Fataque : Nick, 
Heinfius in. the Margin of 
his Books fays, Perhaps you 
eught to read | Fordaque 
vulpes; but I with this 
bright Fellow had not made 
fuch a Blunder; for Forda is 
a proper Epithet for a Heifer 
or a Cow, and not for a 
Fox or any wild Beaft. See 
Ovid Faftor, 4, 63¢. Columel: 
da, 6, 24. Befides, Forda fig- 
nifies Big, Great with Young : 
See Varro de Ling. Lat. 4. 
Fefhu. Varro de Re Rufti. 2; 
$. But now our Author had 
faid juft before , Pregnas Ca- 
nb, a Bitch with Whelp, and 


fently repeat the Epithet For- 
Horace is no fuch dry empty 


to vary his Epithers. 





We! 
muft, therefore ftand to the} 
vulgay Reading,which is con- P 


Dr.B—-'; NorEs. ODE 27. 


* 


Burdens and for this fee Ser- 
vius and Nonius Marcellus. 


(b) Rumpat & ferpens.]The — 
ced © 


Interpreters had very 
Reaton to complain of this 
Verfe, as a very obícure ones 
but Dacier, as pretty a Fel- 
low as he is, has made the 
ftrangeft Blunder here, not- 
withftanding he thought he 
had done great Matters. Let 
us then fee, if we can acquit 
our felves with any better 
Succefs, when fo many have 
mifcarry’d before us. At the 
beginning of the Ode, Horace 
fays, May the Fay, the Bitch, 


i the Sbe-Wolf, and Fox, and o- 
ther ill Omens attend the wicke 


ed, when they go abroad; I 


| (ay the wicked, and not you, O 
| Galatea, whe are- 

| Thus he adds Verfe 
| tbe Wives and Children v f thofe 
| we hate go te Sea in a Storm, 


eod Girl. 
I; May 


but not you. Virgil Yas put 


| thefe things together, Geor. 


L3» $I3- 
therefore he would not pre- | 


Hereupom our Au- 
thor concludes, 


| 'Rumpat dr. ferpens. iter inflitu- 
da, that is, Pregnans Vulpes: | 


tum. 


| That is, Interrupt the wicked 
Blockhead, as not to be able 


ere 


s 
Ace e ka 


wii 


ANT ty ge 


in their Fourney: But this - 


now contradiés what went 
before ; for it would be well 
for the wicked to be hindred 
from proceeding on an un- 


fixin’d by all the Editions,and 

mott of the Copies, Fataque lucky Journey ; fo that they 
vulpes; by which we do not; might return home, when 
mean Gravida, as Acro docs, | there were no good Omens 
for then we fhould ftumble | for their going abroad. Ho- 


uponthat very Blunder, which ; race therefore ought rather ~ 


we would avoid; but wetakej| to have {aid ducat, as he had 


it to be enixa, partw liberatz,| done juft before, and not — 


encre levata, deliver d of beri vumpat. But the Gravian Co- 


PY | 


Dr.B——' NoTES. Opz 27. 


Py; which is very old, folves 
tpis Difficulty, and plainly 
Mays Rumpit; which is a true 
Ledion, and worthy to be 
explain d more at large. Our 
Author is addreffing himfelf 
here to Galatea (as we fup- 
pofe his Miftrefs) who was 
about to leave Rome, and go 
beyond Sea: Yet, fays he, 
don’s be in fuch hafte, but firfi 
confider , whether you fet ont 
with a good Omen. I can’t 
think you are fo eager for Tra- 
wel, asto preceed, thuugh a Fay, 
 @ Bitch, a Wolf, or a Fox 
fhould run acrofs you: let fuch 
Omens 44 thefe be the Portion 
ef our Enemies. A Serpent 
croffing the Road, often puts a 
flop te a Fourney. If I were 
@ Southfayer, I would never 
Suffer any one, for whofe Safe- 
ty I was cencernd, to go on 
Board, until by my Augury I 
had [ummon’d the Crow from 
the Eaff, to come and croak, 
and foretell Good Luck. Stay 
then, till we have confulted the 
Omens; and till the Birds that 
underfiand the Weather, bode 
you a good Faurney. When 
thefe Things are fettled, then 
you may fo where you will, 
and profper. Neither the wn- 
lucky Magpye nor the wandring 


Crow hinder you from journey- | 


ing any where: But what 


15 
about to raife a Storm, though 
at prefent the Sea is calm, and 
the Wind blows kindly from 
Apulia. I know by experience 
how deceitfvl the Adtiatick 
Sea is, and what the very firft 
Puff of the South Wind means. 
Have a care then how jew 
truft the uncertain Waves; for 
j«f! fo Europa truffed to the 
{meoth Surface of the Deep, 
the fair Appearance of the 
Weather, and the Abilities and 
Strong Back of her Bull; but 
when fhe was out at Sea, then 
fhe began to look Pale, to ve 
Frighted, and cry out for Help. 
Here I prefent you with a 
Clue to unravel this knotty 
Ode; and now I hope you 
will have no more Scruples 
concerning the Meaning of 
the Place, and my Emenda- 
trons. : 

(c) Sis licet. felix, ubicumqs 
mavis.) The old Editions fay 
Mavis, and- all the Copies 
that ever 1 faw: And yet 
Harry Stepbens-had a Book 
s which he found Navis, 
whence Fanus utger fins 
mended the Place mae 


Sis licet felix, ubicumqQs navis, 


This Nick Heinfiw; approves 
in the Margen of his Book, 


| but with fome {mall Addi- 


then? Don’t yeur apprehend à | tion, thus, 


much greater Danger? Don’t 
you fee, that the Weather and 
Seajon ef the Year is net good 
for Sailing? Oiion is juft fet- 
sing, an unlucky Star and fa- 
tal to Marriners, He is juft 


Sis licet felix ubicumque 
amabis. 


|I wifh thefe fmart Fellows 
| had never füffer' d fuch paul- 


try 
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try Stuff. to drop from their 
Pens. 
alter the Place. Jf, fays Ho- 
vace, the Omens favour you, 
whatever Country you have a 
mind to go to, you may be 
Happy. See Mavis in Servi- 
ws, 1, 4. Perfius, Sat. 4. 

(d) Teg; nec lavus vetet. zve 
picus.] Lambin writes verat, 
upon the Authority of the 
Vatican Copy, and explains it 
very judicioufly, when all 
the other Manzfcripts and E- 
ditions were wiong in wri- 
ting vetet. Torrentius was ve- 
ry well pleas'd with this, but 
@urf not venture to alter it 
out of refpe& to his Books. 
But with us, good Senfe and 
the Reafon of the Thing are 
of more Weight than a hun- 
died Copies. The Librarians 
wrote vetet, Only to make 
it agree with the adjacent 
words, Sis, vivas; as at verfe 
s, they wrete rumpat, to an- 
{wer to ducat. What we 
have faid on that Paffage 
will ferve to clear up the 
Senfe here. 

{e) Sentiant motus orientis 
aufirt.| Muretws fuft. alter'd 
this, though ail the Books 
confirm it; and from a pa- 
ralel Place at Cav. 3, 1, verf? 
28, wrote orzentis Hadi; 
whence moft of the Editi- 
ons took the Infeétion. Ho- 
race had before told us, That 
when Galatea was going on 
Shipboard, Orton was about 
to Sett;. but he knows no- 
thing of Affrolegy, who can 


íuppofe that the Goat is 


Be fure you do not) 


 feceives, 


Dr. B—’s Nores. ODE 27. 


then about to rife, when O-' 
rion i$ juft ready to Sett : The 
contrary is trué 5 and wher 
@rion declines, then the Southe 


wind moft commonly begins 


to blow. For this fee Car. 
1, 28. The vulgar Reading 
is therefore beft ; and yet orz- 
entes aufirt, as it ftands for 


 Nafcentis, Suvgentis, Venientis, 


is a new Phrafe. See Veni- 
entis in Virgil, Eclog. 5, 82- 
I liké this word very well, 
if any of the Copies of Ho- 
race would give it Counte- 
nance. |; 

(f) Et trementes verbere vi- 
pas.] The Royal Society Copy 
fays, Et trementis verberaripa e 
But 1, don't like it; for ver- 
bera vipe do rather fignifie 
thofe Stroaks whichtheShore - 
gives, than thofe which it 
See Patrua verbera 
lingua in Herace; Alarum 
verbera in Virgil, and alfo 
Verbera funde. And yet Va- 
lerius Flaccus ules Litoris ifus 
in this very Senfe, where rhe . 
Waves beat the Shore. Li. I, 
330. 





- 


 Quotiens raneas ad li- 
toris 1ictüs 
Deficiam i 


But this prov’d a Bite upon 
fome little pert Librarian, 
beciufe tremcntis, the Accu- 
fative Cafe. as we find it 
wiiiten according to the old 
Orthography in the Queens 
College Copy at firft hand, 
and alfo in the Venetian E- 
dition, feem’d to him to be 
the 


.- Dr. B——': Notks. Ops 27. 


the Genitive Singular: But 
_ tho’ Ifhould very readilygtrant, 
that the Sea -fíhores might 
-tremble with the beating 
of the Waves; for which fee 
Seneca Hippol. v, 1013 5 Yet 
my Ears willnever away with 
this, that any one, who is 
out at Sea, fhould be fenfible 
of this Tremer: What think 
you then, whether with a 
little Alteration, Her ace might 
not fay, Gementes? for the 
Groaning of the Shore may 
be heard a great way off by 
the Sailors; but only they 
who ftand on the Shore, can 
be fenfible when it Trem- 
bles. See Quintilian Declam. 
6. Herat. Cat. 2, 20. Sopho- 
€jes Antiq. 2, 603. Silius Ital. 
15. Virgil. 12, 334. Seneca 
Agamem. 461. Claudian Conf, 
Malti. v. 205. dd de Bell. Gil- 
don. 22e. All thefe Authors 
do fometimes fuppofe that 
the Sea Groans. 

(g) Et fcatentem beluis pon- 
tum.) I care not a Fig, whe- 
-ther any one likes this Paf- 
fage upon the ftrengt h of his 
own Judgment; it is all one 
to me: And yet I believe 
we fhall meud the Matter, if 
;»we read at inftead of d; 
becaufe there ought to bean 
Antithefis between the two 
‘Glaufes. Europa, {ays -Ho- 


race, when fbe play d upon the 


Shore, made nothing to beftride 
the Bull; but when fhe was 
half Seas.over, then fhe. began 
to look Pale and be Frighted. 
(^) Oppidis Creten;.P ater, 
d relitium Filis nomen.] | My 
Worcefter Copy faysyis 


17 
Oppidis Cretam, à pater, 6 ve- 
T MR 


And if you admit this Le- 
Gicn; then file muft be the 
Genitive Cafe; as thus, O Pa- 
ter, 6 nomen filia a me reli- 
Gum. But allthe old Books, 
the Grevian, Queen’ s-College, 
and others, fay Greten, Pater 
6. See Pater 6 in Statius, of 
fomething like it. Silv. 2, 
7. By this means fili« willbe 
the Dative Cafes as thus, O 
Pater, nomen relitlnm mili fi- 
lie, thatis, By me a Daughter. 
The Senfe is good either 
way; the laft of the two 
Conftru&ions is favour'd by 
Ovid, as Torrentius and Dacicy 
have quoted him. Heroid. 10, 
where Ariadne {peaks. 


Prodita [unt facto nomina cara - 
meo, 


That is, 1 bave betray d my 

Father and. Country, wbicb are 
two Names of Duty. See Ti- 

bull. 3,4. Theother Conftru- - 
&ion may be juftify'd by that 
in Ovid. Met. 8, 464. lbid. v. 
508. where the duo nomina 
matris @& forcris belong te 
Althaa, as herethe Name of 
Daughter to Europa.» See No~ - 
nius in V.Santtitudo, Id, iny. . 
Deintegrare. Cacilius, But that 
in Hermione’s Speech to Ore/tes 
is ambiguous. Hervid, 8, 29. 
For there is no knowing 
whetherthe Nomina binathere - 
mentioned, fignifie the Hef- 
bond Or Brother, the Sifer or 
Wife; and yet the ^ift In- 
terpretation of. thefe two ; 
b pleales « 
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pleafes. us beft, becaufe of 
what goes before. If then 
fion are moft inclined to take 
. ylia in the Genitive Cafe, then 
tcu may read according to 
the, Wercefter Copy, 


Qua, fumul centum tetigit po- 
tentem 
Oppidi; Cxetam; O 
relictum 
Fla nomen, Pietafque dixit, 
Vica furore! 


Pater, 0 


(Or elfe more agreeably to 
the other Copies, 


Oppidis Creten; Pater 6, ve- 
licum 6 
Filie nomen ———= 


"That is, The Duty of a Daugh- 

ger which I have gone off from 
and betrayd. See Hor. Epil. 
2, 2, v. 69. butif the Vulgar 
Lettion pleafes you beft, ^ 


Pater o veliélum 
Filia nomen! 





The Senfe will be thus, o 
my Father, whom I have for- 
faken; and vun. away from his 
Family 1 See Verfe 49, Mof- 
.sbss upon the fame Subjeé 5 
Esropa, V, 142. I give you 
free Leave and Permiflion to 
Conftive it which way you 
pleafe; only be fure to re- 
member and Point the place 
fo, that you may join Pzetas 
villajureretogethers fortho’ 


fomejof the Interpretersthink | 
it very conveniemt to fay, 


that Evropa was wdta furore, 
fark, mad; fox which fee Vir- 
gil in. 4, 474. Et in Culice, 
V. 109. Yet it is much better 
not to maim the Senfe, which 
they would in vain patch to- 
gether by conftruing Piéetas 
with flig relia; and you will 
make it much finer and pret- 
tier, by joining Pietatem the 
Dsty which Ewropa ow'd her 
Father, to f»rore & temeritate 
vilam; as if ber Rage and 
Folly bad overcome all Senfe of 
Piety; for which fee Ovid 
Met. 15, 173. Ibid. 13. He- 
roid. 13. Ibid. 14. Amor. 3, 
10. 

(£) 4n vitiis carentem lu- 
dit imago.] What are thefe 
Vitia or Vices? 1 would fain 
know what they àre? And 
yet all the Books favour this 
Letiion; only. the Qween's- 
College Copy. blunders, and 
lays Veétus, But letthe Books 
reclaim if they think fit ne- 
ver fo ftrenuoufly, without 
doubt, we fhould read Vitio. 
Now I am awake, fays Eure- 
pa, aml forry for my Fault, my 
Debauchery? Or is it a Dream, 
and Am I fitll @ Maid? 1m- 
modefty is a Vice, and for 
this fee Plawtus and Terence in 
feveral places. Gellixs 2, 23. 
Acro the Scholiaff upon the 
placefays, 4m I without fault, 
and enly in a Dream? The 
Plural Number was never made 
ufe of upon this occafion be- 
fore. 

(k) Cornna tauri.) Thus 
we find it in ihe Lofcherian 

Edition 


Dr.B—': NorEs. 


Edition an. 1498; this Cra- 

Wit, Lambin and Torrentius 
greedily laid hold on, and 
crowded it into the Modern 
Editions; but the old Venetian 


Edition, with the beft Books 


belonging to Crugwius and 
Pulmaanw, and my Leyden, 
Gravian, Queen’ s- College, Mag- 


dalen-College, Galeanand Roy- 
al-Seciety Copies, write the 
Place more elegandy thus 
Cornua Moxfiri. It 
was but a little before that 


oo 





Horace mentioned Fuuencus, 
and thenagian, Taurus, Verte 
723 fo that Taurus repeated 
over and over again muft be 
fuch putid Tautology as eve- | 


ty Reader cannot but nau- 
eate. 


Monfiri is therefore 
a good Word, becaufe this 


Treacherous Bull, fo foon as 
ever he arriv’d at Crete, af- 
fumed a Human Form, and 
then lay with Ewrepa. Don't 
hearken to the interpreters, 
when they tell you he de- 


bauched her in the Shape of 


.a Bull. See Mofchus in Eu- 
vopá. V, 159. Ovid Fatt. 5, v. 
615. 

(1) Ledere "en All the 
Copies agree to it thus, and 
yet noc one of the Ancients 
ever ufed /adere. in this Senfe, 
fo as to fignifie ro choak, to 
noofe, to firaugle. lt is beft 
therefore to reed Elidere, ac- 
cording to tome of Lam- 
bin's Copies. See Carm. t, 2. 
Thus Nick Heinfius correéted 


the place in the Margin of 


his Book. He further fays 
upon Ovid Faftor, 4, v, 371; 





fius, 
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We ought alfo to read elidere 
in Horace. Li. 3, od. 27, 

where at prefent lzdere: col- 

lum fakes place. | See Metam 
11, Lucan, 2. Thus fat Hein-. 
Add to thefe Quotati- 

ons, Ovid Met. 12. Heroid. 
9. Id. in Ibid. v, 569. Seneca 
Hercul. Fur. 221, Sensca,de 

Provid. c.6. Id. Quxft. Nat. 
6, 28. Laantius de Morte 
Perfecur. c, 30.{ Hieronymus 
contra Jovini. J, 2. Where I 

fuppofe we ought to read e- 

ludere inftead of excludere. 

See alfo Seneca Her. Zte. 


Hifne ego lacertis colla Nema: 
mali 


Elifa prefi ? ~ 


For thus.Fathet Gronovius 
mends. the Place from the 
Medicean Copy, whereas Spo- 





lia had before. corrupted all: 


the Editions. Prudentius. Pe- 
rifteph. v, 1108. 

(m) €wm tibi invifus.) Do 
not, tays Venus, chide -or be 
angry, when the Bull fall 


hold out his Horns for you to 


Bwffa.. Here with the good 
Leave of that {mart Fellow 
Dacier, I will freely. own, I 
am fo much. a Blockhead, as 
not tO perceive the great 
Beauty ot thefe words. with 
which he is fo much (mitten 
and enamour’d. When the 
Bull returns, then give over 


your Anger. But what fhould 


fhe do in the mean time? 
muft fhe be left in fuch a 
Heat and Ferment ? 1 thould 
rather think, the poor Girl 

B2 Oughe 


20. 


otight to be comforted and { Place, what Ewropa 


pacified, whén fhe was almoft 
mad with Grief and Rage. 
But fays he, Ceafe your Anger, 
when the Bull comes andoffers 
himfelf to be torn to pieces 
by you. Was there any fear, 
that in her Paflion fhe fhould 
fear the God to Pieces inthe 
fhape of a Bull? Isthis Fine, 


and Pretty, and worthy our 


Admiration? No by no 
Means; we have more Senfe 
than tothink fo. The Ve- 
netian Edition an. 1490, fays 
Dum tibi invifus, and not eu. 
A very pretty Fellow, one 
George Fabricius , publithed 
the Place thus, anne 1555, 
Non tibi invifus ; but I cannot 
find that he had any Books 
to bear him out in't. However 
that be; the Librarians might 
eafily Blunder at this little 
"Word; for as 1 have often 
faid, they frequently omit 
the fic Letters of aVerfe. 1 
think, the whole Verfe ought 
to be refitted thus, b 


Mox nbi lufit {atis, Abftineto, 
Dixit, irarum calidaque rixa : 
Jam tib injuffus /aceranda 

reddet 

Cornua. taurus 


For Venus aníweis in this 





A without Bidding. 
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had faid. 


juft before5 ^ ^ = 


Giquis infamem mibi nune. ju- 
vencuin, &c, pU 


That is, Why do yok wifh in 

your ‘Rage to meet forse Bull, 
in order to cut him. Piece-meat 
with a Sword, or knock off 
his Horns? Be not fo very 
much concerned, becanfe thts 
Monfter is got off unpunifb d ; 

for fee, he comes of bis own 
accord without your Bidding, 
and furrenders himfelf at Dif- 

cretion to be ufed as you think 
ft. An old ftanch Whore- . 
mafter will readily fubmit to 

be whipt by his Wench,when 

fhe isin the Humour. Thus 

Ovid, the great Difater of 
Love, diteéts his Followers. 

I am much Miftaken, or this 

is a very pretty Irony, worthy. 
thé Genius of Horace. Injuffus, | 
as | have mended it, does not 

vary very much from invifus, 

which is too rude a Word to 

be apply’d multum amato, 

To the Bull that Eutopa loved 

f» well, or to be ufed by 

Venss in her Rallery.  Iz- 

ju[fus fignifies Voluntary, and 

See Her. 

Epod. 16. Virgil Georg. 1, 

$5. i 


M 
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IVE enim cum interpreti~ ;pa really lay with 4 Buil, 
WD bus credas; {ub Tauri ma- | Certainly our worthy cm- 
gine id perpetratum eft.] This} mentator has a ftrange No- 
. 1s a wonderful Caution, by | tion of Ewropa's Capacity, and 
which the Dr. would not } that of his Readers. 
have;us think, that Euro- ’ 
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| O-D) E XXVUL) dd beers ¢ 
oH Eflo quid potius die. _ dia 


Neptuni facias? prome reconditum, 


Lyde, flrenua Cacubum ; TW : 
—. Munitague adbibe vim fapientia. 


Inclinare meridiem 


Sentis; ac veluti flet volucris dies, 


Parcis deripere horreo 


Ceffantem Bibuli confulis amphoram. 


Nos cantabimus invicem 


Neptunum (5 virides Nererdum comas; 
^d 


Tu curvá recines lyrá 


Latonam, (5 celeris Spicula Cynthia: 


Summo carmine, qu& Cnidon 


Fulgente[que teet (b) Cycladas, e Paphune 


Functis vifit oloribus, 


Dicetur ; merita Nox quoque nania. 
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(3). Eflo quid potius die Nep- fay to the contrary. I won- 


tHni  faciam.] It is 
plain, this Lyde was not Ho- 
race's Maid, but his Miftrefs ; 
fo that the Entertainment 


is at her Houfe, and not at | 


Horace’s. This Reading there- 
fore, which is to be found 
in all the Copies, is very filly ; 
Suid faciam ? as if the Wine 
were provided at Horace’s 
Expence. But do you ftand 
it out, and write facias, tho? 
3 hundred Manwfcripts fhould 


der how fo notorious a Blun- 

der fhould efcape theForefight 

of our acute Znterpreters. - 
(b) Cycladas e& Paphon.] 


My Leyden, Zulichemian, 
Queen’s- College, Peterhoufe, 


Magdalen College, and other 
Copies, with thofe of Torren- 
tins, fay Paphum: This 1 
like, becaufe it prevents the 
Verfes from ending with the 
fame Letter, Cnidon, Paphon. 


EL xu Be C2 x 1 E. Xon : 
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Ww" Mirth and Joy unbend thy Soul, 
And for the Hogthead call ; 
With rich Cecubian fill the Bowl, 
For this is Neptune’s Feftival. 


From Bidulus we date the Juice, 
Which now fhould crown the Glafs; 
Without delay that Cask produce, 
For fee, the Day declines apace. 


Pll fing of Neptune, and his Train 
Of Nymphs with Sea-green Hair; 

You to Latona’s Praife fhall ftrain 
The Lyre, and to Diana fair. 


We'll fing of Venus and her Doves, 
With which fhe wings her Flight 

To Cnidos and the Paphian Groves, 
And praife the Goddefs of the Night. 


ODE 
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a DE XXIX. .Ad MORAN Eus 


queres regum progenies, uli 
Non ante ver[o lene merum cado, 
Cum flore, Macenas, vo[arum, (5 
Preffa tuis balants capillis, 


Famdudum apud me eft. eripe te moraz 
Nec femper uduim Tibur & ZBfula 
Declive contempleris arvum, ct 
Telegoni juga parricida. 


Faflidiofam defere copiam, e ? 
Molem propinquam nubibus arduis: 
Omitte mirari beata. 
Fumum & opes firepitumgue Roma, 


Plerumque grata divitibus vices, 
Mundaque parvo fub lare pauperum 
Cana, fine aulais Cp oftro, | 

Sollicitata explicuere frontem. 


Fam clarus occultum (a) Andromeda pater 
Ofiendit ignem; jam Procyon furit, 
Et fiella vefani Leonis, 
Sole dies referente ficcos. 


Fam 


635065196319 [15] Gte toot 
ODE XXIX. To MECENAS. 


ly peas from the Reyal Blood 
Of Kings, to whom Etruria bow’d, 

For you my Rofie Garlands I prepare, 

And pour my Wine upon a happy Day ; 
Thefe Oyntments fhall perfume your Hair 5 
Come to your Friend without delay: 

Leave /cula and Tibur’s cold Recefs; 

Come tafte for once the Sweets of Privacy and Eafe. 


Forfake awhile your gawdy Seat, ! 
» And the Fateague of being Great; 
Fly the Amufements of the {moaky Town, 
Where Noife, and Wealth, and Trade, confume 
each Hour; | 
Try the bleft Change, and quit your Gown 
To fhare the Pleafures of thé Poor ; 
There free from Pomp and' Equipape, caroufe, 
. Unlade your Mind of Bufinefs, and unbend your 
/ _ Brows, 


Already Cepbeus mounts the Sky, | 
.. And fcorching Procyos rages high; fi 
Mad Leo fheds around his pointed Fire, 
"And beamy Phabus fries the burning Plains; 
The Flocks to Shades atid Streams retire ; 
The Flocks, and Herds, and fweating Swains, 
All follow. great Sylvanus to thé Groves, 
Whilft not a Breeze of Air the quivering Branches 
ne moves, PUO You 


26 Q. Horatii Odarum. 


Fam paftor umbras cum grege languide 
Rivumque feffus quarit, (b) c borridi 
Dumeta Silvani: caretque 
Ripa vagis taciturna ventis. 


Tu, civitatem quis deceat flatus, 
Curas, Cr Urbi follicitus times, 
Quid Seres (5 regnata Cyro 
Bactra parent, (c) Tauai[que difcors. 


Prudens futuri temporis exitum 
- CaliginofA node premit Deus ; 
Ridetque, [i mortalis ultra 
Fas trepidat. quod adeft, memento 


Componere aquus: catera fluminis 
Ritu feruntur, (d) nunc medio alveo 
Cum pace delabantis Etrufcum 

In mare, nunc lapides adefos, 


Stirpefque raptas, c^ pecus, (n domos 
Volventis una, non fine montium 
Clamore vicinagque filve, 
Cum fera diluvies quietos 


Irritat amnes. ille potens fui 
Latufque deget, (e) cui licet in diem 
Dixiffe, Vixi : cras vel atra 
iNube polum Pater occupato, 
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You to the Publick Good apply 

Your Thoughts, intent on Policy: 
Fain you would know, where Cyrus threatens War, 
Or what inteftine Broils the Getes deftroy, 

And what the Seres: but forbear 

The vain Enquiry, and enjoy 
The prefent Hour: The Gods from huma Sight 

Hide the Events of Fate in Everlafting Night. 


All worldly Things, like Waters flew, 
Sometimes too high, fometimes too low: 
Sometimes the even Current gently glides 
Down to the Deep, and oft with mighty Roar 
Bears Rocks upon its fwelling Tides, 
Sweeps Herds and Houfes from the Shore 
And Trunks of Trees ; the Rivers quit their Bounds, 
Whilft every lofty Hill and neighb’ring Wood re- 
founds, ! 


Happy the Mortal, who can fay, 
"Tis well, for I have liv'd to Day; ) 
To morrow let black Clouds and Storms arife, 
Or let the Sun exert his beamy Pow'r: / 
Nothing can interrupt my Blifs; 
I feiz'd, and have enjoy'd my Hour: 
The Gods themíelves, howe'er they {mile or frown, 
Cannot recall what's paft; for that is all my own. 


» Ca Fortune, 


28 eb. Horatii Odarum; 
Vel [ole puro: non tamen irritum, 
Quodeunque vetro eff, efficiet neque 
_ Piffinget, infeclumque redder, 
Quod fugiens femel. bora vexit. 


Fortuna favo lata negetio, ep 

Ludum infolentem ludere pertinax, 
Tranfinutat incertos honores, | 
Nunc mibi, nunc alii benigna. 


Laudo manentem : fi celeres quatit 

Pennas; refigno qua dedit, e meá 

Virtute me involve, probamaue 
Panperiem [me dote quaro. 


Non eff meum, fi mugiat Africis 
Malus procellis, ad miferas preces 

- Decurrere, c5 votis pacifei, 
Ne Cypria Tyriaque wee 


Addant nvaro divitias mari. 
Tum me biremis prafidio [capba 
Tutum per ZEgaos tumultus. 


(£) Aura feet, Seminufgue Pollux. 
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Fortune, the wanton fickle Dame, 
Plays on, and cheats us.in the Game: 
Now gives, and the next Moment takes away ; 
From me to you transfers th’ uncertain Crown: 
I court her when difpos'd to ftay; 
But if fhe threatens to be gone, 
Thus with a Breath I tofs her to the Wind,t 
And ftill in Virtue’s Arms a kindly Shelter find. | 


"Tis not for me to wifh in vain, 
When Storms grow loud uponthe Main, 
. Or importune the Gods with needlefs Pray'rs, 

Leaft Neptune fhould enrich the greedy Tide 
With Cyprian or with Tyrian Wares; 
Iin my little Bark can ride, 

And to the wiíh'd-for Shore fecurely row, 

W hilft Stars propitious fhine, and gentle Breezes blovez 
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a) 


Books belonging to Cruquius; 


Lambin, and-my. felf, fay | 


Andromede. This is right. 
See Nick, Heinfiuá upon Ovid. 
Heroid. (8, V) 1495 
(b) Et horridi dumeta Gil- 
vani.] The Battelian, and one 
of the Bedlean Copies, with 
two belonging to Lambin 
and Pulmannus, fay, Horrida 
dumeta. See Seneca Her. At. 
v, 135. But the better Sort 
fay, Horridi; and this we 
folew. See Martial. 10, 92. 
(c) Tanaifque difcors.) The 
Interpreters do not give us à 
ood Reafon, why Tanais 
- fhould be called Difcors. — Is 
it, becaufe it feparates Ewrope 
from Afa? But then why 
fhould it be called Secum 
Difcors; for a Terminus, 
or Boundary, is not called 
Difcors, becaufe it feparates 
one thing from another. Or 
is it called Difcors, becaufe 
the People, who lived near 
jt, were often engaged in 
civil Wars, and were perhaps 
at that time at War with 
the Bafrians? But both thefe 
Interpretations contradict the 


Defign of Horace; for why 


fhould Maecenas be afraid of 
zheir Preparations againft the 
Romans, if they were at War 
ene with another? This, one 
would think, fhould be a 
Reafon, why Macenas fhould 
caft away Care. See Car. 3, 
9. For my Part, inftead of 
explaining this Place, I al- 
ways thought there wanred 
a Word here, which our ftu- 
pid Librarians did not under- 
ftand. Either 1 am out, of 


old Editions, andthe | 


7 
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Horace wrote it thus 

Tanaifque diffors. He calls it 
differs, becaufe it belongs 
neither to Exrepe nor Afa, 
but is fituate between both, 
and fo not reckon'd with 
either. See this Word in 
Ovid Amor. 2, 12, reftored 
by the illuftrious  Heinfiué 
from the PE yr o 
Copy. The old Gioefary, 
f: ae, Billions ,d'taxNIpo dé di 
Diffortiums diuxoptt uot, di- 
dgacit. See what Heinfius 
-himfelf fays of this . Word, 
in his Differtation upon Sabin. 
Epifl. 1, 35$. ^ — [ 

(d) Nunc medio alveo cum ^ 
r delabentis.] What Lam- 
"bin remarks of his Books, I 
can fay of my Grevian and 
Galean Copy, where I read 
Medio aquore, alveo being 
written in the Margen, as 
a various Leétion, 1n all the 
other Copies we find alveo. 
and e£quore on the fide of 
it. I like alveo beft, which 
the Editions alfo follow’d. 
See Curtius $5, C, I3. Ovid 
Amor. 2, I3.  Delapfus ab 
alveo, where we ought to 
read in. alveo, not only by 
Conje&ure, but alfo accord- 
ing to the Copies which N. 
Heinfius infpe&ted. Per fep- 
tem portas lignifies the feven 
Mouths of the Nile, often’ 
mention'd by the Poets. 

(e) Cui licet in diezm Dixif- 
fe vixi.) 1t may be doubted, 
whether the Poet means, Zn 
diem vixi, Ot In diem dixiffe. 
The fitt of thefe two Con- 
ftruétions was beft liked by 
the Interpreters; they fuppote 
that Man to be happy and 
to have the Command of 

himíelf 
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himfelf, who only lives to 
Day, without caring for To- 
Morrow. See Quintilian De- 
clam. 13. Cicero de Orat. 2. 
Pliny Epif. 5, 5. This is 
common among Authors. 
See Cafawbon upon Perfins, 
Sat. 3. p, 269. But now 
keep your Eye clofe, and you 
willfind, that according to 
this Conftru&ion, this Per- 
fon here ought to fay, vivo, 
and not vixi. 1t is therefore 
beft to explain it the other 
way, which makesthe Seníe 
ftronger, and founder. He 
is truly happy and his own 
Man, who can fay every 
Day, 1 have liv'd. In diem, 
fignifies Quotidie; other Au- 
thers fay, in dies. See Hor. 
Serm. 2, $. Pliny Hif. Nat. 
7, 2. Vixi, that is, Z have 
liv’d enongh to Day, Let the 
- Gods do what they pleafe with 


to Morrow. See Martial E- 
_ pif. 3, 15. Dido ap. Virgil 
4in. 4, 653. Seneca de Be- 


nefi 5, 17. 1d. Epif. 12. All 
thefe fay vixi, I bave liv d. 
(f) Aura feret. geminufque 
Pollux.) Not a Man of all 
the Interpreters, no not Dacs- 
er himfelf, who often falls 
foul upon the Fraternity, can 
queeze the leaft good Senfe 
out of this Paflage, fit to 
be put into the Mouth of 
fuch a bright Fellow as Ho- 
yace. The Truth of ic is, 
we mutt fit corre the 
Place, before we can explain 
it. Thus then you muft 
read, 
Tum me biremis prafidia feapba 
Tutum per /Égaos tumultis 
Aura Ferat geminv[que 
Pollux. 


3t 
The beft Copies, and the old 
‘Lofcherian Edition, fay tum, 
and not tunc. The Galeas 
and two Bodlean Copies do 
plainly write, ferat. If, fays 
our Author, Fortune takes a- 
way that which fhe had before 
given me, I refign it very free- 
ly 5 and if I fhould happen to 
be furprized in a great Sbip 
by a Storm, I would not like 
other Sailors fall to praying, 
that the ‘Riches and Merchan- 
dize, which werethen on Board, 
might be faved from the Wreck: 
But upon fwch an Occafion, what 
do yes think, O my Friend I 
{ould defire or pray for? why, 





Tum me biremis &c. 


That is, I fhould give my felf 
ao manner of Trouble, what 
became of my little Effedts; 
but fhould think it a very great 
Deliverance, if I might get na- 
ked to Land in a {mall Schal- 
lop, and leave all my Goods to 
perife in the Shipwrack. Fu- 
venal, fpeaking of his Friend, 
Sat. 12, fays, Tbat wpon alike 
occafion of Danger, be sas 
very glad to fave himfelf, by 
thromsng all his mof? valuable 
Wares overboard. Horaceules 
this Expreflion, Scaphe Pra- 
fidio, becaufe the Antients 
had always a Long bat to 
their Ships, as we have now, 
On purpofe to fave their Men 
ina Storm. See this elegant- 
ly deícribed by Statins, Silv. 
I; 4. 


— —lImmenfaz vesti co. » 
nexa Carinz 
Oymba miner de 
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srtenesneaeassesesqanss 


AL A MERE 1 


TEEEHVTVERETEETEVET 


ODE. XXX. 


7 Xegi monumentum are perennius, 
Regalique fitu. Pyramidum altius; 

Quod non. imber edax, non Aquilo impotens 
Pofft diruere, aut innumerabilis 
 nworum feries > fuga temporum. 
Non omnis aporiar ; multaque pars mei 
Vitabit Libitinam. u[fqne ego pofterá 
Crefcam laude vecens dum Capitolium 
Scandet cum tacita virgine pontifex. 
Dicar, qua violens obftrepit Aufidus, 
(a) Et. quà pauper aqua Daunus agreftiuns 
Regnavit populorum, ex bumili potens, 
Princeps ZEolium carmen ad Italos 
Deduxiffe modos. fume fuperbiam 
Quafitam meritis, (b) e» mibi Delphica 

Lauro cinge volens, Melpomene, comam. 
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ODE XXX. .— 
Tn my own Name this Monument I raife, t 


High as the Pyramids, and ftrong as Brafs; 
Which neither Storms nor Tempefts fhall deface: 
This hall remain, whilft Time glides nimbly by; 
And the fwift Years in meafur’d Stages fly, 

For I'll not perifh, not entirely die. / 
My Fame, my better Half, fhall never end, 
Whilft Mitred Priefts before the Altar bend, 

-Aud Vefial Nymphs the Capitol afcend. | 
Where Aujfidus with tapid Fury flows, | 

. And Daunus beretofore bis.D welling chofe, 

And from a low Eftate to Empire rofe, 

"The diftant Race of Latins fhall admire 
Me the firft Bard, who urg'd with Sacred Fire, 

Tun'd a Greek. Meafure to a Roman Lyre. 

‘Be bold, my Mufe ! to claim the juft Renown, 

"Thy Merits and Immortal Lays have won; 

And deck thy Poet with a Laurel Crown. 


BRS | 
(a) Ef 


34. Dr. B—’s Notes. ODE3C. 


CTS qua pauper aqua.] 

It is a great while} 

ago, that the Criticks mend- 

ed this Paffage thus, 

Dicar, qua violens obftrepit 

Aufidus, : : 

Etqua Daunus equa pauper a- 
greftium 

Kegnavit populorum ex bumili 

fotens, 

Princeps y" Aelium carmen ín I- 

talos 


Deduxilfe modos. 





Here the eld Editions handed 
about Reguator ; but Porphyrio, 
Servius, and the  Cruquian 
Copies confirm the true un- 
doubted Leéion, Regnavit po- 
pullorum » and with thefe my 
Galean, Leyden and Queen’s- 
College Copy at firft hand a- 
gree. But rhere is one Point 
in which moft of the Inter= 
reters miftake, and another, 
in which all of them are out. 
Fot by this Daunus pamper a- 

we, fome of them under- 

and a River ; whereas Daw- 
mus was King of Apulia, a 
dry Sandy Country ; for which 
reafon he is elegantly called 
Pauper aque. SeeSilius 1ta]. li. 
3. -4pnleiwsin Eloridis, Then 
it is a Blunderto apply theíe 
Words (ew Lumili petems) to 
Horace, which both the Old 
and New Interpreters have 
fallen into, He glories, fays 
they, that he should attain to 
Such bigh Honours by bis Poetry, 
though be were bern of mean 
Parents. See Vomanw: in Epi- 
gram de Cicer, Her, Epif. 1, 


20. But by the good leave of 
thefe fmart Fellows, though 
Horace grew to be a great 
Man, andtokeep good Cem- 
pany by his Learning, yet if 
I know any thing of him, 
he would not flourifh in fuch 
a manner, and call himfelf 
Potens. What? Can you i- 
magine, that he, who was 
Content with a little Farm at 
Sabinum, and who, as he fays 
himfelf, Carm. 3. 16,.durít 
not lift his Head very high; 
and who received no other 
Favours from Macenas, than 
now and then to ride in his 
Chariot, and hear him break 
a few Jefts; would fuch a 
one now call himfelf Potens, 
a mighty Man, and fet him- 
felf off at this Rate ? Let not 
this be underftood of Horace, 
but of King Daunws, who 
was firft Monarch of Apulia, 
and who from a private Man 
became a Prince, from an 
Exile a Tyrant, from a mean 
poor Fellow a very great Lord. 
See. Feflus Pompeius, Fuvenal 
Sat.3, v. 39. 


(b) Et mibi Delphica lau 


re. ] Thefe Words give us an 
occafion of Correéting a Paf- 
{age in Ovid, which is in a 
moft deplorable Condition. 
That Author compares Poe- 


try and Rhetorick together 
thus, Pont. 2, 5. 


Diftat opus noftrum ; fed fonti- 
bus exit ab ifdem: 

Artis & ingenua Cultor we 
terque fnm us, 


Tbyr- 


Dr, B-—' NOTE s. 
A»yrfus enim velis, gefi«ta eft | 


Laurea nobis : 
Sed tamen ambobus debet in- 
^oc effe calor. 
"Utque meis numeris tua dat 
facundia nervos : 
$36 venit a nobis in tua verba 
"mitor. 


Here the moft Ingenious Nick 
Heinfiws fets his Mark upon 
the middle Dyfiick as Spuri- 
ous.  Vebis, Nobis, Ambobus, 
make aftrange jarring in ones 
Ears. Befides, how. came O- 
yators to ufe a Thyrfus ? But 
now three old Copies belong- 
ing to Heinfins fay 
Delphica non aque geftata eft 
laurea nobis, ~— Where 
we ought to reftore vobis,that 
is, Yow Orators, which. clears 
up the Senfe, Forthey, who 
had obtain’d the Name and 
Dignity of Poets, wore 
the Delphick Laurel, as Horace 








is very well known, 


ODE 30. . 5; 


here in this place, fpeakin 
of himfelf, XE: But 
there is a deeper Flaw in this 
Verfes Y fhall apply a gentle 
Hand, and then make no 
doubt, but 1 fhall make it 
Íound and whole again, fo 
that Ovid himfelf fhall like it, 


Deipbica non eque guftata. ef 
laurea vobis. 


You Ovators, (fays Ovid) fhall 
taffe the Laurel, as well aá we 
Poets, and. thereby fuck, in an 
Enthufiaftick Power; for you 
are to be a little Heated «as 
well as we, though not quite 
fo far Tranfported with down- 
right Madnefs and Frenzy. It 
that 
Prophets and Poets ran mad 
by Biting of the Laurel; for 
this fee Fuvenal.Sat.7, 19. 


— Larumque momordit, 


The End of the Seventeenth Part, and Third Book of Odes. 
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ODE I 4d VzNEREM. 


e Niermi[[a, Venus, diu 
: Rurfus bella moves? parce, pre- 
Ly cor, precor. 

(IR Non fum qualis eram bone 
(ei «Sud vegno Cinare. Define, dul- 
cium 





Mater Cay sm num, 
Circa luflra decem flectere mollibus 


Sam durum imperiis: abi, 
Quo blande juvenum: te vevocant iecete 


(b) Tempeftivins in domum . | 
Paulli, purpureis. ales oloribus; i 
Comiffabere Maximi ; ; 


6: torfere jecur quévis idoneum. . 


Namque €» nobilis, €^ decens, 
Ei pro follicitis non tacitus veis, 
Et centum puer avtium, 


Late figna feret mulitia tua 1 a 
3 Et, 


PIERS HICHOC OCIS SOESHON ONO 


yum TOES 
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BOOK IV. 





ODE I. To Venus. 


mF TER a long and lafting Peace,, 
uw Venus once more difturbs my Eafe ; 
d And yet my tormer Vigour's loft, 
When lovely Cinara engrofs'd 
All Hearts, and was the Reigning 
| aft. 
Relentlefs Queen of fott Defires ! 

O {pare me, and affuage my Fires ; 

Tm old and ftiff, and cannot bear 

Your Yoke ; hence to the Young and Fair, 

Your better Votaties, repair. ' 







Go with your Chariot and your Doves, 
And all your little svanton Loves 

To Paulus, with high Vigour bleft ; 

-. Go to his gentle amorous Breaft, 

Fit to receive fo warm a Guelt : 


For he is Noble, Gay and Young, 

And has a fweet, enchanting Tongue; | 

By him your Empire will increafe, 

For he’s a Mafter of Addrefs, 

And has a thoufand Arts to pleafe, 
EI. A 


4 Q. Boratii Odarum.. 


Et, fee potentior 
c 


Largis muneribus viferit «muli, 


Albanos prope te lacus 


Ponet marmoream fub trabe citrea- 


[lic plurima naribus 


Duces thura ; (d) lyraque EP Berecynthia 


Delettabere tibia 


Miftis carminibus non fine fiftula. 


Ijlic bis pueri die 


_ Numen cum teneris virgi 
Laudantes, pede candido 


gibus tuum 


In movem Salium ter quatient humiume 


Me nec feminas nec puer 


Sam; nec fpes animi credula mutui; 


INec certare juvat mero, 


Nec vincire novis tempora floribus. 


Sed cur, beu ! Ligurine, cur 
Manat vrava meas lacrima per genas ? 


Cur facunda parum. decoro 
[nter verba cadit lingua 


filentio 2 


(e) Noturnis te ego fomniis | 
Fam captum teneo, jam volucrem fequor 


‘Te per gramina Martii 


Campi, te per aquas, dare, volubiles. 





Dr. B—’s Nores. OpkE I. 


(a) [termi Venus din.) 
t "The [oeterpreters have 


«emmitted a Blunder in this: 


Place, which would have been 
inexcufable even in a School- 


boy: For in thefe Words, 


Intermiffa Venus din, 
Rurjus bella moves? 


they conftrue Infermiffa with 
Venus; whereas it can never 
be good Latin, if we fuppofe 
that Venus here fignifies the 
Goddefs of Love, and not the 
Paffion, As for you, O Rea- 
dex! if you have any Guis in 
your Brains, l would have 
you join Jgtermi(fa and Belle 

together 


‘The ODES of Horace. 5 


A Marble Statue for his Sake 

Shall glitter. near th’ Albanian Lake, 
When by your ‘Aid the happy Man 
Can triumph in a Rival's Pain, — 7 
And laugh to fee hun bribe in vain 


There Incenfe, ever fre(h and fweet,- 
"Your Noftrils with Perfumes fhall greet 5 
The Pipe its warbling Voice fhall raife; 
The Pipe and Lyre begin their Lays, . 
And join in Confort to your Praife. 


Our Youth and. Virgins twice a Day 

Shall revel there, and fport and play 5 
Their {nowy Feet {hall nimbly bound, 
Whilft hand in hand they beat the Ground,. 
And put the Salick Meafure round. 


Whilft I, unfit for amorous Joys, 
Alike. negle& the Nymphs and Boys ; 
No Garlands round my Temples bend, 
Nor can I with my Jovial Friend | 
In Laughing Bumpers.long contend. 


Yet tell. me, Ligurinus, tell, 

Why do thefe Tears thus gently fteal | 
Along my Cheeks with Sotrow drown'd 
i are my Lips thus faultring found, 

With an imperfect brokea Sound + 

Thee in my Dreams each Night I chace,. 

: "Thee oft with eager Arms embrace ; 

As o’er the dufty Plains you ftray;. 

Or in the flowing Waiters play, / 
Ah, Youth ! more fwift, more falfe than they. 


LET RR Re RS Ps, 
together, and point the Pafí- | rurfum moves bella, diu inter: 
fage thus,. mifga 3 O Venus! you again» 


. . make War upon me, after a 
Dd dus. long Ceffatio of Arms. | Bel- 
; lum intermittere is a Phrafe. 
And then the Method of Con- | that may be found in-Petro- 
| Prning it is thus, O Venus ! | vius. p. 379. 
ND |j A3 (b). Tem- 


6 
(5) Tempeftivins in domo.) 
The Grevian, Queens-Col- 
dege, Battelian, Galean, both 
the Bodleian Copies, with 
athers belonging to Lambia 
and Pulmanuaus, fay Domum 
Which, in my Judgment, 
aught to be received. Com- 
_ miffart in domum may be feen 


in Gelltus, 4., 14. Livy. oy. 


7. Theocritus. Idyl, 3, v.13. 
| Horace, upon the fame Occa- 
Son, fays, ^ 


m TIiaasfer dn &den. 


(c) Largis muneribus vife- 
pit amuli.| ‘Two Copies of 


Torrentius, and one of Berf-: 


guannus fay, Larg?. So fay 
eur Worcefler, Royal S»ciety, 
and Grévian Copy, at fecond 
hand. To this we agree. For. 
though largis muneribus is a 
very good Phrafe, for which 
{ee Apuleius Metam.2. Eoz- 
tins Confal..2. Metr. 2. Yet 
the erjificatioz will be much 
‘fweeter, and the Senfe much 
flronger, if you read Largt. 
argus fignifies Liberal, Pro- 
digal See Cicero de offic. 
Belides, Largi ¢muli munera, 
the Prefen's of a prodigal 
Rival,is a Phrafe of a more 
forcible and extenfive Signi- 
fication; for it imports, that 
this lavifh Fellow often re- 
peated his Prefents ; whereas 
Larga munera muli may 
fignify the Prefents of a Mi- 
fer, who it may be does not 
make them above once, and 


then perhaps with an ill Will. 


(d) Lyragq; & Berecyntia: 
adelectabere tibia.) The Blap-: 





Dr,B——: Norgs On»zr rt. 


dinian Copy belonging te. 
Cruquius, which is older than... 
all the reft, and two Books o£ 
Berfmaunus, fay 


---- Lyraque € Berecynti d 
Delec£abere t1b1á, 
Miflis carminibus, non fine 
. Siftula. / 


This is by. much the bettex. 
Leclios of the Two, even in. 
the Judgment of Nick. Hein- 
fius, who.has fet his Mark o£: 
Approbation upon it,to which: 
agree. You p» fays Ho- 


‘vace, be entertained with the 


‘Harp and Pip2, which fhalb 
play a Confort to you. ~ This 
Cempofition and Order of 
putting Words together, is 


frequently to be met with 


among the Poets, See Virgib: 


. ditneid. 10, and 12. Lucre- 


tius, 6, 377. Valerius Flae-. 
€4$, $, 100. Prudeutins Ply« 
chom. 351. As the Words 
run in the Vulgar Leon, 
the Conítru£&ion ismuch moro. 
intricate, Dele&abere carmi-. 
nibus, mixtis lyra. &» tibia y 
Lou Shall be entertained with. 
a Confort, confifting of a Harp. 
anda Pipe. We find a Pa- 
rallel Phrafe to mixtis lyre 
in Ovid. Epift. Parid. And: 
yet Icannot but think, that 
our Author, when this came: 
into his Head, would rather. 
have faid Mixtis Lyra than. 


. Mixtis Lyra, according to a 


Phrafe in Virgil, Aéneid 8. 
and 12. We .muft alfo take 
‘Notice, that at Verfe 28, 
inftead of .quatient, the Grae. 


vianand Queens-College Co- 


pier, 


Dr. B—’s Norts. Oper. 


pies, which are very old,| 
zead quatiunt. | 
(e) No&furzis te ego fom- 
miis] This fame te here, 
which got Footing in the 
Edition; of Lambin and Tor- 
rentius, whence the other 
Editers tranfexib’d it, is not 
to be found in the old Editi- 
055, n0 notin that publifh'd 
by Craquius 5 nay moft of the 


7 
Manuferipts difown it. The 
Grevian, and one of the Bod- 
leias Copies,. fay No&urnis 
egote fomniis: The Queense 
College, No&furnis te fom- 
siis. lt is plain this £e crept 
out of the [nterlineations in- 


to the Text. I cannot hear 


any Tale or Tidings of it 
any where clíe. 





Norzs»pz Norss Ops r. 


M4» autem quid denotant 

largi emuli munera, quip- 
pe qua ille prodigus iterum 
aterumque | ingerere folet 5 
euam jarga munera emuli, 
fortaffe avari, & femel tan- 
tum atque invito animo dona- 
ta.) he Difpute here is, 
which of the two, the Epithet 
Largus fhall belong to, whe- 
ther to the Giver, ox to the 
Prefents. If the Lover is 


known by his Prefents, which | 


is an eftablifh’d Rule, then 
Larga Munera is moft pro- 
per: But the Do€or is of 
another Opinion.; and there- 
fore he writes, Largi Almu- 
ti, His Reafon is admira- 
ble; A Mifer may give large 
Gifts fometimes; and therefore 
the Epithet ought to belong to 
fEmuli. Now by much fuch 
another Reafon will I prove, 
that the Epithet ought not to 
belong to Amuli; For a 
Prodigal Fellow may fome- 
times give but a [mall Mat- 
ter, and for this I could af- 
' fign more Caufes than one; 


“aad therefore, in Spite. of 







. fratrem 


Do&or B. the Epithet fhall 
go along with Munera. ' 
Comiffart in domum; ut 
Gellius. 4. 14., Apud eos 
dixit comiffatorem Ma ucinuss 
ad edes fuasveniff. Liviusg- 
40, 7. Quin comiffatum ad 
imus.  Theocritus, 
Idyll.3. v. t. Kcu. 030 7ro- 
T] TÀv ’Apepuaaiia.], The 
Reader will plainly fee by 
thefe Quotations, thar te 
Do&or proves a Latin Phrafe 
by the Authority of a Greek 


one ; and inftead of convins 


cing us that Commiffari go- 


verns an Accufativ: Cafe with 
a Prepofition, he only gives 


. us to underftand, that accord- 


ing to Gel/ius and Livy, Imus 
and Veniff2 (two Words that 
had nothing to do here) do 

govern fuch a Cafe 


. aay 
with Comtffator and Cowiffa- 


tum in their Company. Doe 
but bate the Do&or this fmall 
Circumílance, and he might 
as well have quoted from the 
renowned Lilly, 


No, nas, navi, vocito, vot as, 
vocitavt. 


ODE 


— 
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ODEIL 4d Anronium Jutum 


pi ndarum quifquis ftudet-emulari, 
. Jule, ceratis ope Dedale& 
Nitituy pennis, vitreo daturus . 
Nomina ponto. 
‘Monte decurrens (a) velut. amnis, imbres : 
Quem fuper notas alueve ripas, 
dervet, immepn[ufque vuit profundo 
indavus ore 5 


Laurea donandus Apollinari,, — E 

Sen per audaces nova. Ditbyrambos 

Verba devolvit, numerifque fertur : 
t Lege folutis.: 


(b) Seu Deos, vegefve canit Deorum. 

Sanguinem, per quos cecidere jufta 

dvlorte Centauri, cecidit tremende 
Flamma Chimera : 


(c) Sive, quos Elea domum reducit 

Laima caleftes, pugilemve equumve. 

Dicit, €? centum potiore fignis 
Munere donat 2 


FHébili fponfa. juvenemve raptum 

Plovat y €0 vires, animumque, movefque: 
(d) Aureos educit in re nigroque 

- nvidet Orco.. ; 

Multa Dirceum levat aura cycnumy 

Tendit, Antoni, quoties in altos : e 
Nubium.tvadus : ego, apis Mating 

Move medoques . 

Grate: 


ecacaeaeoeseseapacececencts 
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 DGOOUUOUOUU OUO QUU UXUCUUIUE 
ODE Il. Jo ANTONiUS Jucus. 


H E, who to Pindar’s Flights would rife, 
+ With Pinions not his own, 
Like Icarus attempts the Skies, 
And foon fhall tumble down, 


Pindar’s a mighty raging Flood, 
That from fome Mountain flows, | 
Rapid, -and warm, and deep, and loud, 
Whofe Force no-Limits knows. - 


To him Apollo yields the Bays,. 
When proud of Liberty, 

In loofe unmeafur’d Strains he playsy, 
From flavith Numbers free. ~ 


Whether in lofty Verfe he fing. 
Some celebrated Name; — 

Some mighty God, or Godlike King, 
Who could a Monfter tame 3 


Or chaunt th’ Olympick Vi&tor’s Fame, 

In everlafting Lays ; 

And give him a more Deathlefs Name; 
Than Sculpture s Self can. raife. 


Or whether he lament fome. Youth 
note oe and brave; ' 

Proclaim his Courage and his Truth, 
And {natch him from the Grave. 


He, wrapt in Ather, like the Swan, 
Afpiring foars on. High ;. " 
L, like tlie Bee, juft skim the Plain, 
And round the Meadows fly. : 
z Fron. 


10 Q. Horatii Odarum.. 


Grata carpentis tbyma (e) per laborerz- 
Plurimum, circa nemus, (f£) uvidique: 
Tiburis ripas, operofa parvus 

. Carmina fingo. 


Concines majore poeta: plettro, 

Cafarem, quandoque trabet gers 

Per facrum clivoum mevité decorus 
Fronde Syzambyos 2. 


Ouo nibil majus meliufve terris 

Bata donavere, bonique Divi, 

Nec dabunt, quamvis redeant in auvuga. 
: Lempora prifcum.. 


Concines latofque dies, EP urbis 

Lublicum ludum {uper impetrato 

"Fortis Augufti veditu,. forumque. 
Litibus ovbum... 


"Tum mes (g) (fi quid loquor audiendum). 
Vocis accedet boga pars 5; €, 6 Sol 
Pulcher, 6.laudande, canamy, recepto 

Caf ave felix... 


(h) Ifque dum procedit, Io triumphey.. 
INon femel aicemus, lo triumpbe, ' 
Civitas omnis y. dabimufque Divis 

ae d bura benignis. 


Te decem tauri, totidemque vacca > 

Me tener folvet vitulus, velicla . 

Matre qui lavgis juvenefcit berbis. 
In mea vota 5 


Fronte curoatos imitatus ignes 

(1) "Tertium lune vefeventis orkunts.. 

K). Qua notam duxit, niveus videris. 
Catera fulvis. 


-* 


| The ODES of Horace. ‘8 
From Tibur’s Groves and watry Shore, 

With never ceafing Pains 
T cul] the Sweets of every Flow’r, -. 

And form my labour’d Strains. 


Of C«far's Triumphs you fhall fings, 
That grace the Sacred Way ; 

And praife him on a nobler String, 
Who, made the Gaul obey. 


€<far’s the greateft Good below, 
The Gods themfelves could give ;. . 

The Pow’rs no greater could beftow, 
Should Saturn’s Age revive. 


Do-you rehearfe the publick Joys 
On lofty Pinions borne, J E | 
The Foray: free from Strife and. Noife, 
At Cafar’s fate Return. k 


If then my: humble Lays prevail 
Amidft the Voice ot Rome, 

Pll cry, O happy Sua! all Hail! 
Who bring’ ft great Cefar homes 


Let [5, [9, ring around, 
As C«fsr moves along: 5 
Let Incenfe fmoak, and [o found; tu] 
The univeríal Song. 


Ten brawny Bulls muft bleed for Yous 
As many lowing Cows. ; 

A wanton Heifer 1s my Due, 

. . Referv'd to crown my Vows: 


Like the New-Moon her bended Horns 
In even Spaces fhine ; : 
A Milk-white Star her Head adorns, ' 
| .dnad marks the. yellow $kia. Says 
| (ay Velue 
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(a) V Elst amus, imbres 
uem [wuper.nmotas a- 
tuere ripas.] ‘The Oldeft of 


eur Copies, the Blandinian 
belonging to Cruquius, the 
‘Leyden, and.Gravian, fay 


Cum fuper motas faliere vi-^ 


pas, ox faluere ; but it is 


to no manner of Purpofe, 


they had better {aid nothing. 
See the Method of Feeding 
Riversin Seneca, Herc. Fur. 
v. 933. Statins Achill. 2, 
430. Lucretius 1, 282. The 
. Vulgar Le&ion; aluere, is 
therefore good, and ought 
to ftand. 

(6) Seu Deos Regefque ca- 
$2:.] 'Dhus all the EZitiozs 
sead its but I would have 
you follow fome of Lam- 
6in’s Books, two of Berf- 
mannus, and my Grevian, 
€olbertine, Galean, and one 
of my bodletan Copies, which 
fay Regrfve, which anfwers 
to what comes aftér in this 
very Ode, Sive quos Elea Fu- 
venumve raptum. For in Fatt, 
it does not appear, that ever 


Pindar did fing both of Gods: 


and Kings, or Heroes, imone 
and the fame Sort of Meter; 
but be fung of the Gods in 
his Hymns, and ‘of the He- 
roes in his other Poems, See 
Quem virum aui beroa in our 
Author. Carm. r, 12. Pin- 


dar fpeaks to the fame Pur-: 


pole, Olymp. 2. 
(c) Sive qui Elea.]| This 
Paflage, to the great Difhonor 


of the Editions, is falfe Point- |. 


ed inallofthem.; which you 
mult cozze&t thus, 


Sive, quos Elea domum. 


reducit: "d 
Palma celeffes, pugilemve 
equumve 
Dit. 


That is, Sive dicit pugilem 
aut equum, quos Elea palma 
nobilitat. Whether he com 
mends thofe who won the 
Prize at the Oly mpicGames 
by Boxing or Riding. You 
muft not conftrue it fo, as 
to. difplace Quos, which. is 
a vulgar Miftake. Horace 
has: joined Pugilem and E- 
uum together in another. 

lace; See Arte Poet. v. 84. 
See alfo Dio. Chryfofio. de 
Reg. 2. The Equus, or 
Horfe, is here called Cele- 
Stal, Calzftis, becaufe upon: 
winning the Race, the Con- 
cnering Horfe was always 
Honoured with an Encomium 
and witha Garland. See for 
this, Plxtarch inSympof, 2, 
$. Theocritus Idyll. 16, 4.6. 
Thefe two Quotations. have 
already been under the Di- 
reGtion of a moft Illuftrious 


Man, Exekiel Spanheim, to 


whom. this Age has produced 
no Equal nor any Second in 
Literature. See fis Obfervas 
tions upon Callimachus, p. 
716. But: as for Ovid, I 
think I eught to take hinr . 
to Task 3  JIrifl. 4, 10. 


v. 95. 


Pofique meos ortus Pifod 
vin&us oliva 
Abflulerit decies premia 
ich eques. *, 
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€ make rio manner of Scruple 
to fay, that Ovid wrote with 
‘his own Hand, Equus. 

(4) Aureos educit in a- 
Sira.] Moft of the Books 


fay Reducit, or Redducit s 


and among thefe the Oldeft, 
«s my Leyden, and Queen’s- 
College at íecond Hand : 
But we can never give a 
Toleration to fuch a fenfe- 
lefs Repetition as this is ; 
for Horace had already faid, 
Verfe 18. od 
Sive quos Elea domum re- 
: ducit. 


The fix& Editions, and the 
oldeft Greviaw Copy are 
therefore right, to which 
fome other Books agree ; 
and according to thefe, we 
muft retain Eductt; Edu- 
cit in aflra ex orco. We 
find a Parallel Place to this 
.at Carm. 8. See alfo Se- 
neca, Herc. Fur. 99. 

(e) Per laborem plurimum, 
eirca semus.] All the In- 
terpreters of what Sort fo- 
ever, both Old and New, 
always pointed this Place 
thus, fo as to make Pluri- 
mum agree with Laborem. 
As for me, I think it more 
convenient to tack it on to 
Nemus. Carpentis per labo- 
rem, does of itfelf fignify, 
To ufe a great deal of Pains 
in Gathering. For this fee 
Salluft in Catalin. c. 7. The 
Latin Writers love to ex- 
prefs themfelves after this 
manner; per dolum, Crafti- 
lys per iram, ig Anger; 


per otium, Ydly 5. per jocum, 
1n Jeft ; per necelfiitatem, 
Neceffarily; per vim, forci- 
bly, without adding the pro- 
per Epithet. By this means 
alfo that ‘fame Phrafe, Pluri- 
mum circa nemus, will look 
much finer, and found more 
Poetically, than if Horace 
had only faid circa emus, 
which*is but adry naked Ex- 
preflion. See Ovi2, Metam. 
14,361. Virgil, JEneid r. 
Statius, Theb. 1. In thefe 
Places you will find Pluri- 
mus joined to a Wood and 
2a Mountain. Add to thefe - 


| Quotations, that from Sta- - 


Hus, Silv. 1, 3. where he 
fpeaks of. Popifcus's Country 
Seat at Tibur. 


--—-- Lougas eadem fugi 


umbra per undas. 


Where, by the way , I would 
have you read, 


------- Longás eadem fugit 
unda per umbras, 


Plurimum nemus is therefore 
a wery good Expreffion 


? 


.and yet it had been much 


Ls 


more a propo’ for him to 
have faid, dc circa ne- 
mus ; which would have 
made his Similitude of a 
Matinian Bee more com- 
pits and anfwer im all its 

arts : Neither does tls 
make any great Alteration 
in the Vulgar Reading. See 
Lucretius 3, 1. Virgil, A- 
neid. 1,430, Valerius Flace 


€45 5$, 344 (f) Uei: 
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(f) Uvidigne.Tiburis ri- 
das] -All the Books, that 
I ever look'd into, whe- 
-ther Editions ox Manu- 
Scripts, fay Ripas; and yet 
thie is foolifh enough 5 for 


Y believe you will never 


“find Ripas, Banks or Shores, 
-any where, but you will 
-alío have ‘fome mention 
4made of a River or of Wa- 
ter. Ihad. a Sufpicion, that 
‘this Paffage was corrupted 
by our Biceteries Libra- 
Y1425, who perbaps had mi- 
(taken Tiber, the River, 
for Tibur, the Village ; 
"but then on the other hand, 
the Tranfcribersmakea Trade 
‘of confounding ripis and ri- 
vis together, as may be feen 
in many other Places. Do 
you read the Place thus, 

et the Copies fay what they 
“will to the contrary, 


Plurimum circa nemus, u- 
vidique | 
Tiburis:rivos, 

See’ Rivi in our Author, 


Carm. 1, 7. Rivers are ve- 
ony acceptable to Bees; and 


for this, fee Virgil, Georg. | 


B19, 75. Es 
4g) Siquid loquar audi- 
encum. ) . Yhe QGravian, 


| Dum tiu, 


Siguid. loquor, that is, If 
ever I made it my Bufinefs 
to fay any Thing that the 
Romans thought worth the . 
Hearing ;: for our Author 
had already publifhed Three 
‘Books of bs Déta which 
were greedily caught u 
and tad by DES abe 
(bh) Tugue dum procedis, 
Io triumphe.] The Lofche- 
nan Edition, with fome 
Copies of: no long ftandihg, 
fay Tuque : But the old 
Venetias Edition, and all 
the oldeft Copies fay, Te- 
gue. If you follow the firft . 
of thefe two ‘Lecfions, then 
the Queftion will be, to 
what Part of the Sentence 
ta ought to be xeferr’d. 
Some Juterpreters are of O- 
pinion, that it relates to 
Sol. So that: the Conftru- 
&ion eught to run thus, 
6 Sol, five dies. 
pulchriov, procediss Whilf 
ou, Sun, or lou, OQ 


‘| funfhiny Day, are in your 


Courfe : For which yor 
‘may find a Parallel Place 
in Virgil, Eclog. 9, He 
neid. 3. But {uch Inter- 
preters as thefe, certainly 
thought that they had to. 


j do with very eafy Readers, 


and fuch -as would not be 


Queen’s-Coll-ge, Magdalen- } fharp upon them. For why ? 


College, -and £oaleian Copies, 

with fome of Lambin’s, read 
-the Place thus, which. with- 
out doubt-is Right; 


Tum mea ( figuid loquor 


 audiendum ) 
— Vocis accedet bona. ars.--- 


> 


| Was Horace to cry out, lo 


triumphe, from Morning till 
Night, fo as to make him- 
felf hoarfe, Dum dies pro- 


| cedit, all Day long? Where- 
; as, if our Author had meant 
| the Sun in this Place, he 


| would not have faid; Dum 
iz 
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“tu procedis, but dum ille pro- 
-€edit, asis very clear to any 
-one who looks narrowly into 
the Paffage; this is) as: plain 
-as the Sun. For, fays our 
Author, Tum canam, 6 Sol 
_pulcher, thefe are the Words 
of the Song, which he was 
to fing at that time; fo 
that the Words are to be 
taken Materially, as the 
Grammayians call it: But 
he does by no means ad- 
drefs himfelf to the Sun, 
and therefore we «an never 
. apply thofe Words, Tx pro- 
'.eedis, to the Suns for Ho- 
race is not fpeaking to any 
'fuch Perfon. Other Inter- 
preters choofe rather to re- 
fer thefe Words to Antonius 
“Fulus, to whom this Ode is 
dedicated; fo that Dum An- 
tonius procedit, Whilff An- 
tonius march’d along, all 
the People were to repeat, Io 
triumphe: But now, I be- 
feech you, upon what Ac- 
count does. Antonius make 
this Proceffion ? Was he 
the Vi&or, who was to 
ride in Triumph ? No by 
no means; for the whole 
Poem relates to Anguftus’s 
Triumph over the 
bri, which our Author here 
feretells would: foon happen: 
Or was he to bear a Part 
in the Triumph of another, 
and to ride among the fore- 
moeít, as being a Man of 
Renown and in high Digni- 
ties ; fo that he might make 
a very great Figure, and 
dazzle the Eyes of the Mob ? 


But neither will this «clear 


Sicam-' 


15 
up the Matter ; for the 
City, or People; were only 
to cry, lo triwmpbe, xo the 


. Perfon who triumph'd, and 


to no other. For this fee 
Ovid, Amor. 1, 2. where 
he deferibes the Triumph of 
Cupid. See alfo Trift. 4, 2. 
Id. Amor. 1, 7. We mutt 
not therefore permit either 
the Sun or Anthony to pafs 
here. It remains therefore 
that we fay fomething to 
thofe Interpreters, who fup- 
pofe, that the Poet here 
dire&s himfelf.to the Tri- 
wmpb, and {peaks to that; 
Dum tu, Io ( five 6) trium- 
phe, procedis; Whilft yon 
O Triumph, move forward: 
There is much fuch another 
Expreflion in Epod. 9. where 
be fpeaks to a Triumph, as 
if it were a God in Perfon. 
They who think themfelves 
obliged to follow a Majority 
of the Copies, and to read 
teque, are under a Neceffity 
of agrecing to this A 
tation. But ftill the Paf- 
fage is unfound, if you do 
but caper examine it 5 
for if you like txque, then 
the Conftru&ion that natu- 
rally arifes from the Place 
will _be this, Dumque tu, 
io (id eft, 6) Triumpbe, 
D" s oon femel dicemus 
&c "erba , 10 triumpbe s 

Whilft you, O Triumph, 
move forward, we fhall often 
cry out, Io Triumphe. How 
can we relifh fuch Stuff as 
this? Or fuffer the Inter- 
preters to take the firft Io 
Trinmpbe io ene Senfe, a 
the" 
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the laft in another ? Can 


we bear with fuch a mon- 
ftrous Blunder as this in a 
Terfe Elegant Author ? On 


the other hand, if you had, 


rather choofe tegue, then the 
Senfe will be this, Dumque, 
6 Triumphe, procedis, mon 
femel te dicemus, And as 
‘you, O Triumph, move for- 
ward, we fball often talk 
of you : But now here, 
though we fhould take no 
Notice of the Repetition 
of lo Trinmphe which is 
filly and putid, and alfo 


admit, that the Civitas om- 


nis, that is, Goth Men and 
Boys, were to write Verfes, 
may feveral Verfes, upon 
this "Triumph, which is the 
greateft Abfurdity that can 
poflibly be thought of, this 
Confideration. alone is. fuf- 
ficient to overthrow that 
Conftru&ion, when we ob- 
ferve, that, without doubt, 
‘our Author meant lo Ir- 


nmpbe to be the very Words: 


which the People were to 
pronounce and utter upon 
this Occafion: ‘This 1s cer- 
tainly Ovid’s Meaning in 
the Places above quoted. See 
alfo Tibullus 2,5. And for 
this Reafon it is, that Ho- 
race adds, won femel dicemus, 
becaufe be repeats this c- 
&lamation twice 5 


Tuque dum procedis, lo 
triumphe 

Non femel dicemus, Io 
triumphe. 


Qvid does the fame in Art. 


Angad. 2. VX. 


e 


Dicite, Io Paan, & Ib, . 
bis dicite, Pea, 


I fuppofe then, that by 

this time I have refuted alt 

the Arguments, which, with 

any Colour of Reafon, the 

Interpreters have produced 

to füpport this Paffage and 

LeG&ion 5 and yet that one 

Thing, which I am juft 
now going to fay, is of it- 
felf {ufficient to overthrow _ 
both the Leétiuns, Iuque 

and Teque, and utterly to 

erafe them; for I affirm, 

and maintain, to which, £ 

am fure, all Critics muft 

fubfcribe, if they are in 

the leaft Familiar and Con- 

verfant with the beft Au- 

thors, that we can never - 
take either Tugue, or 


Teque dun procedis, fo 

triumpbe; 
in any other Senfe, than 
what occurs in the very next. 
Period, 


Te decem tauri totidens-- 
que vacce s 


which muft be underftood 
of one and the fame Per- 


fon; for nothing intervenes 


whereby. the Keader may 


know to which Perfon Tx- 
que belongs, and to which 


Legue. Now fince the laft 
of thefe two belongs to An- 
towius "ulus, as-appears by 
the Confent of Interpreters, 
and the very Nature of the 
Thing; Ihave already de. 

. monitrated 
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‘monftrated, that the firft can 
mever by any Means be ap- 
ply'd to him; it remains 
therefore, that this LLe&ion 
is faulty, and then we. muft 
ferioufly fet about finding 
out fome other: Reading, if 


not the true one, yet the|' lows as 
beít and  moft convenient. 


for our  Purpofe. _ To this 
end, Daniel Heinfius, a Fel- 
low of. very: pretty Parts, 
undertakes to fupply us with 
one of his Conje&ures ; who, 
according to his wonted Af- 
furance,  pofitively  afferts, 


that Horace wrote with his. 


"^ ewn Hand thus, 


Duxque dum procedit, lo 
trinmphe. 


For, fays he, there is mo 
other but the Emperor, who 
rides in Triumph, aud is 


carry d. to tbe: Capitol. For 
whom are thefe Acclamations, 


xalefs for bim 2 And for 
whofe Sake do the People 
offer Sacrifices, unlefs for: bis, 
whe tben triumpb'd over his 
Enemies? Thus far Daniel, 
and he fays very, well ;- 
own indeed, he had a-faint 
"View of the true .Lecfioz, 
but he faw darkly, and as 
it were through a Cloud ; 
he has only blunder'd in 
finding out the right Word; 
for unlefs I am mightily 
miftaken, we can cure this 
Wound with a much gentler 
Touch of the Hand. 
' Author had faid thus a lit- 
le. before, ES ds 


gil, JEneid. 4, 
l|5,768. Ibid. 6, 684. 1514. . 


| rides in Triumph 


Our. 





2 Eb 6 Sol. 
Pulcher, 6 laudande; ca- 
nam, recepto 
Getare felix. 


To-this he adds, what fol- 
I have. corrected - 
it.; 


^ líque dum procedit, lo: 
_ __ triumphe, 
Now femel dicemus,. Ia- 
iriumphe. 


Tfque fignifies Cefar ; and 
dés Word ded ts aptly: 
anfwer. all our Purpofes , 
clears up the-Senfe fo well, . 
differs fo very little- from: 
the Vulgar Reading, and 
is fo. familiar and fo fre- 
quently ufed by the Poets, 
by way o£ Repetition; when: 
a Perfon has been already 
named by fome other Ap- 


'pellation, that it may claim - 
‘its: Place as the true. Read-- 


ing, and plead ana inherent: 
Right.to prove: itfelf Ge- 
nuine.. See Ifque in V ire 


203. Ibid. 


9, 549° lbid. iij 792.- 
Moreover, Cafar is very: 
truly «faid .Procederg, as he« 
his fee Virgil ap fe. 
this fee Virgil 11 » O-- 
i ee EL 3m 
(b). Tertium Luna. vefe- - 
veniis ortum. |  'lhe Inter- 
preters found. orbem in fome-- 
of the Books ;. and fo did. 
we in "Ten.of our Copies g^ 
but the Queen's-College, and : 
Royal- Society Copies fay y+ 
Lr rinm . 


. Fide our 
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ertum, which is alfo to: be 
found in the Leyden, Gra- 
wian, and Battelian. Copies 
among the various Leétions. 
1£ you follow. orbem, then 
it muft fignify, the third 
_ Month, which 1s quite :be- 
Author's Purpofe: 
See Gellius 1, 20. Ovid Faft. 
x, 175. Ovid Metam, .2, 
454. Tibullus 2, 4. Pro- 
pertius 2, 16. We muft 
therefore retain. Tertium 'or- 
tum, as we find it in the 
Ediioss s "That is,. The 


"third Day of tbe Moon’s 


Rife . Hor this fee Vir- 
£i Beds 1, 431. .,Vale- 
‘piss. Flaccus 25 367. 


a 





(1). Qua: notam duxit.¥. 
In the- Copy belonging | to, 
the Royal-society, we find 
Iraxit. See Ovid Faft. 1, 


£96. Statius Theb. 25,3502. 


Büt yet sotaws duxit, is as 
Elegant, if not a much 
more elegant JPbrafe 5; and 
is alfo fupported by the 


Authority of almoft all the- 


ee i li dc iof. 
1c. Heinfius has faid a. 


_great deal more upon this. 
Subjc&, in~his Notes, upon, 


Ovid, Faftor. 6, 649. Due 
cere colorem,. livorem, ar& 


Phrafes of the fame Na-- 


tures See, Virgil Ecl. 9, 


49. Fuvenal. 2, 81; Sea- 
neca- Flere. Fur. 347., 


NoresaponNores. Ove 3. T9 


QyUe duo toca jam-occupata 


video ab illujtrifimo viro, 
ciii aofiva &ta suec parem quem- 
quam ia lüeris nec fecundum 
babet, Ezechiele Spanhemio ] 
"The Do&er's Encoimiums up- 
on. Foreigners, are fometimes 
as unlucky .as thofe that Fo- 
reigners have beftow’d upon 
him. I have often heard of 
a Great Man's being without 
an Equal. Baron 
bas certainly a good 
this Compliment: But there 
‘are fo many Great Men with- 
out an Equal, that this Con- 
fideration alone has made the 
Expreffion a Banter ; for I 
believe the Do&or will allow, 
That Inequals and Inequals 
make Equals, which effe&u- 
ally deftroys the Compliment. 
What follows is, I muft own, 
above my Comprehenfion. 
The Doftor fays, That he 


has no Second, as well as no: 


Equal; and we may fay the: 
very fame of tbe Dottor, and 
his Way of Addrefs. 
is a Strain indeed ! I thought 
the Higheft, moft Perfect, 
the Supreme, the Infiniie Be- 
ing, has, and muft have a 8e- 
cond, though not an fgxal. 
So long as there are two 
Things in the Worid at a 
time, one of-them muft be 
Second, -Itistrue, Horace, 
fpeaking of Jupiter, fays, 


Nec viget quicquam fimile 
aut Jeenadwimn s 


aubeini' 
itle to . 


This F 


"But this is: plainly Poetiéal 3. 
and fecundum being foiued 
with fimile,mutt fignify an E- 
qual, or fuch anothers but this 
would be Tautology in the ~ 
Do&or. Nay, to prove that 
Horace did not mean a Second 
inthe Do&or’s Senfe, he adds,. 


Proximos illi tamen occupavit 
Pallas bonores, 


Which plainly fignifies a Se- 
cond to one though in 
this Senfe he had before faid - 
Jupiter had No Second, which 
is a Contradi&tion: Horace 
therefore is right, but the- 
Do&or without tixcufe How © 
much better does the ipigrae 
matifi acquit himfelf, when 
{peaking of Virgil, though he 
allows him to have a.S$econd 
(as indeed who-bas not) yet 
he adds this fine Reftri&tion,. 


Longe erit à Primo, 
Secundus erit. 


Daniel Heiufius, qui fiden- 
tius n more fuo pronunciat, 
* fic ab Horatio certiffive fuiffe 
Jeriptum.] VE Hetnfius were: 
fucli a-Confident Sawey Fel- 
low, for prefuming to know 
forace’s own Hand-writing,. 
fhall we fuppofe our worthy 
Commentator to be’ lefs mo- 
deft, becaufe the fame Crime 
which he charges upon. ano- 
ther, he has been guilty of 
himfelf at leaf Five Hundred, 


Time: $ 
Ops 


quif. que’ 


- 
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ODE Il. 4d MELPOMENEN: 


UEM tu, Melpomene, femel 
Nafcentem placido lumine videris; 
Hlum mon labor. Lfthmius 
Clarabit.pugilem 5. non equus impiges- 
-Curru ducet Achaico. . . 
— Vilterem 5. meqte.ses. bellica. Deliis. 
Ornatum foliis ducem; 
Quid regum tumidas PETIT minat. 
Cep. Capitolio : 
(a) Sed que Tibur aque fertile prefluunts. 
Et [pile nemovum. coma, 
Fingent /Eolio carmine nobilem.. 
Roma principis urbium. | A 
Dienatur foboles inter asmabiles - ~ a 
Vatum ponere me.cboros 5 : ; 
Etjam dente minus. mordeor invidos. 
O teftudinis. auree : 
Dulcem qua frepitum, Pieri, temperas > 
O:mutis quoque pif cibus- 
Donatum cycnis, fi libeat,. fonums- ; 
Totum munevis boc tui eft, . 
Oudd monftrov digito pratereuntium-. 
(b) f Romans fidicen lyre : 
ae Leino er Pe CE placeo)- tuum eft 


- 


| EMERGERE LRL Ee 


SEES DEE CEP HO 


ODET! 7v MRLPOMENE. 


T H E Youth, whofe Birth the kindly, ma 
With an indulgent Afpect views, 

Shall neither. at the Barrier fhine, 

Nor the Olympick Garland win, 

Nor drive the Chariot o’er the Plain, 

Nor guide with Skill the flowing Rein ; 

. No Laurel Wreaths for Battles won, 

Shall the triumphant Victor crown, 

When to the Capitol he leads, 

And on the Necks of Monarchs treads ;. 

But Tibur’s Streams and verdant Glades, . 
The limpid Spring, and gloomy Shades, 
Shall fill his never-dying Lays, 

And crown him with immortal Praife, 

Amidft her- other vocal Sons;, 

Me Rone,.the- Prince of Cities, owns: 

A Mafter of the. tuneful Lyre, 

And feats.me in. Apollo's Quire.. 

"Ihe. vulgar Criticks I difdain,, 

And Envy grinds her Teeth in vain;. - 

O Goddefs of the golden Shell J. 

AV hofe Hands in artful Notes excell eo 
Mute Fifhes, when infpird by Thee, ' 
Can mate the Swan in Harmony >.” 

- "To thee my Fame and.Praife I owe, 

When pointing Crowds, wher-e’er I go; | 
Gaze and admire; and cry, That's He! ! 
‘The Prince of Lyrick Poetry ! 1 
For (if I pleafe) I pleafe by Thee. J 
' (4) SED 


Dr. B-----’s Nores. 
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# 


(4) QED qua Tibur aqua 
@) S pr. prafluunt.) The 
oldeft Copies,as the Gravian, 


Queen's College, with feveral, 


others, do plainly write this 


Paflage thus ; but the Leyden 


Copy fays Lfrofluunt: The 


eld Venetian Edition . fays 
Perfluunt , which I am forry 


from my Soul, that tbofe- 
renowned Fellows, Fabricius 


and Dacier, have admitted, 
by affixing thereto ti eix Mark 


terculus; Lib. 2. 106. ufes 
Prefluit jimes. Our Author 
at Carm. i4. {peaking of the 
River Aujidus, fays, 


Quiregna Dauni prefluit 


appulz, 


Lioy, Hift. 1.49. fays, Ine, : 
wefluit "Tiberis. 


fima valle pr 
Thefe Words, Pralabi, Pra- 
webt, axe ufed in the fame 


Senfe,~ and upon tbe very. 
fame Occafions, See LLucag. 


(Lib, 6. 16... 


Qnoque. modo «Roma proclape-- 
RAM Mania Tiris, p 


do mare defcendit, ------- 


And again, fpeaking of the 
River Nile, Lib. 10. 307. 
he fays, 


Inde plagas Phebi dawmums. 
aon pa[fus Aquarum 


 Praveheris, 
of Approbation. V?lleius £a- |. 


s 


See farther what old Father. - 
Gronovius {ays upon this Sub- 
je&, in his Commentary up- 


| on Livy, Hiit. Lib. 29.32. 


(5b) Romane fidicen lyra] 


à Qvid had certainly this Paf-. 
ji ^fagein his Eye, when he fays, 


“Trift. 4. 10. 


Et tenuit nofiras numerofas 


! Horatius aures ; 
Dune: ferit Aufogià earmipa 
:. Glia lyra, 


A 


A 
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& make no manner of doubt, 
but i£ that Bright Fellow, 
Nick Heinfius, had called 
this Paffage to mind,he would 
not have endeavoured to cor- 
re@t the Place as he does, by 
inferting folia Lyra, tbe 
' click Harp. And yet after 
all, this Emendation is very 
fax. from. difcrediting that 
moft profound and acute Csi- 


tick. He need notbe afham'd 
toown it: For Ovid, fpeak- 
ing of. Rufus, who was a Ro- 
man, and confequently a La- 
tin, does yet furnifh bim.with 
a Grecian Harp. See Quid, . 
Pont. 4. 16. 


Pindarice fidicen-tu qug. 
que Rufe, Lyse, 
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FARE RNS URSINI S RASA. 


ODE IV. 


Ualem miniftrum. fulminis aliter 
(Cui rex Deorum vegnum in aves 9agas: 
Pernufit, expertus fidelem: 
Fupiter in Ganymede flavo) 


Olim juventus €? patrius vigor: 
Nido laborum propulit infcium 5. 
(a) Vernifque jam nimbis-remotisy. 
Infolitos docuere. nifus: 


Venti paventem : mox in ovilia 
Demifit boflem €b) vividus impetus 3. 
Nunc in reluciantes diacones 
E Egit amor dapis atque pugne 2°. 


‘Oualemul letis caprea pafcuis 
Intenta, fuloe matris ab ubere: | 
(€) Yam là&e depulfum leonem; . 1: 
Dente novo peritura, vidit ; "i 


(d). Vere Ratis bella fub. Alpibus- 
Drufuni ger. ntem Vindelici 5 quibus - 
Mos unde deduttus per omne . 
^ Wempus Amazoniá fecuri 


Dextras obavmet, quarere diftuli z- 
Nec fcire.fas eft omnia : fed: diu- 
Latéque vittrices caterva 
(6e). Confliis juvepis vepreffa - 
Senferes- 


hsadbosdbo bec oor de, 
IEEE etéetetetepetetetetetetentéeon hoo 


SPP Qo qoqoqoqeqeqpuo qo qo qo 


O D E IV. 
qnte Royal Bird to whom the King 'ef 
Heavy? n5 


The Empire of the feather’d Race has giy’ My 
For Services already done, 
The Rape of Priam’s Son, 
With high paternal Vertues fill'd, 
Tho’ Young, and from the Neft unskill’d, 
His firft Attempt with trembling Pinions tries, 
‘Then down the ee tay Wind with rapid Swiftneis 
ies, 
And midft the frighted Lambkins bears away, 
With mighty Force, his trembling Prey ; 
Or dips his Beak in Serpent’s Blood, 
Eager of Battle and of ‘Food. 


The Lion, Prince of Brutes, his Dam forfakes, 
And through fee fhaggy Herd, wild Slaughtes 
makes, 
Chacing fome Goat along the Plain, 
That flies, but flies in vain ; 
‘Such Drufus did in Arms appear, 
When near the Alps he urg'd the War: 
In vain the Rhati did their Axes wield, 
Like Amazons js fought, like Women fled the 
| ield : ; 


But why thofe favage Troops this Weapon chufey 
- Confirm’d by long eftablith’d Ufe, 
Hiftorians would ia vain difclofe : 


For who of Men ed knows $ fe 


26 Q. Horatii Odarüm. -’ 
Senfere, quid mens rite, quid indoles 
(£) Nutrita Sankis fub penetralibus 
Poffet, quid Auguflà paternus 
In pueros animus INerones. 


(g) Fortes creantur fortibus €? bonis : 
Eff im juvencis, eft in equis patrum 
Virtus 5, neque imbellem feroces 
FPE aquila columbas, 


Doétrina fed vim ‘promovet infitamy 
Retique cultus pettora robovant : 
Utcunque defecere mores, | 
(h) Dedecorant bene nata culpa. 


Quid debeas, 6 Roma, Neronibus, 
Leftis Metaurum flumen, € Afdrubal 
Devittus, & pulcher fugatis 
Ille dies Latio tenebris, 


Qui primus alma vifit adoreá ; 
Durus per uvbes Afer ut Italas, 
Ceu. flamma per t«das, vel Eurus 
Per Siculas equitavit undas. 


Poft boc fecundis ufque. laboribus 
Romana pubes crevit, €& impio | 
Vaflata Poenorum tumultu 

Fana Deos babuere vectos. 


Dixitque tandem perfidus Hannibal ; 
Cervi, luporura prada vapacium, 
Settamur ultvo, quos opimus 


Fallere €% effugere eft triumphus.,- 
Genf, 
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At length, when cruth’d by the JucP Warri- 
our's Hand, 


They knew, what Heroes, under C«far train 'd, 
Could do ; to whom the Sire bequeaths 
His Soul; in whom he breaths : 
The royal Bird of mighty Fove, 
Never brings forth a timorous Dove : 
To valiant Fathers, valiant Sons fucceed ; 
Thus Bulls from Bulls defcend, and diré Horfes 
Yet the beft Blood by Learning is refin’d, (breed. 
And Virtue arms the folid Mind ; 
Whilft Vice will ftain the nobleft Pe 
And the paternal Stamp efface. 


Metaurum’s bloody Waves and Banks fhall tell, 
> How Mdeubal by Roman Valour fell, 
What Rome to Nero's Offspring owes: 
A nobler Sun arofe, 
Smiling with Triumph, on that Day, 
: Which chac'd our Clouds and Foes away ; 
Who, like a Flame, all Italy o’er-ran, 
Swift asthe Eaflern Wind that skimsaloag the Main. 
"Twas then.the Pow'rsabove began toble($ — . 
Our "Troops with Conqueft ind Succefs ;. 
The Gods, by impious Hands defac'd, 
Once more erect, their Altars'grac’d. 


At laft perfidious Haznibal thus fpoke ; 
We, like the Stag, the brinded Wolf provokes 3 
And when Retreat as. Victory, 
Ruth oa, tho” fure to die. 
. When Troy was fack’d,. this People came 
' Thro’ Tufcan Seas, and Grecian Flame ; 
G3 "Their 


28 Q. Horatii Odarum;. 

Gens, que cremato fortis ab Ilio, 

Fatata Tufcis equoribus facray 

, Natofque, maturof que patres- 
Pertulit Aufonias ad urbes; 


Foris ut ilex tenfa bipennibus 
INigva feraci froudis in. Algido, 
Per damna, per cedes, ab ipfo 
(4) Ducit opes animumque ferro. 


Non Hydra feto corpore firmior, 
Vinci dolentem. crevit in Hérculem 5 

_ Monfrumve fubmisére Colchi 

Majus, Echioniave-Z heba. 


(Ck) Merfes profundo pulcbrior evenit 2 
Luctere, mulia provuit intecrum | 
Cum lande vittovenm 5 geritque 
Pralia conjugibus Ioquenda. . 


Certbagini jam mon eco nuntios: 
JAMittam fuperbos :: occidit, occidit. 
Spes omnis; €? fortuna nofiri 
Nominis, Afdvubale inseremto.. 


Nil Claudie non perficiunt manus 5, 
Quas;€? benigno numine Fupiter 
Defendit, € cure fagaces 
Expediunt per acuta belli- 


SS SONS 
ca 


x 


uu 
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Their Gods, their Parents,and their Children bore: 
From [lium’s ruin’d Walls to the Aufonian Shore : 
Now, like an Oak on fome cold Mountain’s Brow, . 
At every Wound they fprout and grow ;. 
The Ax and Sword new Vigour give, . 
And by their Ruins they revive. 


Thus Hercules for matchlefs Valour fam’d, . 
With fruitlefs Blows the fertile Hydra tam d 5 : 
For as one Head the Hero flew, 
The Monfter fpawn'd a new ; 
And thus the Dragon’s Teeth, when fowtt; 
|. Were to.a Martial Harveft grown. 
It to the Seas you truft.this happy Kace, 
They gather Strength, and Pow'r, and Riches from: 
the-Seas ; ' 
If to the Field their warlike Troops they lead, . 
They fill their Foes with Awe and Dread : 
Their Matrons fing their warlike Feats, . 
And every Tongue their Fame repeats... 


No more the Herald fhall to Cartbage bear - 
The happy Tidings of Succefs in War: 
ardet to Fortune. and Renown;.. 
For. all eur Hopes are gone ; 
With Afdrubal my Honour dy'd, 
And-Carthage perih’d by his Sides: 

The Roman Youth may march triumphant on5.. 
For with aufpicious Smiles-the Gods their. Drufuss 
‘ crown 3. 

Great Fove {till condefeends to -blefs his Arms, . 

And faves hin from impending Harms. 
With Condu& far above his. Years. 
" The Toils of War and Camps he bearss:. 


i 


30 
(2) WV Ernique jam nimbis 

' remotis] -"fulius C&- 
far Scaliger, a moít incompa- 
rable Fellow, in his Hyper- 
eriticum, ventures to correct 


this Paflage thus, 


Vernique jam. nimbis re- 
220i1s 

Jufolitos docuere ai[us 

Fenti paventem. — 


For, fays he, Horace bere 
defevibes a young Eagle, jut 
Grown ups fince be attributes 
onth and Vigour to bim, 
and after that fends him to 
prey upon the Lambs and 
Serpents. Our Author there- 
fore ought not to make any 
mention of the Spring, net- 
ther muft we read Vernis; 
For the Eagles lay their 
Eges juft at the Opening of 
ibs Spring, and ere thirty 
Days in Siting 3 fo that 
their young Ones can never 
ha fit to follow the Game till 
fie Months after, which is 
i» Auguít: Nay, they can 
ever be full-grown in Sep- 
tember. Thus far Scaliger 5. 
and this great Man's Au- 
thority weighs no (mall Mat- 
ter with us, efpecially be- 
caufe what he fays feems to 
be very probable, for Al- 
drovandus and his Crew. do 
mot afford us any Light 


upon. this Subjett, Do but | 


fee- now, how finely Da- 
cer and Torrenttus acquit 
themfelves in Defence. of 
Horace ;, Our Author, fay 
they, is bere [peaking of 
the latter Seajon of the 
Spring, Jam pemo'is. wim- 


dis, thas is, jfk as the 
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Summer comes oms for the- 
Raius laft all the Springs 

I profefs, a very furprizing 

Remark! for if the Rains 

lah all the Spring, how. 

comes Horace to call thefe- 

Winds, Fermi, hee to^ 
the Spring, when at the fame: 

time he fays, the Rains are 

blown over, wimbis jam re- 

motis? If we: have any Eyes. 
in our. Heads, we mutt cer- 

tainly think that Horace 

Ófhould have faid fiv 

venti, Summer Winds. Had 

not thefe Arch Fellows.come 

off much better, if they had 

plainly told us, that they 

found a various Leéfion ix: 
moft of the Copies? Which 

Scaliger himfelf could not. 
but know by Experience, and. 
which at the fame time ac- 

quits Horace of all Blame. 


Vernifque jam nimbis remotis. 
Infolitos. docuere nifus 

"Venti paveuten. 

Thus I find it in my oldeft- 
Leyden and Colbertine, 


Im: 
one of my Bodleian, and 
one of the Copies belonging 
to Berfmannus ;, thus the- 
Peter-I$oufe xeads it, and. 
places Verat among the va- 
rious Leélions: ‘Thus too 
and 


my very good Gravian 
Lueen’s-College, only  the- 
Letter ( 5 ). 1s erxafed ium 


thefe Two. After this, how 
can you. doubt, but that, 
the Interpreters found it juft 
the fame in fome of their. 


Books, though they thought. 


it. worth their while. to. 
make it a Secret 2 Certain-. 


“ly thefe Critics muft needs. 
; fmoak- | ^ 





L5 


go 


-the Sprin is 


- 
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fmoak it, that the old Scho- 
liaft read it in the fame 
manner: Jeruique, fays he, 


that ts, when the Rainy | 


Spring is juft over, lmbrife- 
rum ver. But now this Quo- 
tation from Virgil, Georg. 
1.313. is quite foreign to 
the Scholiaft’s Purpofe 5 for 
Virgil {ays, Ver imbrijerum 
five xibeliih; the Rainy 
Spring 5 but Horace fays, 
Vergi venti, mimbis vemo- 
tis; A windy Spring and 
so Rain. 
the Scholiafi wrote with his 
own Hand, Ferai[que nim- 
bis ; for this anfwers di- 


reftly to Imbriferum ver 5. 


and then the Citation is as 
appofite, and as müch to 
the Purpofe as any' Critic 
can deíre ; for in Italy 
commonly 
Wet and Rainy ; for this 
fee Fuvenal, Sat. 4. 87. 
Seneca, Nat. Queft. 4. 4. 
Statius, Silv. 4. 4. Virgil, 
Georg. 3. 429. Lucan, 5. 
419. This Leétion there- 
fore is vexy good, accord- 
ing to the old Copies, Ver- 
mis nimbis remoiis ; and 

find it very wel explain- 
ed by an ancient Hand ih 
the Margin of the Gravian 


. Copy ; When toe Spring 


Seafon. 15 ever, ani the 
Birds begin to>be Pen-fea 
therd. Whereas the ‘vul- 
gar Reading, Verat venit, 
jam nimbis remotis, by which 
we  muít certainly think 
Horace means the- Winter 
"Winds, can never. 
good, 


(ru 


Without doubt. 


ftand 
becaufe we cannot 


tell how. to jultify Horace 


againft the Criticifm of Sca> 
liger. If any one has fuch: 
delicate Ears, that the free 
guent Repetition of (7s ) 
in this Line offends him, 
let him confider, that it is. 
very foolifh to fupport an 
Eupbony at the Expence of 
geod Senfe ; and befíides 


this, let him but take a View. 


of the following Verfes in. 
Virgil and Ovid, where e- 
very Word ends in (5) 
fee Aneid. 12..708. Met. 
2 rca MER 
drgentis genitos diverfis 
partibus orbis. 
Lanigeris gregibus balatus 
dantibus agros. 


(b). Vividus impetus] The- 


Royal Society Copy fays Fer- 
vidus, but I do not like it. 


See Statius, {peaking of Do- 
mitian’s Horfe. 

(c). Sam laéfe depulfum.] 
I was always of Opinion, 
that this fame Laéfe was an 
idle fuperfuous Word: Our 


» Author's Words are, Leonem 
jan, depulfum latte ab ubere 
fulva mairis ; A young Lion, 


whom his Dam drives amays 
and will not let him fuck.- 
Either. o£ thefe Claufes had 


been fufficient, Lace depul-- 
fem; Hindred from [ucking,. 
.or 4b abere depufum , Hine 
'dred from tbe Teat: Other. 
+ Authors content themfelves 
with one of thefe Expref- 
- fions. 
7. Prudentius , 
‘10, 663, 


See Virgil, Eclog. 

Ü Pesifteph 
Suetonius in» 'Vie- 
her. c. 44. Virgil, Georg. 
3. 187. Varro de re Ruf. 
2. 4." Ibid. a. 2. By tbefe- 
Quotations you. will find, 
thas 


éx Dr. Bs Nores. Opera: 


that either of thefe Claufes 
is fafficient, and I know not 
any one Author, who makes 
ufe of them both together ; 
neither. could they well do 
it, without Prating and Tau- 
tology. ‘There are indeed 
two very famous Sparks, Xy- 
lander and Chabottus, who 
take thefe. two Words for 
Subfiantive and Adjective, 
Lage ubere, that is, Flem- 
fifa]; but this is fo Senfe- 
lefs and Abfurd, that I thall 
not trouble @myfelf to con- 
fute it. I havea fhrewd Su- 
. fpicion that this fame Lace 
crept in. here from the GL;f- 
fary, and thruft out fome o- 
ther Word which it is our 
prefent Bufinefs to recover if 
we can: What if. you. ven- 
ture to fay, that Horace 
wrote thus? 


-- Fuloà matris ab ubere 
Fam mane depulfure leonem 
Dente novo peritura "idi . 


That is, Whom the Dam bad 
turn’d loofe from the Teat that 
very Morning 5, whereupon 


Horace fays, Dente novo. Li-- 


ons are commonly hungry, 
and confequently look for 
their Prey in. a. Morning. 
Fer this fee- 5 aus, Theb. 
7. 670. 
read the Place thus 2. 


fam {ponte depulfum leo- 


49992, 


* 


This may be-properly faid of 


a generous noble Beaft, who. 
docs not fiay to be turo’d ae | 


Or what if you. 


way by his Dam, but leaves: 


the Teat of himfelf, trufting 


wholly in his own Strength. .- 


So in the following Lines, 
Horace does not make the: 
young Eagle fly Abroad, 
becaufe the old One had. 
tbruft him .out of the Nelt; - 
( which is the Caftom among 
thefe Birds according to fome 
Authors ) but. becaufe he was 


prompted forward by his own... 


Youth and Hereditary, Vix - 
gour, Fuvenius Ep patrius. 


| vigor The young Lion .is. 


defcribed in. thefe eager Cir» 
cumftances by Statins. See 
Theb. 9. 74.9. L.dare not 
be. Rath and Pofitive, nor. 
begin.a Wrangle, that thus 
Horace wrote with his own. 
Hand ; but yet I can freely. 
fay, that this Emendation is - 
not. quite.fo bad, but rather . 


“much better.than the val-- 
| gar Lechon, as it.is new 


handed about. . 
(d) Videre Rbati bella. 


This . fame Paffage, about. 


which the-[aterpreters, one- 
and all, have made fuch a. 
Pother, is- at length by 
good Fortune come under ~ 
our. Examination. In the- 
eld Editions. I. read it-: 
thus, 


Videre Rhati bella fub ala~ 


pious 


. Drufunz gerentem Vindelici, — | 


“And. juf fo I find. it in moft 


of the Moderns.; fo that this*. 
fame Nation which Drufus is... 
here fuppofed to conquer, goes. - 
by shis common Name, Roctt 


Fivdclisi ; 


e 


f E 
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Findelict. Theold Scholiatts 
Acron and Porphyrion feem to 
bave taken it in this Senfe : 
Porphyrion {ays thus; This 
rlague was writtek upon Dru- 
fus Nero, who vanguifh’d the 
RhatiVindelict: Acro thus, 
The Rheti Vindelici, two 
favage Nations, bebeld the 
Figure that Drufus made. 
Thus too Servius upon Vir- 
gil fíays, JEmneid. x. 147. 
I» intima tutus. Regna 
Liburnorum. He fays Tutus, 
becaufe the Rhexti Vindelici 
ave a Part of the Liburni, 
@ "very favage People, a- 
grinft whom Drofas a fent 
upon an Expedition: They 
derive their Original from 
the Amazons ---- Quibus Mos 
unde deduétus, &c. Sée Hor. 
In the Margin of the Gra- 
vian Copy l find this Note, 
the Reti, Vindelici, Norici 
.4nd-Baioari, are one and 
ipe fame Nation. Mok of 
the Interpreters take it thus, 
and fo does Velferus in his 
Book De Rebus Vindelicis ;. 
but for all this they fhall 
never perfuade me; that. the 
Rho: and Vindelici are but 


ane Nation, when I can 


prove from fo many good 
Authors that they are Two. 
And for this, fee Vellzius Pa- 
terculus 2.39. Id. 2. 95. Ib. 


104. Ibid. 122. Suetonius in: 


Auguf. c. 21. 14. in Tiber. 
e. 9. Pliny Nat. Hifter. 3. 
24. Tacitus Annal, 2, 17. 
. Eutropius de Augufto. 'I'he 
Greek Authors are all on the 
fame-Side, as Strabo, Pto- 


lgmy, Agatbemeris, whepevet. 


they mention tbe TAI T OI 
aad OTINAEAIKOI; 
whom they always diftinguifh. 
one from the other. hat 
now will become of Servius 
and the Scholiajts, with their 
Forlorn Raggamuffins, when 
cempar'd. with fuch regular 
Forces? «It. is certain, that 
they had no other, Paflage but 
this in Horace ( faulty as it 
is) to fupport themrin tbeir 
foolifh Notion. of the Rbaté 
and Visdelici. "The mof re- 
nowned Dacier had a diftant. 
Profpe& of the true Reading, 
which he endeavoured to ze- 
{tore in the following man- 
ner, and therein followed 
fome of the Copies and Edi- 
tions, and among the reff 
my Baitelian; ' 


Videre Rhati bella fub 
alpibus 
Drufum gerentes; & Vine. 

Gelict. 


| But this Emendation is upon 


many Accounts good for no= 
thing; for none of the old. 
Books give any manner of 
Countenance. to this Conjun- 
&ion et; neither. will the 
Hiftory itfelf allow of ity 
becaufe Drufus was not feen 
making War both upon the 
Rbeti and Vindelict, for he: 
march’d only againft the Vin-. 
delict, whilft Tiberius was: 
fent againít the Rhati. See. 
Paterculus, a3 1 jut now quo- 
ted him: His Words might. 
ferve.for a Commentary upon 
this whole Ode. Horace a 
little below, at 04e 14. fays» 

Majot. 
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Major Neronum ox 
+ praitum 
Commifit, immanefque Re- 


grave 


tos 
Aufpicis populit fecundis. 


But what then ? You fee nei- 
ther of thefe Leétions will 
hold water; which I do not 
wonder at, beceaufe both of 
them are unfound. I had a 
Fancy in my. Head a great 
while ago,that the true Read- 
ing was this. 


Videre Retis bella fub 


Alpibus 
x gerentem. | V iude- 
uci: a 


For I confider'd with myfelf 
the ''urn of Horace'sGenius ; 
I knew very well, he would 
not flatly fay fub Alpibus, 
which is a naked Phrafe, and 
without any Ornaments: ‘Then 
F called to mind, that the 
A’ps have different Names, 
according to the different 
Countries in. which they lie ; 
and among tbe reít, are cal- 
led Rhatice. | See- Tacitus 
Hift. 1. 7o. Claudian 4. Con- 
ful. Honor. 442. Tacitus de 
Mor. Ger. c. 1. Moreover 
l was aware, that Rbatis 
for Rbaicis is very much like 
our Author; for fo he elíe. 
where ufes venena Colcha, 
Mauris jaculis, Salpiciis bor- 
vets, malium ludum, Italo 
Celo. Laftly, the Vindelici 
might eafily fee Drufus under 
the Rhbatick Alps, becaufe 
they are Borderezs upon the. 


Rhati. "Thus far I went upe 
on my own Head ; and after. 
I had difcovered this, then E 
found, that the moft fagaci- 
ous Nick Meiafiushad diíco- 
vered it before me, For in. 
the Margin of his Copy, he 
fays, Perhaps you ought to 
read RKhetis. A very good 
Copy belonging to Torrentius, 
aud my old Gr4viaz ícem to 
favour this Reading, in which 
I find Aat; and this, L 
fuppofe, the Tranferibers by 
Mittake wrote inftead of Ra- 
tis, The Queen’s College 
Copy «omes much nearery, 
where you may find Rez, and 
plainly perceive that the fol- 
lowing Letter was fcratcht 
out. Laíly, in an “Edition 
belonging to the moft renown- 
ed Peter Fraucks, in which. 
fome of the various Letitons 
are fet down in the Margens, 
l difcovered Retis; and this 
rejoiced the very Cockles of 


^ my Heart, when 1 found, 


that this Conjc&ure of mine 
was fo highly honour'd by the 

Parchments.. I will venture 

to. prophefy, that the very 

fame thing will happen more: 
frequently, if any £ditor 
after us Shall make it. his Bu- 

finefs to pick up the other 

Copies dE Trece, which are 

now lurking up and down in 

Corners. 

(e) Confiliis jwvenis vevttia] 
The Word Repreffa, which, 
Lambin affuxes us, he found 
in fome corre& Copies, T my-. 
felt faw with my own Eyes: 
in my old Gravian, in which 
the fish Lecéiog wasRevic£a 5 


but 
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but the laft fix Letters being 
blotted out by Points íub- 
Écribed according to Cuftom, 
Freffa was afterwards infert- 
£d above, in the very fame 
Hand -" 2 This Read- 
ang is highly to be valued ; 
For the Vulgavcan never be 
grateful either to the Har or 
the Nofe, 


-T----—- Sed din 
Lateque vi&rices caterve 
Co vfilits juvenis revittee 
Senfere, quid meus rite quid 
indoles, &e. 


Repreffa is certainly right; 
and thus the Scholiaft Por- 
pbyrion read it; for, fays he, 
d rt As does Horace tell us, 
ibat tbey vere ve[Irsined. ( te- 
greffe) by the Conduci of the 
young General, becaufe they 
had been before victorious far 


. end ear. "Ihisis right, and 


no body can mend it. 


They 


who before had extended their 


/Conquefts a great way, were 
now repreffed, vefirained, and 
£oufined within their own 
Bounds. See this Word in 
Cicero de Provin. Confular, 
€. 12. Ibid 13. Clau:ian de 
Bello Get. v. 400. Val, Max. 
6, 9, 6. de Syl. Obfexve 
alfo that other Exprefflion, 


Confiliis juvenis, T be Conduct: 


of the young Man; this agrees 
each’ banter with Repreffe 
than Revitte. See Suetontus 
in "liber, c. 37. On the 
other hand, pray tell me, 
don’t you chink that Vitirices 
reviéte is avery fenflefs Re- 
petition ? He who likes fuch 


Stuff as thts, may-as well fall 
in love with a Miftrefs whe 
has no Nofe. But fay the 
Critics; Repreffé is not fuf- 
ficient, it does not come up 
to Horace’s Meaning ; for 
barely to veflrain a íavage 
People, is:no fuch great Mat- 
ter. But then, confider, Dra- 
[us was a young General, 
and not'an old Commander 5 
fo.that this is enough for him. 
Béfides, he didit by bis Con- 
du&, and. not by Bloodfhed, 
which cofts great Numbers of 
Men. Then, further, his 
Enemies were not contempti- 
ble, or eafy to be reprefs’d, 
but had been vi&orious far 
and near; their Numbers 
were confiderable, and their 
Troops entire. Horace there- 
fore could not fo. properly 


fay Revista ,; nay, he ought 


not to fay it at all; for Ke- 
vittus fignifies. one Convicted 
or Refuted, and is ufed in 
Wrangles, Difputes, Plead- 
ings, and not in War and 
Fighting. For this See 
Ovid. Faftor. 6. 4.32. fpeak- 
ing of Minerva. Gellius 5. 
2. Cicero.. Livy. Lucretius. 
4. 489. Here then, 1 fup- 
pofe, I bave furnifhed you 
with a true Notion of this 
Word, which can never an- 
fwer our Author's Purpofe. 
As to what they quote from 
Lucretius, L. 1. $96. 


Lalo des Nam fi primordia 
rerum 


 Cómmutari aliquá poffent va- 


^ dione revi&ta : 


And 
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Andalfo that from I4. I. 5. 
$10, * 


Jude cadunt vires-aligua ra- 
iione veviCie; 


* 


That is, Conguered, Broken, 
Attack’d. This Paflage is 
very flippery and uncertain, 
becaufe the Manufcripts difter 
about it ; and withal, though 
it were a true Lecfion, yet it 
chiefly ‘relates to the Reafon 
and Judgment, to which fee 
a Parallel Place in the fame 
Author, upon the fame Sub- 
je& o£ the World's Original. 
di, I. $30- : 


Nee ratione queunt 4liá ten-: 
tata labore. 


Horace has fomething like it, 
Epif. 1. 18. ra 


Ut penitus natum fü tentent 
crimina. 


This Revi& therefore in 
Lucretius, falls a great way. 
‘Short of what Horace means, 
.and does by no means come 
up to a juít Encomium upon 
Drufus. LM i 

(f)  Mutrita. fauftis fub 
penetralibus.| Porphyrton the 
‘Schcliaft fays upon the Place, 
Becanfe our Author canaot 
peaife Drufus as the Sow of 
Auguf'us, - be commends him 
as his Scholar, and becaufe he | 
was bred under him.  'Vhis.1s 
well enough: But then I 


upon Horace; and 


good this ILecf?os. 


Auguftus’s Family, and very — 
roundly afferts, that Drujus 
ow’d almoft as much to Edu= 
cation and Teaching as to 


Genius and Nature, how and —— 


with what Defign he could 
ufe that ftrange Expreflion, 
Faufta penetratia ; than which 
he could not have pitch’d 
upon an Epithet more unfit 
for his Purpofe.” For to what 
Purpofe are Difcipline and 
Breeding, if all things-muft_ 
be afcribed to Fortune and 
good Luck? Thefe two are 


inconfiftent, and can never 
meet together without falling 


foul upon one another. How- 
ever, I would not have you 
rafhly charge this Blunder 
yet all 
the Books that ever I faw, 
bothManufcripts andi ditions, | 
confpire together to make 
I.am the 
firft Man who pofitively af- 
firm, and will bear you out 


-in’t, that Horace wrote with 


his own Hand thus, 


-Senfere, quid mens rite, 
guid ‘tadoles 
Nutrita Sanétis fub pene- 

tralibus. . 


Some fhort-fighted blunder- 
ing Librarian or other made 
this fcandalous Flaw in Ho- 
race, a great while ago, being 
impofed upon by the near 
Refemblance of the Letters: 
Every ene fees how. much f 
and # are like f and 4; and 


wonder, fince Hforaceishete ! in the old Parchments, cf and. 
-fpeaking of :the) good: Ma--! fi, when written at a Dath 


magement and Difcipline of | without taking off the 


Pen, 
can 
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can fearce be knowh afunder 5 
and of this I can make Oath 
with a fafe Confcience. There 
could not be à Pbrafe in all 
Italy fo pat and proper, when 
Horace, as he does here, was 
to treat of Difcipline and 
Manners: See Cicero, Philip. 
2. c. 27. Fuvenal Sat. 14. 
68. Columella 10. Porcius 
Latro Declam. in Catalin. 
Valerius Max. 6, 5, 1. Id. 
2.7.6. 14.9, 15,3. where 
' he fpeaks of Ocfavia^s Fami- 
ly, who was Augufius’s Sifter. 
Facitus Annal. ¢, 1. {peak- 
ing of Livia, the Wife of 
Augustus, and Mother of this 
very Drufus, There was a 
very particular Reafon why 
- Augujtus’s Houfe fhould be 

called Sanéia, becaufe the 
Surname of the Mater fig- 
nified Holy, See Philoxen. 
Glo. Auguftus, iepds, Sanctus, 
Holy, See alfo Ovid. Faft 
r. 607. Befides this, there 
was another Reafon for it, 
becaufe there were two Tem- 
sles in this Palace, one con- 
eerdtcd to Apollo, the other 

to Vefta. See Ovid Metam. 

You fee then, upon how ma- 

ny Accounts the Palace of 

Angufius ought to be called 

Sanétta, or Holy, becaufe of 

the Name of its Mafter, and 
--¢he Temples that belong’d to 

it; fo that, I fappote; you 
can no longer doubt concern- 
ing the true Le&fion of this 


Patlage. 


(g) Fortes.creantur fortibus 
. €» bo.i;] In the old Venes 
tian Edition vhefe Words 


are pointed a different Way 
thus, | 


Fortes creantur fortibus: & 
bonis 

Efl in juvencis, eff in equis 
poiru virtus, ------ 


Stephens, Xylander, and fome 
other eminent Critics, readi- 
H embrace this; 'l'he moft 

enowned Nick. Heinfius is 
almoft of the fame Mind = 


' only he mends the Place thus, 


by a Conjeéture of his own, 


Fortes creantur fortibus 5 ut 
bonts 


Eft in javencis, &c. 


Bat there are many Reafons; 
why neither the Pointing nox 
the Emendation are agreeable 
to my good Liking. In the 
firft place, fortibus & bonis, 
is fo common a Phrafé among. 
the Latins, that it ought by 
no means to be divided, and 
torn to pieces. See Horace 
Epif. 1. 9. Gellius 1f. 22 
Cicero Epif. Famil. 3. 11. 
lbid. ¢. 19. Id. in Vere 
rem 3.69. I believe Cicero 
repeatstbis Expreffion at leaft 
fix or feven Times: In thé 
next place, they; who would 
join bois to eguis and jwven- 
cis, do a great Prejudice to 
the Senfe ; this will coft me 
a few Words to explain s 
for I find our Interpreters do 
not rightly underitand the 
Place. The whole Paffage 
is a Differtation upon the 
Advantages of a good Edu- 
cation: 4t is true, and I 

D grant 


grant it, (ays Horace, that 
ood and ftout Fathers get 
Children like themfelves ; that 
HE ‘gets a good 
Colt; that Eagl:s get Eagles, 
and not Pigeons 3 but frill 
Education and Difcipline im- 
prove and forward a good na- 
tural Genius ; where this is 
wanting, a Creature, tho’ 
fever + well born, degene- 
rates into Vice and Infamy. 
This is the’ Run of the: 
Words, and the Thread of 
the Argument. By this time 
erhaps you find, that in this 
iie eiion; Fortes creantur 
fortibus, the laf Word is to 
be conftrued in the Dative 
Cafe, and not in the Adla- 
ive ; Ío that it bears an 
Aétive Signification ; for 
Horace does:not mean, For- 
tes-non nifi à fortibus creari 5 
Stout Sons are born only of 
fiout Parents; but thus, 
fortes parentes non nift for- 
tes filtos creare s Stout Pa- 
vents bring forth flout Sons. 
If then what follows muft 
run in this Order, Virtus 
patrum eft in bonis juvencis 
Gr in bonts-eguis, this plain- 
ly fpoils the Senfe, and 
falls fhort of Horace’s Mean-. 
ing; for be means 2» Gene- 
ral and Uziverfally, that the 
Goodnefs of the Sire defcends | 
with the Breed in Bulls and 
Horfes 5. 4 generous Animal 
never fails to produce a ge- 
nérous- Creature like itfelf. 
Our Iaterpreters blunder'd, ' 
and were ledaway by taking 
Fortibus to be the Aiblative 
€«[e.in a. Paffive Si;uifica- : 










got by 


= was ee ma 
TES. Ops 4. 
tion, thus, Fortes filios non nift. 
à fortibus parentibus gigntg 


for if it had been fo, what: 
follows would. then very con». 


véitiently bave run thus, £f: 


in bonis jwoencis patrum: «ire. 


tus, ‘that is, Guod Colis are 
good Horfes : But X 
bave already faid, that this Iz- 
terpretation {poils the Senfe, 
ant 
ment 5; and what follows will 


_eafily refute it, 


^---- Neque imbellem feroces: 
Progenerant aquile colume 
| v bam s. 


For aecording to this Com- 


ftru&ion, the Sentence fhould: 
run backward thus, 


=~ Neque imbelles ferocens’ 
Progenerant aguilam ¢a- 
Inmba. 


What I have faid may per- 
haps feem a little too fubtle. 
I have faid enough to fatisfy 
a fharp vigilant Reader, and, 
a dull heavy One will think 
it too much. 

(5 ) Dedecorant bene nata 
culpa. The old Scholiafis 
follow’d another Leé¢tion , 
and not the Vulgar ; for 


fay. they, Indzcorant, that | 


is, vender a Thing odious 
and filthy 5 and this is what 
Dedecorant fignifies. The 
fame Word is to be found 
in fome of the Books, in three 
of Lambin’s, one of Pulman- 
wus, and among mine, in the 
old Grevian, the Galean, Bod- 
lesan; and Magdalen-College’ 
at 


«iren xoi in oae - 7 


Courfe of the Argu-. 
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at fitt hand, as alfo in the 
Battelian, among the various 
Lechions. 'Ihis fcems to me 
to be the true Reading ; and 
Yet I cannot meet with the 
Vord any where elfe. Our 
ftupid Librarian: could never 
coin this Word; they cer- 
— tainly found it in the Ma- 
nufcripts. It is form’d truly 
and according to Rule; for 
as from dedecore comes dede- 
coro, fo from indecore we 
may derive indecoro. See In- 
decoris in Accius, in Atbam. 
apud Nonium. 'Dhis Author 
ufes the fame Word four 
times. See Indecores in Clau- 
dian, Rufin. 3. 58. And 
yet the old Interpreter upon 
uvenal Sat. 14. v. 1. cites 
this.Paffage of Horace, and 
{ays Dedecorant ; but I would 
have you fee what the Parch- 
ments{ay toit. 
(7) Ducit opes ammum- 
ue ferro.} My Magdalen- 
College, and. Bodleian Copies 
fay, Animofque. See this 
Word in Virgil, Hneid. 2. 
799. Statius Silv. 3» r. 


ut I follow the moit and | 
beft Books, and read Ani- 


 duumque. See Cafar de Bell. 
Gall. 7. 76. Our Author 
always takes Care to vary 
his Numbers; thus he fays 
Vires animumque at Ode 4. 2, 
though he might as well have 
faid Animo[que, which we find 
at firft ats the Peter-houfe 
Copy. Sée a pazallel Phrafe 
in Vid; fin, 2.617. Va- 
lerius Flaccus 1. 243. Id. 
4. 621. Fires animumque is 
much better, both for the 


fake of NAE and Va- 
riety. See Virgil, iEn. 6. 
417. Statius, Silv. 1. 4. 
Tbeb. 8. $22... Severus in 
fitna. Cafar de Bel. Civ. 1. 
64. Cicero in Partit. Orat. 
c. 35. Livy 4, 19. 1d. 233. 17. 
rp 8. Seneca, Sualor. Z 
(k) .Merfes profundo pul- 
chrior evenit.} I find Mer- 
fes in the Gravian and Royal 
Society Copies; but. the reft 
of my Books, and fome be- 
longing to Lambin and Cru- 
quius, fay .Merfws ; ^ which 
is intolerable ; for it fhould 
have been Merfa, and not 
Merfus, fince is refers to 
Genus qu& cremato fortis ab 
llio. Again, at Ver. 66 
and 67, the Galean Copy 
fays Proruit, Geritque; he 
fit of which Words is alfo 
to be found in the old Gre- 
vian, and the fecond in the 
Zulichemian ; both are right, 
for by this they anfwer to 72 
eventt. The Prefent Tenfe 
in this Place argues greater 
Strength and Valour, Af- 
drubal being at that very 
Time uo and flain. Laft- 
ly, at Verfe 73. 
T Nil Clodia non perficient 
manus, ~ 
I think it is much better to 
read perficinst, according to 
the oldeft Blandinian Copy, 
and one of Pulmannus’s belt 
Books, together with fome of 
Lambin’s. The Claudian Fa- 
mily, {ays Horace; who have 
been famous for warlike Feats 
in all Ages, can bring any 
Thiag to pafs, if they once un- 
deriake i£, 
Novres 


40 Nores up Nores. Ope qe 


N AM ged viri claviffimt 


Xylander. Ep Chaboiius 


adjeétive boc. accipiunt, id 
abjurdius- eft, quam ut ve- 
fell. meveatur.) The Do&or 
very. frequently cites fome 
of his Brethren the Critics, 
under the Titles of Moft 
Acute, Moft Learned, Mot 
Renowned, at the very fame 
time that he is about to 


charge them with infuffetas 
ble Nonfenfe, Blandering 
and Stupidity. This may 
ferve to explain the Cant 
of the Fraternity ; for when 
they give one another any - 
of thefe lofty Appellations, 

we muft not Linke them in- 
confiftent with the ftandin 

Chara&er of Mojt Egrtgiosd 
Blockheads, : 


Mae eae c 
P SING Sa yo 
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ODE V. To Aucusrus. 


à 

wal AR DIAN of Rome, from Heroes 

fprung ! 

Why muft you be abroad fo long * 

The Senate for your Abfence 
mourns : 

Cafar' s unjuft, tall he returns. 





Ah! quickly come, and with you bring 
A brighter Sun, a brighter Spring : 
Plenty and Mirth with you appear, 
The World looks gay, when you are here. 
A 2 As 


a” . Q, Horatii Odarum. 
Ut mater juvenem, (a) quem Notus invide 
Flatu Carpathii trans maris aquora 
Cuntantem {patio longius annuo 

Dulci diftinet a domo, 


(b) Votis omnibufque € precibus vocat ; 
Curvo nec faciem littore demovet : 
Sic defideriis ita fidelibus 

Quavit patria Cefarem. 


Tutus bos etenim rura perambulat : 

(c): Nutvit farra Ceves, almaque Fau[litas 2 

Pacatum volitant per mave mavita : 
Culpari metuit fides. 


Nullis polluitur cafta domus ftupris » 

Mos €* lex maculofum edomuit nefas : 

Laudantur fimili prole puerpera : 
Culpam poena premit comes. 


Quis Parthum paveat ? quis gelidum Scythen 2 
Quis, Germania quos horvida paturit 
Fetus, incolumi Cafave? quis fere 

Bellum cuvret Iberia ? 


Condit quifque diem collibus in fuis, 

Et vitem viduas ducit ad arboves: 

(d) Hinc ad vina venit latus, € alteris 
Te men[is adhibet Deum : 


fne co ecce Ia P oo no 


The ODES of Horace. s 
As a. fond Mother for her Son, 
When out at Sea, begins her Moan, 
Whom the rough Winds and ftormy Main 
- Beyond his promis'd Year detain ; 


For him fhe withes, longs, and prays, 
And full of Hope the Shore furveys : 
With the fame eager, fond Defires, 
His Rome her abfent Lord requires. 


When Cafar’s here, our Flocks are fafe, 
Our Fields with Plenty fmile and laugh ; 
No Tempefts on the Ocean roar, 

No Treachery infefts the Shore. 


No Rapes invade the Chafte and Good, 
Whilft Vice by Juftice is fubdu’d ; 
Paternal Vertues grace our Sons, 

And Vengeance every Crime attones, 


Who dreads the Gete, or Parthian Foe, 
. Or Germans terrible in BHOWS 

Or all the warlike Pow’rs of Spain, 
Whilft Cefar does in Safety reign f 


Each Roman Swain fecurely joins 

The widow’d-Elms, and curling Vines ; 

_ There drinks all Day, with Plenty blets’d ; 
The Gods and Cefar crown the Feaft. 


A 3 a? "fro 


6 —. Q, Horatii Odarum.. 
Te multa prece, te profequitur mero 
Defufo pateris ; €? Lavibus tuum 
Mifcet numen, uti Gracia Caftovis 

|». Ei magni memor Herculis. 


(e) Longas 6 tinam, dux bone, ferias 
Praftes Hefperia : dicimus integro 
Sicél mane die, dicimus uvidi, 

Cum Sol Oceano fubeft.. 
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(2) QUEM notes invido 

jlatu.| ‘Three Books 
Belonging to Torrentius, ally, 
as he fays, of very good 
€redit, read Uvido ; which 
is a ftanding Epithet for 
Notus. See Horat. Epod. 
10. Statius Silv. 31. 6. 
. Jdem. 2.4. Virgil Georg. 


u. 417. Avienusin Axateis. 


And yet Invido is much the- 


better Lecfioz, as we find 
it in all our Books; for 
Uvido is a ftanding and gene- 
ral Epitbet, and adds nothing 
particular to the Senfe far- 
ther than what may ferve to 
advance the Poetical Digni- 
ty ; Whereas Invido not only 
adorns, but improves the 
Senfe, and is a Word not 
"m up on the Common, 

ut growing on this particular 
Spot of Earth. See Odiofo in 
Hero Lean, Ovid. Verfe 21, 


Ibid. 120. Statius Silv. v. 
I, V. I 


49- 
(2) Votis ommbufgue &w 


p precibus vocat] 'The Maumw- 


Jcripts axe ftrangely divided 
us s; the She Gilge ? 
fays, Votis omuibufque & pres . 

cibus vocat. The Gala», 
Votis omnibus. & cum precibus 
vocat. The reft, for the 
moft part, fay, Votis omui- 
bufque & precibus vocat.. The: 
Venetian Edition 14.78, fays, 
Votis omnibus. atque aah 

-vocat. That of 1490, Votis 
omnibus bunc Ge precibusvocat.. 
Omnibus is a very {pacious. 
Epithet. See aes de Bell. 
Gall. 6. 31. Ibid. 7. 26. 
and 78. Seneca Jd. $. 205. 


' Quintilian Declam. 6. Cicero. 


Epif. ad Attic..9. 11. Id.. 


' pro Cu. Plancio..c. 10. 2404 


Marium linguentem terrans- 


cam. quan ferveverat, lacry 


HOLS 


US. 


‘The ODES of HoRnact. 9 
To him our Wine and Vows we pour ; 
Him with our Lares we adore : 
No Greeks with greater Zeal proclaim 


Their Hercules, or Caflors Name. 


Return, Great Cefar, and bring home 


A Jafting Feftival to Rome: 


Thee, Drunk and Sober, Night and Day, 
Thee we invoke, to Thee we pray. 


=n PREP EET EE EAS A EE TOTO 


- mis Votifque omnibus profe- 
cult funt 3 where the moit 
Learned, and my very good 
Friend Grevius, who loved 
me till he died, mends the 
Place from: the ‘Er furtenfian 
Parchments, and writes, Vo- 
tis, ominibus, lacrymifque pro- 
Jecuti funt. . This I approve, 
as being the Refult of that 
moft celebrated. Critic's beft 
Judgment. Here m Horace, 
the vulgar Lecíion, as we 
now find it, is certainly right; 
and to this, Acrow and the 
Leyden, with fome other 
Copies, agree. See Livy, 1. 
Prefat. ufonius Epiít. 24. 
where he plainly writes in 
Imitation of Horace. 


(c) Nutrit rura Ceres.] Do- 


but take a View of the whole 
Diftich, o 


Tutus bos etenim rura. per- 
ambulat : 

AXutrit vara. Ceres, alma- 
que Fauftitas. 





Confider now, whether there 
is any thing fine or pretty in 
this Repetition. This {ame 
Rura, Rura, is Country 
Stuff, and finells very {trong 
of the Librarian, danaquil 
Faber, a very {mart ingeni- 
ous, Fellow, foon {moak’d 
this; and therefore he coxr- 


/ res the fixit erf» thus, 


Tu'us bos etenim prata per- 
ambulat, 


There is no doubt, but Ho- 


race might have ufed this 
Word, if he had a Mind to 
it. See Car, 3. 18. Seneca 
Her. Fur. v. 14.1. - But tho’ 
Tanaquil was very quick- 
fighted in fpying a Fanlr, 
be was not fo lucky in mend- 
ing it; for the firft Line 
is found and good ; it wants 
no Incruftation ; the Flaw 
is in the fecond. For what, 
I befeech you, can wutrire 
rura figuify ? Rare are 
A 4 Fields, 


§ Dr. B—’s Nores...O DE S. 


Felis, Meads, Grounds, Cop- 
p &c. according as:;the 
Land Jies. Who ever faid, 
that any of thefe were to be 
nourified? Nothing is faid 
to be soari/bed, no not me- 
-aphoricaliy, Lut only that 
which is capable ‘of Increafe 
and Augmentaiton, as Trees, 
Corn, Fruit, Haired, Love, 
War, Fire, and the like: 
How thea fhall Ceres son- 
b tbe Land? Would you 
Have her make the Grounds 
grow larger, fo that a Kite 
itould not be able to fly 
over them? But if Grounds 
cannot grow, they cannot be 
nourifird. 'To be thort, Ho- 
vace would not fay this, nor 
any of the Antients; but 
tt came from. the finpid L[7- 
byavians. The Gravian Co- 
py was not’ wholly agreed 
Eeretofore about this Leéti- 
o#; for there we find Nutrtt 
. . ra Ceres, and ru written 
above, by fome other Hand. 
Here I will freely tell the 
Reader, left my Conje&ure 
fhould tranfport him’ too 
much, that by the void Space 
I find, that only one fingle 
Letter was erafed; fo that 
the firft Reading feem’d to 
be Nutriiura: But be that 
as it will, I am fure- Horace 
wrote thus, AXutrit farra Ce- 
ves. For to this all Things 
agree moft wonderfully, both 
as to Words and Senfe. 


See Ovid Faft. 4. 913. Gran- 
sia farra is equally good; 
for what grows great, 1s nou- 
rifhed, See.this in Servias, 


Nu, 
trit farra is a good. Pbrafe. 


Geor. r. ror. — Macrobius 
/ Satur. $; 20. On the other 
hand, Vegrandia farra, ara 
fmallor little ones. See Ovid. 
Faft. 3. 445.  Nuirit farra 
Ceres is. alfo right.; for Ceres 
takes care of the Corn. See ° 
Ovrd. Faft. 1. 672.- Ibid, 
679. Ibid. 2. $19.. Hence 
we may explain what follows, 
Almaque Fauftitas, which is 
entirely new, and not to be 
found elfewhere 5 for Faufti- 
tas fignifies Profperity, and. 
belongs to the Crop, and not 
to the Ground. Hence it 


"follows, Profperam frugum. 


If'we take the vulgar Le- 
Elion ( Nutrit eura Ceres) and 
allow rura ustriri to be good" 
Latin, yet it is not Ceres's 
Cffice to take. care of every 
Produ& of the Ground; She 
does not meddle with the. 
Vines, Olives and Apples, but. 
only the Corn; fo-that this 
cart alone will o- 
lige you to agree to m 

ROMS ss ' 
(a) Hine ad vina vedit 
Vatus.| The old Edtiions do 
indeed fay redif ; and after it 
had fix’d itfelf, the Inter- 
preters had not Affurance- 
enough to remove it: Butmy 
oldeft Gravian and. Queen’s 
College, with the Bodleian, 
fome of Lambiws, and'the 
belt of Pulmannus’s Copies, 
fay, Hinc ad "ina venit; 
Which is | a muth fweeter 
Word, and" not fo liable te. 
Exceptions. For he. who,, 
redit ad vina, returnsto bis. 
Wine, feems by that to have- 
been at it already ; but- gu 
an 
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Labourer in this Place comes 
from. his Work, Dry and 
Sober. FR d 

(v) Longas 6 utinam, dux 
bone, ferias.] Both my beít 
Books, the' Qween's-College 
and Gravian, with two of 
Berfmannuis, and my Wor- 
cefler Copy, which is later, 
fay Rex bone, which we ought 
not to defpife ; becaufe he had 
faid, Dux bone, juft before at 
the fifth Verfe; and I am, at 
a Stand whether it is hand- 
fome to repeat it fo foon. 
Then, why fhould he fay 
Dux bonus, when:he talks of 
a Holiday and a Long one? 
This ‘looks like Peace, the 
other like War, I know ve- 


‘Familiarity, 


9 
ry well, that Auguffus, and 
the fucceeding » Emperors, 


hated the Title of King; 
but here it feems to te an 
Appellation of Friendfhip and. 
and not of 
Power. Thus he calls Ma- 
cenas, Rex; Ep. r. 7, 
where Rex fignifiesa Patron, 
a Friend at Court. Befides, 
Rex.bone is a common Phrafe 
often ufed: See Virgil, nerd 
11. 344. freaking of La- 
tnus. Status Theb. 2. 46e. 
{peaking of Eteocles. I there=. 
fore think we ought to fet a 
Mark upon this Place, till. 
the other old Copies of Ho- 
race can be got together, to 
decide the Mattez 
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ODE Vi. 444 Aro1LiNEM. 
IV E, quem proles Niobea magna 
Vindicem lingua, Tityofque raptor 
Senfit, EP Troja prope vittor alta 
Phtbius. Achilles, 


Ceteris major, tibi miles impar ; 

Filius quamvis "T betidis marins 

Dardanas turves quateret tremends 
Cafpide pugnax.. 


Hle mordaci velut i&a. fevro 
Pinus, aut impulfa cupreffas Euro — ^ 
Procidit late, po[uitque collum in 

Pulvere "Teucros. | I 


Hle mon inclufus equo Minero 

Sacra mentito, malé feriatos 

Tvoas, &P latam Priami choreis 
Falleret. aulam. 5. 


(2) Sur 
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ODE VI.: 72 A sh aie 


B* Thee, Great God ! for Luft and Pride;, 
Fam'd Niobe and T ityos dy’d ; 

Achilles to thy Valour bow’d, 

E’er Troy was by his Arms fübdu'd : 

Born of the Goddefs of the Sea, 

. He found no Match in Arms, but Thee ;. 

Lroy’s. Walls oft trembled at his Spear,, 

And every Trojan Heart with Fear : 


Yet like a Pine he tumbled down, 
Or Cyprefs by a Storm o’erthrown ;, 
And lay extended on the: Plain, 

In Phrygian Duft by Phoebus flain : 


He fcorn’d all Arts but open Force,. 

* A holy Cheat, or treacherous Horfe 5. 
Nor would by any falfe Difguife, 
Amidft their Mirth, his Foes furprize ;. 


But 


12. .  Q. Horatii Odarum., 
(a) Sed palam captis gravis, heu nefas, heal 
Nefcios favi pueros Achivis " 
Urerer frammis, (b) etiam latentem. 
Matris in Alva: $ 
(c) Ni, tuis flenus Venevifque grata 
Vocibus, Dio pater annuiffet 
Rebus Enea potiore dactos 
Alite murose. 


Cd) Door argute fidicen Thalia, 
Phebe, qui Xantho lavis amne crines; 
Daunia defende decus Cameene, — 

* Levis Agyieu. . 


Spiritum Pbebus mibi, Phabus avtem 

Carminis, nomenque dedit. Poeta, 

Virginum primas puerique claris 
Patribus orti. 


Delie tutela Dee, fagaces: 

— Lyncas €? cervos cobibéntis arcus 

Lesbium [ervate pedem, meique 
Pollicis idum 5. 


Rite Latone puerum canentes, 

Rite crefcentem face nottilucamt, 

Profperam. fragumy celevemque pronos 
Volvere : menfes. 


Nuptar 


The ODES of HoRACE. I5 
‘But met the Trojans in the Field, 
And there without Diffinction kill'd ; 
With Fire and Sword pur{u’d them home, 
And burnt the Infant in the Womb, 


At length to Venus and to Thee; 
Fove ftoop'd, and fix'd the firm Decret, 
JEfeas with a better Fate 
Should found a greater nobler State. 


Sweet Mafter of the tuneful Nine ! 

Whofe Locks, when wath’d.in Xanthus, fhine ; | 
To Me and my Apalian Mufe, 

No Aid, nor Guardian Care refufe. 


For You to rne my Fame impart, 

My Genius, and my vocal Art : 

The Nymphs and Youths from Nobles fprung, 
With Raptures, liften to my Song. 


Them chafte Diana guards, and loves 

More than the Bow, the Chace, and Groves ; 
And they fhall favour and admire 

‘My fuppliant Strains, and tuneful Lyre. 


They fhall extol Latona’s Son, 

And praife the bright increafing. Moon; 
By whom the Months their Courfes Íteer, ' 
‘And Fruits‘adorn the fmiling Year. 


"Ihe 


14. Q. Horatii Odarum. 
Nupta jam dices; Ego Dis amicum, 
Seculo feftas veferente luces, 

Reddidi carmen, docilis modorum | 


Vatis Horati. 








Dr. B 


fa ED palam captis 
4) S beats The du 


Italian Editions fay Captis, , 
but the German Edition of 
Locher fays Captos; the firft. 
Le&ion of the two is com-.- 


monly received; but.I like 


neither of them. For whe- 
ther you fay Gravis, abfo-. 
lutely, oz gravis captis, that | 


is angry, enraged, cbufe which 
you will, it is by. no means 


fine and elegant; the Parcb- | 


ments are ET divided ; 
the Queen’s-College , and 
fome others, day  Captzs; 
the Peter-houfe, Captos, a- 
among the various Readings: 


In the Royal Society Copy, ; 
and in the Gravian, what-: 


ever the Word was, it is 
mow gone, and we find 
Captis fuperferibed. I haye 
Aeafon to fufpe&, that fome 
JDifyllable Word. or. other 
has been loft out of 
“Text, which the Libyari- 
ans, according to their dif- 
ferent Whims 
mours, fupply’d ; for the 


the | 


and Hn- 


> NoTES. ODE 6. 


Magdaten-College Copy, and 
the nd Be Jte lub fome 
Books belonging to Torrea- 
tius, fay victor 3 which may 
deferve to Íftand, if for no 
other Reafon, yet becaufe 
of that parallel Place in 
Virgil, Geor. 3.83. There 
is alfo fomething like it in 
Accius in Philo&. But then 
Horace had faid a little be- 
fore, Trojae prope victor alta; 
and a little.after, Nz tuts vi- 


Cus, Af «we will believe fome. 


of the Copies; but my Ga- 
lean fays Raptor. See Plax- 
tus Epid. Ac. 2. Scen. 2. 
Virgil Hneid. 2.374. And 
yet here too we find the 
very fame Word  goiug 
before 3 ---- Tityofque rap- 
tor. 

(5) Etiam latentes ma- 
iris in alvo.| This Leétion 
is at prefent handed about 
in all the Editions, and is 
taken from Lambin and 
Cruguius, who publifhed it 
thus, and fuppreffed 
Reading in the old Copies; 

molt 


the 


The ODES of Horace, 


I$ 


‘The young Imperial Bride fhall fay ; 
I fungz a folemn Ode to day 

“By Horace made, a famous Bard ; 
My Song the Gods with Pleafure heard. 





amoft of which, and all the 
old Edstions, fay Latentem. 
"Thus Torrentius, Pulman- 
nus, and Berfmannus found 
it in their Books; and thus 
I find it in my Greavian, 
Leyden, Zulichemian, Mag- 
dalen-College , Peter-houfe , 
Galean, and Worcefter Co- 
pies. Why therefore fhould 
it not be receiv’d 2 For our 
Roguith Librarians might 
be eafily led to change the 
Singular Number into the 
Plural, becaufe Nefcios fari 
eros: went before ; but it 
could never enter into their 
Heads, to change the Plu- 
val into the Sengu’ar, for 
whe fake of a beautiful Va- 
ia of which their Num- 
skulls could have no No- 
tion. Horace here imitates 
a Place in Homer; fee I- 
liad Z. v. 60. One Copy 
belonging to Torrentius, and 
another to Pulmannus, fay- 
iR rm d but the V d 
/ord is beft, See Seneca Ep. 

124. Tacitus Hit. 2.13. 
(c) Ni tuis vidtus.) No 
Critic would ever have call- 


ed this Reading in Que- 





ftion, if the Parchments had 
not given it fome Diftur- 
bance 5 for vidtus vocidus 
or precibus, overcome by In- 
treaty, is a Phrafe that 
often occurs, See Livy 23. 
8. 14. 42. 22. Tacitus, 
Annal. 4. $7. Horat. Epod. 
ult. Butthe BlandinianParch- 
ments belonging to eat 
which.arg the oldeft Books ex- 
tant, fay flexus. See Vale- 
vius Flaccus 3. 615. Virgil 
Georg. 4.399. Orando d-- 
ies 3 where the Meédicean 
Copy of Pierius fays Orando 
winces, as fome of our Books 
here in Horace, fay Vicus. 
See Ovid Epift. Hele. Which 
of thefe two Leétions mult we 
ftand by, fince both of them 
are good? Methinks Flexxs 
looks with the beft Counte- 
nance ; not only on the 
Account of the great and 
venerable Authority of the . 
Blandinian Copy, but alfo 
becaufe annuiffet follows 5 
for he who aduuit, .Nods, 
does therefore fle&ere, bend 
himfelf, by which the Me-. 
taphor is very prettily con- 


tinued. Moreover, Ovid ufes 
flectere 


dle&ere in a Paffage, where 
he imitates our Author. See 
Art. Amand. i. 44.1. Cortp- 
pus African. 1, 1. 

(4) Doétor arguta fidicen 


Thalia. Apollo is School- 


<mafier to the Mufes and the 
Poets; who can deny this? 
See. Lucan. in Panegyrico. 
‘The Mufes and Poeis are 
-alfo called reus, Melo- 
dious, in Greek Moteur a:- 
vei. See our Author Epift. 
-2. 2. Martial Epift. 6. 34. 
Do&or arguta -is therefore 
very well, .and will pafs: 


We muft-not-rafhly difturb | 


a Pbrafe which has -kept 
Poffeffion .ever . fince Print- 
ing cante in Fafhion: And 
yet the Mamufcripts. vary ; 
Torrentins found Duéclor Ar- 
_ givé in three of his-; Du- 
cor l myfelf faw in the 
Queen’s College, and Worce- 
Jier Copies; she Leyden and 
Gravian write Argiva in. the 
Margin as a vartous Leétion 5 
fo that we have now four 
Ways of writing this fingle 
Phrafe, as thus, 0). 482 


Do€étor arguta 
Ducfor argute 
Doétor Argive 
DuétorArgiva 


. But now, which of dicfe four 


is the true Genuine and -mof 


- find out Ey Conje&ure. » Tor- 
~ventinus liked Ductor Argiva 
bet, as he found it in bis 


fidicenThalia. 


Books. Du4&or Thalia, as ke 
very prettily explains it, 
is the fame with Apollo, 
MOTZ-AFrETHJZ, Da- 


Eloy mujarum 5 .and by this. | 


Name tbe Greeks did com- 
monly diftinguifh this God. 
See Ewripedes in Medea v. 
4.29. .To this Le&ioz it is 
obje&ed, that Horace had 
faid juft before, ---- Duces 
alite muros, fo that Ducfor 
and Duétos coming fo near 
together , found very unplea- 
fantly,-as Dacier very well 
obferves. |Deéfor therefore 
íhall take. his -Place again, 
if any body likes him, upon 
the very fame Account ; 
for Movowyétys may very 
x DIEN 1 be-.Ma- 

er of ibe Mufes, as yvooays 
is id Mafler of ie ‘Cho! 
rus. .See Hefychius and Pol- 
lux 9..§.. As for Argive 
it pleafes me wonderfully-; 
for Argivé Thalia is as if 
he -had faid, The: Grecian 
Mufe. - See-this | :Mufe in 


| Carm. 2. 16. bid. - 4... 8. 


Ibid. 4. 9. Ovid. Tritt. 2. 
Martial 12. 94.» Aufonins 
Epift. 12. Virgil-Eclogar: 6. 
Noftra Thalia; where Ser- 
vius explains Noftra by Ro- 
mana. ‘his being fettled, 
fee now hew the whole Paf- 


fage.fhines, and looks bright 
and. refplendent! : 
Commodious- Lecfioz, feems | 
to be a very knotty Pointto | 


Mesndrgie fares Tha- 


1a, 
Phebe, qui Xantho lavis 
aue vines, 
/ Daunie 


Dr..B-—'sNorrs. 


Daunie defende decus Ca- 
mene, — | 
Levis Agyten. 


That is, You, who hereto- 
fore taught Sappho and Al- 
cous to make very good 
Verfes, afford me the jame 
Art, Spirit and Renown, 
abo being a Native of Dau- 
nia, was the firft Roman that 
undertook to imitate them. 
Befides,all the Greeks arecom- 


Opz 6. 17 
prehended under the Name o£ 
Argives, and this you may 
eafily prove by Quotations, 
See Virgil, Him 1. 44. Ia. 
2. 254. Propert. 2. 19, 
Martial 4. yy. Here you 
fee the — are the Greeks 
in general; fo that drgiva 


Thalia is the Greciaa Mufe, 
and is put in Oppofition to 
the Roman Muje, or the 
Daunia Thalia, ox 
mena. 


Ca. 





— 
ODE VII. 444 TogQuaTUM. 


De nives : vedeunt j M gramina campis. 
Arboribufque one : ; 

Mutat terra vices 5.€P MORD. ripas: 
Flumina pretereunt : 

Gratia cum. Nympbis geminifque. fororibus audet 
Ducere, nuda choros. 

Immortalia ne fperes, monet annus, (a) €9 almum: 

(o Que vapit bora diem. 

Frigora neitefcunt Zepbyris ver proterit. on 
Interitura, (imul 

Pomifer autumnus fruges effuderit ::€0 mox 
Bruma recurrit iners 

Damna tamen celeres vepavant pute. s 
Nos ubi decidimus. | 

(>) Quo pater Eneas, quo T: lil ives €? Ancuss. 
2 cy Pulvis €? umira fumus. 

Quis fcit am adjiciant bodierna caet f4mma. 
Tempora DE. fuperi ? 

(d) Cuntta manus avidas fugient beredis, amico: 

i Qua dederis animo. 

Cum femel occideris, Ede te eS] pléndida Minos. 
Fecevit. arbitria 3. — 

Non, Torquate, genus, non.te facundia, non te 
Reftituet. pietas. 

Infernis neque. enim tenebris Diana pudicum- | 
Liberat. Hippolytum »- 1 

Nec Letbaa valet "T befeus abrumpere caro: : 
Vincula Perithoo." 


SHEER EHOHOMI OHIO DOS 
ODE d'ORCCATUS. 


T HE Spring diffolves the fleecy Snows ; 


Frefla Green adorns the-Fields, frefh Leaves 
the Bows : 


Nature is deck'd. in all her gayeft Pride ;. 
The limpid Streams in narrow Channels glide: 
... "The Nympbs trip naked o'er the. Plains; 
And with ’em, hand in hand, the Graces dance» 
The rolling Hours, and fhifting Year 
Thform you, that your laft great Change is near; 
Warm Zephyr melts the Winter down, 
Then Spring fucceeds, and Simmer’s quickly gone 5 
Then Autumn, rich in Fruits and Grain,. 
' Kolls regular, till Winter comes again. . 
The Moon renews her fading Light, 
Whilft Man-lies down in everlafting Night s: 
We moulder into Duft and Clay, 
Where Tullus, Ancus, and 7Ezea; lay. 
W ho.can infure To-morrow’s Sun ¢ 
Qr give another Day, when this is done 5. 
Be free and chearful ;.do not {pare. 
Youf Wealth, to.glut an undeferving Heir z: 
When to.the Shades below you come, 
And Minos fixes your eternal Doom, 
Not Virtue, nor High Birth fhall faves. 
Nor Eloquence redeem you from the.Grave-: 
Diana try'd to bring, in vain, 
Her-chafte. Hippolytus to. Life again. 5; 
Though Thefeus did to Hell defcend; - 
He-could not refcus his unhappy Friend. . 


P" 
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(4) RT almum qu& rapit 

Eu id Too 
of Torrentius’s Books fay 
Album ; thus we.. find -it. 
in the Franckeranian and 
Gravian, among the various 
Readings. But then Dies 
albus fignifies a Merry, a 
Joyful Day, a Holyday, in 
Greek, Neva WiLEpls Yoel 
nar ayaby which is quite 
‘contrary to HHorace’s Mean- 
ing; for the Sun does not 
thine, nor is the Day plea- 
fant. eyery Hour. Sce_Si- 
dius Ital. We muft there- 
fore keep clofe to the Edi- 
tions, and read Almumn, which 


is a ftanding Epithet for. 


Dies: Sea Virgil Eclog. 8. 
‘Enid. y. 64. Boetius in 


€onfol. 4. 6. My Worce-. 


Jer Copy fays, Polum- in- 


flead of diem, but this isa- 


very great Abfurdity. 
(b) Quo pius meas.) 


‘Thus we find it every where: 


in the Editions; but molt 
ef the Paychmznts furnifh 
us with another  Leczion. 
The olde& Blandinian {ays 
Pater neas, and thus I 
find it in my Queen’s-Col- 
leze, Dattelian, Magdalin- 
College, both the- Bodleian, 
and the Grepian , at, firlt 
hand. The fame may be 


feen in one Copy- of Torren-. 


tius, and fome of Lambin’s 5 
Lut the Blandinian Copy is 
of Anrhoriiy enough to re- 
ficre it, Pater Aneas is 
cextainly, to be feen at leaft 
twenty Times jn. Firgil 


This is a Phrafe by ÁAu- 
thority, ;. for he was the- 
Father or Founder of Rome, 
whence the. ZEaeid takes its 
Name. See Ennins, Annal. 


‘1. There is no. neceffity 


of faying Pius on purpofe. 
to fhow that. neither Riches 
nor Piety can fave a Man 
from. Death ; for. Horace 
ufes much the fame Expref- 
fion in another.Place, with- 


eut an Epithet. See Epiff. 
Brvoó; 
of Piety, we have it at 
Ver. 23. and this is fuffici- 


As to this. Account 


‘ent to prove that 7d Pius 
ought to be thrown out 
here ; left the fame Sen- 
tence fhould in a_ futid 
Manner. be. repeated over 
again. in. fo narrow a Com- 
pafs. I ftand amaz'd to 
thiak, why Horace fheuld 
call either Tullus. ox Ancus, 


Tíicb 5; for they are taken 


Notice. of by al! other 
Writers. as two memorable - 
Examples of Primitive Po- 
verty. See Fuvenal Sat. 5. 
v. $7. Claudian de Bell. 
Gildon.v..110. What-then 
can be the Meaning of Dz- 
ves ?-I cannot for my Blood 
imagine 5. unlefs it be the 
Roguery of the Librarians 
who razed out the firft Le- 
&ion, Pauper. 

(c) Pulvis &. umbra. fu- 
mus.| My Baitelian fays 
--- Pulvis € offa fumus. 
See. Aufonins  Epitaphz 38. 
And yet the fame Axfonius 
confirms the vulgar Reads 


jug. 


Dr, B-——’s Norges: One 7: 
ing at, Epitaph. 17. where | 


ke ‘plainly imitates our Au- 
thor, and fays ---- Pulvis & 
. umbra fuus. 

| (4d) Cun&la mahus avi- 
das. |" In my Judgment, 
the Verfification would be 
much fweeter, if we read 


the. Paffage: thus, - 


of 


ORM n 


2I 


Cunéla manus avidi fa- 
gient b&redia ---- 


But all the Parchments, that 
L have. any Acquaintaneec 
with, are againft it; how- 
ever, there are others in the - 
Dark, which we may look. 
after i£ we thiuk fit. 


ODE 


Vwbwed UU UU UE 
WidAANA 
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ODE VIH. 4d € ENSORLINUM.. 


Lees pateras, grataque commedus,, 
Cenforine, meis «va fodalibus : 
Donarem tripodas, jremia fortiune 
Grajorum, neque tu pellima munerum 
Ferres, divite me fcilicet avtium; 

uas aut Parrba[ius protulit, aut Scopas 5. 
Hic faxo, liquidis ille coloribus 
Solers nunc bominem ponere, nunc Deum. 
Sed non. bac mibi vis 5 (a) nec tibi talium. 
Res eff aut animus deliciarum egens. 
Gaudes carminibus : cavinina po[[umus 
Donare, €? (b) pretium dicere muneri. . 
Non incifa notis marmora publicis, 
Per qu fpiritus €? vita vedit bonis 
Poft mortem ducibus 5.non celeres fuge, 
Rejetkaque. vetrorfum. Hannibalis mina 5- 
(c) Nen incendia Cartbagimis impie, 
Ejus, qui domitá nomen ab Africé. 
Lucratus redit, clavius indicant 
Laudes, quam Calabre Pierides : neque 
Si charta [leant quod. bene feceris, . 
Mercedem tuleris. quid. foret IHi« . 
Mavorti[que: puer, f. taciturnitas 
Obf det. meritis invidia Komuli 2 

Ereptune 


Sam qo idv qd aec 
SU S MI E ME 


ODE VIII. 7v CzNsORINUS 


I F I with Scopas’ Art could raife 

K A God or Man, in Stone or Brafs, 
Or to Parrbafian Colours give | 

A human Face, and bid it live. ; 
There's not a Friend, who íhares my Soul, 
Should want a Statue, or a Bowl, 

Or Tripod of a. pond'rous Size, 
Rich as fome antick Grecian Prize: 
To. You my nobleft Gifts I'd fend, 
To You, my beft my deareft Friend :- 
But no fuch vulgar Arts as thee, 
Or Prefents, Me or You can pleafe ;. 
In Lyrick Numbers I excell, 
This is the Art You love fo well: 
For You'a Poem I deagn 5 
You know the Value of each Line. 
_ Not Statues, itt which Heroes breathe, 
Kad fland fecure from Time and Death, | 
Nor he, who paints the bloody Field, 
With Scenes of Rout and Slaughter fill’d, 
Where Hannibal’s lefs haughty Mien, 
And. Carthage all in Flames is feen, 
Can add more Worth to Scipio’s Name, 
Than. when the Mufes fing his Fame, 
If Poetry her Aid denies, 
All Merit unrewarded dies. 
Had Romulus, from [lia fprung, 
Perifh'd, forgotten; and unfung; 


24- Q. Horatit Odarum:.. 
Ereptum Stygiis flutlibus ZEacum 

Virtus, &F favor, & lingua potentium — 
Vatum divitibus confecrat infulis. 
Dignum laude virum.Mufa vetat.mort - 
Colo Mufa beat. fic Fovis intereft 

Optatis epulis impiger Hercules :* 
Clarum Tyndavide fidus ab infimis - 
QualJas eripiunt «quoribus vates : 
Ornatus viridi tempora pampino 

Liber vota bonos ducit ad. exitus. 
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The ODES of Horace. 2$ 
Who of his Race could tell the Name, 
From whence the Roman Empire came ¢ 
The Mufes, by fuperiour Pow’r, 
Redeem’d trom Pluto's gloomy Shore 
Great ZEacus, with Glory crown'd, 
And through a thou(and I(les renown'd. . 
Whilft Bards can fing no Hero dies, 
They lift the Virtuous to the Skies : 
Thus Hercules now fits above 
Among the Gods, and drinks with ove ; 
Fair Leda's Sons are chang'd to Stars, 
Propitious to the Mariners ; 
Bacchus with Vine-Leaves crowns his Brows, 
And hears the Suppliant’s humble Vows. 


€ 


€ (4) NON 
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4) NLON. tibi. talizm-] 
f N The old Blandinian 
and my Gravian Copy fay 


Nec 5 and fo does the Queen's. 


Cillege, with fome. others. 
This feems to be a Trifle 5 
and yet we muft take Notice 
of it. 

(6) Prétium dicere mu- 
nevi. The Venetian Editi- 


on fays Muneri, the German: 


of Locher, Muneris: Hence, 
as the f{ucceeding Editors were 
differently ^ difpofed , fome 


publithed ene Lection, and 


fome the other; aud juft fo 
it is now. But the beft Co- 


pies, and among thefe my 


Leyden and Gravian fay Mu- 
geri, which without doubt is 
right. See Terent. Prolog. 
Hecyr. Seneca, Epift. 87. 
Dicere alicut diem, nomen, 
mulctam, are Phrafes of the 
fame Sort. - ; 

(c) Non incendia Cartba- 

inis.| We muftexamine this 


lace very diligently, and | 


that for Hurace’s Sake, whofe 
Reputation and Learning 


may very juftly be called in | 


Queftion here. 

Non celeres fuga, 

Rejetiaque vetrorfum Han- 
nibalis ming, 

Non incendia Carthaginis im- 
pia, 

Ejus qui domita nomen ab 
Africa 

Lucratus vedtit, clarius in- 
dicant 

Laudes, quam Calabra Pi- 


erides. 


‘Thus at prefent we find it in 


Á——— 


Yor firft, he afcribesthe 


all che Books ; and.the Senfe 
is this: The Driving Han- 


nibal out of Italy into Libya, | 


and tbe Burning of Carthage, 
do not more plainly fhow bow 
great a Man Scipio Africanus 
was, thaw the Calabrian 


| Muje of Ennius, who wrote 


a Poem upon the Punick War. 


In thefe Words there is a © 


moft horrible Blunder, which 


would never be forgiven,even . 


in the meaneft of the /ulgar. 
out 
of Hannibal and Burning of 
Carthage to one and the fame 


Scipio 5 - Whereas’ Hannibal 


was driven out of Italy p 
P. Cornelius Scipio, Anno Urb, 
Condit, DL. who died after- 


wards in the Year DLAVI. 


But Carthage was burnt by 
-P. Cornelius Scipio Aimtlia- 
nus, the Natural Son of £L. 
faullus. Aimilius, and the 
adopted Nephew of the other 
Scipio, AU CP DCVIT, 
which was forty Years after 
the Other’s Death. Befides, 
Exnnins did not treat’ of the 
Burning of Carthage, for he 
died A.U.C. DLXXXIV, 


and did notcarry onhisAnnals | 


| beyond the Year DLXVII. 


What then can you think of 
him, who vents fuch mon- 
ftrous Stuff as this, where 


an Auther cannot diftinguifh — 


the Uncle from the Nephew, 
the fecond War from the 


third, and who skips over 


half a Century it once ? Yet | 


the Interpreters fatter all this 
to pafs, not out of Ignorance, 
I fuppofe, but meer Modefty. 


ba- 
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Chabotius and Dacier are the 
only Perfons who find fault ; 
but then they unjuftly charge 
it upon Horace, and not upon 
thofe Rafcals the Librarians, 
who make Mifchief where- 
ever they come. But how 
can this be ? could Horace be 
ignorant of a Thing that 
was juft then tranfa&ed which 
not a Boy of ten Years old 
cculd forget Seventy Years 
after ? I appeal to Mankind; 
Can they entertain fuch a 
fenflefs Notion? My Dear 
Flaccus, I do not think thou 
wert fucha Fool. For what 
would you be at, my Mafters ? 
Horace recited his Verfes to 
his Friends before he pub- 
lifhed then; and do you 
think not one of them fhould 
take Notice of. this horrible 
Blunder, or find out fucha 
ftrangeDifcovery ,as that there 
were two Scipio’s named Afri- 
cani? Ridiculous! But in 
the mean time, hew fhall we 
mend the Matter, and bring 
eur Author off? I give my 
Vote with old Cato, Delen- 
dam eff Carthazinem, That 
Carthago oxght to be blotted 
out. his fpurious Verfe 
eught to be lay'd afide, and 
the others to run as they did, 
This Line {mels flrong of 
Monkith Poetry: And be- 
fides this Blunder in Point of 
Hiftory, which in Greek we 
callan Avicopyoia, there is 
a Flaw in the Meafure and 
Verfification ; for this Sort of 
Meter requires, that the laft 
Syllable of a Choriambick, in. 
which there is a Cafura and 
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Paufe, ought to end the 


Word, as 


Dona \vem pateras| grata- 
que commodus 

Cenfo| rine meis| ara fo- 
dalibus. 


I affrm, and I fpeak what 
I know, our Author never 
breaks this Rule, no not once 
in his Afclepiads. Here then 
we bave caught this vile 
Rogue napping, who had no 
more Senfe than to make a 


. Cefura in'the middle of a 


Word. 


ANon in | cendia Car [ tba- 
ginis impia. 


And how great a Piece of 
Roguery this is, they very 

ii know, who have a good 
Ear, and to whom Melpomene 
was propitious at their Birth. 
I would not bave you miftake 
me ; the Cafe is otherwife in 
the preceding Line ; 


Rejeaque retrorfum Han- 
nibalis mina. 


For whatever the Appearance 
may be at firft Sight, yet the 
Cafura does not part the 
Word in two ; for the Letter 
m and its Vowel is lay’d a- 
fide, as if the Line had run 
thus, 


Rejec V taque retrors | Han- 
nibalis mina. 


You may findall the Inftances 
of this Sert in Horace, at 
C2 0:6 
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y 4 + z "s 
OZe 1. air, 24. 3. 24, 30. 
4. f. There is one Excep- 
tion of another Sort at Carm. 
2. I Be 


Dum flagvantia de | torquet 
ad ofcula. : 


Here the Cafura may by fome 
be thought to. happen in the 
middle of the Word: But 


|o this is à Secret, which for 


their Sakes D: fhall unfold, 
who may from henee plead 
for Caribaginis. Now you 


muít know, that the Prepo-- 


Jition De, which is feparated 
from. the Word, Torguere, 
does not naturally belong to 
it, but is foreign and adveati- 
tiows to.it, and ma 
fore, without. any Injury to 
Torguere, be lopt off from 
it by a Céfura, and. make a 
very goed Paxje. PI give 


yeu an Ioftance of this in an 


Alcaick Verfe, which is made | 


out of an Afclepiad, by .the 
Acceffion of a Cbortambick 5 


8S3, 


Nullam | vare facra | wite 
prius | feveris arboven. 


Now fince the Sweetnefs of 
this Meter confifts chiefly in 
this, that the two Choriam- 
dicks complete the Word, as 
I have fhow'd you, Horace 
is fo careful of this, ( for the 
Greeks are. negligent. of it) 
that he has not ventur’d to 


there- | 


| Let 
therefore, who falfifies jT;- 
| ffory, and does not under- 

fland Profodia, 
| putid Stuff for his own Ufe, 
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part the Prapofition from. the 
Word above once, 


Arca | nique fides prodiga 


per | luctdior vitro. 


He therefore expe&s to be 
pardoned for Perlucidior, as 
well as Detorguere, fo as that 
the Prepofition, which is no 
effential Part of the Word, 
may be cut off, and fuffer a 
Cafura ; and we pardon him 
accordingly. But I fuppofe 
he could never have expected 
fo much Mercy, i£ in fpite o£ 
gd Ears, and againít the 

ules of Harmony, he had 
füng thus, 


Non incendia Car tbaginzs 
impia. 

No Wedges will ever tear 
this Syllable afunder, which. 
is not Foreign and Extzin- 
fick, but. Inherent, and a 
Part of the Word 5 fo that it - 
would. be foolifli and ridicu- 
lous to make a Paufe here. 
this ignorant Puppy 


keep his - 


and not .pretend to bring ~ 
Blots among Stars. You fee. — 
what Pains I have taken to 
find him out; and I expc& 
the learned Reader will ens 


courage me; for I am plead- 
ing Horace’s Caufe, and not 


my own, 


NorzsspzNorzs Opz8. 29 


TON: incendia Carthagi- 
™ nisimpia.) The: Dottor 


producestwo very. extraordi- | 


mary Reafons to prove this 
Verfe fpurious: One is, T Pat 
Ennius did not write: of the; 
Burning of Carthage : Where-. 
as Horace only fays, That 
if a Painter were- to draw 
this Scene among other. great: 
Parts of the Punick War, 
be could not de Scipio as 
auch Honour, as if Ennis; 
or fome great Peet, were to 
make it the Subject . of a. 
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Poem. His otheris, That - 


dt fmells- very - [? 
\ Monk; The Doftor has cer- 
tainly a very nice Nofe over 
every One’s Works but his 
'own. , All HE Defign in di- 
fturbing this Verfe, was only 
to have an Opportunity of 
“making. that: Joi Delenda 
eft Carthage. 3 and, to con- 
vince us, that this Queftion 


had been decided the fame. 
«great . 
arl of. 


: Way. ; three ov 
Mex. Cato, the 
Shaftsbury; and. Dr, B. 


Yong" of tbe 


4 
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ODE IX. Ad. Loriiuw. - 


NZ forte. credas interitura, que. 
Longe fonantem natus ad Aufidum, 
Non ante vulgatas per artes 
Verba Toquor focianda GROWTH it 


Non, ‘ft prioves Meonius tenet 

. Sedes Homerus, Pindarice latent, 

Ceaque, EP Alcei minaces, 
Stefichorique graves Camena : 


Nec, fe quid olim lufit Anacreon, 
Delevit «tas : fpirat adbuc amor, 
Viountque commi[J calores s 
J[Eolie fidibus puella. 


Non fola comtos av[it adulteri = 
Crines, € aurum, veflibus illitum 
Mirata, regalef{que cultus, — 

- Et comites, Helene Lac«na. 


Primufve "Teucer tela Cydonio | 
Direxit avcu : non femel Ilion. 
Vexata : mom pugnavit ingens: 
Idomeneus Stbenelufque folus; 


Dicenda Mufis pralia: mon ferox 
Hefor, vel acer Deiphobus graves 
Excepit ius pro pudicis 
Conjugibus puerifque primus 2 


Vixere 


Tune Ns cue ans 


f 
j 


4 
à 


Jd 
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ODE IX. To Lottius 


um iis Songs which to the Roman Lyre, 
Whilft Aufidus ran lift’ning by, 
I tun'd, infpir'd with Sacred Fire, 

Believe me, Friend! fhall never die. 


Though Homer claims the higheft Place, 
Yet Laurel fprings on Prwdar’s Head ; 
The World admires Alceus’ Lays, 
And grave Stefichorus is read. 


Time cannot raze Anacreon’s Name, 
Nor prey upon his youthful Strains ; "jar 
Sweet Sappbo of Love's gentle Flame E 
In never-dying Verfe complamns. 


Helen was not the only Fair, 
Who in her Paflion met her Fate; 
Fond of her Lover’s Face and Hair, 
His Grandeur, Equipage and State. 


Brave Sthenelus and Merion’s Son 
Were not the firft renown’d in War 5 
"The Trojans wag'd more Wars than one, 
E’er Teucer could a Quiver bear. 


The ancient Heroes, in their Turn, 
. Could for their Wives and: Country fight, 
Before Deiphobus was born, | 


And valiant Hdw faw tie ag | » dd 


32 Q. Horatii Odarum. ' 
' Vixere fortes: ante. Apamemnona 
Multi, fed omnes, illacrymabiles: 
Urgentur, ignotique longa 
INockey; cavent: quia. vate [acra 


Paullum. fepulta diflat inertie. 

Celata virtus. mon ega-te meis 
(a) Chartis. inovnatum. (iebo, 

Jotve tuos patiar labores 


Empunes. Lolli, cavpere lividas 
Obliviones. eft animus tibi. 

— Rerumque prudens, €& fecundis: 
Temporibus dubüfque. vetus ; 


Vindex avava fraudisyEP abflinens 
Ducentis ad.fe.cuntha pecunie 5. 

(b): Confulque non. unius anzi $ 
Sed quoties bonus, atque fidus 


— Fudex honeftum pratulit, utilis CP 
Rejecit alto doma, nocentium 
Vultus. per. obftantes catervas. 
Explicuit [ua vidor arma. 


Non. poffidentem multa.vocaveris . 
Red? beatum.z; veltius occupat. 
Nomen beatis qui Deorum 
Muneribus f(apienter. uiis 


Duramque callet. pauperem pati, . 
Pejufque-letho. fragitium timet... 
Non. ille fro cavis amicis... 
Aut patria timidus. perire. i 
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The ODES of HORACE. 33 
Older than Agamemnon’s, Reign : 
 lav'd Monarclis. of amighty Name j 
Of whom no- Footfteps now. remain, 
For want of Bards to. fing their Fame. 


Virtue’s. an idle ufelefs, Thing; 
When hidsin fecret, and o’ercaft; | 
WhilfcI, my Friend! your Praife can fing, 
Your A&ions (hall for ever laft.. 


Oblivion. fhall not reach. your Fame; 
For You by prudent Meafures [teer ; 
In every Fortune fll the fame, 
Not futi’d with Joy, nor funk with Fear. 


You ever Faithful, Juft and True, 
From Bribes and, Avarice are clear ; 

Oppreflion fiands in. awe of You ; 
You fliould be Confui every. Year. 


Vice, when adorn'd with Wealth and State, 
With yow no Favour is allow’d,; 

Your Judgment’s Right, and fure as Fate ; 
You triumph o'er the giddy Crowd. 


He is not number’d with the Blets’d, 

To. whom the Cods large Stores have giv'n,, 
But He, who of enough polless’d, 
— Can wifely ufe the Gifts of Heav'n: 


Who. Fortune’s Frowns- with Patience bears, 
And the work Ilsthe Gods can. fend ;. 
His Honour to his Life prefers, 
To. fave: his: Country: on his Friend. 
(a) Chartis 


34 Dr. B—’s Norzs. Opg 9. 


(4) (C Hartis inornatum fi- 
C leyt.| The two Jf 
setian Editions, and that of 
Locher, publifh the Place 


thus, 


----- Non ego ie meis 
Chartis inoruatum filebo, 


Totve txos patiar la- 
» bores 
_ Tmpune, Lolli, carpere l- 
vidas 
Obliviones ----- 


After this, fome Blockhead 
er another (I wifh I knew 
who) foifted in filer ; and 
thus we find it in fome 
Modern Editions. The Ma- 
wuferipts are divided : My 
Gravian, Zulichemian, Wor- 
ccfler, Colbertine, and Mag- 
dalem-College at firft hand. 
fay, Silert : On the other 
hand, fome of Lambii’s (to 
whom honeft Torrentius gives 
the Lye here, for no Reafon 
in the Werld ) and fome 
others belonging to Pulman- 
wus and Canter, fay Silebo; 
as do my Leyden, Queen’s- 
College, Baitelian, — Peter- 
Hout, Royal Society, Bod- 
leian, and Galean Copy at 
firft hand. Since then the 
Evidence is divided, and 
the Votes pretty equal; let 
us fee what the Reafon of 
the Thing fays to this Mat- 
ter. Silebo is fo good a 
Word, that the fow’reft Cri- 
tic cannot find fanlt with 
it; the Sesfe is good, and 
the Difion familiar to o- 
_ ther Authors, as well as 


Horace 3. See Car. 1. 12. 
Ovid Faft. 3. $$. Valerius 
Flac, 6. 135. Virgil 10. 
793. But now, if you read 
Sileri, then you muft con- 
ftrue it thus ; I will -not 
Suffer my Verfes to pafs you 
by in f 

you fome Honour. 
foolifh ridiculous Stuff is 
this ? Now patiar te meis 
chartis fileri. Why fo ela- 


ence, without doing — 
What 


borate? Why Nox patiar 2 E 


Had Lollius fosbid' Flaccus 
to mention him ? Or had 
Horace's Verfes an Averficn 
to this Subje&t ? If he had 
faid No» patiar te chartis 
firi, as he fays, Nom pa- 
Har tuos labores oblivione 
carpi, this had been well ; 
then he had promis’d Lol- 
lins to. fing of bite; though 
other Poets were filent : 
But now, when he adds, 
Meis chartis ; this looks as 
if he did it unwillingly, or 
as if he were forbid by 
Lollius or fome other. Since 
then this is falfe and ab- 
furd ; it is plain, Patiar 
and Meis cannot do well 


| together; we muít therefore 


recall Silebo, and give it a 
Place in the Modern Edi. 
tions, as it has in the Ane 
cient. 

(4) VIN E non unius 
anni. } his is a knotty 
Place, and has fufficiently 
exercis'd tbe Parts of all 
forts of Readers. You have 
@ Soul, fays our Author, 
that wreaks Vengeance on 
the Covetous, Md ; 

€ 





i; ft to 


Dr. Bs Notes. One 9g. 


be Conful "ed 1 te a 
ood and faithful Judge, 
bat very fly rejet ibe 
Criminal’s Bribe, and tri- 
umphs over the Mob, making 
its way through them. All 
thefe fine Things are predi- 
cated of the Soul of Lol- 
lius in the Courfe of one 
Period; but in a particular 
Manner, thofe Expreffions, 
Animus Conful, and. Cum alto 
wultu, did in the Judgment 
of two pretty Fellows, Fa- 
ber and Wacier, feem to 
be very forc'd and affe&ed 
Phyafes, without any Ex- 
cufe in their Behalf. But 
I do intend, with their 
good Leave, to vindicate 
Horace, i£ I can. Here in 
the firit place, we are to 


obferve, that the beft Wri- , 


ters do often fpeak of the 
Soul as if it were a Perfon; 
thus for inftance ,  Salluft 
fays,Contemptor animus. Bell, 
Jugur. c. 64. See the fame 
Phrafe in Virgil Aineid. 9. 
209. Seneca Poif. 24. This 
V igor animus here in Ho- 
race may be feen in Seneca 
Confol. ad Hel. c. 11... Et 
zd Marci c. 23. Sulpicius Se- 


verus Epif. 3. Boetius Praefat: ^| 


'ón Arith. Animus Reéor, 
Rex, & Dominus, may be 
found in Seneca de Benefic. 
1. 16.. Ibid. 5. 2$. Epift. 
114. Natur. Queft. 7. 24. 
Animus Liberator, in Livy 
1. 56. Animus Aftimator, 
Deprecator, in Seneca de 
Irá 3. g. lbid. 28. Con- 
templator, Admirator, Cor- 


ruptor, in Seneca Confol. ad { tixs, 


faid of a images 
y 


35 
Hel. c. 8. Tacitus Annal, 
y 54. Animus  Carmfex, 
roforiptor, im Pliny Hitt. 

Nat. 7.:7. Ibid. 12. <Ani- 
mus Adulter in Alcimus Avi- 
tus ad Sororem.) Animus 
Speculator, Cenfor, in Se- 
nec& de Ira 3. 36. Sal- 
vianus, contra <Avaritiam, 
L. 1. Here you fee, that 
even in Profe, the Soul is 
addrefs’d to, as .a Perfon. 
How little do thefe Ex- 
preflions differ from that in 
Horace? If the Soul may 
be a Proferiber, a Hang- 
man, an Informer; why 
not a Conful? I believe, 
if the Learned Father and 
Son-in-Law had look’d up- 
on thefe Quotations, they 
would have behaved them- 
felves more modeftly ; for 
when they cry eut, What 
is. the meaning of Animus 
tuus rejecit alto vultu dona 
nocentium; this is only fpoil- 
ing a fine Thing by reciting 
it foolifhly, as Horace him- 
felf has it :, For here they 
omit that which comes be- 
tween, which very much 
qualifies. this harfh Meta- 
px 3 Quoties animus tuns, 
onus atque fidus judex, alto 
vultu rejecit dona nocentium ; 
where this fame Vul’x does 
not immediately refer to .4- 
nimus, but to Fudex; and 
by the Interpofition of this 
Word, whatever may be 
is after- 
wards apply’d to the Soul. 
We may prove this by that 
pretty Expreflion in Boe- 
Cum ea fibi victor 
animus 


- 


36 Dr.B——;Norzs. Ops 9. 


animus calcata rejecit ; ‘for 
a Soul can no more read 
under-foot, than Rejeé with 
Frown : When-a Soul is 
once called Fudex or Visor, 


a Fudge or ‘a Conqueror, by | 


_afluming that Metaphor, it 
performs both thofe Offices ; 
fer ‘why may we not fay, 
This fame Carnifex Ani- 
anus bangs abundance of ia- 
nocent Feople ? This fame 
Adultee Animus bas made 


many bonelt Citizens Cuckolds? 


“Thus far I have exceeded my 


Cemmiifion; -and I did at 





1100. 


on puspofe to vindicate Ho- 
race, whofe Reputation I 
have a tender” Regard for, 
frem the Charge of Affecta- 
What falls more di- 
rely in omy Way, is to 
acquaint the Reader, that 
the Particle Ef, as it flands 
next utili and vultu, is not 
to be found in any of the 
old Copies or Editions, and 
to this Torrentius and others 
agree; and yet he who in- 
ferted 1t, feems to have had 
A ko Reafon for what he 
id, 


The End of the Nineteenth Part, 
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ODE x. , Ad Liu nix 


_bus potens.5- 
Infperata iue cum veniet (a) ibd 
—oma fuperbie, à 
Et, que nunc humeris pops 
! os decidevint coma, — 
Nunc €. qui color eff punicea flove prior rofa, 





Mutatus, (b) Ligurine, in aciem verterit bi-. 


fpidam 


Dices, Heu! quoties s Te, feculo videris alte- 


YUM 
Qua mens eft hodie, cur eadem nom puero fuit ? 
Vel cur bis animis incolumes non vedeunt gena ? 
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o D'E X. To | Lic URINUS 


VX WALZ O V.E LY Boy ! as Venus fair, 
ray) Crue] Boy ! as falfe as Air ; 
| When with hoary Honours dy'd, 
Age íhall triumph o'er your Pride, 
Kei When your Lockstheir Beauties lofe, 
ef) And your Cheeks the fading Rofe ; 
Then,: when all your Bloom is gone, 
carce you'll think your Face your own : 
But, with Wonder and Amaze,: 
Fixing on the faithful Glafs, 
Thus exclaim ; Ah! tell me why, 
Love muft live, and Beauty die? 
Why, when Youth adorn’d my Brow, .- 
Was I not as Kind as now ? 
Or, fince Age has banith’d Scorn, 
Why fhgald not my Charms return 2 
eae dii A 2 CR 2777 
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(4) PLuma fuperbia.] The 
are are not 
yet agreed about the Mean- 
ing ot Fluma. The Scholiafts 
fay, Pluma is a young Beard, 
jut beginning to fprout; to 
this Lambin, Cruquius, and 
Torrentins agree. But this 
Metaphor, A Feather for a 
Beard, was never ufed by 
any of the Poets; neither 
can we affign any Reafon, 
why Horace, if he had this 
in his Head, fhould not ufe 
the proper Word, Barba ; 


Hy eges i4 CH -ventet 
arba Juperdia, 


The Word does not feem too 


lew and mean for him, when 
the other Poets were not. a- 
bove ufing it even in Epick 
Poetry: But that which is 
more ftrange, he does touch 
upon the 


Ferfe, where he fays, 
e--- In factem,verterat hif- 
pidam. 


So that it would be putid 
enough to bring the fame 
Senfe over and over again 5 


then it feems to be an Abfur-: 
dity, that the Beard, which: 
he had before called Plaza, 


refently turn 


Soft, fhould 
; Theodore 


Hifpida, Grifly. 


Marcilius therefore took ano- | 
ther Courfe, and by Plama 


he underftands Cantites, Grey 


Fairs. See Cycnea Plume.in | 
Ovid. Trif. 4. 8... But. Cyz-_ 


sta Pluma may very well 


eard in the fifth | 


it, and wrote Drwma. 
"old, Authors often compare 
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fignify Gray Hairs; becanfe 
Swans are white; are all Sorts 
of Feathers therefore white 2? 
Will any one affirm this? 
- How then comes Pluma, as 
it ftands abfolutely and by 
itfelf, to fignify any thing 
that is white? The moit 
learned Dacter {oon {aw thro? 
this Abfurdity ; but when he 
goesto mend it, he ftumbles 
upon a much worfe Abfur- 
dity ; and therefore had bet- 
ter have held his Tongue. 
Cum pluma veniet tua fuper- 
bie, ‘Thatis, fays he, When 
your Pride is fled and gone 5 
this is a Greek and.Oriental : 
Way of Speaking. But I 
would fain know who are 
thefe fame Greeks? not to 
trouble him about. his Orien-. 
tal; ; and yet I believe, even 
they would not have faid 
Pluma, but Péuna, or Ala, 
upon this Occafion. Then, 
how comes Horace to imitate. 
them? 1 cannot. imagine 
what will become of this 
fame Pluma, Since then fo |. 
‘many Criticks have miffed 
the Mark, obferve whether. 
we cannot take Aim ‘better. 
"What now if you corre&ed 
The 


Louth to the Spring, and Old. 
Age to the Autumn and 
Winter. Bruma is alfo ta- 
ken for the Time of Adver- 


fity. SecOvid Epifiel: OEiion, 


Therefore Cum ventet bruma, 
infperata.tus fuperbia, is a&. 
aif he -had.faid, When you: 


«grow Old,or, Whew Adverfity 


takes 


Dr. B—’s Nores. 


takes down your Pride. He 
parfues this Metaphor of the 
Winter, and adds, When 
your Hair fhall fhed ; which 
Expreffion may be apply’d 
hers to Winter andthe Age 
of Man: For as in Winter 
the Leaves fall from the 
Trees, See Car. 4.7. fo Li- 
gerinus’s Locks fhould fall 
off ashe grew old. There is 
the fame double Extendre in 
that other Expreffion, in f2- 
siem "verterit bifpidams for 
as in Men of advanc’d Years 
the Beard grows rough, fuch 
is the Vifage of the Fields in 
Winter. See Car. 2. 9. What 
think you then? do notall 
tbe Parts hit and agree ? It 
makes no great Alteration in 
the Books, clears up the 
Senfe, and prefents the Rea- 
der with a very pretty Me- 
taphor. 
of meer Conjecture I have hit 
the Nail upon the Head. 

(b) Ligurinum in faciem.) 
All the Parchments and Edi- 
tions that ever I faw, read 
the Place thus, 


Nunc & qui color eff punicea 
flore prior rofa, 

Mutatus Ligurinum in faciem 
verterit bifpidam. 


But I found long ago, that 

we muít neceílarily alter it 

shus, 

Mutatus, Ligurine, in fa- 
ciem verterzt bifpidam. 


This is plain from thofe 
Words of the fecond Perfon, 


‘will be no 


I believe by Dint | 


Opr1o $5 


Dices, Videris, &c. For un- 
lefs you fay Ligurine, there 
dra here for the 
Poet totalkto. But If found 
fince, that the moft learned 
Torrentius zead it thus in two 
of his oldeft Books. Verterit, 
as he well explains it, is the 
fame as verfus fuerit 5 for thus 
this Word is often ufed ab- 
folutely, and in the Newter 
Senfe. See Virgil Geor. 3. 
365. Suetonius Augult. c. 23. 
Tacitus Annal. 6. 4.6. Ibid. 
11.37. Here a much fmarter 
Fellow than Torrentins ftarts 
up, and fays, Color veriit, 
for Verfus efl, is not good 
Latin. A nice Fellow I 
warrant him! I with he had 
proved what he faid. He 
owns this to be an elegant 
Phrafe, Color mutatus Lipa- 
vinuxa ‘vertit in faciem Bip. 
pidam. What an uncertain 
Stomaeh this Fellow has! It 
was nice enough before; but 
now can digeft Iron, or (ome- 
thing harder. Color,fays be, 
verit Ligurinum ia faciem 
bifpidam. Poor Liguri:usis 
fometimes all. Face, and fome- 
times all Beard, and more 
unhappy than a Friend of 
Catulle, who was all No/e. 
(c) Te fpeculo.) Thus fays 
the Venetian Edition; but 
the German Edition of Lo- 
cher fays, Tein fpecu!o ; and 
thus we find it in the two: 
Blandinian Copies, the Ley- 
den, Queen's. College, and the 
reft. Ilike it, becaufe I Gnd 
fuch an Expreflion in Virgil. 
Eclog. 2. 
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ODE XI. 44 Puvrliprue E 


E SY wibi ponum fuperantis annum 
Plenus Albani cadus 3 efr i in hortos, 
Phylli, nethandis apium coropis y . 

Eft edere vis 


Ne 


Multa, qua. crines veligata duda D 

Ridet argento domus : ava caftis 

Vintta verbenis avet immolato 
Spargier agno s f 


( 2) Cunta feftinat manus : buc € jue 

Curfitant mifte pueris puella : 

oordidum ( b) flamme trepidant votantes 
Veriice fumum. 


Ut tamen noris quibus advoceris 

Gaudis y Idus tibi funt agendas 

Qui dies menfem Veneris marina 
Findit Aprilem, 


Sure folennis mihi, fantiorque 

Pene natali proprio, quod ex hae | 

Lace Mecenas meus affluentes / 
Ordinat annos. 


Telephumy quem 11 petis, occupavit, : 
Non tue fortis juvenem, puella 1 
Dives € lafciva, tenetque grata 


Compede vintkum. , 
kp Terret 


SQecsepecieciesster Mice 


ODE XI. 7» Puvxrris. 


p. this: aged Cask is thine, 4 
Replete withirich Albanian Wine ; 

Much Parfley in my Garden grows, 

And Ivy to adorn your Brows. 


My Rooms with burnifh’d Plate fhall fhine, 
My Garlands round your Temples twine ; 
Fréfh Greens upon the Shrine fhall lie, 
And there the tender Lamb (hall die. 


See in what Hurry, with what Care, 
My Slaves, the folemn Feaft prepare ! 
The Flames with Rolls of Smoak arife, 
And blacken with new Clouds the Skies. 


Think what this Mirth, thefe Tranfports mean 4 
The happy Ides come round agen: 

This Day the fmiling Month divides, - 

O'er which the Queen of Love prefides, 


This Day with folemn Joy I crown, 

A Day much brighter than my Own; 
From whence the deareft Man on Earth, 
Mecenas, dates his noble Birth. 


But you with fond Defire purfue 

A Youth, too Great, too Rich for you ; 
Who by fuperiour Charms fubdw'd, 

Doats on a Fortune and a Prude. ' 


A4 «3. Let 


8 . Q, Horatii Odarom; 
"erret: ambuftus Phaeton avaras 
Spes : €? exemplum grave prabet ales. 
tenes terrepgxh equitem gravatus. 
Bellerophontem, 


Semper ut te digna fequare 5. €P ultra 

Quam licet fperare nefas putando, 

Dif pavem vites. age, jam meorum 
Finis amorum; 


(Non enim pofthac alia calebo 
Femina ) condifce modos, amanda 
Voce quos reddas : (¢) minuentur atr@ 
Carmine curds 


S 


The ODES of Horace. 9g 
Let the rafh Youth, who.dar’d to try 
The winged Horfe, and foar’d too high, 
And Pbaetbon confum'd with Fire, 
Timely forewarn you to afpire. 


‘Let not Ambition foar too high, 

But let your Hopes. with Seníe comply ¢ 
By Rules of juft Decorum move ;, 
Equality’s the Soul of Love. 


You are my only Joy, for you 
1 bid all other Nymphs, adieu : 


Come, eafe my Soul with Mufick’s Charms, 
Mufick the fharpeft Grief difarms. 


CU 


(a) Cuntta 
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(a) ea feftinat ma- 

n45,] ‘The moft ex- 
cellent Nzck Heizfims in the 
Margiz of his Copy fays, I 
bad ratber read Fetinant. 
It is certain Nick was ftrange- 
ly pleafed with this Way of 
Speaking ; forthus he mends 
it in all his EZztiezs, when- 
ever it comes in his Way, 
by inferting the Plural Num- 
ber. Thus he corre&s Ovid, 
Faft, 4. 104. and Jd. v. 156. 
for which he had no other 
Authority, but one of the 
Voffian Copies, whereas I be- 
lieve I cán find the Singular 


ANuniber in. a. hundzed other |. 


Books; that only excepted. 
This is Nick’s Way 5 where- 


ever he comes, he declares for_}- 


the Plural. Number ; which 
is quite contrary to Horace’s 
Way, as I have prov’d at 
large, at Carm. 1. 24. His 
Emendation here in Horace 
1s not at all for Jzck/s Cre- 
dit ; the vulgar Lecfion, Fe- 
Jlinat manus, is belt ;- thus 
we find Coniudit manus ina 
Carm. 3. 6. and Veziet ma- 
nus in Serm. 1. 4. where we 
have not the: leaft Sufpicion 
of a Miftake ; the firft of 
- thefe Paffages ilands fupport- 
ed by the Meafure, and if-you. 
Should corre& the other, and 
write, Peniept , then you. 
ought ‘to fay wxilio qui! 
fint mibi. 

(b) Flamma trepidant.] 
Thus fay all the Manuferip's} 
and Editions, together with 
the old Scholiafts; where tre- 


motu feruntur 3 They afcend — 


with a trembling Motion. See 
Vi;gil Eclog. 8. But this can- 
not be, for votantes by itfel£ 
would Le fufficient to exprefs 
fuch a Motion 5 ox elfe irepi- 
dant muft be the fame with 
Feftinant ; as if Horace had 
faid the Smoke made. haft, as 
well as the Servants, the Boys 
and Wenches ; but fuch frigid’ 
naufeous Stuff as this, could 
never pafs with fonicea Judge 


‘as eur Author. What think 
you, if, we fhould read it. 


thus ? 


Sordidwum flamma crepitant 
volantes 
Vertice fumum. 


This Word does certainly. 
make fome Addition to the 
Senfe, and is often ufed by. 


other Poets in Defcriptions. 
of this Nature. See Virgil, | 


Georg. 1. 85. Aeneid. 7. 74. 
Lusretius 6. Tibullus 2. 5. 
Nemefianus Eclog.4. Proper- 
Haus 4. 3. Pliny Hiftor. 2. 
22. Ovid Fak. 4. Pradentins 
Perifteph. 3. 13. Id. 5. 156. 


Silius Irali.g. Loid. 1. 5. £d.. 


1.15. I4. 1. 14. 


webke Rapidifaue vorat exes 


pitantia flames 
Robora. ----- 


'Phus the moft Learned .Mo- 


dirs read it out of his .Ma-- 


nufcripts, Lett. Novant. c.44. 
whereas before, Trepidantia 
was the vulgar Word: The 


pidant mutt fignify tremulo| Rafcally Librarians often 


confound. 


Up Sr C E 
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confound thefe two Words ; 


which [believe was the Cafe. 


here in Horace.. Thus in Si- 


dius. 1. 16. the Word is Cre- 
pitantibus, though before the 
Days of Modius, trepidanti- 
bus was the vulgar Read- 
ing. See Lect. Novant. c. 19. 
Thus again, we find chains 
tes in Prudentius, Perteph. 
6. 100. where inftead of cre- 
petantibus which is to befound 
in moft of the Books, we read 
Trepidantibus, according to 
Nick Heinfias and his choice 
Copies 5 and we muft obferve, 
that Trepidantibus is the right 
Leétion here, becaufe Mzai- 
tantur went before ; for on 
_ the Account of thefe Threats, 
the very Chimneys are f{up- 

fed to Tremble and Quake 
for fear. Thus we find it in 
Senzca.OEd. v. 385. 
eftes v. 767. There you will 
meet with Trexdbling Chim- 
neys. Trepidant and Trept- 


dantes, and not Crepitaat and | 


Crepitzntes , the íixft 1s ac- 
cording to Father Gronovius 
from the old AMeZicean Copy, 
the other is fupported only 
by a few Modern Books. 
The Poet here fuppofes the 
very Hearths to tremble at. 
fo horrid and barbarous a 
Sacrifice. But as for Ho- 
race’s Kitchen and Chimney, 
we cannot fuppofe any fuch 


T 5y-. 


| dreadful Doings there, where: 


all was Mirth and Jollity ; 
he being then about to cele-^ 
brate the Birthday of Mae- 
cenas over a roufing Fire, 
and with a great deal of 
Noife and Hurry. In my 


Opinion, it is much better 


.to- fay. the Flames crack’, 


than’ to fay, they trem- 
bled ; Crepitent and not Tre-. 
pident. » 

(c) Minuentur atr2 car- 
mine cura.) One of Berf- 
mannus’s Copies, and the Ma- 
nufcript Acron belonging to 
the Royal-Soctety, fay Mz- 
auuntur. Now if you. take: 
a Fancy to this Leéion,, 
then you muft fuppofe Ho- 
vace here {peaks by way of 
Sentence and Moral. You 
have the Fellow of it at. 
Carm. 2. 2. i 


------ Diffiprt Evius 


Curas edaces----- 


But if you think Minuen- 
tur has the better Face of 
the two, then you muít 
fuppefe, that Horace fpeaks 
with Regard to Phyllis, 


‘who was very much in the 


Difmals on the Account of 
her Fruitlefs Paífion for 
Teleplus. In my Opinion 


-this is the beft Conflrugtion 


of the two, 


qm 
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ODE XH. Ad Vircitium 


A M veris comites, qua mare temperant, 
Impellunt anima lintea "T bracia : 
Fam: nec prata rigent, mec fiuvii: Prepunt 
Hiberná nive turgidi x 


Nidum ponit, Ityn flebiliter gemens, 

Infelix mois, €^ Cecvopie domus 

JEternum opprobium 5 (a) quod male barbaras 
Regum eft ulta libidines.. 


Dicunt in tenero gramine pinguium 

Cuftodes ovinm carmina fiftula 5 

Delettantque Deum, cui pecus EP (b) nigra 
Colles Arcadia placent. 


Adduxere fitim tempora, Virgili : 
Sed: preffum Calibus ducere Liberum 
$i geflis, juvenum nobilinm cliens,. 
(c) Nardo vina mereberis. 


Nardi pavous onyx eliciet cadum; 
Qui nunc Sulpitiis accubat borreis, 
Spes donare novas largus, amavaque 
| Curarum eluere efficax. 


Ad © 


e 





ODE XI. To Vincir. 


rom Companion of the Spring, 
: Now finooths the Seas, and fwells the Sail ; 
As o'er the Meads he fpreads his Wing, 

The Snows diffolve at every Gale. 


Piogne, a poor unhappy Name, 
Begins to build her Neft, and fing 

How fhe reveng'd a guilty Flame, 
And punifh'd an inceftuous King. 


Their tender.Flocks the Shepherds keep, 
And tune the Pipe to rurabStrains 5 

They fing the God who guards their Sheep, 
The God who o'er 4readia reigns. - 


Come, leave the Noble, Rich, and Gay, 
The Seafon’s hot, and calls for Wine * 
Bring your Perfumes, and come away, 
A Hogthead, on. thefe Terns, 1s thine. 


Your ‘little Box of Odours buys 

" A certain Remedy for Care 5 

You know:the Cellar. where it lies, 
"Twill quicken Hope, and kill Defpair. 


€ome; 


14. — Q. Horati Odarum. — 


44 qua ft properas gaudia, cum tud 


Velox merce veni :, non ego te meis 


Immunem meditor tingere poculisy 
Plenadives.ut-in-domes . 


Verum pone moras €? fludium lucri, — ... 
Nigvorumque anemor, dum. licet, ignium, 


Mice flultitiam con[lliis brevem s à 
| -. Dulce eft defipere in loco. 
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t2) UOD male barba- 
ras.] ‘The. Copy be- 
longing to the Royal Society 


fays, Que, which muft be re-. 


ferr'd to Avis: But the re- 
ceived Le&ion ought to be 


preferr’d, For therefore Piog-. 


ae is faid to be the everlafting 
Scandal of ber Family, quod 
five quia, becaufe fhe had 
gone too far in revengiug her 
Husband's Inceft. : 
(5) Nigri Colles Avcadia.] 
The Baiielian Copy among 
the various Leétions, fays, 


Delecfantque Deum, cui pecus 
& nigre 
Colles Arcadia placent. 


Af we read itthus, the Senfe 


is the fame, and the Compo- 
fitien much more fine and 
elegant. 





(c) Nardo vina merebere.| 
The old Editions read it 
thus ; and when the Leétion 
once got Footing, there was 
no fring of it. But fome 


“Books belonging to Lambin | 


and Berfmannus, with my old 
Gravian, and Magdalen-Col- 
lege Copies, as alfo the Bod- 
letan, fay Mereberis; and 
thus I find it in the Battelian 


among the various Lections 5 — 
neither can I fee for my- 


Blood, why it fhould not be 
received: For Horace takes 
more Pleafure in ending one 
of thefe’ Verfes with a-Cre- 


| tick Foot than with a Dadlyl; — 
| and according to my Ear, it 


is much more mufical. As 
for the preceding Verfe, the 
n make a ridicu- 
lous Buftle about is. 5 


A 


The ODES of HonaAcr. . ag 
"Come, with the Purchafe in your Hand, RC 
The Price 1s (mall, the Bargain great : 
You know I boaft no Wealth nor Land, 
'How then can I afford to treat * 


Tly, and.leave Sorrow far behind, |. 
€onfider Death is at your Feet : 

‘With Mirth and Wine unbend your Mind 5 
A Frolick, if well tim?d, is fweet. 


CUR EROR ES rne 


$i geflis juvenum nobilium. , any of the young Noblemen, 
chiens, I who, as is done elfewhere, 

. | were very glad to make an 

"Where fome of them think, | Acquaintance with the Prince 
Torace means Tiberius, Dru- | of Poets, and greate(t Wit 
f4s, and Marcellus, by his | of the Age. Sce Valerius 
Nobiles juvenes ; others Caius, | .Max. 9. 16. Ibid. 17, where 
-and Lucius Cafav: But all | hefpeaks of Clodins. Seneca 
-this is trifling ; for he means ' de Clementiá. 1. 9. » 


EG 


ODE 





ODE XHL 4 Ltrcrw 


Udivere, Lyce, Di mea wota, Di Nee 
Audivere , Lyce. fis anus, & tamen 
Vis formofa videri, 


Ludifque & bibis impudens 5 


Et cantu wemulo pita Cupidinem 

Lentum. follicitas. ille. viventis € 
(a) Dette pfalleve Chiz rns 
Pulcbris excubat in genis. | aa 


Tmportunus enim tranfoolat avidas 
Quercus, € refugit te quia luvidi 
Dentes, te quia vuge 
“Lurpant, & capitis nives. 


Nec Coe referunt jam tibi purpura 
(b) Nec cari lapides tempora, qua feme) 
Notis condita faflis. - 
Inclufit volucris dies, : . 


Quo fugit Venus? beu ! (c) quove color ? decens 
Quo motus? quid babes illiusg illius, 
Que fpirabat amores, d 
Qua me furpuerat mibi ? 


Felix 


unu m e 
ASIE XE ADV. UV. 


C2, X727! RIGID RIG NSIS MIS) 


ODESRME EY 


TT E, at length my Pray'rs prevail, 

4 And you-grow old, decay’d and ftale ;. 
Yet ftill to Youth and Love pretend, 

And drink, and wanton without End. 


Your Voice is crack'd and cannot charm,. 

€r keep a. drunken Lover warm ; 

. For Love takes Wing and feeks the Young;, 
Fhe blooming Cheek and fi iver phus 


He basks in. dies, warmer Byes, 

Your fading wither’d Beauty flies, ~~ 
Your yellow Teeth, and wrinkled Biói; 
. Where Time bas (hed: his hoary Snow. 


Though in, rich, Gems,, and Silks you drefss, 
And ftudy all the Arts to. pleafe ; 

"The faithful. Annals will bely. 

Your poor affected. Gallantry.. 


- Where is that Bloom, that Beauty: gone;. 
That Mien, which made all Hearts. your own ¢: 

That Grace, that did my Soul betray;. 

And ftole me. from myfelf away $. 


B. No 


18 Q. Horatii Odarum. 
Felix poft Cinaram, notaque € (d) artium 
Gratarum facies : fed Cinara breves. 
Annos fata dederant, 
Seroatura. diu parem 


Cornicis vetule tenrporibus Lycen : 
Po[fent ut juvenes vifere fervidi, 
Multo m:n fine vifu, 
(e) Dilapfam i ip cineres facet. 








The ODES of Horace, 19 


No Nymph, but Cinara, could fhew 
A Face, a Shape, an Air like you ; 
But Civara, in all her Pride 

Of Beauty, and of Conqueft, dy'd : 


You, by Old Age, the Fates beguile ; 
The laughing’ Youths look on and finile, 
To fee the Torch in Smoak expire, 

That once fet every Breaft on Fire. 





B's. (s) Decio 


20 Dr. B—’s Norges. Ove 13._ 


(4) [04 pfallere Chie.) 


The Queen’s-College 


SC which is a reputable 
Book, fays plainly, Tha. 
Now Thia is a Goddefs, the 
Wife-of Hyperion, and Mo. 
ther of Sol. 
.Jethm. s. Hence we took 


the Hint, and with great 


Succefs. and Glory mended 
that Diftich in Catullus ;. 


llle quoque evwerfus mane eff, 
Quen maximum in oris 
Progenies Thiz clara 
fupervebitur. 


This. Name of a Goddefs the 
Poets often ufed, and made 
it the Name of a Woman by 
Adoption: Aud yet we re- 
tain Chig upon the Authority 


of the other Copies. ~ This 
Wench, whoever fhe was, 
took her Name from the | 
Ifand Chios, as Leshia from 
Lesbos, Deka from Delos, 
See Gruier in. his. Ipferipti, 
19. 9. P. VEING A CHIA. 


& DCXLIL 9. GAGE 


What follows ig the next * 


Line, | 
Pulchris excubat in genis, 


-às only a 'I'ranílation. from 
the Antigone of Sophocles, 
as the other Ivterpreters have 
alxeady obferved ; and hence 
we may corre& and fill up a 
maimed Place im Plutarch, 
in. Eratic. Edit. Stephan. 
1393. where inftead of Ma- 


AGRIS. 


I find it in the 
| and Locberian Editions ; and 
hence this Leétzon got Foet- 


See Pindar. 


lege Copies. 
| fupported and defended very 


we muft fay, Maaauater. 
ENNTXETON rapsteic. 


(b) Nec clavtlapides.| Thus 
d Venetian. 


ing among the Moderns. 
However, the Interpreters 
think fit to give us Notice, 
that moft of the Books read 
Cari ; and among thefe is the- 
olde Blandinian, and m 

Gravian and Quyeen’s-Col- 
Clari may be. 


eafily, as well from. the Na- 
ture of the Thing, as by. 
Quotations from. other Au- 
thors. See Caiullus,Epig. 70. 
Tibullus, 2.4. Seneca t ift, 
90. Nat. Quaft. 3.29. Thefe 
Authors fpeak of Clari Pers 
ee or Tranfparent Stones,. 


And yet Llike Cari Lapides, 


Precious Stones, belt; not 


| only becaufe it is "uftify'd by. 
the belt Parchments, but alfo 
| becaufe this was approved by 
' cron. the Stholiaff, 

texprets the Place thus ; Ho-. 


) who in- 
peaks of fine Cloaths, 
ewels of. great Value. 
Marital. 1o. 38. Id. 1; 





| 110. Ovid A:t. Aman. 3, 
! 129. Claudia» Epif.ad Se- 
| ten. Seneca de Benefic. Thefe 
Authors fpeaks of Precious 
Stones, As to what Tazaquil 
Faber offers about mending 
_the next Verfe by a Conjef&iure. 
of his own, where: he reads 
referent, I found this very. 
. Word in. the Colbertine a- 
mong the various Readings ; 
wy sias, Land yet we muft not alter A 


Dr, B—’s Nores. One 13. 


Ef you fay Referent purpura 
& gemma, then you mult 
mean this of thofe Jewels 
which Lyce had à mind to; 
but if you read Referunt, then 
you muft mean thofe Jewels 
which Lyde was a€tually pof- 
fefs’d of, and wore about her. 
"This is moft likely, and the 
beft Interpretation. 
| (e) Quove color decens.) 
This way of Pointing the 
Paffage has prevail’d in all 
the Editions 5 fo as that De- 
cens muít be eonítrued with 
Color. 


Siuo- fugit Venus? beu! 
quove color decens ?- 
xo motus? quid babes 
illins, tllius. 


For my part, E do not under-- 
ftand the Meaning of Color 
Decens; 1 always thought 
that Decor, or Comelinels,con- 
fifted in the Habit, the Ge- 
Iure, or the Motion. Horace 
need not be fo follicitous what 
became of this Colour; per- 
haps it might be. a borrowed 
Colour ,and (o eafly repaired, 
and brought back again, if it 
Should run away. Other Au- 
thors and Lovers do not make 
fuch a Pother about Decezs 
Color, a Decent Complexion or 
Colour, but think it fufficient 
to enquire whether the Colour 
or Complexion be Virus or In- 
genuus, Right, True, and 
Genuine. See Color Verus in 
Terence, Eunuch 2. 3. That 
is, as Donatus well explains 
it, A Complexion, not made 


by Art or Raiuting, but purely 


zt 


Natural, See alfo Propertius, 
I ° 4. : i 


dagentn color. & multis. 
ecus artibus. 


Where, by the way, we muft 

corre& it, and write, Multis 

Decor. But now here in Ho- 

race, the Senfe is of quite , 
another Complexion, if we 
alter the Pointing thus, 


Quo fugit Venus? beu 
quove color ; decens 
Quo motus? 


For we cannot. fay, as we 
fhould do according to the 
vulgar Reading, that all Mo- 
tion had forfaken. Lyce; for 
Horace fays, Sbe Play'd, and 
Drank, and Sung, even in 
{pite of Venus. His Meaning 
is, that only The decent 
agreeable Motion had left her. 
You, will find an Account of 
this Motion in Quintilian, 
Inftit. 1. 16. Tibullus 4... 2. 
But now if you Point the 
Place thus, the Conftruftion 
will be like that in Virgil. 
Jn. 6. 122. 


5 maro eo 


Quid Tbefea 
magnum , | 
Quid memorem Alciden? 
(d) Et artium gratavum 
acies.| This Paffage at firft 


Sight feems to be very clear, 
and eafy 10 be explained, 


Felix pofl Cinavam , notaque & 
artium gratarume-factes. 


Felix 


92 Dr. B—’s Nores. Ove t3. 


v Felix Facies is as i£. he had 
made an Exclamation, Pretty 
Face! See O faciem pulchram, 
in Terence; where Donatus 
well obfesves, Dhat by Fa- 
ciem, he does not mean that 
particular Part of the Body, 
the Face; but the whole Perfon 
and Appearance. Jult fo does 
Horace here; he does not 


mean.the Pbyz, the Counte- 
uances fothat Facies grata-. 


vum artium is a good Pbrafe. 
"Lhus at Carm. 4. 1i, he 
fays; 


Nanmque«Cn nobilis & de- 
€ensy r 
. KEt centum puer artium. 


The Scholiaft upon Cruquius 
very. elegantly explains it 
thus ; Artium gvatarum facies 
dicitar, T bat Face or Perfon 
is faid to be a very artificial 
One, which pleafes us with its 
_ Eyes, its Forebead, Brow, 
and pliant Neck, the Forar 
and Beauttes of the- Conute- 
nance; and in fhort, the 
Mien and Motion of the whole 
Body. . What can be plainer 
than this? and yet not fa- 
tisfy’d herewith, the moft re- 
‘mowned Dacier attempts to 
mend the Paffage thus, 


Felix poft Cinaram, aataque | 


- Gn artium. gratarum facie. 


Nata facte artium is the fame 
thing as.if he had faid, Nata 
artibus. But what Mortal 
ever. heard. of . this: before ? 
Facies artinm. for artes 2. In 


What Part of the World was 


this Phrafe born? You may 
talk of Facies, . but. this fame 
Scrap of Faber’s has not .fo 


| much as the Face of an Emen- 


dation. In truth, the Paf- 
fage needs no Correftion, it 
only wants to be pointed af- 
ter another Manner, which 
will mainly help it; as thus, 


Felix pafl Cinaram, notaque 
& artium gratarum facies. 


I would have you take away 
the Comma at Notaque, asit 
now infefts and difturbs all 
the Modern. ditions. For 
what fignifies Nata facies, 
when it ftands by itfelf ? 
This would be a fine Com- 
plement to Lyce to fay, that 
her F'ace was as Common, and: 
as well Rnown as any of the 
Suburb Whores. But now 


take away that mifchievous. 


Comma, and how ‘elegantly 
the-Seníe runs? ^ Tow, fays 





Horace, are tbe baud[omeft,.. 


Per[on next Cinaza,aud Known 


to have many good Graces: 
Thus you find Notus antmt,. 


in Car. 2.22. 


Of the fame 


Sort are thofe other Phrafes, . 


Notus forma, militia, operum, 
&¢. that is, Remarkable for 


Beauty, &c., This [have ex-. 
lain'd at large upon that. 


áffage, Even School-boys 
can tell, that Et fignifies the 
fame thing with Etiam, Alfo s 


as Non ft male nunc, & olim - 


fic ertt: Non fiquid Pholoen 
fatis, & te,: Chlor, decet. — 
(e) Dilapfam in ctneres fa- 
cem.| Here the .Manuferipis 
vary, and fo do the old Edi- 


tions 5 
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tions ; and thus they always 
do, when that Prepofition 
comes in their way 3 the 
- Venetian {ays Dilaplam, the 
Locherian, Delaplam ; the 
eldeft Blandinian keeps to 
the firft of thefe two Ledi- 
ons, which Peter Nonnius ap- 
proves, Mieell: 3. 17. And 
thus I find it in. my Gra- 
vian, Queen’s-College, and 
the Manufcript Acro. 
Leyden hd fays, Delatam ; 
the reft Delapfam ; the In- 
MEE are alfo equally di- 
vided, fome on one fide, and. 
fomeont’other. This I take 
to be the true Notion of the 
Word, Dilabitur fignifies that 
which is difipated ; Delabitur 
that which falls afunder. Now 
when a Torch is exting, it 
does not fall into Afhes, be- 
caufe there are none to catch 
it; for a Torch, when light- 
ed, iscarry’d along, and íérves 
to light People as they walk 
Or tun ; It does not reft upon 





, therefore 


The 


a Supporter, and ftand fuil: 
like a Candle ; fo that here: 
are no Afhes for it to fall 
into. Dilaplam in cineres, is 
eft. "When: the 
Torch is burnt out, it turns 
to Afhes, and fo is diffpated 
and vanifhes. But now my 
Gravian Copy, and one ef 
Berfmannus’s Books fay, 


Dilepfzm in cinezem facem 


SeeCineren: in Ovid Metam.2, 
and alfo in Ep;ff. Penelope. 


Verfa eff in cinerem fofpite 


Troja viro. 


In this Paffage, moft of the 
Modern Books fay, Cineress 
juit as mine do here in Horace.: 
We retain Cizeres, becaufe of 
Rem and Em, which would 
otherwife be the Terminati- 
on ; and this is what we call 
in Greek wawoQwíu, or a. 


barfh Diétion. 
+d 
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Ata fax -extinila non de- 


Englifh Phrafes, as, fall a: 


cidit ta cineres ; quippe qui} Dancing, fall a Whifllin 
vullifubjacent.] Itisa very | fall a bias, &c, Ho: - 
nice and judicious Remark of | is not a Word mentioned of 


the DoGor's; that we muft ' 
wot fay, the Torch fell into 
Afhes; becaufe there are no 
Afhes under it, to catch it as 
it. falls. Certainly this ought — 
to be provided for, becaufe 
the Fall of a Torch, when it 
is burnt out, is very grievous. 
Hence we may learn to cor- 


any Thing put under a Man, 


in Order to fave him in thefe 


Extremities, It is dreadful 
to confider, how many Ex-- 
glifhmen have been. hereby 
made Princirals in Self-Mur-" 
der, by breaking their own 
Necks 5 and at the fame time 


| A«cceffories to-the bxeaking of 
xg&, or lay atide fome of our | 


Prifeiams X1ead. 
ODE 
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ODE XIV. 4d AucustumM. 


U ZE cura patrum, quaeve Quiritium, 
Plenis bonorum muneribus tuas, 
Augu[ley virtutes in «vum 
Per titulos memore(que faftus 


AEternet ? 6, qua Sol. babitaliles 
Illufirat oras, maxime principum;. 
Quem legis expertes Latine 
Vindelici didicere nuper 


Quid Marte poffes. milite nam tuo 
Drufi us Genaunos, implacidum genus, 
Breunofque veloces, €? arces 
Alpibus impo[itas tremendis 


Dejecit acer plus vice fimplici. - 
Major Neronum mox grave prelium 

Commifit, immanef{que R«tos 

Aufpiciis pepulit fecund:s > 


Spe&tandus in certamine Martio; 
Devota morti pectora libere 
(2) Quantis fatigaret vuinis, 
(b) Indomitus prope. qualis undas: 


Exercet. Aufler, Pleiadum cboro 
Scindente nubes 5 impiger boflium. 
Vexare turmas, €? frementem 
Mittere equum. (€) medios per ignete. 
( Sic 


aexotototetetotetatetorasoetetatetesegetetatetetarogosolose 
NON V. 


OO, SEA OO SEO SCR COR 


“SIAR aIG aS ASE SYS ASK SAGES. IS SIGS a aa ake cate cans qoas 
ODE XIV. 4?» AvuGusrus.- 


Q\AN founding Titles, or can folemn Days 
™A Secure thy never-dying Praife ? 
How ihall the State preferve thy Fame, 
And eternize thy high Renown, | 
Thou greateft Prince, and brigheft Name, 
That ever rival'd the leís glorious Sun? 
‘The diftant 4/ps have felt thy Pow'r in War, 


And Lands that ne'er till now a Romag Yoke 
could bear. 


Young Drufus did thy conqu’ring Squadrons lead, 
And fill'd the favage World with Dread : 
How many Fields and Towns he won ? , 

Whilft the high Alps thy Thunders fhook, T 
Tiberius drove as bravely on; * 
Through Foes untam’d the Victor broke : 
To him in-Chains the vanquith’d Rheti bow’d ; 
Whole white difcolour’d Hills were ftain’d witla’ 
native Blood. 


Like Mars, the Conqueror in Arms appear’d 3. 
No Death he fhunn'd, no Danger fear'd ; 
_So much his Soul his. Arms out-flies, 
Deftru&ion hardly could keep pace ; 
Thus when the Pleiades arife, 
The Tempeft fcours along the Seas. g' 
The Troops gave way where'er young Céfay rod, 
‘Whilft on the flying Crowd, and flaughter'd Heaps 
he trod. ° 
€ AN S As 


26 Q. Horatii Odarum. - 
Sic tauriformis voloitur Aufidusy | 
(d) Quà regna Dauni prafluit Appulis 
Cum. f «uit, borrendamque cultis 
(e) Diluviem minitatuv agris ; 


Ut barbarorum Claudius agmina: 

Ferrata va[to diruit impetu, 

Primo[que €? extremos metendo, 
Stravit humum, fine clade victor * 


"Te copias, te confilium, € tuos 
Prabente Divos. Nam tibi, quo die 
Portus Alexandvrea fupplex 
Et vacuam patefecit aulam; 


Fortuna lufwo profpera tertio 

Belli fecundos veddidit exitus, 
Laudemque EP optatum peradiis 

Impeviis decus. arrogavit. 


Te Cantaber non ante domabilis, 
Medufque, & Indus, te profugus Scythes 
Miratur, 6 tutela $refens 
Italie, dominsque Koma. 


Te, fontium qui celat origines, 
Nilsfque, € Ifler, te vapidus Tigris, 
Te belluofus qui remotis 
—. Olffrepit Oceánus. Britannis; 


(f) Te nom paventis funera Gallic, 
Dureque tellus audit Hiberia : 
Te cade gaudentes Sicambri 
Compofitis venerantur atmise 


à 
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As d dus, wheu rais'd with fudden Rains, 
'olls fwittly thro' Apulia's Plains, 
And proudly threatens, as he flows, 
The Banks and fibje& Meads to drown ; 
So Claudius rathes on his Foes 
And mows the Iron Harvelt down : 
Thoufands and Thoufands fall on ev’ry Side; 
Himfelf is all the War, whilft not a Roman dy’d. 


' But with your Condu& and yout Troops he fought, 

You to the Field your Omens brought ; 
For on the fame fucce({sful Day, / 

— As thrice three Years their Courfe had run, 
Young Cafar bore the Prize away, 

And Fortune did her Fav'rite crown, 
Whea captive Alexandria's open Port 
$mooth’d your aufpicious Way to Cleopatra’s Court. 


The warlike Thracian, never tam’d till now, 
And Scythian to thy Arms fhall bow ; 
Ligris aud [fer own thy Pow'r, 

- “And Nie who hides his watry Head ; 
Thy Terrors reach the [dian Shore, 
Thy-Empire ftretches to the Mede : 
The World’s wide Confines with a fuppliant Knee 
Stoop to Imperial Rome, Imperial Rome to thee. 


The Britifh Seas grow calm beneath thy Sway, 
Where rolling Monfters oa the Billows play : 
The haughty Gaul, untaught to fear, 

With thofe of Germany and Spain, 
Thy gentle Yoke with Patience bear, ; 
With Pleafure wear the Roman Chain: 
All drop their Arms, obíequious to thy Noa, 
And where they felt the Victor, now coatcís the 


C 2 (2) Quanii 
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(4) (rum fatigaret rui- | very much que fate} whee . 


ais.) My Gravian | ther the Epi:het, which in: 


and Queen’s-College Copies | the vulgar Lecion belongs 


zead it corxuptly thus, 2- | to the Aba, ought not rae — 


tigavat. Nick Heinfius iw 
the Margin of Kis Copy fays,. 
Perhaps you ought to read, 
Fatigarit. But the vulgar 
Lefton iss good, and cought 
zo fland, He was Specfan- 


ther to be apply'd to dí. 


bere 
Quantis fatigaret vuinis, 
WIndomitws prope qualis 
undas 


Ebxzrcet. Aufler ----- : 


düs,- To be fees, at that 
very time when he did Fa- 
Hgare ox Tire, &c. If you 
xcead Fatigarit, then you 
mut fay tius, He is now 
to be feen, with what De- 
vzflation be heretofore tired, 
&c. But I do not like this 
fo well as the other... » 

(6) Indomitos prop? qua- 
izs.]. Here he compares the 
viftorious Tiberius to the 
&iuth-Wind, and the Rbati 
to the Seas.. How then, 
and with what Defign could | Yow fee here, how this Phrafe,. 
diovace fay thus ? | Indomitos Euros exercere ig- 

: nem, agrees with what we 

Lndomiios prope qualis un-} have in Horace, as I have 

"m corre&ed it, Indomitus. Ana 
Exercet Aufter----- 5 iter exercet undas.  With- 

: out doubt, when Ovid wrote 

I know very well, tliat tlie | tliis, he bad his Kye upon-the 
Sea is called Swdomitum, | Paffage in Horace. I verily 
untamd, by a flanding ge- | believe, the Scholiaft Por- 
neral Eye: ee Ovid | phyrion heretofore, read it 
Tf. :. 1:2. Tibullus 2. 3.| juft as we do now ; for 
Jd. 2. gs. But fill there is | thus ke paraphrafes upon it; 
femething in this Simili- | Like the South-Wind, when, 
tude, which I do not like, { Concitatus, being rour’d at 
‘and it is. this 5 that he | the fame time that the Pleiax 
Should call the Rbati, Is- | des rife, he falls foul upon 
domitos, untamd, whom he | the Waves. Where Concita- 
had already. called Fatiga-| ius plainly anfwers to 73 
tos ruinisy tired with De-| Indomituss and then Undas 
Srugion, I do therefore} is left without an Epithet. 
ares. 


‘This E like the rather, be. 
caufe this Paffage is a firft 
Cozen to that in Ovid Epif. 
Sapphus v. 9. 


Uror, ut, indomitis ignem. 
exercentibus Euris, 

Fertilis acceufis meffibus 
ardet eger. 


| 
| 
berins, thus, 
Devota morti pefora lie 
i 


1 
3 
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Moreover my Galean Copy 
{ays Indomitos,: which is an. 
Error, and feems to have 
been formed out of Indo- 
mitus, 

— .€c) Medios per ignes.) 
If the Manufcripts would 
allow of it, I bad. rather 
read this Paffage thus, . 


22c-.a- Frementem 1 
AMillere equum. medios pev 
eníes. 


For Enfes (Swords) founds 


much better, cum tum 


turmis, im an Army among 


Foes, than Igues, Fire. See 
Statius- Th 


to. 45. Id. Fin, to. 237. 
dd. 12. 682. Ibid. And in 
feveral other: Places... Stlius 
Ital. 4. You wil. find 
Swords in all chefe Authors, 
But “now- if. yow. ftand. to 
the’ vulgar.» Leétion, you 
had better underítand by it, 
Real Fire, than. Metaphori- 
cal, as‘the Interpreters ex~- 
plain it, Te. Heat of the 

aitle. See Virgil fin. 7. 
« 296. Id. a. 164... In. both 


thofe Places, he fpeaks of 


the burning of Troy with- 
out ‘a Metaphor. See Me- 
dios per Ignes in. Silius Ital. 
rg. Id. 1. 14, where, he 
joins Fire and Sword toge- 


ther. Wherefore unlefs you. 


{appofe that.our Author: is 


here touching upon a true. 


Paflage and. Fa& in. Hi- 
ftory , I 
News at. that time, viz. 
A i | 


à - 10. 799- Td. 
7.488: Silius Ital. 3. Vir- 
gil Eni 9. 400. Id. Eclog. 





which was all the 





That Tiberius did ride full 
Gallop through the _hoftile 
Flames, in the Rhetick 
War, you cannot well read 
it otherwife, than as I 
would have you ;. Medios. 
per Fig : ipis a 
(d) Qui regna Dauni. 

Here alfo is he Tig Pat 
fage, which I would corre&: 
thus, if I had but any enc: 
Copy to ftand by me; 


Sic tauriformis volvitur An« 

dus, 
Qua regua Dauni prafluit. 
 appuli,. a 


Horace ules qua at Ver. 4.7, 
for.our Author is net writing. 
a Treatife of Geography here, 
nor defcribing the Situation 
of Rivers, &c. as if that were 
all his Bufinefs, See gua in 
Catullus Epig. 1 acitns 
Annal. 2.6. Livy 22.2. 
(e¢) Diluvinm meditatur~ 
agris, | -Thus I find. it in: 
the: old Venetian. Edition, 
but the Lofcherian fays Mi- 
attatur, and to-this all my 
Copies agree, except. three. 
which are Modern 5. and 
thus too JNossius cites the- 
Place. upon the. Word,, Di-- 
luvies.. Both of thefe Le-- 
éions are fo good, that you~ 
can never decide the: Diffe- 


xence. between. them... ''hofe- 


Fellows. are. flrangely. mi- 
ffaken, who vainly imagine- 
that Minitartis a,bantering 
ridiculing, Word, and does 
not.come up to the Majeity 
of Horace. and the: Dignity 
of, his Subje&,... Bur for. this 

Ci ue . fee 


30. Dr. B—’s Nores, Ove 14. 


fee Livy 2: 49. Virgil Fin. 
61. Cicero ufes it twice 
or three times, as thus; To 
threaten x Town with Fire 
and Sword. verily believe, 
the Reading will found bet- 
ter, and the Senfe be made 
more confiftent thus, 


Dim fevit, borrendamque |- 


cultis 


Diluviem minitatur agris. 


Vor favire and minari, To 


Rage, and To Threaten, do 
very aptly agree with one 
another. 


Remed. Amor. vi 664. Se- 


“geen Here? Fürs 0.29 


Statius Theb: 1. bs Pa- 
4xvins im Antiopa. Lafly, 
Rivers, when they overflow, 
may very ‘well: be faid to 
Threaten. See Claudian de 
Mall, Conf. 237. Whereas 
Sevire and Meditari axe not 
Altogether fo confiftent 5’ for 

Mezttari, To Meditate, does 
mot fo properly belong toa 
“Man ina Paifion or’ Rage, 


but rather t0 one who dif- 


fembles ànd conceals his An- 
Ber, that it may afterwards 
break out more vidlently ; 
the Crit'cs ‘therefore, 
Mafters of the Ferula, took 


this Place “to task  bexeto- | 
fore; and bad it uàder the ! 
| ther does any: one threaten 


‘Lath: Porphyrio'ar gues thus, 





See for this, Ovid 


and | 


lie calls it /an.:eld Phrafe, . 


* 


which has been fime laid — 


afide. See him npon Virgil 


Georg. 3. 153. and inetd. 
k 171. NM fays he, 
ignifies Doing: or Brmgin 

forward ; and thus we sake 
zt, as in Horace, 


That is, zt actually does 
bring on the Flood or Over- 
flow’; the Coufultation and 
the Execution or A go to- 
gether: But take Notices 


‘that this Way. of Spraking 


‘48 obfolete.. i Here now «in 
my Opinion, Parphyrion .ac- 
cufes Servius fallly, and 5:r- 


"vius defends himíelf foolifh- 


ly ; for by Meditari, nei 
ther Virgil nor Horace mean, 
To bring 05 ; as if he, who 
meditated, wereiat that very 
time in Aion, as Servius 
would have it, tut who 


only . confulted before-handy - 


defigned, or intended i as we 
every where elfe underftand 
it. Neither, on the other 
band, had the Aufidus already 
brought on the Flood, as 
Porphyrion argues; for if 
we Ííhould grant this, mei- 
ther of tle Words would 
be :good^ fcr any Thing 5 
as nosbody meditates, fo nei- 


Horace gid ill to fay. Medi- 
tater Dilnviem, wen ihe 
Aver is ij Ub? very AC; 


|'tbat;; which he has already 
! l'egun.. to put in Execution. 
, Uniefs: 1 am flrangely mi- 
, aw poy 45 L: E ! ft k CA 2 I 
zi can no ager cinfuls-a-'Mtaken, Horac2 means thas 
bout that which is bésun al- "much; 4sjfays he, íbe Au- 
ready. “Servius tries to ex-'}fidus , volls along, when be- 
sofe this, but fo, as that | tug fwolse by the qt 
; e 


1 


Diluviere meditatuy agris, — 


aa el a he vn 


; 
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he begin insto Foam and Rage 5 
and though be contains een 


Self for [ome time, within 


bis Banks, yet Meditates or 
Threatens to break out of 
his Channel, and drown all 
the Country far and near. 
This Image is very proper 
to exprefs the great Courage 
of Tiberius ; tor a River 
is moft rapid juft before it 
breaks out of its Channel ; 
after that, when it is difgers'd 
ever the Fields, it ftagnates, 
grows mild, and lofes all its 
Force. Wherefore, as I have 
already obferved, it is a 
bari Matter to know which 
Is the beft Le&ios of the 
two. Servius and the. old 
Scholiafts land by Medita- 
tur, but Mintiatur is fap- 


ported by Nownius, who is: 


older than all of them, 
and by the belt Copics of 
Horace. For my fart, 

like Minitatur belt, though 
the Interpreters are aga‘nft 
me; becauie it agrees belt 
with fevit, 
much itronger and more bold 
Idea with it; we threaten 
what is immediately in onr 
Power; but we may meditate 
what is a great Way off; 
the Aufidus might mediiace 
a Flood, when his Waters 
were low, and his Channel 
almoft dry ; 
not threaten it, unlefs he 
were full and raging ; the 
Critics tell us indeed, that 


and carries a^ 


but he could: 


they bad rather choofe Me- 
ditari, becaufe it is a bold 
Metaphor, and afcribes a hu- 
man Affe&ion to a River; 
but let thefe nice Judges 
determine, whether Mena- 
cing be not a human Afie- 
&ion alfo, which can never 
be rs to inanimate Be-~ 
ings hp Meran ; 

(f) Te mo» paveutis. ] 
Thus I find it in all the 
old ditions and Copies 5 
but in two Modern Books, 
one belonging to King’s« 
College, and the other. to 
the Bifhop of Norwich, as 
alfo in the Maanfcript A- 
crow belonging to the Royal 
Socie'y, I find another Le- 
ion, which is this, 


Te mom paventes funerm 
Galiiz. 


Galliz is often ufed by o- 
ther Authors in the Plural 
Number, fee Suztonius in 
Julio c. 49. Tacitus and 
others fay the fame. The 
Conftruftion is figurative, and 
all over Horace ; Gallie Gs 
tellus Hiberiz audit. Sce Car. 
1. 3. and fee alfo what we 
fay at Car. 1. 24; Ibid. 4. 
101 the varying of the Cafes 
is very pleaíant ; Galliz noz 
poventes & Hiberia tellus. See 


Car.3.6. )Limpatiently ex- 


pe, that fome old Copy fhould 
{tart up, and confirm this Le- 
éfioa. 


«Qo Qs 


ODE 





ODE XV. 


pre volentem. yralia. me loqui, 
Vi&as € urbes, increpuit lyré 5 
Ne parva Tyrrbenum per equor 

Vela davem. tua,,Cafar,..atas- 


Eruges €? agris vettulit-uberzs 5: 
Et figna noftvo veflituit Tovi, 
Derepta Parthorum fuperbis 
Poftibus 5 '&F vacuum duellis - 


(a) Janum Quivini claufits &P ordinem 
Rectum evaganti frena licentia 
Injecit, emovitque-culpas, 
Et veteres vevocavit artes 3 


Per quas Latinum nomen €9 [tale 
€revere uires, famaque, € imperi 
Porretta majeftas (b) ad ortum: 
Solis. ab Hefperio cubili. 


Cuftode rerum Cafare, non furor 

Civilis aut vis (€) exiget otium 5 

. Nen ira, que procudit enfes, 
Rt miferas inimicat urbes. 


Noa 
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ODE Xv. 


W^" EN to fome lofty Theme I would afpire, 
| Apollo chid me, and unftrung my Lyre ; 
No more Ilaunch into the Depths of Verfe, 
Nor Fights nor conquer'd Towns rehear{e. 
Cafar, thy happy Reign 
Has brought fair Plenty back again ; i 
Once more the Enfigns of our State adorn 


The facred Shrine of ove, from Parthian Temples 
torn, 


— Fanus has fhut his brazen Portals clofe, 
— Whilft S uflice triumphs o’er her. guilty Foes + 
No Crimes infeft the Age, but confcious Vice 
From the avenging Goddefs flies ; 
Whilft allthe Arts revive, - 
And to the State new Vigour give : 
Thefe did the Latian Name and Praife convey 
From bright Avrora’s Dawn to the laft Stage of Day. 


Whilft Cefar is.the Lord of humane Race, 

No Broils thall interrupt out Halcyon Days ;. 

No Ciyil Strife the hoftile Sword un theath, 
Or fhed abroad her poys’nous Breath.. 


The 


34. Q. Horatii Odarum. 
INon qui profundum Danubium bibunt, 
Edita vampent Fulia, non Gete, 
Non Seres, infidive Perf«; 
Non Tanain prope flumen orti. 


Nofque € profeflis luctbus, & facris, 
Inter jocoft munera liberi, 
"Cum prole matronifque noflvis, 
Kite Deos prius apprecati, 


Vivtute funHos, more patrum, duces, 
Lydis vemiflo carmine tibiis, 
Trojamque, €e. Ancbifen, €? alma 
Progeniem Veneris canemus. 
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er Quivini claufit.] | 


All the Copies ftand it 
it out ftoutly for this Read- 
ibg ; and yet Paffratiws 
and Father Gronovius, two 
very famous Fellows, are of 
Opinion, that we ought to 
correct it thus. 


Fanum Quirinum claufit. 


Thus we find Fanus Quiri- 
nus, and not plain Fanus, 
in other Authors. See Sue- 
tonivs Aug. c. 22. Macro- 


bins Saturn, 1. 9. Upon 


to be Fanus 


this lat Quotation from Sue-- 
tonius, Gronovius produces 
the other Proofs; to which 
he might have added what 
Servius fays upon Virgil, 
faneid. 7. 610. Some call 


Sans, Clufivius, others Pa- 


tulcius, others Funontus, He 
is alfo called Quirinus. But 
fill as Janus is called Fu- 
nonius, {o he is alfo faid 
, Funonis; and 
then, why not 
rini, as well as Fanus Qui- 
rinus? For Quirinus feems 
to be a Noun Adjefive in 


Fanus Qui- — 


this 


el m NT 


(5 The ODES of Horace. 395 
The Gete, and funny oor, 
And they who ull the Danzbe’s Shore, 
Shall all fubmit to Rome’s imperial Sway ; 
The Indian and the Mede the Fuliam Laws obey. 


Whether the Day be facred or prophane, 
We, and our Matrons, and our youthful Train, 
Willcrowd the Altars,with our Prefents crown'd, 
And put our Vows and Goblets round ; 
There tune the Pipe, and fing 
The mighty Names from whence we fpring ; 
Venus, Anchifes, and the Trojan Race, | 
Who gave our nobleft Blood, fhall take our loudeft 


Praife. 


rr — d — — — 


this Place ; fee Propert. 4.. 
xo. Befides, Horace would 
certainly avoid that jarring 
Termination, Num and Num, 
j «num Quirtnum. 

(b) Ad ortum folis.] 'The 
old Venetian Edition, and 
that of Locher, fay Ortus; 
and fo I find it in all the 


Books, except my Gr4viaz, 


which at firít band reads 
Ortum. pun EN 
may be juitify’d Quo- 
ations 3 n Virgil eig. 
Pliny Nat. Hiftor. 7. 27 
Prudemius Apotheof. v. 424 
Ovid Epift. Parid. callujt 
Catil. c. 36. I4. Jugur. 17. 
As for-us, we declare for 
Ortum, againft the Majority 
of the Parchmenats, left that 
bifoug Leiter (s) fhould be 


repeated too often in Maje- 
Jlas ad. ortus folis. 

(c) Exiget otium.) 'The 
Scholiaft Porphyrion fays thus, 
Exiget, that is fhall exclude, 
as if it came from Extra 
aget ; thus Terence, Spe- 
&ande an Exigende fmt 
vobis prius. 'Tbis Lecfion 
ftands confirm'd by fome of. 
Lambin’s Books, and by my 
Leyden and Colbertine, where 
I find Eximet in the Mar- 

in, by way of various Le- 
tion: On the other band, 
the Gravian and Queen’s- 
College place Eximet in the 
Text, and Exiget ‘in the 
Margin, <All the other 
Books, and alfo the Manu- 
fecripr Acron, with the old 
Editious, retain Eximet, and 
make 


.36 Dr. B—’s Norzs. Ops. rs. 


taake no Mention of any 
. Other Reading. Which now 
ef thefe two fhall we fol- 
low ? Shall we fay Eximet 


otium? 'Ihatis, take away, 


abolifb? Sec Ovid Remed. 
Amor. Statius Silv. i. 2. 
v. 182. Ovid Pont. 1. 2. 
But then here is a “Rub 
Extmere is for the moft part 
ufed in troublefome or noxious 
‘Things, -as Eximere curam, 
suetum famen fpi nas, faftum, 
and fo of other Evils in the 
Soul or Body, which are 
therefore faid to be Taken 
away, Draws out, Lxtraced, 


therefore beft fay, 


or Torn up by the Roots. Bue 


now Peace and Eafe, and 
other joyful Things, which 
are without the Man already, — 
are not faid Eximi, io jg . 
drawn out, but Adimi, to be 
vemeved far of. We had 
Exi 

That is Exclude, Expel, ae 
tratt. See Exactos Tyrannos 
in our Author. Tacitus An- 
nual. 6. 3. Idem. i4. ig. 
Plautus. Ca. ‘5. 4. Nonins 
Marcellas upon the Word 
Exigere, fays a great deal 
more to the dame Purpofe, 
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POD EI ALCC a NA BM: 


weg DLS Liburnis inter alta navium, 
’ Ji Amice, propugnacula, 
jl Paratus omne C«favis periculum 
~ Subire, Mecenas, tuo? — (ferflite 
MB Quid nos, (a) quibus te vita. fi fu- 
Fucunda y [i contra, gravis ? 
Utrumne juff i perfequemur etium, 
Non dulce, ni tecum fimul ? 
An hunc laborem mente laturi, decet 
Qué ferre von molles viros? 
Feremus : €? te, vel per Alpium juga 
Inbofpitalem €? Caucafum, 
Vel Occidentis vfque ad ultimum finum 
Ferti fequemar pettore. 







Roges, 


: Quum 
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HORACE 


EPODEI To MEczNASs. 
| mx I afcend your warlike 


d 
5) 















(Gta Ship, (Deep 
Ate EY And carry Terror through the nion 
P 'd 1] Events of War, 
soe repar'd in all Events of War 


Great Cefar's Dangers and Renown 
to fhare ; 

What fhall your Friends forfaken do, 

Whofe Fate, whofe Life and Death, depend on you $ 
Shall we, at your Requett, port on, 

And tafte infipid Mirth when you are gone * 
Or bear our Lofs with fuch a Breaft, 

As is by Souls, like yours, in War confefs'd 2 
We'll bear it then, and freely go 

Over craggy Thracian Cliffs, and Alpine Snow ; 
Or bravely march, vidi you lead on, 

Far as the tofy Eaft, and rifing Sun. 

A 2 x: 


4 Q. Horatii Epodon, » 

Roges, tuum labore quid juvem meos. 
 Imbellis ac fivmus parvum ? 

Comes minore (b) fig futurus in anetuy - 
Qui major abfentes babet :. 

Ut Alfidens implumoibus pullis. avis 
Serpentium allapfus timet 

Magis relictis 5 (€) non, uti fit, auxilt 
Latura plus prefentibus. 

Libenter boc €? omne militabitu 
Bellum in tue Spem_ gratia : 

Non ut juvencis illigata pluvibus 
(d) Aratra nitantur mea 3 

Pecufve Calabris ante fidus fervidum 
(e) Lucana mutet pafcuis : 

(£) Neque ut fupini villa candens Tufiai 
Circea. tangat ammonia. | 

Satis fuperque me beuignitas a 
Ditavit : haud paravero, 


Quod aut, avarus ut. Chremes; terrá penam; >. 


Dif cintkus aut perdam ut nepos. 
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‘The EPODES of Horace. S 
_ I know, my weak, my feeble Arm 
Can neither aid, nor füccour you from Harm; 
" Yet Abfence'ftll increafes Fear, 

And I fhall think you fafe when I am near. 
The Dam that leaves her tender Young, 

Dreads every Snake, and fears fhe ftays too long ; 
Yet-fhe, alas ! 1s weak as they, 

And would, if prefent, but augment the Prey. 

. For you fhe greateft Toils I'll bear, 

For you the Dangers and Fatigues of War ; 
Not to increafe my Wealth, or Lands, 

By many Oxen till’d, and numerous Hands ; 
Where well-fed Piccks| and Herds may range, 

And with the Seafons ftill their Pafture change ; 

*- Nor, give. my little Farm more Room, 

And build. it to the Walls o£ Tufculum : 
^oYour-Beunty gave my prefent Store, —— 

: "Tis all I wait, nor will I ask for more, 

» ‘Like fome young Cully, to confound, 

Or fome sich Mifer, hide it under Ground, 


99 


A 3 (2) Quibus 
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(4) x 

w-perftzte.j- Thus’ we 
find it at prefent in moft of 
the Editions, and they take 
it from. the old Venetian : 
But l find a different. Le- 
étion in the German Edition 
ef Locher 5 


Quid nos? guibus te. vita 
fi _fuperfite 
Fucunda, ft cotta, gravis. 


The famé Leéfion I find in 
my Grévian, Battelian, Ga- 


lean, Leyden, the Queen’s- 


C.ilege at firft hand, and the. 


Royal Society Copy. Thus 
Pulannus; Torrentius, and 
baribius read it in their 


Books. See Barthit, Adverf, 


l. 35. e. 14. Nor did For- 
prio the Scboliaff find it 
otherwife in his 5 Horace, 
fays he, repeats the Particle 
Si twice (thus we muft cor- 
re& it, for the vulgar Read- 
ing is pericuinm ) This Zs 
@ Redundance ; for it had 
been enough for bim to bave 
faid, Guiius te fuperjlite 
vite jucunda offs ft contra, 
gravis, Sit muft therefore 
be underfiood, cxirinfically , 
35 order to make tbe Elo- 
cution complete. The 4z5o- 
ta‘or upon the Gravian fays 
the fame, vacat fü, fi zs 


waating. This Word there- 


fore muit be fupply’d in the 
Peter Houfe, Magdalen-Col- 
lege, and Bodletan Copies 
d we only find «tz 
fuperfiite. To JP Íhort; we 
ought by all means to re- 


Uibus te vita fit fu- 
> Authority. of fo many 


ftore fi, as well upon the 
Co- 
pies, as alío becaufe it is fo 
remarkably Elegant. Life, 


| fays Hovace, is pleafant to 


u$, fo long as you live with 
us; but when you ave gone, 
tt 1s good for wothing. St is 


.by no means an idle Word 


or a-Redundance, as foie 
of the Interpreters foolifhly 
imagined 5 the laft ft of the 
two,.is the fame with fia 5 
and this Word is frequent 
in other Writers, but never 
to be found in Horace. Thus 
Terence, And. 1.3. ufes fez, 
but Horace fi; Epif. 1. s. 
Serm. 1. Carn. 3. 29. 
Thus Horace ever loves to 
exprefs himfelf in thofe ve- 
ry Places, where other Wri- 
texs would have {aid fiw. As 


to the firít Line, . 


Jlbis Liburnis inter alta 


^o mavinum s 


I think it ought to be marked 
with an UAE Point, 
which is more Vehement and 
Poetical, or as we fay in 
Greek qabyrtnmrepov, more 
paihetick. 

(5) Sum futurus in metu.] 
I advife'you to read as the 


moít xenowned Aic& Heinfius 


would have you in his Emen- 


dations, . 


Comes minore fum futurus 
25 Piu. 


By this Trick fim anfwers 
very patly to 70 juvem. 
(c) Now 


\ 
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(c) Non ut adfit auxili.) 


Obferve here the Courfe and 
‘Run of the 
Bird, fays te, when Jhe is 
Siting, is under the greatest 
Concern for ibofe young Ones 
that are abfent , and yet 
She could “not belp tbem, ut 
.adfit, though fhe were at 
that time wiih them. Do 
E not perceive a notorious 
iece of Lautology here ? 
Without doubt one of thefe 
Claufes is too much; either 
rafentibus, being prefent, or 
ah A though af were 
with them: He had exprefs’d 
-himffelf well enough, if he 
bad only íaid, Xo» latura 
plus auxilii, ut adf? , leaving 
out prafeniibus, or if heon-y 
faid, Non latura plus auxt- 
ii prafentibus, leaving out 
' st adfit. And yet fuch pu- 
tid Stuff as this went down 
with tke Iuterpreiers, be- 
caufe they found it fo in 
the old Copies and Editions. 
But fome cf the Manz- 
feripts would have taught 
them better, if they had 
known bew to have made 
ufe of their own Goods and 
Chattels ; tbe oldeít Blanzi- 
nian, 
Books, and fome of Lam- 
bin’s read the Place thus, 


Magis relicfis 5^ moa uti 
fit auxili . 
Laiwra plus prefenttbus. 


My Gravian and Gala, 
with fix other Copies, are 
almoft of the fame Mind ; 


fer they fay wt fit, which 


Words. ^4: 





ene of Pulmannus’s 


is a Corruption from the 
true Reading. By this both 


the Senfe and Diftion ‘ara 
very plain and clear ; She. 
is in Pain for thofe young 
Ones which are abfent; non 
uti, that is, not becouse 


She can relieve them if fhe 


were by. 
(4) Avatra nitantur mets.) 
This is a foul, fcabby, ruíty 


Place, as we find it at pre- 
fent in all the Editions ; 


Nou ut juvencis illigate 
pluribus 
Aratra nitantur mets. 


We ought by all mean; to 
reftore and miend the Place 
from íome Copies belong- 
ing to Canter, Lambin, aud 
Berfmannus, thus, 


Non ut juvencis illigata 
pluribus 
Aratra nitantuy mea. 


Thus I find it in my Bod- 
leian, and alfo in the Bat- 
telian among the vartous 
Leétions. I very readily 
grant, that the old Books 
fay meis; lut this can ne- 
ver be right ; for the Potfef- 
five Meus ought to be joined 
to the moít proper $abfla;.- 
tive. Befides in thefe Words, 
Meis pluribus juvencis, we 
can never Fear with the 
double Adjective, and the 
putid filthy Order in which 
the Words lie. Moreovery 
inflead of nitaniur, fome 
Books belonging to Fabri- 
cius and Torrenitas, ‘with 


A 4 my 


€» 


my Galean and Magdalen- 
College Copies, fay, uectan- 
tur. See this Word in .4- 


ulenus Kab. 22:044 20. 
But here in Horace, Illi- 
gata netlantur would be 


laying the fame Thing iwice 
cver, Barronoyétv, as we 
Grecians call it. We there- 
fore retain zitaniur, that 
is Toil, Sweat. and Groan, 


in Flowing a difficult Piece | 


ef Land. 

(e) Lucana mutet pafcua.] 
In the Germas Editien of 
J.ccber I find pafeua, but the 
P eneiiag, which is older fays, 


Pecufce Calabris ante fidus i 


_ fervidum 
Lucana mutet pafcuis. 


"TO sis all the .Blawdivhas 


Copies belonging to Cruguius | 


-and Zorrenizus, with {ome 
of Lambiws, and íome be-. 
lenging to Pulwannus, Berf- 
manius, and my Gravian, 
Queen’s-College, and five | 
more agree: But now the: 
Leyden, which is very old, 
with the Batielian and Royal 
<octety Copies, fay pafcua: 
RO EE ME de 
cide this Controverfy by 
JReafon, fince we cannot do 
it by. Authority. | As for 
us, we. prefer pa[cuis, be- 
«aufe we would not have thxee. 
Stanzas come fo near toge-. 
ther, and have only one Ter- 
mination 5 


Avatra nitantur mea. 
Lucana mnuiet paícua. 
€ircáa tangat menia. 
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This.is a Fcult that Horace. 
takés great Care tovavoid’s 
and it is one’ of the:moft 
curious Mylíieres and Se- 
crets in his Art. — Befides, 


| Mutet Lucana Calabris paf- 
euis, is a more figurative 
' Way of Speaking, and more 


familiar to our Author. Thus. 
in this very £ pode he fays, 


Roges, tuum labore quta 


juvem meo. 


See a parallel Phrafe in Art. 
Poet. v. 273. See alfo erm. 
2. 3. as we have corre&ed 
it from the Royal Sootcty, 
Copy. 

(f) Nec ut. fuperni. ] 
Tho’ all the Books, both 
Manuferip's and « Editions, 
confpire together to confirm 
this Lecfion, 


JNec ut fuperni villa caa 
dens Lufcult 
Circea tangat menia. 


Yet they fhall never per- 
fuade me, do what they 
can, that f»persi is the. true 
genuine Reading of Horace s. 
for fupernus is a relative 
Word, and there ought al- 
ways to be íomething elíe 
mentioned, with refpe&t to 
which it is faid to have the 
upper. Place ; ‘whereas. we 
find no fuch ‘Thing men- 
tion’d ‘here, In my Opi- 
nion therefore, we ought to 
read it thus, 


Neque.zt fupini villa can- 


deus Tufeuli, —— 
They; 


‘They, who wogld have us 
read fupernt, do it for this 
_ Reafon, becaufe Tufculum was 
fituate upon a Hill ; but. 
now for that very Reafon 
we read fupini. See Tibur 
faptoum in Carm. 3.4. where 
Acron the Scholiajt fays thus, 
Sxupinum, that is, montuofum, 
Mountainous; thus we read 
of Colles fupini, He de- 
fevibes the Situation of a 
Town, that is placed on a 
Hill. Porphyrion fays; Su- 
pinum 'libur, relates to tts 
Situation, as it lies on the 
Side of a Mountain. See. 
Supine Hills in Virgil, Geor. 
2. 256. lbid. 3. $54. Sta- 
tius Theb. 4. 238:  Decon- 
tius Hexametro. Tufculum 
was feated upon a zrifing 
Eminence, as the moít accu- 
rate Cluver obferves, -who 
was an Eye-Witnefs of it. 
Now fuch a Place may pro- 
perly be called Supinus, be- 
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Cpu visconfpirent codt- 
ces fcripti editique, "oix 
iamen extorgutbunt. |  'The 
Reafon of the Do&or's great 
- Confidence in altering Supern? 
Tufculi to Supini, is, becaufe 
Horace defign’d to be very 
particular here in defcribing 
the Situation of Tufculum. 
Now the Do&or tells us, that 
his own Word ( apinus) 
fgnifies feated on 4 Moun- 


tain; and this he proves from - 


Virgil, Statius, and Acron the 
Scholiaf?. In the next place, 
he lets us know, that it alío 


9 
caufe it is not fteep, or like 
_a Precipice, but rifing in an 
eafy Afcent a little above the 
‘common Level. Hence the 
Champain, or caven Vale, 
the open Country, is often 
called Supinum. See Apuletus 
in Florid, Azsmianus Mar- 
cellinus 18. 6.Pliny Nat. Hif, 
9. 1. the Seboliaft ‘therefore 
upon Fuvenal, Sat. 3.192. 
Simplicibus Gabiis aut pro 
‘ni Tiburis arce, 
Is very much out, when he 
fays, firuate on a Precipice, 
as Horate has it, Clivumque 
fupinum ; for this does not 
fignify a Precipice, but a De- 
feent 5 neither can we find any 


fuch Phrafe in Horace. By 


the way, we muft take No- 


tice, that Supini Tufculz does: 
abfolutely and by itfelf figoify 
the fame Thing, which Super- 
ni can only do Relatively,aad 
by Reference or Comparifon. 


T 


fignifies, feated on a Rifingvor 
ene that is, 0» d Bite 
of a Mountain; and this he 
makes good from Cluver and 
| Porphyrio. Laftly, Apuleius, 
Ammianus, Marcellinus, and: 
Pliny are his Witneffes, that 
it fignifies, feated in the Vale, 
or upon an eaven Plain. How 
wonderfully Particular is Ho- 
yace, or rather Dr. B. in bis. 
Situations, when we know net 
whether he means, a Town 
upon a Hill, in a Vale, or 
between both ? ; 
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Eatus ille, qui procul negotiis, 
Ut prifca. gens snortalium, 
Paterna vura bobus exercet. fuis, 
 Solutus omui fenore ; 
ANeque excitatur claffico miles truci, 
Nec horret ivatum mare ; 
Forumque vitat, C0. fuperba civium, 
— Potentiorum limina... 
Ergo aut adultá vitinm propagine 
Altas maritat topulos ; : 
Aut in vedudia valle mugientium 
_. Profpeciat evrantes grezes; : 
(8) Tuutilefve falce ramos amputansy 
Feliciores inferit 5 | 
Aut tre[Ja uvis mella condit. amphoris ; 
4ut iondet infirmas oves, 
Vel, eum decorum mitibus pomis caput 
(b) Autumnus agris extulit, 
Ui caudet infiion decerbens pyra, 
Certantem EP uvam purpura ; 
Qua muneretur te, Priape, € te, pater. 
Sloane, tutor finium ! | 
Litet iacere modo fub amtiqu& ilice - 
M:do in tenaci gvam:ne : 
(€) Labuntur altis interim ribis aqua 5 
Rueruntur in filu:s aves; 
_Fontefque lymph:s obflvepunt manantibusy 
Sonines quod imu.tet leves. 
- Het cum tonantis annus bibernus Fovis 
Imires nive(gue cómparat 5... 
| Aut irudit acres bine &P binc multá came. 
Apros in obftantes plagas.s dis 


chdbetecbdbabobobobohoe obo, 
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H OW Rich is he, who free from Care 
As the firft happy Mortals were, 
His fat paternal Acres. plows, . 

No Mortgage, no Incumbrance knows ? 
He fhuns the Sea,the Camp, and Arms} 
Where Trumpets found, their fhrill Alarms, 
He flies the. noify Bench and Court, 

And Levee, where proud Slaves refort. 
His only Care is, when to join 

The lofty Elm, and tender Vine ; 

Whilft in the Vale beneath he views 

His wandring Sheep, and grazing Cows. 
Sometimes he prunes the ufele{s Shoots, 
And gratts a Branch of better Fruits ; 
Or casks the Honey’s lufcious Juice, 

Or fheats his tender fickly Ewes. — 
When Autumn's fruitful Month appears, 
He gathers, with Delight, the Pears 

And purple Grapes, fo red, fo fweet, 
From Trees and Vines himfelf had fet ; 
His Off'rings to Priapus yields, 

And Faunus, Guardian o£ his Fields. 
Sometimes he. basks beneath the Shade; 
Or on the Grafs fupiaely laid, 
Clofe by fome Brook, or lunpid Spring, 
Whilft all the wing'd Muficians fing : 
The Riv’lets murmur as they creep, 

And gently lull the Swain to fleep. 
Soon as the Storms and Cold áraw near, 
And Fove inverts the frofty Year, 

He cills his Dogs, his Toils he lays, 
And gives the favage Boar the Chace; . 
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‘Aut amite levi vava tendit vetia, 

— Turdis edacibus dolos ; FUN TERIS 

Pavidumve leporem, €^ advenam laqueo gruem, 
Fucunda captat pramia. | ; 

Quis non malarum, quas amor curas babet, 
Hac inter oblivif citur ? 

Quod ft pudica mulier in. partem juvet. 
Domum atque dulces liberos, i] 

Sabina qualis, aut perufta folsbus: 
Pernicis uxor Appuli ; 

Sacrum vetutis extruat lignis focum, 
Laffit (ub adventum 9i y 7 77- 

Clauden[que textis cratibus latum pecuss. 
Diflenta ficcet ubera 5 

Et borna dulci vina promens delio,. ; 
Dapes inemtas apparet ; C 

Non me Lucrina juverint conchyliay. 
Mazsifve rhombus, aut [caris. 

Si quos Eots imtonata fruttibus 
(d) Hyems ad boc vertat mare. 

Non Afra avis defcendat in ventrem meum; 
Nen attagen lonicus. 

Fucundior, quam letta de pinguiffimis 
Oliva ramis avboram,. 

Aut berba Lepatbi prata amantis, € gravi 
Malva falubres corporis. 

Vel aena feflis cafa Terminalibus, | 
Vel bodus ereptus lupo. 

Has inter epdlas, ut jwoat paflas oves 
Videre broperantes-domum ! — * |. 

Videre feffos wormerem inverf[um boves. 
Collo trabenies languido 5- : 

Pofrtof. que vernas, ditis examen domus. 
Circum. venidéntes Lares! 

Hec ubi locutus feenerator Alfituss 
Fam jam futures Rufticus, 

Omnem (e) relegit [dibus pecuniam 5. 
Quarit Calendis pomere. = . 
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Or fpreads his Nets around the Bufh, 
To catch the poer deluded Thrufh ; 
Courfes the Hare along the Plain, 
Aud takes, the’ foreign ftately Crane, 
Such Pleafures, and (uch Sports remove 
All Thoughts of Care, and Pains of Love: 
But if a Race of pratling Boys, | 
And gentle Spouie partake his Joys, 
Some. Sabine Matron, hail and brown, 
Tann’d:by the fcorching Summer Sun ; 
She ftirs the-Fire; and. makes it burn, 
Againft her Husband’s with’d Return ; 
Or pens the Ewes.that play and bleat, 
And drains the fwelling, milky Teat : 
She, and. her Spouíe, and Children, . dine: 
On home-bred Cales, and this Year's Wine, 
The Lucrine Oyfters I difdain, - 
And all the Dainties of the Main, 
Which, when the Eaffern-Tempefts roar, 
Are waited to the: Latian Shore : 
I nor in Turkey -take Delight;>: 
Nor long for. Partridze, or for Suite + 
My Board’ with lufcious Olives {pread, 
Or Sorrel from the verdant Mead ; 
Or Mallows ‘of falubrious Juice, 
That keep the. temp'rate. Body loofe ; 
' Or tender. Lambkin, (weet Repatt, 
Which hungry Wolves in vain had chas'd. 
Or Kid-with ives 'Sallets dres'd, 
To crown fome folemn Sylvan Feaft. 
VW hilft thus we fatten and carouze, 
How {weet the pleafing Pro{pect fhows, 
Of. Flocks returning ina Row, 
And Bullocks from the Yoke and Plow ! 
Whilft all the little Troops of Swains 
Around the Lares {port and dance, 
Thus A/fius fpake; reiolv'd.to try 
The Country’s. {weet Variety: 
He call'd. bis Money in, and. then ----- 
The.Mifer put i outagén. ^. — PPM 
B st (a) Inuiiz 
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S 
but who is a perfe& Stran. | 
ger in the Maaufcript Trade. | 
I can make Oath, it duly ze- 
quired, thati never yetdutted 
over any one Copy of Horace, — 
which did not difplace fome - 
of the Lines ; which however . 


(4) T Nutilefque falce racemos.] 
I The d Geor. 
Fabricius was the firft who in 
the Year MDLXX. altered 
the Run of this Paffage; and 
he was afterwards follow’d by 


Harry Stephens, and fome o- 
thers. His way was this, 


Ergo aut adulta vitium 
queror 
Altas maritat populos ; 
Inuaülefque falce vamos am- 
ULAIIS, « 
Foire: ieferit: ——-. 
Aut in vedutiá valle sn- 
gientium 
Profpe&at errantes. 


"This was done by meer Con- 
je&ure, and againít the Au- 
thority of all the Copies. The 
Defign of it was to prevent 
the feperating of. thofe two 
Diftichs, which treat of the 
Care and Management of 
‘Trees 
{peaks of Maritation, and 
the other of Amputation and 
Jufition ; the vulgar Leion 
parts thefe, by the Interven. 
tien of another Diftich thus, 


Aut in reduéta valle mu- 
gientinm 
FProfbecfot errantes greges. 


Tt is a hard Matter to tell 
whether this Aliexation were 
aight or wrong. That Er- 
rors of this Nature do often 
cxcep into the Books either: 
thro’ the Negligence or Igno- 
rance of Tranfertbers, can ne- 


vex be doubted by any one. 


3 the firft of which . 


might very eafily be reftor'd 
again, out of fome other Cepy, 


or which perhaps fome fecond © 


Hand ha 
right Place. 
foundeft Critics never thought 
it advifable to alter tbe Series 
or Courfe of the Verfes, con- 


brought back to its © 
Bue full the . 


trary to the Dire&ions of all . 


the Copies, and without be- 
ing compell'd to it by very 
urgent Neceflity. Let us fee 
then, what the great Fault is 
of the vulgar Leéfien, and 
where is the great Advan- 


| tage of altering it. They 


tell us, that the Lines which 
treat of ixcifion or Grafting, 
ought immediately to follow 
thofe which treat of Mari- 


tation, becaufe of the Refem-_ 


blance of the Subje&-Matter, 
This would be well enough, 
if the Husbandman were to 
proceed immediately upon one 
Operation, after the other was 
over : 


See for this, Columella Lib. 
it. 2. Cate and Palladius 
fay the very fame Thing. 


Where then is the mighty- 
difference,if thefe two Things. 


fhould be divided in Poetry. 
by the Interpofition of two 
Lines only, which in Nature 

are 


But now Marttation- 
| belongs to the Month of Oczo-- 
ber, and Amputation and In- 
cifiow to the Month of March. | 
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are feparated by an Interval 
of five Months? Befides, do 
but confider what this Diffich 
is, which interpofes, 
Ant in reduta valle mu- 
gientinm 


Profpectat errantes greges. 


This does not treat af any’ 


one Sort of daily Labour, 
but only of a dhort Diver- 
fion by way of Pleafare. 
the Profpe& of a Merd of 
Cattle grazing far off; aad 
this a Coadesex may divert 
himfelf with, at the fame 
time that he is grafting 
and coupling his "Trees to- 
gether. Either therefore I 
am very much miílaken, or 
elfe we fhould do, beft to 
forbear difturbing this Paf- 
fage, till fome Copy fhall 
come to light, and juftify 
our Proceedings; which per- 
haps may never happen. In 
the mean time, we have lent 
a helping Hand to the vulgar 
Leéiion, and inftead of Inutt- 
lefque, read it thus, 


Tnutilefve falce racemos 
ampuians. 


This agrees with what goes 
before, Ergo aut adulta. 
Ant ia redutta, Aut preffa 
peris. Vel cum decorum, 
After the fame manner at 
Werle 35. we fay, 


Pavidumve leporem aut ad- 
venam laqueogruem, 


Inftead of pavidumque, the 


"S 
Place read pavidwm leporem; 
without the Particle ; in 
moft of the Books, we and 
que are mutually exchanged 
tor one another. 

(5) Auumnus arvis ex-' 
tulit.|. Thus fays the Lof- 
cherian Edition, and alfo 
the Vesetian, Anno 1490. 
with fome of the Copies; 
among which are the Bat- 
telian, the Worceffer and 
Peter-How/e belonging to us. 
But the old Venetian Edi- 
tion, Asaro 14.78. with fome 
Copies belonging to Craguius 
and Lambin, as alfo my 
Gravian, Leyden, Queen’s- 
College, and other Books, 
which are older and more 
numerous than thofe of t’e- 
ther fide, fay, 


Autumnus agris extulit. 


This the Scholia(t Porphyri- 
05 zÍlents to ; and why then 
fhould we not ftand by the 
beft and moft in Number, 
when we look for Witneffes 2 
See Virgil, Georg. 2. t0. 
Arvis extulit is a Phrafe 
that feems to be Parallel 
to that in Virgil, Georg. 
2. $41. : 


Terrem progenies duvis ca- 
pat extulit arvis. 


Where by the way we mutt 
read errem progentes, ac- 
cording to Ladiantiuss and 
this is the fame with what 
Lucretius calls Terrigenas, 


Foundlings, Lib. $ v.1410. 


Gravian Copy does in this | for who among the Poets ever 
| 


called 


z^ 
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called the. fizft. Age. of: the. 
World. the. Iron. Age ?. But: 
of this I fhall fpeak more: 
largely another time. 
(c) Labuntur alus interim 
vivis aqu&. ) The.old Edi- 
tious fay. vipis, but the Ma- 


auferip's are divided ; fome | 


of them fay ripis, and fome 


FUZ $5 thus we find it even in 


the oldeft. |I like. laditur. | 


ripis beít; for in. Autnmn, 
when. the. Rivers are, almoft. 
dry, the. Banks, ox-ripay axe 
alia, high, and. not the 
Streams, or vivi. See Cara. 
E. E. 
of Tibe. Lucretius lib. 3. 
362. Ovid Amor. 2. 17. 


Quintilian  Yuftitat.. 12. 2. | 


Valerius, Flaccus 4. 4.02. 

(d) Ad boc vertat mare.) 
"Ihe moft illuftrious Nick 
-Heinfius in the Margin of 
his Copy fays, Perbaps we 
ought to vead the Place thus , 


Hy ems ad hoc yerrat mare. 


But befides that all the Copies 
of Horace-do with a wonder- 
. ful Agreement read vertat ; 
we find alfo, tbat Priftian 
read it thus, p. 863 and 930. 
I have peep’d into four Co- 
pies of Prifcian in Maau- 
feript, and they all agree 
to this. What Horace íays 
Aat Serm. 2.3. v. 235. 


In pifces hiberno ex &quore 
Verris, 


Seems to bave given honeít 
Nick a Hint for this Emen- 
dation; but it is one Thing. 


Where Horace {peaks . 





for-aFifherman with his Nec* | 


$ 


and his'T'aciie, Verrere pifcé.— 
ex amaris. Xv fweep tbe bifbes — 
out of the Sea; and &snother to 
fay, that the Water ox a - 
. Storm doesit. Such a Phraje | 
_as this has no Authorities to 

back it; and therefore IL | 
: would not. have'you alter the . 
|. Place. 


(e) «Omnem -velzgit idibus 
pecuniam] One: ot the old: 


Editions; and fome cf: the. 

. Modern Books confizm this 
: Leécfions and yet moft of the. | 
lnuterpretevs, and above all ^ 
the moít elegant zc Heis- | 
fins upon Ov:g, Faft.2. $40... 


will have it, that relegit pecu- 


niam fignifies recollegit, ga- | 


thered once more toge. ber ; col- 
ligere, inthis Senfe, fignify- 
ing to call in Money, which 


may be feensin Lentulus apud: 1 


Cicero, Fam. 12. 14.. Hcrat, 
Epift. 1. 10. But they do not 
pretend to produce, neither 
have I myfelf ever met with 
fo much as one Inftance, where 
relegere pecuniam is ufed in 
this Senfe. ‘Their Inference 
is by no means right, who 
fay we may very weil ufe re- 
legere pecuniam, becaufe col- . 
ligere. pecuniam: is a good 


"Fbrafes; for Recolligo is the 


moít noted Compound of Col- 
ligo, neither do relego and 
vecolligo agree in the fame 
Idea. We ought therefore 
by all means to reftore the 
true Leétion from the Edi- 
tion of Locher, 


Omnem xedegit idibus pecu- 
uan. 


To 


aS 
H 
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To this the old Blandinian 


Copies, and thofe of Tor-. 


ventius, which are the moft 
and belt, agree; and among 
mine; the Gravian, Queen’s- 
College, Magdalen-College, 
&c. and thus I find it in 
the Manufcript Acron in the 


Library of the Royal $o- 


ciety ; though in his Para- 
phrafe he mentions vecolle- 
clam. And thus the | zno- 
tator upon the Grevian fays, 
vedegit pecuniam, that is, 
collegit. Redigere pecuniam 
fignifies to colle&, to call 
i», to demand Money from 
a great Number of Creditors, 


er to force the Payment of it : 


in Slaves or Mortgages of 
Lands or Tenements.. This 
is fo common a Phrafe, 
that I wonder how fo many 


Learned Men fhould be fo 


beforted.. as to forget it. 





"Lab. 8. 





See Pliny Epif. 3: 9. Ci-- 
cero Divini in Q. Coeil.- 
e. 153-4n Fer. i. 36. 
Contra Rullum c. 36. Pro 
Flacco €. $6. Pro Rabirio 
c. ri, Philipp. 9° 4. Phi- 
Lipp. 13. $. Lavy 2. 42. 
Id. 26. 49. Id. 38. $9. 


Quintilizn Delam...5. Id. 


269.  Exutropixs 
Digefl. Lib. 3. 
Tit. €. Se&. 35. oid. 5. 
3. 20. Ibid. Yo. 2. 26. 

Ibid. 10. 2. 38. Ibid. 20. 

4. 2. Afeonins Pedianus ad - 
Verr. r. €. 20. Thus far - 
we: And we, have been the - 
more prodigal in our Qyo- 
tations, ‘nk athe, true ^ - 
ion, which with fo much 
Injuftice has been thrutt out 
of its Place, may be re- 
ftor’d to its proper Station, 
and enjoy it very quiet.y 
evér after. 


Declamat. 
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pes olim f£ quis impi& maga - 

Senile guttur fregerit ; 

Edit cicutis allium nocentius. 
O dura mefforum ilia ! 

Quid boc veneni favit in praecordiis ? 
Num viperinus bis cruor | 

Incottus berbis me fefellit? am malas 
Candia tratlavit dapes ? | 

Ut Argonautas preter omnes candidum: -- 
Medea mivata eft ducem; ! 

Ignota tauris illigatum juga, 
Perunxit boc Safonem sj 

Hoc delibutis ulta donis pellicem, 
Serpente fugit alite. — 

Nec tantus unquam fiderum infedit vapor 
Siticulofe Apulie : 

Nec munus bumeris efficacis Herculis 
Inarfit eftuofius. 

At, fi quid unquam tale comcupiverisy - 
Focofe Mecemis,. precor 

Manum puella faavio opponat tuo, 
Extremá € in fpond& cubet. 
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p T Parricides and guilty Wretches feed. 
On Garlick, an infectious Weed, 
As rank as Hemlock ; "tis a ftinking Feaft, 
Which only Rufticks can digeft, 
My Bowels burn with that envenom'd Food ; 
- Or am I drunk. with Viper's Blood: 
The Witches at their mid-night Revels met, 
With fuch a Dith each other treat. 
When Fa/fon, for liis Strength and Beauty fam'd, . 
The. monftrous Bulls in Battle tam’d, 
With this Medea, who-his Safety fear'd, 
Her lovely Argonaut befinear’d : 
With this the Hagg reveng'd her injur'd Love; . 
Then through the Air-her Dragons drove. 
This Potion breeds more noxious burning Pains. . 
Than when the raging Dog-Star reigns. 

Not Hercules more dreadful Tortures bore; 
When the invenom'd Shirt he wore. — — 
Therefore take heed, if you, my deareit Knight, . 

In fuch detefted Food delight, 
May the next Nymph.you love, your Kiffes (corn ;. 
- And from your'loath'd Embraces turn... 
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EPODE IV. 


Ad Sux. MENA A M;, 
Pompeii Libertum 3 


TSR 


$3 S. 


2 


Upis€9 agnis quanta fortito obtigits.. 
L Tecum. mibi d fcordio eft, . 
lbericis berufle funibus latus, . 


- Et crude dará compede. 


Licet f'apevbus auibules pecunias, 


Fortuna mon mutat genus.. 
Videfne,. facram metiente te viara 

(a): Cum bis tvium uluavum tog, 
Ut ora «ertet buc €* buc euntium- 


Liberiina indignatio? - 


Sethus flagellis bic tiumviralibus- 


Praconis ad. fafidium;. 


rat: Falermi mille fundi jugera. 
Er Appiam manis terit ? ; 
Sedi bui ue magnus in primis eques. 


(5) Otbone contemto, fedet. 
Aga attinet (c) tot ora navium LTAL!y, 


Roftva deci pondere 


Contra. latrones-atque fervilem manum 2 
- Hoc, boc ivibuno militum... — 





Dr. B. 


(@) CUM bis ter wlharum. 

toga.] Y never. faw. 
the: Interpret ers {wallow a 
more putid Leon than this 
without any Scruple: — Kor: 
what, I befeech you, can be: 
the Mea n of bis ter ulna? 
What Mortal ever talk’d thus 
befoxe-? Without, doubt we. 
mutt-cead it thus, 








"> Nores. EPODE 4. 


Cum Dis trium  uluavume i 


Fees, 


"* 


That is, as " Ponpbyrion well. 
explains it, .4' Gown six. 
Ells long; And this is the fall: 
Length Of a Gown. The Scho- 
lef upon Perfus, Satyr. $& 
v. 14. fays the fame, and fo 


: docs Jfidor«s, Orig. AS 


la a I Lema i: eia 


a a, 


a a el 
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EPODE IV. T» MNA. 


AJ HEN Wolves and tender Lambs agree, 
Expect to find a Friend.in me; |. 
Thou Wretch, whole Back the ‘flavith Scars; ' 

Whofe Leg the Marks of Fetters wears. 
Fortune has made you Rich and Proud, 
But never can refine your Blood. 

When with a Gown full fix Ells deep, 
The Sacred Way in State youtweep ; 

‘See, how the Crowd. exprefs their Scorn, . 
And fneer, and wink atevery Turn, ^ 
That Slave, they cry, fo much admir' d, 
With whom.the Whipping-Poit was. tir’d 5. 
Now in his gaudy Chariot rides, : 

And in his numerous Acres prides. 
In fpite of Orho’s jut Decree, 
He fits and fhines with Quality. | 

In vain our Fleets prepare Dr EN 
The Rebel Pirates {som the Seas, 

Whilkttuch a Sleve as this commands: 

The cholen Free-born Roman Bands. 





‘Now fix Ells “is three twice | 26. which therefore I very 
ene Bis tres, and nct. ly and generodfly refign 
fis ter ulis, which isa meer.| to htm.— — Ml 

Barbarifm. See Bis fex in (b) "Othone eontemto fedet.} 
Dattantius de Phoeni. Bis > The old Venertan Edition, 
ocfenos in Silius Ital. 17. Bis | publifhed ano. 1478; gives 
terna in Prudentius Apos | usanother Letiop, which’ is 


—M I ——M 


£heos. v. too 1. Sofay theo- | this, 

therPoets in feveral Places. A. 

great whileafter Ilook'd up- | ^ O:boué contento fedet. 
eon this Emenclation, I found à; " 
fhat the moft learned. Bar- | If we admit this, we muft ex- 
‘thins was before’ nie in the | plain it thus; Thet Mena 
Dicovery. See Adoo Jar. 94. ' wasforich as to ME 

: «tU 


11 Dr. B—’s Nores. Evope «4. 


Law, ov to. be exempt from 
the Penalty of it, by which it 
quas provided s d bat no Spe- 
&ator fhould fit among tbofe 


— ef the Equeftrian Order, who: 


avas not worth forty Thoufand 
Sefterces. But al 
nufcripts to a Book, and the 
other Edittons, fay contemto, 
which; without doubt, is a 
true Leétion, though not 
rightly underftood ; for, fays 
ulins Scaliger, bow could 
dens be fuppofed to contensn 
or break the Edi& of Otho, 
who permitted any one worth 
forty Thoufand Sefterces to 
fit among ihe Knights, when 
bis yearly Rents amonnted 
te a gveat deal more? In 
order to obviate this Obje- 
&ion, Torrentins,, Marci- 
lins, Dacier, and the reft, 
have trumpt up the follow- 
ing foolifü Story, that b 
Otho’s Edi& it was provided, 
that no Perfon, who had been 


a Slave, or was the Son of a 


Slave, fhould fit with tbe 
Fourteen, though he were 
mever fo rich. Mana did 
therefore break Otho’s De- 
«rte, becaufe he had been 
a.Slave, and yet prefumed 
to take his Seat among the 


Knights. But how, or where, 


they found, that this Honour 
was forbid to Perfons in thofe 
. Cireumftances, I, cannot for 
my Blood imagine. Say they, 
we find this bere in Horace. 
See now, how they defend 
one Blunder with another ! 
for this Place is as yet in 
the Dark, and wants a lit- 
. Sle.Light, inftead of giving 


1 the- Ma-. 


it; the Lex Roftia of Otho 
was fo far from forbiddiag 
thofe who had been Slaves 
to enjo 


this Privilege, that 


it pofitively fays, let aPere 


fon be born of a Father never 
fo mean, if he were worth 
forty Thoufand Sefterces, he 
might take his Place in the 
Theater among the Fourteen. 
T bis appears very plain from 
Furenal, Sat.3. 1592. Where 
the- old Scboliz[?- fays, Otbo's 
Law enacts, T battbey, wbo 
were worth forty Thoufand 
Sefterces, mui fit with the 
Knights. Hence it appears, 
that the meaneft Scoundrels 
by defcent, if they had an 


Eftate: of this Value, were | 


upen a level with the Knights. 


On the other hand, Freeborn — 
Citizens and their Children, © 


if they fell fhort of that Sub- 
ftance, were to be look'd upon 
as Plebeans. See this inour 
Author Epifl.1.1. We are 
therefore as yet to feek for 


‘the meaning of thofe Words, | 
For what . 


Othone contemto. 
the Learned Interpreters of- 


fer by way of Explanation | 


has no manner of Support 
or Authority. Now we need 


not go far.to folve.this ; for | 


the very Nature of the Thing, 


and the Words themfelves, |. 
fupply us with an Interpre- | 
tation, which I think apfwers | 


in all Points; fox if you fay 


-Mana by his Wealth.has.a | 
Right to fit with the Four- - 
why Horace — 
adds, Contemto Othones ’tis 


teen, and ask 


for this very Caufe, that 


\ Mana. has fuch a. Right. 
Re[cina.- f 





 ADr.B—5Norzs. EpOobpB4. 23 


Rofcius Otho had forbid that 
any one, not worth forty 
'Thoufand Sefterces, fhould 
fit there; therefore if Mana 
orany otherPerfon were worth 
fo much or more, he might bid 


- Otho kifs ---- and not value his 


Edi& of a Straw ; fuch a one 
might fay, Prithee Otho don’t 
trouble thyfelf about my Income 
or Eftate, asif you thought I 
came within. the Law, as not 
being worth forty Thoufand 
Sefterces: But I Rnow my own 
Value, and you and your Law 
reí go whiftle. Fiere I fup- 
pofe, you fee the Resfon of 
Maena's Confidence, and why 
he did not care a Fig for 
Otho and his Law. ‘This way 
of Contemning was not fo ob- 
vious to the Interpreters; and 
yet Fuvenal has a Phrafe very 
much like it. See what he 
fays of Mareus Tullixs. 

(c) Tot ora navium gravi.) 
Staliger, in his Hypercriti- 
cum, mends this Paflage thus, 


Quid attinet totrofiza navium 
gravi 


M 


Roflrata. duci pondere, 


I know not, fays he, whether 
Ora Navium be as good as it 
Should be 3 becaufe of Re- 
flrum 5 for even Veffels wiih 
Jix Oars bave a  Roftrum 5 
but mot an Os. Here the 
Interpreters fay not a Word, 
though fometimes they run 
open Mouth upon .Scaliger. 
Indeed I muft own, I never 
met with Os Navium in any 
of the Poets, neither can I 
excufe, much lefs admire fuch 
an obfolete Expreffion, What 
think you, itf we throw all 
the Blame upon the blander- 
ing Librarians, who: in a 
Dream wrote Ora for ra. 


| AByva roftrata is the fame with 


Roflra Erata. See Arata 
Prore in Virgil, The Roftr. 

or Beaks of S were forti- 
fy’d with Brafs ; this is well 
known among the Ancients; 
hence that GreeREpithet y aa- 
x£pBoAo:, 4Eneo roflre, which 
belengs to Ships. As for 
"Era Navinm, you may find. 


it ip Firgil; JEn. 11,325. . 
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Et untta turpis ooa vana Sanguine, . 
Plumamque m: Aoi fenaais, 
Herbafque.quas Ioltpo 5-dique Iberia: 
Mittit venenorum $ékax 2 
Et offa ab ore vapta jejune canis, 
Flammis aduvi Colchicis. 
4t expedita Sagana per. totam domum 
Spargens Avernales aquas, 


e € aa Y , 
ee 7X e robes incite EC: iiec cicius boh. 
NLIS 


} 
"4 
i 
1 


e : p | 





SOLOMON KGS eMC 0352063 
BOG I a age aR aN a engen gode Ng ag ga he ate ae ate arcane Se ate agate agente 
PEEL SPEER TEES SSE IOHISELIOE 15525 Poe 
SEE AARNE AISA EAS Ca a A oe RR a ete ats ae ate edo qe reae 
(AGHA SS MORTON IGN OoKO RIGID 


-EPODE V. 


S AVE me from Danger and from Death, 

Great Guardians of the World beneath ! 

What means this Tumult which I fee? 

Thofe ghaftly Looks, all-fix’d on me 2. 

Speak, by the Pledges of thy Love, 

Lucina’s Gift, by mighty. Fove ; 

Who will avenge the Wrongs I bear, 

Speak ; by the fated Gown. I wear ; 

Why all this Rage ? So Step-Dames look, 

And Beafts when by the Hunter ftruck. . 

Thus fpake the Youth, and trembling ftands. 

Difrob'd by curs'd Canidia’ s Hands : 

So {weet a Bloom, fo fair a Skin, 

Might Savages to Pity win : 

She, with a Face of Horror, (hakes 

Her Hifling Curls of knotted Snakes ; 

And mingles Wild-fig Branches torn, 

With Cyprefs, from fome gloomy Urn ; . 

On thefe a Screech-Owl’s Plumes fhe ftrow’d 

And blended Toads-Eggs, {mear’d with Blood, 

With all the Weeds of poys’nous Juice, 

That Spain and T. beffaly produce ; : 

On which a mad Dog's Teeth fhe lays, - N 

And burns in magick Flames the Mafs. 

Then Sagana around the Cell 

Sprinkl’d black Water brought from Hell ; 
C Her 


26 Q. Horatii Epodon. 

Horret. capillisy ut marinus, af peris, " 
(€) Ecbinus, aut currens aper. 

Abacta nullá Veia confcientid, — 
Ligonibus duris bumum 

Exbauriebat, ingemens laboribus : 
Quo poffet infoffus puer 

Longo die. (d) bis terque mutata dapis 
Inemovi fpectaculo ; 

Cum promineret ore, quantum extant aqua 
Sf, pen{a. mento corpora, 

(¢) Exefa uti medulla, € aridum jecur 
Amoris effet poculum ; 

Interminato cum femel fixa cibo 
Intabuiffent bupul«. 

‘Non defuiffe mafcule libidinis 
Ariminenfem Fcliam, 

Et otiofa credidit Neapolis, 
Et one vicinum oppidum : 

Que fidera excantata voce Thefala, 
Lunamque calo divipit. 

Hic irrefectum fava dente livido 
Canidia rodens pollicemy 

Quid dixit? aut quid tacuit 0 iita emets 
Ion infideles arbitra; 

Nox, €? Diana, que filentinm vegis, 
Arcana cum fiunt facra 5 

Nunc, nunc ade[le : nunc in hoftiles domos 

— [ram atque numen vertite : 

(f) Formidolofis dum latent fylois feras 
Dal fopore languida : 


inp 


i 
3 
* 
1 
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The EPODES of Horace. 27 


Her briftled Hair in Tours fhe wore, 

Juft like a Hedge-Hog, or a Boar. 
Veia, who Confcieace knows no Wound, 
Sweats at the Spade, and digs the Ground, 
In which the fet the harmlefs Child, — . 
And mould’ring Earth around him fill’d : 
Like Bodies finking in the Flood, 

Up to the Chin in Earth he flood ; 

There faw: fre(h Dainties every Day, 

But (aw, and ftarv'd, and pin'd away ; 
From whofe parch'd Marrow they compofe, 
And Livor dry'd, the amorous Dofe, 

Mixt with his Eye-balls worn with Pain, 
And gazing-on his Food in vain. 
Folia was prefeat at thefe Rites; 

She; who in monftrous Lufts delights 5 
So Fame reports, the.Rumor runs 
Through Naples and th’ adjacent Towns ; 
She, with fuperiour Charms can force 

The Moo. to leave her nightly Courfe : 
Whilft with black Teeth Candia tore 

fer Thumbs, and drew the livid Gore ; 
Thea faid ; ----- Such Things ! ----- What Tongue 

. can tell ? 


Ye Pow’rs of Darknefs and of Hell, 

Nox and Diane, you who guide : 
The Shades, and o’er the’e Rites prefide, 

Come to my aid, whilft Horror re-gus 

O'er íleepy Brutes and filent Plains ; 

Exert your Godhead, aad your Skill ; 

Let tho’e I hate new Torments feel ; 


£ à Expofe 


28 Q: Horatii Epodon. 

Senem, quod omnes videant, adulterum 
Latrent Suburrane cames, 

Nardo perunGum, quale non perfettins 
Adee laborarint manus. 

Qvid accidit ? cur dira barbara minus 
Vesena Mede& valent ? 

(8g) Quibus fuperbam fugit ulta pellicem 
Magni Creontis fliam : 

Cum palla, tabo munus imbutum, novam 
Inceudio nuptam abftulit. 

Atqui nec berba, mec latezs in afperis 
Radix fefellit me locis. 

Indornit un&lis omnium cubilibus 
Oblivione bellicum. 

Ab ! folutus ambulat uenefica 
Scientioris carmine. 

Non ufitatis, Vare, potionibus 
(O multa fleturum caput ! ) 

Ad me vecurres ; ^ mec vocata mens tua 
Mar(is vedibit vocibus :..— a 

Majus parabo : majus infundam tibi 
Paftidienti poculum. i 

Priufque celum fidet infenius mari; 
Tellure projectá fuper, 

Quam non amore fic mei flagres, uti 
Bitumen atris ignibus. | 
Sub b«c puer, jam mon ut ante mollibus 

Lenire verbis impias y 
Sed dubius unde ramperet filentium, 


| Mifit T byefteas. preces. 


s (h) Verena. 


> 


The EPODES of Horace. 29. 
Expofe the Lecher, gray and lewd, 
By Dogs and fhouting Boys purfu'd ; 
On him this Philtre 1 beftow, 
My Hands ne’er mixt fuch Herbs till now. . 
What! Shall Medea me excell ¢ | 
Of whom the Bards fuch Wonders tell ; 
How by her Charms, in Beauty’s pride, 
Her Rival, fair Crezfa, dy d, 
When the young heedlefs Bride put on 
The poys'nous Drefs and burning Gown. 
Fach noxious Root and Herb I know, 
What Juice they fhed, and where they grow ; . 
Yet nothing can my Varus move, * 
Or break his Reft with Thoughts of Love. 
He triumphs o'er a Wretch like me, _ 
Some mightier Hagg has fet him free.: 
But foon my Philres fhall prevail, 
And he his cold Difdain bewail : 
When I have charm’d, and made him kind,:, 
Not Mufick fhall reftore his Mind. 
This Philtre fhall his Scorn remove, 
-Tll make it ftrong and full of Love. 
Sooner the Sea fhall upwards flow, 
The Earth and Skies lie funk below, . 
Than he not pine with fond Defire, . 
As Sulphur takes the lambent Fire. : 
Thus fhe ; the harmlefs Boy no more - 
With Tears their Pity did implore ; . 
But long with filent Horror-fttuck, . 
Ar. length into-thefe Curfes broke... 


530  . .Q. Horatii Epodon. 

(h) Venena, magnum fas nefafque, nom valent 
Gonvertere humanam «vicem. 

Diris agam vos : dira deteftatio 
Nullá expiatur victima: 

Quin, ubi periere juffus ex/piravero, 
Noéturnus occurram furor 5 : 

Petamque vultus umbra curvis ünpbur; $ 
Que vis Deorum eft Manium s 

Et inquietis affidens pracordiis, 
Pavore fomnos auferam. 

Vos turba vicatim biuc € binc faxis jetensy 
Contundet obfcoenas anus. 

Pofl, infepulta membra different lupis 
Et Efguiline alites. | 

INeque boc parentes, beu ! mibi fuperfites,, 
Effuderit Spedaculum. 


The EPODES of HORACE, 3t 


Though all the Pow’rs of Hell combin'd, 
No Charms can alter humane. Kind ; 
Therefore I'll curfe you as I die, 

And this the Gods fhall ratify. 

When I am gone and turn'd to Air, 

My Ghoft (hall haunt you every where ; 
With warlike Nails your Cheeks Pll plow, 
As Spe&res, when enrag'd, will do ; 
Wait round your Beds, and every Night, 
In Dreams, your guilty Souls affright : 
The hooting Mob, with Show'rs of Stones; 
Shall crufh your old decrepid Bones ;, 
Your Carcaffes fhall find no Urn, 

But be by Dogs and Vulturs torn ; 

My Parents (hall look on the while, 
And, fated with full Vengeance, {mile.. 


We 


PU 


(2) AT 


32 Dr. B—’s Notes. Epope 5. 


(4) AT & Deorum. quicquid | 


in celo regit.| This 
Paflage is cited by Diomed, 
p. $27. and by Prifcian. in 
the following Mannez, 


At 6 Deorum quifquis in 
cglo regis. 


We find a parallel Place in 
Seneca, OEdip. v. 248. and 
in Ovid Metam. 1. 32. But 
now all the Cofies are againft 
this fame guifguis, and do all 
unanimoufly agree to write 
quicquid, which is much bet- 
ter: For quifquis fignifies 


only fome one of the Gods, 


quicquid the whole Set. See 
fof this, Serm. 1. 6. Livy 
23. 9. which two Places are 
very pertinently. quoted by 


the moft learned Lambin. | 


As to the. other Leion,there 


is a mighty Squabble between. | - 


the Books, whether we ought 
ge read regit or regis. Some 
few. of my Copies, and thefe 
modern, read regit 5 but moft 
of the oldeft fay regis, as my. 
Leyden, Queen’s- SHE Gre- 


Vien at firft hand, Magdalen-. 
College, and feveral others; . 


as alfo the Manufcript Aero. 
. On the other hand, all the. 
Blandinian Copies belonging 
Ko Cruquius, fay regit; and 


thus we find it cited by Sey-: 


wins upon Virgil, fEneid. 7. 


i$ . It. Ain. 9. 144. and 
y Donatus upon the Andria 
Of Terence, À&. 4. Scen. rx. 


according to the old Editions 
in the Years 1485, 1488,and 
2$03- For in the later Copies 





we find quifquis and regis,. 
which is dd What fall 
we. do in this Cafe ?, Which 
Party thall we fallin with ? 
Torrentius had à very great 
Fancy for regis; butas for. 
us, wc are pofitively and 
ftedfaftly of Opinion, that 
regit is Horace’s own Hand- 
writings for the little Boy 
here, whoever he was, is not 


praying to the Gods, but 


fpeaking to Canidia and the 

reft of the Witches. If it 

were not fo, if he were really 

praying to the Gods, them 
Omnium vultus truces, as we 

find it in the fourth Ver/e, 

muft be underftood of the - 
Countenances of the Gods, 

which is downright Nonfenfe, 

I therefore read, 


At.d Deornm quicquid in celo 
regit. 


This; properly fpeaking, is- 


no Invocation of the Gods, 
but only an-Exclamation, or. 
folemn Obteflation , much . 
like Di bozi, Di magni, Prob ~ 
y piter, Prob. Deum atque. 
ominum fidem; Te Gods f 
Good Gods! O.fupiter! Os 
Strange! By - all: tbe Gods, 
fays the Child,by every Thing - 
that is facred, what can this 


| Bufile mean? - 


(5). Ut bac trementi quoflus — 
ore.} All the Books that ever ». 
llook'd into, fay trementi s... 
and thus I find it in Prifciaz, 
p- 107. However, I had: 
ratherzead, | 


Ut: 


Dr. B——’s Nores. Epope §. 33 


Ut bac tremente quefius ore 
conjtitit. 


This makes the Verfe a pure 
Tambick, like the Verfe that 
went before it ; 


Quid «t noverca me intueris, 
aut uit. 


I have already fhow’d at 
large, Carm. 1. 1$. ". 17. 
that Horace always makes 
thefe Ablative Cafes to end 
in Ie. ‘There you will find, 
that Ihave commended Ovid 
for faying ore tremente three 
times; and to this you may 
add another Place from Tz- 
bullus, 3. g. 

(c) .Ecbimus amt currens 
aper.] Acron the Scholiaft 
fays, Currens, Furens, Run- 
wing, or being in a Rage, 
not unlike Inborruit armos: 
But this feems rather a vari- 
ous Le&tion than an Interpre- 
tation. 


Echinus, aut furens aper. 


Thus we read of Furens aper 
in Apuleius, Metam. 8. For 
my fart, I cannot fee what 
_ Bufinefs currensaper has here? 
For a Boar does not fet u 
his Briftles fo very hig 
whilft he is running, but 
whilf he ftands ftill, and 
prepares himfelf for the En- 
counter. Virgil has defcrib’d 
-this admirably. See J£aeid. 
: Fo. 710. Thus too, Homer 
makes the Boar, cavra «a? 
pivovra, as he flands Pn 
par d and waits for bis Ene- 


my, to look moft dreadful 


| with his Briftles, and not 


when’ he is in Chace. See 
lliad N. v. 471. Odyfs. 5. 
v. 446. And thus we find 
it in: óilius Italicus, L. 1. 
Wherefore I fhould much 
rather read fxrens than cur- 
reas here in Horace; but tru- 
ly I like neither of the Le- 
tions 3 for we ate fupply’d 
with a much better from a 
Conjefture of the moft acute 


Nick Heinfins. It is this, 


Horret capillis ut marinus 

afperis 
Echinus , 
aper. 


aut Laureus 


For thus he writes in tle 
Margin of his Copy; Pere 
haps you ought to read lau-. 
rens. See my Notes upon Ovid 
Faftor.2. Nothing could be 
more certain, and at the {ame 
time a more witty Invention. 
Lauren’ aper is a ftanding 
Pbrafi among the Italian 
Poets. | Nic« Heisfis upon 
Fafi. 1. v. 33. produces fe- 
veral Inftances of this, be- 
fides that Paílage already 
cited from Virgil. In that 
very Place in Ovid, he reads 
lauventibus iMftead of latra- 
tibus, a corrupt. Lecfios im 
fome of the Copies. See alfo 
Ovid Metam. 14. Horat. 
Ser. 2.4. Marital. 9. 49. 
Catalet¥a Veter. Poet. Thus 
far Heinfins; and I cannot 
pretend to out-do him by 
any Additions of mine; on- 
ly i fhall corze&; e» piant, 

that 


\ 
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that Paflagein Virgil, which - 


€ fo much extols; 


Aus aper, multos Vefulus | 
quem pinifer anuos 

Defendit, multofque palus 
Lawrentia flog — —. 

Faflus arandineá.------ 


Here, Servius fays, we ought. 
to read paftus for paftum ; 
for juft before be bad faid 
quem: Jf 15 therefore an An- 
tiptofis. It is very true what 
he fays, that paftus ftands for 
Peine bere ; but what then ? 

s it fufficient to acquit Virgil 
of a Barbarifm that he trumps 
up his Story of an Antiptofis ? 
What the Devil is this fame 
Antiptofis ? Will it give an 
Author a Right to murder an | 
honeft fubfantial Phrafe jut 
as he pleafes? Befides, do 
but confider whether thefe 
two Expreffions, Quem mul- 
tos annos Vefulus defendit, 
wal -fyue palus Laurentia de- 
fendiz, be not Verbofe, Im- 
pertinent, Tantological, and 
nct at all agreeable to the 
Genius and Manner of Virgil. 
Without doubt therefore the 
Place is faulty, and unlefs 
Tam mightily miftaken,ought 
to be reftored, and mended 
thus 3 5 


Jus apt, mules Vefulus 
quem pinifer aaos 
Defeudiz mul ofque palusLau- 
. rentia fila 
Pafcit arundined. . 





Words in a Matter fo clear 


and apparent, but fhall ra- 


the Fault in the Verfes im- 
mediately preceding this Paf- 
fage ; for I know not how it 


re fet about corre&ing ano- 


.came about, but this Page is 


the moft incorre&t of any in 
Virgil, and was fo long be- 
fore the Age of Servius. 


Nec uon Evathen Phrygium, 
Paridifque Mimanta 

LEqualem comitemque, una 
quem notte I heano 

In lucey genitori Auyco dedit, 
€» face regnans. Ya 

Cifeis regina Parim creat: 
urbe paternd 

Occubat: ignarum Laurens 
babet ora Mimanta. 


Here again Servius tells us, 


When Virgil fays urbe pater- 


na occubat, You muft fuppofe. 


that Paris is undexftood 5. sor 
be «uas obliged uot tu mention 
him, becauje it would have 
Spoiled the Verfe. 
wanting, and [boula be Juper- 
added to Urbe paterna oc- 
cubat. 


Cafe; but the Poet was under 
no Neceffi:y of omitting it 
on the Account of his Metre - 


Befides, what a Redundance, 
is here, what a Piece of Tau-. 


tology? Theano in lucem 
dedit, and Cifeiscreat, not to” 
mention that other putid 


Blunder, the Alteration of | 


the Tenfe, dedit and creat. 


Or elfe you may read pavit.! I'll not ftand making many 
I fhall not throw away more | Words with you, but am po- 


fitive, 
\ 


Qui zs 


Servius is right in: 
obferving, that the Verb oc-. 
cubat wants a Nomina ive. 


vaa iE a 
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fitive, that Virgil wrote with 
his own Hand thus, 


In lucem, genitore Amyco, 
dedit, & face pragnans 

Cifeis regina Farim. Paris 
urbe paterna 

Occubat : ignarum Laurens 
babet ora Mimanta. 


Virgil’s Meaning is, T bat 
Theano brought forth Mimas 
the fame Night that Hecuba 
was delivered of Paris. Lut 
Pow different were thetr Fates? 
Paris was buried in bis own 
- City, whilft Mumas lies inter- 
red ia fome n Country no 
body Rnows where. Our blun- 
dering Librarians inaDream- 
ing Ta which often takes 
them, tranfcrited a Word 
but once, which was twice re- 
eated ; and this gave other 
lockheads an Opportunity 
to mend the Verfe, by infert- 
ing that foolifh Word creat. 
(d) Bis terve mutat& da- 
gis] I fuppofe this Le£fion 
was firft vented by Aldus, 
from whom the other Editors 
took it. But all the old 
Books before the Year MD. 
and my Copies, not one ex- 
«epted, together with Por- 
phyrion the Scholiaft, fay, . 


Lengo bis terque. ----- 


Thefe two Leétions contra- 
di& one another; for 5i; 
terque fignifies [ap?, oftens 
bis terve fignifiesvaró, or fel- 
dom. Sce Bisterve in Cicero, 
OEpif Famil 2. r. Bis ter- 


que in Art, Poct, 440. Di 


terque mutatis therefore ve- 
ry right in this Place ; for as 
Porphyrio very well notes, 
That the Boy might be pro- 
vol'd tbe more, be bad Fi- 
uals fet before him, and of- 
ten changed. On the other 
hand, at Art. Poet. v. 358. 
where the Editions fay thus, 


Quem bis terque bonum cum 
rijs miror 5 


We ought to corre& it from 
the King’s-Co lege Copy, and 
fay, 


Quem bis terve bonum. ----- 
* 


For his Meaning there is, 
That Cheritus was feldom 


good for any thing 5 perbaps 


not above twice or thrice. 

(e) Exfuéta uti medulla.) 
The Manufcrip’s are ftrange- 
ly divided upon this Place. 
Á Majority of the better 
Sort fay Ex[2//a, or Execia, 
which is alfo to be found in 
the Vewetian Edi ion, and 
the old Scholiafts. My Gra- 


“wian {ays Exfeéta, and by 


way of Interpretation, Ex» 
tracta. Some of Lambin’s 
Books, and one of Berfman- 
uus, xead Ex[ucfa 5 tbe Bat- 
telian among the various Le- 
ions, Exfugta ; the Divean 
of Cruquins, Exucta. In one 
of Torrentius we find Exxjiz, 
and at firft Hand in the 
Magdalen-College Copy. Berf- 
manius, in one of his, found 
Exuta, and Barthius wrote : 
Fxulta, Adverf. 37. 15. 
The Edition of Locher fays 


Exzria, 
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_Exerta; and this we may find 
in the Bodleian among the 
various Leétions ; the Zxli- 
chemian fays Exu ..ia, one 
of the Letters Leing erafed. 
No doubt many of thefe Le- 
élíons are. commodious e- 
nough, and probably true; 
and this makes it the greater 
Difficulty, which to pitch 
upon as the beft. For firft, 
Exfucia may be defended by 
very great Autbority. Sec 
fuvenal, Sato 8. 906 


Offa vides regum vacuis ex- 
[4&2 medullis. 


And the Scholiaft thereupon. 
See alfo Ammtanus-Marcell. 
3° 4. Quintilzan Inftitut. 
12.10. Gellins 20.8. And 

et fcrhaps you cught to 
n hes m laf Places, 
and write .Ex[kcc? and. Ex- 
fucca; that is, fine fucco, fap- 
Lefs. Exuccus and “Agueos 
are two noted Oxomafticks 
belonging to Vulcaz. On the 
-Otber hand, Exufta, whichis 
to be found in two Copies, is 
not alfo without its Vouchers:! 
See Manilius L. 1. Petronius, 
Seneca Hercul. Mte.v. 1219. 
The Alteration will not be 


very. great, if you should; 


write, 


Exhaufia uti medulla & 
arlaum jecur. 


This very. Word you find in 
the Scholiafi upon Fuvenal, 
cited above by way cf Expla- 
nation of 73-Exfucfa. |. See 
the fame Phrafe io Seneca, 


Hlercul. ite. v 1227- Pale i 


linus de vit. S. Martini. L. 2. 


Ii.L. $. Exhauftis medullis — 
Signifies .Dimixifhed, Dryed, — 


Confumed, ox Wajicd Qutn- 


re 


‘titan in his 12th .Declam. : 


fpeaking of fome who in a 


lamine fed upon one ano- 
ther, mentions exbax[i4 o[fi- 


haufte fignifies | Extract , 
Taken ont of 3 and in this 
Senfe it plainiy agrees with 
that other Leftion, Exfeéta 


| bus medulla; but here Ex- | 


uti medulla, Which Lection, | 


though it isfupported by the- 


mof and beft Books, yet 


| does by no means pleafe me, 


becaufe it plainly goes off 
from. tbe Meaning of, the 
Paffage, and utterly fppiis 
it. “Lhe Boy, fays Hoface, 
was, to be killed by, Famine 


lor Starving, that bis Marrow 
might be take out, and bis 


Liver dried, ia order to make 


4 Love Fotios. .But now the. - 


-Marrow may be much mosze 


eafily drawn out of a fat 
plump Body, than out of 
one when it is lean and half 


Marved: We mutt therefore 


look for an, Epithet that is 
proper for a fainifhed Body, 
and fuch as may mention the 
Caufe of its being famifhed ; 


fuch as that which follows, - 


Aridum. jecur. Now thofe 
Words, Exfuia, Exufta, 
Exhbaufta, which we have 
already touch’d upon, do an- 
{wer this Purpofe much better 
than Exfe&ía. But ncne of 
them all are fo pat and con- 
venient as that which Nick 
feinfins found out by meee 

Con- 
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Conjefture, in the Margin of 
his Copy 5 | 


Exefa uti suedalla, --:-- 
He fays here, Read Exefa or 


Exefta. See Eft mollis fam- 
ma medullas; where he re- 


fers us to his Aznotations’ 


upon Pzrgil; ‘which, to the 

at. Damage of the Com- 
mon-wealth of Letters, have 
by. fome notorious Rogue 
been íioln away and {up- 

efs’d:;,Q. horrid. Impiety ! 

owever, he made us a Ten- 
der of this Conje&ure fome 
tinie before, in his Notes up- 
on Ovid, Metam. 14. v. 208. 
where: he recites, 


| KExefa. uti medalla, 
find. then adds, ‘© Thus I 


** writes for the Vulgar is, 
*€ Exerta 5 and according to 
* Lambin, Faersus, Cru- 
*€ guius, ahd Torrentius, Ex- 
« faa. See fuvenal, Sat. 
defi m A the isi 
**. fpeaks. allegorically. 'lhe 
" Messerikt for the moft 
** part, fay exfeéla or exe- 
Et [» 5. unlefs perhaps Horace 
** would fay exefta, as Sal- 
luft Lays Comefto pairimo- 
* nio; for fo the Gramma- 
«€ rianscite him. It is cer- 
** tain, that many of thefe 
** /[rcbaifms axe to be found 
*¢ in Horace’s Epodes. ‘Thus 
5€ we read of Ejlrices in the 
*€ Cafina of LPlautus, and 
8 Ambefirices in Ammianus 
** Marcel. L. 19. What 
** Propertius calls Sicca. omz- 


aOR 





¢ dulla, Horace calls. Exefta; 
«€ See Propertius, 2.12. See 
“ alfo Lib. $. of Valerius 
* Flaccus. » 


* | Robur. curva. ducis mag- 
*€ qifque edere labores. 


** For thus we ought to read 
* it, Dedere bemg a filly 
** Word, and contrary to the 
** Senfe of the Author. We 
‘¢ alfo read in the fame Vae 
*€ levius Flaccus, Feft. dolor, 
‘¢ according to the Vulgar ; 
*€ but muít corre& it, and 
“© read Eft dolor, which. is 
‘© much better. So in Ovid 
‘© Pont. 1. i. for Fertur, 


| ** which is in feveral Copies, 
*€ we mufít read Ejflwr. Seé 


* Virgil, Hin. ¢. Exedi cue 
€ ra, mürore, imedid, ird, 
** dolores To. be eaten upor 
<¢ devoured with Care, Grief, 


‘© Hunger, Avger,or Anguifh, 


| € are familiar Pbrafes among 


°¢ the beft Authors, 
** Angor ma 
*€ eretius. 


KExejf 
be feén in Lz- 
hus far fays this 


| bright Fellow: As for his 
| Archaifms, I have nothing to 


fay to them, but only bid 


_them Good Night: I there- 


fore retain Exefa; which, 
Lefides the T'eftimonies cited 
by Heinfius, has thefe other 


Authorities alfo, — Catullus 
in Com: Beréni. 
— Exedit flazima me- 


dullas. 


Here I write quam peritut, 
inftead of the vulgar cum 
penttys. See my Notes upon 

D Calli« 
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Callimacus. See alfo Catal. 
Epigram. 36. lt. $6. Co- 
vippus Africanus. L. 2. Paul- 
linus de vita Martini. L. 1. 
Ibid. L. 4. Silius. 14... Sta- 
tins Silv. 2. t. Seneca Ejpif. 
114. Quintilian Declam. 
12. St. Hieronymus Epift, 
ad Heliodor. Seveca Epif. 
112. Silius. L. 2. Horat. 
Carm. 3.4. Silins. 12. Id. 
L.i4. Adedit ignis is al(o 
a very familiar Phrafe among 
the beft Authors, for which 
fee Heinfius upon Ovid A- 
mor. f. Ij. 

(f) Formtdolofis dum la- 
lent filiis fera.) The Lof- 
cherian Edition fays Formi. 
dolofis Silois, to which fome 
of the Zorrevtian and the 
old Blandinian Copies agree ; 
(fo Cruqutus informs us, 
tho’ we find it otherwife in 
the Editions.) My Leyden, 
Queen's-College, and batte- 
liza, among the various Le- 
&ions, are on the fame Side. 
All the other Books, and 
the oldeft Edition, fay For- 
midolofe fera. Whieh Le- 
élion now have you moft 
mind to? Formidolofus is 
of a doubtful. Senfe , and 


fignifies as well the Perfon . 
«i 


ois afraid, as the Perfon 
who puts im fearj but nei- 
ther one nor tother can 
agree with Animals when 
they are faft afleep. I there- 
fore like Formidolofis beft, 
as it is a ftanding Epithet 
for Silvis, or Woods. See 
Virgil Geor. 4. 468. fin. 
1. 169. Statins "Theb. v. 
$776 Lucane 3. 411. 


, you, 


(2). Quibus fuperbam fi 
Mie IEEE. The i 
Editions, and Acron the Scbo- 
liaft, with about half the 
Copies, among which are my 
Q ueen's-College aud Leyden, 
fay, ! 


Quibus fuperba- fugit, 


Thus in Seneca, the Chorus 
calls Medea proud: And 
yet it will be better for 
if you follow the 
Llandginian Copies with fome 
others, and read Superbans 
pollicem for this fwettens 
the Verfification, and is a 
much more commodious Epi- 
thet. See Audior Offav. v. 
125. : " 
(6) Venena magnum.\This 
is a very knotty Paflage ; 
and what to make of it 
you cannot tell, tho’ you 
turn it and wind it never 


fo many Ways. 
Venena, magnum fafgue 
_ nefafque non valent 
Convertere bumanam vicem. 


Iknow very well how both 


the antient and modern In- 
terpreters have try’d to ex- — 


plain it; but as far as T 
can fee, they: have all been 
wafhing — the 


tends to corrett it thus ; 


Venena, magicum fas n&- — 


fafque non valent. 


That is, fays he, Philtres, E. 


avbich 


Blackamoor | 
white. ARztgerfius had much. | 
the fame Fortune, who pre- - 
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which are all the Right and 
Wrong that Conjurers pretend 
ip. Tus is x uniuckieft 
Blunder that ever I met 
with; for neither will the 
Words: bear the Senfe which 
he puts upon them; and if 
this were the Senfe, yet it 
is Invenuft, and without any 
Manner of Beauty. I own, 
that I myfelf have made fe- 
veral foolifh Attempts this 
way ; but I am really afha- 
med to mention them ; and 
yet, that I may come in for 
my Share, and pay my Club 
with the reft ef the Blun- 
derers, I will prefent the 
‘Reader with one of my Con- 
jectures; which, tho’ E do 
mot like it, is yet much 
better than that of Rut- 
gerfius. Such as itis, I give 
it you j 


Venena magica fas nefafque 
non valent, 
Non vertere humanas vices. 


He fays Venena magica, be- 
caufe there was an abfolute 
Neceflity for this Epithet, 
fince Poyfow by itfelf, bare- 
ly mentioned, does not in- 
er any thing relating to 
Magick. See Valerius Flac- 
cus 7. 327. Thefe, fays he, 
cannot change Right and 
Wrong. See for this, Veet! 
Geotg. 4. 468. Seneca de 
Ira, 2. 8. He denies magi- 
cal Potions, tho’ they can 
ftop the Tide, turn the Stars 
back in their Conrfes, change 
young Men into Fifhes, and 
fay a River as it runs, à 


Power to alter the Effencé 
of Good and Evil. But per- 
haps you may objet with 
Lambtn and Dacier, that the 
Cafe is otherwife ; and that 
Magick does confound Right 
and: Wrong: For in Virgit 
it occafions War and Wicked: 
nefs Here thefe learned Cri- 
ticks did not confider, that 
both the Propofitions are true, 
por" does and does not alter 
Good and Evil. Firltit al- 
ters thefe, quoad Witches, ag | 
to the Witches, who make no: 
Difference between one and 
_tother. See Seneca Contro- 
ver. 2. Tacitus Hiftor. 2. 
¢6. Thus our Author {peaks 
of the Thracians, Carm. 13 
18. And thus thofe Words 
of Virgil, Quipp: ubi fas 
werfum atque nefas, are ex- 
plain'd by Statius ; That is, 
among Men who defile the 
Good. and follow tbe Evil. 
But ftill, this does not alter 
the Nature of the Things, 
or the Courfe of Providence. 
See Virgil Hineid. 1. 547. 
And thus this Boy here, be- 
ing deftitute of all human 
Succour, has Recourfe to the 


Gods for Vengeance. 


Dirisagam vos: dira de- 
teflatio 
Nulla expiatur victima. 


Laftly, hedenies, that Witch- 
craft can vertere bumanas 
wices, that is, avoid its due 
Punifbment, or efcape Ju- 
ftice ; who, tho’ fhe be lame 
of one Leg, can yet make 
a Shift to overtake the 

Guilty. 


» 
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Guiley; Vices,.as Porpbyrion | Aud yet I fuppofe, alf that — 
well explains it, fignifiesthe | we: have-done is Labour in - 
Pusifbment, whichisintend- | vain. aud perhaps: we have 
ed. for. the. Wicked. | See | been all:this while bufy im — 
Horat. Carm. 1. 28. Ovid | patching up: and: mending | 
Trift. 5. 11. Thus far we; | a fpurious: Diftich ; whereas 
and: this. we thought fit to | the. only; Cure in this. Café - 
tell the Reader, on. purpofe | fhould have:beea:a Sponge; 

to. keep. our ‘Tongue going. : ! 


Lea i rn ce 


i. 
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EPODE VI. .Jd CassisM SevERUM. | 










mA ID immerentes bofpites vexas, ca- 

ALA Ignavus poto n lupos? * (unis 
TA IAE Quin buc inanes, fi potes, vertis min 
ils Q | Kady Lt me remorfurum petis? (mass 
; v pe Nan, qualis aut Moloffus, aut ful- 
feo vus Lacon, 


; ' Amica *iis bafforibuss 

‘ ; : Arius : 

Agam per altas aure fublatá nives, 
Quacunque praecedit fera. : 

Tu, cum timenda voce complefti nemus, 
Projetum odoraris cibum. 

Cave, cave: pamque in malos afpervimus 
Parata tollo cormuas — 

Qualis Lycamba Spretus infido gener; 
‘Aut acer boflis Bupalo. | 

An, fi quis atro dente me petiverit; 
Inultus ut flebo puer ? 









Norzs upon Norses. Epope 6. 


'A Tque bac quidem ideo di- | texsin a Fitt of fingular Mo- | 

ous. ue abil diceremus.\| defty, as well as ftri& Juftice, | 
'The Plain Ewglifh of this|is this; I bad ratber tal 
Scatence,which theDo&oz ut- | foolifbly,thau bold my Tongues 
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EPODE VI. To Cassius SEVERUS. 


















Easssym HY. Mungrel! Why fo fierce and 
paces loud 2 

RO Ww IB Why wiltthou teaze the Gentle and 
s ; NG | the Good ? (Spite, 






DANN lurn,turn; on me employ th 

RA For I again with equal rit LÍ 

. No Greyhound is fo fwift of Foot, . (bite 

No Farmer's Maftiff half fo bold and ftout : 
Whatever Brutes dare crofs my Way, *- 

I give em Chace, and never quit my Prey. 

. But you who fo much Courage boaft, 

Will fawn, and crouch, and truckle for a Cruft ; 
My Rage with double Fury burns, i 

When thus provok'd, I tofs ny pointed Horns: 
Not fam’d Archilochus could fhow, 

. Or Hipponax, lefs Favour to a Foe : 

Let Boys, when beaten, whine and cry, 


if Pm attack’d, I conquer, or I die, 
T Ba EPODE 


—EPODE VH. Ad Porutum ROMANUM, 


UO, quo; fceléfli, vuitis ? aut cur dexteris 
. Aptantur enfes conditi ? 
Pavumne campis atque Neptuno fuper 
Fufum eft Latini fanguinis ?.. 
Non ut fuperbas invide Cartbaginis 
Romanus arces uveret : 
Inta&us aut Britannus ut defcenderet / 
Sacré catenatus vids 7 
Sed ut, fecundum vota Partborum, fua 
Urbs hac perivet dextera- 
Neque bic lupis mos, nec fuit leonibus 5 
(a) Nunquam, nift in.difpar, feris. 
(b) Furvorne.cacos an vapit vis acrior, — _ 
— 4n culpa ? vefponfum date... | US 
"Tacent : (c) €9 albus ora pallor inficit + 
Mentefque perculfe fiupent. | Hj 
Sic eft : acerba fata Romanos agunt. 
Scelufque fraterne necis 5 
‘Ut immerentis fluxit in terram Remi 
Sacer nepotibus cruor 
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EP ODE VII. To tbe PEoprs of Rome. 


\ ] HAT Rage; mad Romans; dtives you on? 
Why: is the Sword unfheath'd, and War 
begun $ 

Are not the Fields and blu(hing Flood 

Already dy’d too deep with Reman Blood ?- 
“See Carthage to the Clouds afpires ! 

On thofe proud Walls employ thefe hoftile Fires ; 
Or fend your Arms acrofs the Main, 

And let the Britains wear a Roman Chain. 
Muft Rome to Rome a Victim fall, 

To pleafe the withing Mede, and {miling Gay]? 
Lions and ‘Wolves lefs favage are, 

For Wolves and Lions their own Likenefy fpare. 
By what blind Fury are you driven ? 

From you this Rage, or from avenging Heav'n 4 
Speak ; Can your Guilt no Language find ? 

How mE PES Look! What Horrors fill your 


Have then the cruel Fates decreed, . 

That we for antient Fratricide muít bleed 2 ; 
Here Remus" facred Blood was fpilt,. 

_ And we muft fuffer for paternal Guilt. 


A 3. (a) Unquam ' 
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4(2)Y 1 Naquam nift in difpar 
é U feris he we find 
it in the old Vewettzan and 
Lofcherian Editions, and im. 
all the Books of Note, a- 
mong which are my Queen’s- 
College, and Gravian Copies ; 
but the Leyden {ays feras, 
“ewhence Nic 
the Hint, and by a Conje- 
€üre of his own, read, 


/ ° ° * e " 
Umquam wifi difperi in 
tera. 


My Peter-Houfe Copy fays, 


Umgquan wifi in difparibus 
jeris. 


The Venetian Edition, Anno. 
4490, reads, _.- 


Nunquam nifi ia difpari- 
bus feris. 


X am amaz'd, that fo many 
bright Fellows, and efpeci- 
ally Aick with his acute 
Noddle, fhould be fo fhort- 


Sighted as not find ‘out what | 


was as plain. as the Nofe in 
their Faces; without doubt, 
Horace wrote with his own. 
Hand thus, 


Numquam, aif in difpar, 


feris. 


TY by, fays our Author, will 
you not, O Romans, turn your 
Arms upon the Carthaginians 
and Britains, rather than upon 
one another ? Wolves and 
Lions bae uo fucb. Cxflem ; 


Heinfius~ took } 


‘thors fay, 
philefophical Air, A Max.. 
Jbould not fight againfi a 


for they never exercife their- 


| Fury but upon an Animal of 


a different Kind: A Wolf 
ts kind to a Wolf, and a 


Lion never burts a Lion. See 


this Cafe in Cicéro, 'l'ufcul. 
V. 13. Fuvenal Sat. 15. Pliny 
Hift. Nat. 7. 1. Seneca Epif. 
95. There are a thoufand. 
Patlages to the fame Pur- 
pefe ; for juft as Herace’s 
Argument runs, a Romam 
fhould not fight againít a 
Romas ; fo the other Au- 
with a more 


Van. 
(2) Furorne cacus.| Fu 
vor cacus is a very good 


| Phrafe ; {ce Seneca, Here. 


For. v.991. Idem in Thyeft. 


29. Idexz in Hidipode ¢90, 


And yet for all this, itis a. 


‘very pretty Leclion, with, — 


which the Royal Society, and 
two of Torrentius’s Copies, 
fupply us 5 at 


Furorne cacos, an. vapit vis. 
aecrtor 


An culpa? refponfum date, 


‘Thus it ts plain that the Scho» 
liaft Porpbyrios quotes the 
Place in the Venetian Edie 


Hom, 1490; for the Modern. 


Books blunder, and fay cecus 
inftead of cacos. There is no 
doubt, but. Horace wrote thus 
with his own: Hand ;, for how 
fhould our ftupid Librarian 
blunder upon fuch an out-of- 
the-way Le&ion 2 On the. 


other hand, they might eafily 
foitt 


eR at lee 
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 foift in the vulgar Ledtion 
f;om the truc one. Sec 
Virgil Fin. 2. 397. Sta- 
tins Theb. 3. 630. Horat. 
Serm. 2. 3. Vv. 444 Livy 
28. 22. But now eur In- 
terpreters are 


‘Trumps to tell the Diffe- 


rence between Furor, vis a- 


&rior, and culpa : Do thou, 
. 9 Reader, i 
Fool, explain and point the 
Place thus 5 


Furorne c&cos, au vapit vis 
acrior, 
‘An culpa 2 ..-.--4 


*'"Tbat is, Whetber you rufh 
into @ Civil War through 
a mad reftive Humour,. or 
by Fate ang Compulfion from 
the Gods, or knowingly, Wit- 
ting, and on wale Thus 
Ciris in Virgil dees not know 
whether fhe fell in Love b 

, Chance, 

Defign. here by the way 

inítead of caf« incepto, we 
muft read cas incerto. Vis 
ecrior. is the fame with Vis 
pajor; e fuperior Force, See 


ut to their 


thou art no 


By Deniers or with: 


Digeft. 19. Tit. 11. Leg. 2 
Se&. 6. V. egetius 1. M 2 ^ 
major is there,as well as here, 
oppofed to culpa. See Digest. 
B 7-13. Ibid. 13. 7. 30, 

o this ection our Author 
anfwers, 


Sic eff : acevba fata Roma 
nos agunt. 


That is, All this happens by a 

Superior Power, by a Fudg-° 
ment from Heaven, and by 
fatal Neceffity. his was 
never underftood by the In- 
terpreters before. 

(c) Et ora pallor albus ine 
fictt.] This is well enough; 
but in the Locherian Edition, 
the Words run better thus, 


Tacent, &» albus ora pal- 
lor infit. 


This is confüirm'd by my 
Qucen’s-College and Royal 
Society Copies, with: both 
the Edition and Manufeript 
of Acron; why then fhould 
we not admit it ? 


Mortal tell me?” 


Can any 
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E PODE VIII. In Anum. Libidinofim; 


) Osave longo putidam te faculoy. 
* Vires quid enervet meas ? 
Cum fit tibi dens ater, €? vugis vetus - 
Frontem fenetius exaret ; 
 Hietque turpis inter avidas nates 
Podex, velut crude bovis. — 
$ed incitat me pettus, €^ mamma puiret;. 
Equina quales ubera ;. 
Venterque mollis, € femur, tumentibus. 
Exile furis additum.. i 
Eflo beeta :: funus atque imagines - 
Ducant triumphales tuum : 


Nec fit mavita que votundioribus . S 


Onufla baccis ambulet. — | 

Quid, quod libelli Stoici inter fevicos: — 
Facere pulvillos amant ? 

(4) Inliterati num minus neroi vigent gj ar 
- Minufve languet fafcinum 2. 

Quod ut faperbo provoces ab inguine, 
Ore adlaborandum eft tibie 








Nores upon Nor Es. EPopE 8. 


(a) [Lliterati num minus ner- ).in Horace, might as eafily: 


wi rigent. | Infeliciter |*ferve to ftrike out this whole- 


hune locum, &c. No doubt, | Epode, which perhaps is tbe- ] 
many of thofeArguments,De- | moít obfcene and filthy ex- - 
tant in Nature. What if . 


monftrations, &¢. by which 
theDo€ior often erafes what he | he had argu’d thus? So terfe, 


calls a-fpurious Lie or TM fo-pure, fo accurate an ea 
thor - 


e. 
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thor as Horace, Gc. Ory refits this filthy Piece, and 
thus? I am pofitive, I af-| fo tranfmits it to Pofterity. 
firm, and ^vi ftand to it,| But he isina particular man- 
&c. Or thus? hough 4| ner concerned for this Linc, 
thoufand Copies Jbould re-| the Meaning of. which is, 
claim, &«. Inftead of at- | That Scholars may be ar 
tempting any fuch ufeful | good Whore-mafters. as. ether 
and agreeable Subje&, the | Men. 

Do&oz  mends, .correéts; and | 


ED 
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EPODEIX. Ad MecanaTeMm 


OF e 17777 vepoftum. Cecubum ad feftas dapess. 
Vidore letus Cafares, 
"Tecum fub altá (fic ovi gratum) dna, 
- Beate Moecanas,. bibam ? 
(5) Sonante milis: tibiis carmen. peas 
Hac Dorium, illis Barbarum 2 
Ut nuper 5: aus cum freto- Neptunus: 
Dux fugit uflis navibus; 
Minatus urbi vincla, qua detraxerak 
Servis amicus perfidis. 


Romanus (ebeus pofteri megabitis)) | ni 


Emancipatus femine 
Bert vallum € avma. milis, £ fyádonih. = 
Servire rugofis poteft 
Interque figna. turpe enilitavia 
(«). Sel afpicit conopium.- 
(d) Ad boc: frementes-verterumt bis- mille: equose 
Galli, canentes Cafarem : 
Hoftiliumque navium portu- latent 
Puppes finiftvor[umt cites 
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EPODE IX. To Maecenas. 


H EN, Bleft Mecenas, fhall we país. 
In Luxury. the fmiling Day,. 
With rich Cecubian crown the Glafs, 
Beneath thy fhining Roof, and pay 
Our Vows to. Fove, fince Cafar wears the Bays $ 


When fhall the Pipe and Lyre begin 

The Dorick and the Lydian Strain ? 

And we renew our Mirth and. Wine, 
As when Great Agtbony's fwift Train. (Brine: 
Fled in their flaming Ships, and glitcer’d o'er the 


The Chains from perjur’d Slaves he took, 
And would to.free-born Subjects give 5 
Which o’er the trembling State he fhook. 
Pofterity will fcarce believe, (Yoke 
That Romans fhould. fubmit to wear a Woman's 


Mean Slaves, by beardlefs Eunuchs led, 
Their Baggage and their Arms they bore, 
Whilft Canopies in Camps. were fpread, 
A Sight not known in War before ; 
The Sun look’d on, and blufh’d.with double Rede” 


From fuch-a Sight, fuch deadly Shame;. 
The Gauls, with Indignation fir'd, 
Refounding Cefar’s-mighty Name, 
With all their Ships and Troops retir’d, 
And.fought for Cefar, and for deathiefs ae T a 
rive 


iz Q. Horatii Epodóri S 
Io trinmphe ; j 14 moraris aureos 4 
Currus C0 intatlas boves... 
To triumphe 3 nec Fugurthino parem 
Bello veportafli ducem 3- 
(e) Neque Africanum, cui fuper Carthaginem 
Virtus fepulchrum condidit. 
Verrá marique viélus boflis Punico | 
 Lugubre mutavit fagum. 
Aut ille centum nobilem Cretam urbibus. 
Ventis iturus non fuis, 
Exercitatas aut petit Syrtes Noto, 
Aut fertur incerto mari. ' 
Capaciores. affer-buc, puer, fcyphos 5 
(£). Aut Chia vina aut Lesbia ; 
Vel quod fluentem naufeam coerceat, 
Metire nobis Cecubum. - 
Curam metumque Cafaris verum juvat. 
Dulci Ly«o folvere. . 





The EPODES éf Hogacs 1$ 
"Drive the triumphal Chariot on.! | | 
Let Is, Ids, ring around ! 
.Let Bullocks every Altar.crown.; 
‘And [6s joyful Ios found : 
Scipio and Marius no fuch Laurels won. 


- Reme no fuch Vi&ory could boaft, 
When by our Arms Fugurtha dy’d.; 
When Carthage was reduc’d to Dutt ; 
And all her Purple Pomp and Pride 
‘In humble Weeds:and low Diftrefs were loft, 


The routed Foe, purfues his Way, 
Far as the hundred Towns:of Crete ; 
Or where the Lybiag Quick-Sands play ; 
Whilft Storms around his Veffel beat, 
-Or drive him up ahd down in open Sea. 


Since Vi&ory our Mirth renews, 
Let's double every Draught of Wine; 
Bring larger Glaffes, and infufe 
What may the Senfe and Soul refine, 
The fharpeft Greek, or rich Cacubian Juice. 


Since the good Gods great C«far blefs, 
- With endlefs Triumphs and Renown, 
Away with Trouble and Diftrefs, 
And in this Glafs all Sorrow drown ; 
Mankind is fafe when Caefar finds Succefs. 


(4) Quando 


14 Dr.B—' Novzs Epop& 9. — 


Ca Uando repoftum.] Here 
io Q I Meier you with a 
"Conjé&ure of Nick Heinfins, 
‘which by all Means I would 
have you accept. 


uando ó vepoflum Cetubum 
A ad fafias dapis. 


"This fame O here might ve- 
ay eafily be fuck’d up and 
devoured by the preceding 
Vowel, and efcape thofe Pur- 


blind Dogs the Librarians. 


You fee upon its being re- 
flored, it adds a wonderful 
Force and Vehemence to the 
Sentence. 

(5) Sonante mixtum tibiis, 
Two Books of very -gooc 


‘Note, belonging to Lambin, 


fay 


Somante mixtis tibits car- 
men Iyr&. 


And as this Le&ion did not 

difpleafe that great Critick, 
fo I, for my part, like it 
anuch better than the Vulgar. 
See what I fay to this Point 
at Carm. 4. 1. Vv. 22. And 
yet if any Reader has a 
greater Fancy for Mixium, 
1 fhallnot go to Loggerheads 
with him ao it. 

c) Sel afpictt canopeum. 
so fay fore at the Becks 
but I rather think we ought 
to write this Word thus, Co- 
eopeum. As for the Greeks, 
they write it. both Ways, 
seva étov xwvwwrtov,; much like 
uypunsioy uypuxtovs Dotvixesov 
Moiviniovy xunr@meloy and xu- 


fay Conopeum, asin Fuvenal, — 


Short, then we muft write 







xMÜmiov, With more to the — 
fame Purpofe. When there- | 
fore we would have the laf . 
&yllable but one long, we muft | 


Sat. 6. | 


Ut tefludineo tibi, Lentule, | 
conopeo. i 


But when we would have it | 


Conopium, as bere and in | 
Propertius, 3. 9. : 


Fadaque Tarpejo conopia 
tendere faxo. ? 

In this Leétion we have alfo 
the Advantage to agree with 
5r moft fagacious Nick He- 
Tu0[in s. 

(d) Ad bune frementes.] — 
The whole Paffageis ftrange- 
ly knotty and perplexing 5 


Ad bnuc frementes verterunt 
bis mille equos , 
Galli, canentesCefavem. 


Locher, and fome of the fuc- 
ceeding Editors, fay ad bunt 
in their Books, and thus I 
find it inmy Gravian, Queen’s 
College, and fix other Co- 
pics. "The Venetian Edition 
fays Adbuc, and the Leyden 
Copy at firft hand, with the 
Bodleian, and alfo Servius — 
upon Alneid 6. 613. Some 
Books belonging to Cruquius, 
and two to Pulmanaus, with 
the Zulichemian and Wor- 


cefter, fay At huc. Infucha 
ftrange Pavlexity as this, 
thofe 
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-thofe Fellows come off but 
"very ridiculoufly, who -re- 
tain Ad bunc.as the beft Le- 
_étion, and explain it thus 
Contra Antomum, againft 
Anthony for Hunc here does 
by no means refer to Anthony, 
awho isnot.fo much as named 
-or defcribed in the preceding 
Verfes ; Befides, if he were, 
Ad bunc verterunt equos, T be 
Horfe wheel’d by hin, would 
by no means fignify Adver- 
fus bunc, againft bim. His 
Meavin 
thefe fame Gallick Squadrons 
deferted, and came over to 
Cafar’s Party, with all their 
Horfes, leaving Anthony to 
fhift for himíclt: So that we 
fhould much rather read 45 
Boc than 42 bunc. Servius, 
in the Paflage above cited, 
fays thus, 4f be condemns 
thefe, who after Pardon ob- 
tained, and agaialt their Pa- 


role of Honour, fought on the | 


adverfe Side 3 this will reflect 
upon Auguitus: For two thou- 
fand Horfe deferted Anthony , 
aud came over to ims; «nd 
by ibeir Aid be obtained tbe 
V'i&ory. Fer this See Ho- 
race, Adbuc frementes. See 
alfo Velleius Patexculus, 2. 
$4. Neither do, the 
other hand cor «off much 
better, who conte 
other Lection, 


At huc frementes verterunt 
bis mille equos. 

Hue, fay they, that is, Over 
tous, to Cxfar’s Party. 

. would be enough, if we could 


certainly ds, that. 


y 9n the. 
-10 the. 
] Epille, 1. 19. 


This. 





fuppofe,that our Author. made 
a Campaign with Cafar, and 
wrote this Poem at that very 
Time in his Camp; but in- 
ftead of that, he ítay'd at 
home to keep .Maceras Com- 
pany, who was left Gover- 
nour of the City. As for the 
third and laft remaining Le- 
éfion, it has no tolerable Sup- 
porters, neither can we ham- 
mer any good Senfe out of 
this fame Adbuc 5 and yet, as 
bad asit is, it comes the near- 
eftof.any to the true Leftion 
orelfe I am mightily mifta- 
ken. For in my Judgment, 
thus we ovght to read the 
Paflage, 


Intergue figna turpe mili- 
tarta 
Sol afpicit Conoptun. 
Ad hoc frementes verterunt 
bis mt lle equos 
Galli, sanentes Cafarense 


Ad boc, thatis, At the Sight 
of the Canopy s a Sight fa 
mean and effeminate. Or elfe 
perhaps you ought to read 
Ad hee, that is, at thefe 
Things, as namely, becaufe 
they were to be governed 5 
Women and Eunuchs; and 
becaufe a Carey of Pleafure 
was fet upinthe Camp, upon 
which in a Fit of Indignation 
they deferted. See Adhacin 
Nafo Pont. 
1. 3. aon ie the Scho- 
liaft paraphrafes very well 
upon the Place, and fo well, 
that he plainly feems to have 
read the Paflage heretofore, 


juft as we read it now.. Our 
' Autber a 


"6 Dr.B—’sNores. Epopn 9. 
any where elfe. We there: 


‘Author, fays he, gives us to 
-underfland, that Iwo T hou- 
fand of the Gallick Horfe de- 
ferted out of Anthony’s Camp, 
and came over to Cefar’s 
Side; and this he mentions 
‘on purpofe to upbraid and 
Shame the Romans, by com- 
aring them with the Gauls: 
for the Romans were fo mean- 
Spirited as to endure to be 
governed and commanded by 
‘Eunuchs, which the Gauls 
“eculd not brook, and therefore 
‘in Difdain fled to Cefar. 
Thus far Porphyrions and 
‘certainly either Horace wrote 
this Patfage otherwife, or the 
-Scholiaft read it otherwife 
£ban we do now;elfe he conld 


never have made.this Re-. 


»mark. À fnif 

((e) Puppes finiftrorfum. ci- 
ta.] Thi affage a aci 
~ently exercifed the Wits of 
all che Interpreters before us, 
and may perhaps -make . as 
much Work for -thofe that 
comic after ; for as for us; we 
do not pretend fo fully and 
plainly to clear up this Mat- 
ter, as to fatisfy 'all the 
Doubts and Scruples of our 
"Readers 5 the xather, becaufe 
we the Moderns have but a 


Slender Account given iis of 


the Battle at Abu, and 
what was done at that Time: 


For as there isno Author now 


extant, who mentions this 
Defertion - of the Gallick 
Squadrons, but only Horace ; 
'fo in.my Opinion he here 
touches*apon a Thing, of 
‘vbich, at this Diftance, we 
cap meet with no Account 


fore fhall very juftly deferve — 


to be pardoned, if not to be * 


‘commended, provided we can | 
grope out the Meaning of . 


this Place, or fomething like 
it, whether we attempt it by 
Conjuration or ~etherwife. 


Let us then heartily fet about 


it, and try’ to unravel the 
Words. T 


Interque Signa turpe mili — 


. aria 3 
Sol afpicit totiopiumz. | 

Ad hoc frementes "verterunt 
~ “bis mille equos 

^ Galli;canentes Cafarem : 
"Hafliliumque: navium 

tulatent — 


— Puppes, forifirorfum cita. 
Here, in the firft Place, by 


our late Emendation, when 


wé reftored Ad boc, we have 


brought it about, that we can 
| now more readily ‘{moak ‘this 
i Paflage than we could be- 
fere; for we cannot other- 
wife imagine, than as in the . 
foregoing Dijtich he defcribed: 
Anthony, 
Terra, by Land; {o here in: 
this Meo 5 the Defer- 
tion, IMIE, by Sea. — Ad boc, 
fays Bé Cllat-is, Herenpon 


the Defertion from 


the Gauls Wetted s Ad hoc, 
Hereupoi ir “Ships, being 


now for Cefar,: kept clofe in 
the Harbour extended to the 
Left. And what this means 
we fhallfee anon. He fays 
Puppas navium portu latent. 


There is fomething folemn in. | 
this Phrafe ; forthe Sbipsals ^ — 


ways Jay with ‘the Shore &- 
flern; 


pore c 


- 
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flein,; and the Fore-caftle to 
Seaward, in order to be ready 


for Sailing; otherwife the - 


-Oars would have been fome 
time in bringing them about. 
Accordingly it isa remarka- 
ble Paflage in Virgil, 


Anchora de prora jacitur: 


Stant litore puppes. 


Cite in this Place is a Parii- 
ciple from Cieo, the firlt Syl- 
lable being Short, as on the 
ether hand Citas from Cio 
has the firtt Syllable long ; 
from the firft Citus, comes 
concttus ; from the laft, Coz- 
citus. When’ therefore~ he 
-fays that the Ships Stern was 
Cita, we muft neceffarily 
-füppofe he means thus much, 
that the Rowers row’d back- 
wards, and made their Way 
withthe Stern foremoft. That 
which the Greeks call apvyvay 
xpovodcbas, Bea ciere, the 
‘Latins exprefs by Inbibere 
‘vemis, ct retvo naveminbibere, 
“Totack about with the Oars, 
or to bold Water, and bring 
the Stern foremoft. ‘This was 
often done, when upon the 
near Approach of the Enemy, 
‘a Fleet had a Mind to de- 
'eliné fighting, or after an 
Engagement, were difpofed 
to fly or retreat. Thus Ihe- 
miffocles in fuftin 2. 12. 
‘pexfuades the” fontans to re- 
volt in thefe Words, Inht- 
bete remis & à bello difce- 
dite. At length we ‘have 
ftumbled upon part of Ho- 
race’s Meaningthere, which 


is this, that fome' -of* the 


Enémy’s Ships retreated, ei* 
ther during the Engagement, 
ora little before, and lay hid 
fomewhere in the Harbour. 
But now it is not altogether 
fo plain, what cán be the 
meaning of Siniftrorfum, Per- 
haps it may be a Sea-T'erm;, 
or Way of Speaking among 
the Sailors ; as much as if 
they had faid, Retrorfum 
inhibete, like our, To the 
Leeward, or Helu-1-Lee. 

If we admit this, then we 
are got over all the Difü- 
culties ; and yet it is much 
{afer to take Siniftrorfum in 
the common literal Senfe ; 
for as to that Techical 
Phrafe, we cannot give tbe 

Reader‘ any certainty about 

it.. Siniftrorfum cite does 
therefore fignify, when the 
Rowers _ had lint the 
Fleet about to the Left. 

Now with. Regard to an 

Author, as he is writing at © 
Rome, and taking, a Profpe& 
in his Imagination of tbe 


Place of Battle, the Shore 


of Epirus, and Promcntory 
of Ajo», lie to the Left. 


What think you then, if 


we interpret the whole’ Paf- 
fage thus? That fome of 
Authony’s Ships, being re- 
folv'd to defert him, row'd 
backwards with the Stern 
foremof, and fled out of 
the Engagement to fome 
Part that? lay to the Left 
neax Actiun.” Theold Scho- 
liaft indéed, and feme of 
the Moderns do explain Si- 
nifivorfum, fo as to fignify the 
Coafttowards Alexandria and 

j uader- 
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fider fuch a Defe&tion ; fox: 


underftand here the very 
Ships which had Anthony on 
Board; but this plainly con- 
tradidis what follows, and 
is ftrangely inconfiftent ; for 
Horace could not know at 
that time any Thing of 
Anthony’s flying towards A- 
lixandria, much Sefs could 
have the News that Anthony 
at that very time: abfconded 
in the Port of Alexandria ; 
for. thus he: goes on and 
fays, 


Aut ille centum noebilem 
Cretam. «rbibus 
Venutis iturus uon fuis 7 
Exercitatas aut petit Syr- 
tes Noto,. 
Hut fertur incerto mari. 


| Either-thereforeI am migbti- 
dy miftaken,or it ismuch bet- 
ter to underftand this of Part 
ef Anibony's Fleet, which de- 
clined tbe: Engagement, and 
deferted him. You. will fay 


perhaps, Who of the Hifto- 


vians makes mention of any 
fuch Matter? Truly not 
one of them that Il know. 
ef; but then how many of 
them. are loft? And who. 
gives us any Account of 
this Revolt of the Gallick 
Squadrons in, any remarka- 
ble manner, but only Ho- 
race here in this Epode. As 
for Servius, what he men- 
tions of this Matter is all 
taken from our Author. It 
is: enough fox our Purpofe, 
if the Words, which we are 
now. difcuffing, do in a di- 
ret Couife lead us to con. 







to his Affiftance. This feems. 


| bat. 
:with in. two of the Books | 
.of Cruquius, 
































Piutarcb, in the.Life of. 4u- 
tbony, p. 1729. Ed. Step 
tells us, that juft before the 
Battle of A&ium, Antho— 
ny’s Fleet bebaved itfelf ill, 
and did not come in time 


as if they declined the Com- 
As for. what we meet. 


Siniftror[uns:. 
fite, we need not trouble 
-our Heads about it, and 
yet it is back’d by very 
great Vouchers ; for Crus | 
guius himfelf confefles, that. | 
thofe very Copies did at fizft | 
hand write Cite, and thus. 
we plainly find it in all 
mine, and thofe belonging © 
to the other Critics, together. | 
with the old Editions. 3 

(f). Currus Ep inta&ias | 
boves. ] Nick Heinfius in 


EN 


the- Maveia of his Book; 


Grammarian Valerius Probus, 
p. 1462. forbids this Al-— 
teration ; he fays, hic & 
hae bos, Genitivo bujus bos 
vis. See Intac&ias. boves inw 
Horace. Porpbyrion the Scho-_ 
liaft obferves very well, In-- 
tactas boves fignifies uutam’d. 
He does not fay this, as if 
the Sacrifice were intended: 
to denote Czxfax’s Conguefe 
over a Woman 5. but tbe Fe-- 
minine Gender: boves renders” 
the Verfification nench fweeter’ 
than: the Mafculines We 
muít alfo take Notice, that. 
all the Mazufcripts and oldi 
Editions fay Boves Intaéias. — 


(g). Neqne | 
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(g) Neque Africano.] In 
fhe old Venetian and Lo- 
cherian Editions, this Paf- 


fage ftands thus, 


lo trinmpbe, nec Fugur- 


thino parem 
Bello reportafti ducem. 


ANeque Africanum, "cui fuper 


arthaginens 


Virtus fepulcbrum condi- 
ait. 


Thus too I find it in my Co- 
pies, and thofe of Pulman- 
nus, Berfmannus, and Tor- 
rentius. I fuppofe Aldus Mt- 
#utius was the firft who intro- 
duced the other Leétion; and 
this was fuffered to pafs by 
Lambin and Cruquius, with- 
out taking any notice of it, 
or letting us know what the 
Parchments faid to it; for 
X make no doubt but they 
found it otherwife in their 
Books. But now what does 
Africano bello fignify? Was 
not Fugurtbinum, the Fu- 
guribine War, a War alfo in 
Affrique? Y£ Horace had a 
us rs to fay any fuch thing, 
he fhould have called it the 
Punick War, and not the 
African; for this Name can 
never diftinguifh one from 
t'other, But for once allow- 
ing this, what then fhall we 
do with Cui, to what muft 
thisrefer? We muítof Ne- 
eeffity join it with Bello in 
this Confiru&tion, and a more 
sptorions Abfusdity cennot 





be imagined. We muft there- 
fore ftand to’the Leéfion, as 
we find it in'the Parchments ; 
thatis, Auguftus came home 
a greater General tban Ma- 
rius ROW Africanus. In 
the mean time it is much 
queftioned, and makes a 
mighty Squabble among the 
Interpreters, whether our Au- 
thor here means’ E the 
Unce, or-.Scipio the Ne- 
pe ; as alfo what fhould 

e the Meaning of thoíc 
Words; 


---- Cui fuber Carthagi- . 


nen 
Virtus fepulcbruya. condidit. 


| He who has time to fpare, 


and a Genius for Difpute, 
may examine the different 
Opinions of both Sides: 


.But let them mean which 
“Scipio they pleafe, I, for 


3 part, do underftand the 
ord quite otherwife than 
the reft of the Interpreters. 


Suppofe you take the elder 


Scipio, then I explain it thus, 
For whom bis Vertue, as it 
is celebrated by Ennius the 
Poet, bas buili a Tomb more 
noble than Carthage itfelf. 
But here you will fay, how 
comes the Poem of Evnixs, 
thongh it be in Praife of 
Scipio, to be called his Tomb ? 
Why not, fay I? For thus 
the Iliad of Homer is, in 
an Epigram, called, The 
Tomb of He&or, See An- 

Bz tholog. 
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£^dog. 3. 14.. And _ thus 
- Staizus calls Lucan’s. Phar- 
falia the Sepulchre of Pom- 
pey. Statins Silv. 2.7. Thus 
Valerius Maximus calls one 
of Simonides’s Poems the 
Sepulchre of a poor Ship: 
avrackt Stranger. Lib. 1. 7. 
So, by a Metaphor not un- 
like Ms Monumentum, a 
JMonnument, often. occurs in 
eur Author. See Carm. 3. 
239. Thofe Words in. Sta- 


dius are very remarkable, 
Altius Phavo, melius Ep din- | 


txrnius quam; for this fame 
‘Pharos ftands above Car- 
tbage. See Silius Italus, 
concerning the very fame 
Scipio. L. 4.. But now if 
any Reader cannot recon- 
cile this to his Fancy, then 
let us fuppofe, that. this is 
meant of Scipio Amilianus 
ahe Nephew 5 and then, with 
very little Alteration, . he 
may mend the Place thus, 
that is, if he will take my 
Advices. 


Neque. Africanums.quo fur [ 


per Carthaginens 
Virius fepulchrums. cou- 
ets 
idit. 


Here be makes Carthage it- 
felf to be the Sepulchre of 
Scipio, by a very elegant 
Metaphor, besaufe he rafed 
it, and lay'd it in , Ruins. 
Thus Salamis is called the 


Sepulchre of Themifiocles in | 
an. Epigramey belonging to i o 


| Place 5 





| bian. Wine, or fill out fome 


Germanicus, Anthol. 3+ So. 
Soin: that on. Parmentas. 
Europe» and Afia are called | 
the Sepulchre of Alexander — 
the Great. Where, by the - 
way, we muft corrett the. — 
and inftead . of. 
'aíió4 Canat, we £5 read | 
'epé. Quarat, Interroget. 
Laüly, ier the -very fame © 
manner, all Greece is called: 
the Sepulchre of Eurypedes. . 
Anthol. 3. 25. 1 

(b) Et Chia vina aut; 
Lesbia.) In the old Copies 
belonging to Torrentius, and © 
in my Galéan, which is uo. - 
inconfiderable Book; Y find | 
another Le&Gion; and. if | 
we afüit it a little by | 
Pointing the Place right, | 
it will foon get the better | 
of the vulgar 5 













Capaciores affer buc, puer, Scy ! 


, phos : à E 
Aut Cbia visa aut Lef. | 
ip Ola : E 
Aut quod fluentem nau[eanz 
coerceat, 7 
Metire nobis Cacubum, . 


Here we muít conftrne it | 
thus; Fill out [ome Chian,.,. 
or fome Lesbian,. or. fome : 
Cecubian Wine 5; whereas | 
according to thé vulgar, | 
we.confirue it thus, Bring © 
hither fome Chian or. Lef. | 


Cxcubian. Do you not 
plainly fee, that the firít 
 thefe two Leéfions is 

much... i. 
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«much more elegant than | be found; yet for-all this: 
the other? Beides, though | you. mutt place the Paine. 
you flould" read Et “Chra | juft’ after the Word 
wine, according to a Ma- 


Scy- 

1 a- | phos; and thus we find i, 
jority of the Copies, in.) Pointed ia the old Venetian. 
which that Leéfion may | Edition, - / 





EPODE 





un me ph DR 
(à) M fot mavis exit alite: 


Ferens olentem Maviurt. 

Ut borridis utrumque verberes latusy: 
Aufter, memento fiuclibus. 

Niger vudentes Eurus, inverfo mati ;- 
Fratctofque vemos differat. 

TInfurgat. Aquilo quantus-altis moptibus: 
(b) Prangit trementes ilices. 

Nec fidus atra node amicum apareats: 
Qua triflis Orion cadit s 

Quietiore uec feratur «quove 
Quam Graja vitlorum manus s. 

Cur. Pallas uflo vertit: iam ab Iio. 
In impiam. Ajacis ratem. 

O: quantas inflat navitis fudor | itg. . 
Tibique pallor luteus; - 

Et illa non virilis ejulatio,. 
Preces €0 averfum ad Fovem 5. 

(c) Ionius udo cum vemugiens-[inus- 
Noto carinam "uperit. 

Opima quod {i prada curvo litore 
(d) Projetfa mergos juveris 5. 

Libidinofus immolabitur caper, 
Et agna tempeftatibus. 


SG 


4 ee 
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EPODIE x. 


HEN filthy Mavius hoifts his Sail, . 
May all thelucklefs Pow'rs prevail 5. 
May all the Winds.awake from Sleep, 
“Mutter that Day upon the Deep, 
And all at.once. attack. his-Ship. 


Let all the Eaftern Tempefts reign, 

And the rough South invert the Main ;, 
€rack every Cable, break each. Oar, 

' And the loud North as fiercely roar, 
As when the. Mountains.feel his Pow'r. 


Let no kind Lights, nor Moon appear;. 
But black Oyion’s ftormy Star ;. 

Let all the Billows rage and foam; 
Befpread with Horror and with Gloom,. 
As when the Greeks were. failing Home. 


When Pallas, cloy’d with Trojan Bloody. 

Her own Victorious Greeks purfu'd;. 

On Ajax who her Shrine Ropes 

On Ajax and his impious Band, * 
Rain'd Terror with a vengeful Hand. 


Let juft fuch Winds and Waves puríue: 
That Coxcomb Mevius, and his Crew ; 
W hilft all. his Ship-Mates toil and fweat; 
Let him look pale, his Heart-ftrings beat, 
And Female Shrieks the:Gods intreat. 


But neither Cries nor Pray’rs fhall move. 
The Tempefts, or relentlefs Fove : 

The Winds (hall bear his Bark away;. 
Along the rough Ionian Bay, 

To Rocks and Shelves expos'd a Prey. 


Then, when the Sea-Birds on the-Shore 
His naked ftinking Trunk devour, 

'Soon as the Winds grow mild and tame,. 
From me they may an Off Ting claim, 
A luftful Goat, or tender Lamb. 
Chonan | (4) MALA 


24 Dr. B—’s Norges. Erope 10, 


(a) ALA foluta navis 
M exit alite.] Hére we, 
find the Ma[culine Gender in 


Marius V icforinus, p. 1252. | 


Malo foluta -navis exit 
alite. 


But tefides that. all the Co- 
pies, and the two old Scho- 
liafts agree together to read 
the Feminine Gender, thus 
alfo we find: it» quoted b 

Servius upon the 8th Eclogue 
of Virgil, and by ‘Diomed. 
p. 482. as alfo by Lafiaz= 
tins upon Statius Theb. 1.3. 


This Feminine Gender mutt | 


therefore be retained, be- 
caufe it has fo many .good 


"Vouchers and Authorities to | 


back it: But yet the acute 
Grammarian feems to be 
quite befides himfelf, for the 
Augury would have been ne- 
ver the worfe, though ales had 
been the Ma/culines Seethis 
very Gender in.Epode 16. for 
thus we plain'y read it, from 
my Queen’s-Coll.ge Copy. See 
alfo Catullus, Epigram..62. 
(5) Frangit trementes ili- 
- €es.] Plotius the old Gram- 
marian cites this Place in tke 


following manner, p. 1647. 
Too aquilo, 


altis mentibus 
Fregit trementes ilices. 


quantus 


Ft is certain; that the Pre- 
tevperfect Tenfes found. much 


fweeter than the Prefezt e-|.. 
very where among the Poets.| 


See Carm.4. 4. Virgil. But 





now as for me, I like neither 

of the Tenfes, becaufe in the 

very next Verfe, he fays, 
Fra&ofque remos differat. . 


Had I been in Horace's Stead, 


-I fhould rather have ufed ver- 


izt, flernit,orfome fuch Word, 
than have been guilty of fuch 


*- 


repeat the fame Exprefliom 
over and over again fo near * 
together. j 

(c) Ionius udo.| This Paf- 
{age ftands thus in the Lofche- 
rias; and íeveral other Edi- 
tions; 

lomius udo cum vremugieus - 

Sinus 
Noto carinam ruperit. | 


There feems to be no great 


, Difficulty in this Expreiiion s 
Tonius finus is a very good . 


Phrafe. See Propertius 4.62 
Servius upon ZEneid 3. 211. 
tells us, that tbe Xonian Bzy 
is very large, and extends 
from lonia to Sicily. Udo - 
Noto ts alfo a good Expref- 
fion.. See Statius Silv. 1. 6. 


a Piece of Tautology, as to - 


See alfo what I fay at large . | 


upon this-Subje& at Carz. 
$:^v.^9- But zmow the 


de^ $: 
"Venetian Edition-fays, and 


to this Cruguius agrees, be- 

caufe he found it fo in his 

Blandinian Copies, 

' Jonius udo cum vemugiens. 
finns. 

Notus carinam rupevit. ° 


But . 


Dr, B—' Norzs. E?0ps. to. 2s 


But amore cold infipid Ex- 
prefiion did I never fee in 
all my Life-time ; for what 
can be the Meaning of lo- 
Aus notus? “Who ever ap- 
ply this Epithet to Notus? 
Befides if there were the 
greateft Reafon in the World 
to.call the ANotus, lonius, at 
ether times, yet it would 
be ridiculous now ; for Ma- 
vins was at that very time 
failing on the Ionian Sea: 
Thus the Boreas is called 
Threicius, but not by Per- 
fons ‘Refident in Thrace ; 
and the Notus is ftyled Li- 
bycus, but not by the Afri- 
cans; this is more properly 
faid by thofe who lived be- 
tween Libya and the Coun- 
tries to. the foutbward. But 
then after all, what can be 
the Senfe of Udo finu? Say 
they, he means the bollow 
of the Sails, ‘What? Had 
our Author here mention’d 
the leait Sy able about Sails, 
whence we might take: the 


hint, and fuppofe fome :fuch’ 


Word hére to be under- 
flood? Claudian, as Y fhall 
by and by quote, does in- 
deed fay, d 


Ionium tegitur velis, ven- 
tique laborant 
Tot éurvare finas. 


But all this is trifling; the 
ether Lecfion is much more 
tolerable, 


lonius udo cum remugiens 
finus 
ANoto earinam ruperit, 


Cam 6. 


"This Torrentius found in four 
o£ his Books, and aes to s 


and in this he has been "Pa 


followed by anus Rutgerfius, 
and the mott erudite baxter. 
‘Here then we mutt conftrue 
atithusy: When the Tonian Sea, 
whofe moif? Bay makes fuch 
a Roaring, fhall join Forces 
with the ‘South-Wind, and 
tear his Sails. lowius, fa 
they, ftands by itfelf here, 
and fignifies the Ionian Sea; 
thus es Greeks fay 6 fovioc. 
Now what they hy of the 
Greeks is very true 5. for both 
in Vert and Profe they do 
ufe the «Mafculine. Adjeive 
upon this Occafion, leavin 
movros to be underfteod, But 
now the Latins are more in- 
clined to ufe the Neuter Gen- 
der, becaufe Mare is under- 
ftood. See Ovid {peaking of 
Ceres, Faftor. 4. §65. Lu- 
27. Clandian 14, 
Conf. Honori v. 109. ij. 
1. Sülich.-v. 174... Às to 
that Quotation which they 
produce out of Fuvenal, Sat. 
6. 92. 


Tyrrbenos igitur fluctus, la- 
teque fonantem Ionium. 


Either it is incorre&, . and 
ought to be mended thus, 
Lateque: fonorum ; or elfe 
it borrows the Subftantive 
ficium from the preceding 
Verfe, or isa Pbrafe fo little 
in ufe, and fo great a Rarity, 
that we muít not be too zaíh 
in fixing it upon Horace. 
Befides, there is another very 


eor Iusonvenience, and moit 


intolerable 
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intolerable Flaw in this Ver/e ; 
for in this Expreffion Remu- 
giens finu noto, the two .Abla- 
tive Cafes coming fo near one 
another do quite turn one's 
Stomach; for that Noto ought 
to be underftood here in the 
Ablative Cafe, is very” plain 
from what we have. remarked 
at Carm. 3. 10. v. 7. The 
other Leétien ought .there- 
fore by all means to be re- 
tained, and it is fo good 
a one, that Momus himfelf 
cannot find fault with it. 
This is the only Leon 
.£hat.all my Books with. one 
Confent. will fiand £65. only 
in the Peter-Houfe Copy, 
fome foolifh Emendator, I 
- know not who, has interlin’d 
a Le&ion, which not one 
ef the Mujes will thank him 
-for 5 


Tonio ydus cx remugtens 
finn 1 
Notus carinam rupertt. 


(d) Porretta merges juve- 
733.) We already know by 
Experience, that whenever 
this fame Word  Poryrecía 
comes in the way of our 
safcally Librarians, they are 
fure to blunder at it. See 
what we fay to this, Carm. 

10, v.3. Here you fee 
they are harping upon the 
fame String, and as much 
out as they were ‘before ; 
for though they fhould all 
reclaim Fall Mouth. againft 
you, yet ftill I would have 

ou read, and upon my Head 


light the Blame, 


Opima quod fi prada curve 
litore VE 
Proje&a mergos jwveris. | — 


For, in the Name of Won- | 
der, what can porre&z here | 
fignify.?. 'The. Modern 1»- 
texpreters {ay mothing to this 5. 
but then here comes an olt 

Fellow, who undertakes to | 
make it out very cleverly; | 
porrecta, fays he, istbe fame | 
with extenta, extended. See 


Virgil 


Quaque jacent medium Rhe- 
dope porre&fa fub axem. 


What afelf-conceited Dotard 
is this! Prithee tell me, old - 
Fellow ! why the Sea-Gulls 
fhould be fo very much con- | 
cerned, whether the Carcafs — 
of Mavius lay extended, or | 
quite double, like a Man ty'd | 
Neck and Heels? I fuppofe | 
let it lie how it would, they | 
might very eafily make their | 
way into his Guts, and fup 
very comfortably on them. | 
But as I have already obferv'd, | 
witheutall manner of fcruple, | 
Horace wxote proje&fa litore | 
prada with his own Hand; | 
that is, 4 Carca[s expofed, | 
not bury'd. See | Epose 6. 
Statins Theb. 12.749. Lue 
cretins 3. 890, Id. $. 223. 1 
Ovid Epift. Phyllidis. Pro- 7 
pertius 1.22. Statins Theb, | 
12. 328. Lucan 6. 62$.) 
Id. 7. $65. Cicero "Tufcul. | 
I. 23. ld. de Divinat. 1.1 
27. lbid. 2. 69. Quintilian | 
Declamat 6. Seneca Epift. - 
92, Do theu then, O cour- | 
tcous — 
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teous Reader! take a ferious 


Turn by thyfelf, and indulge’ 


thy Wonder a little, to con- 
fider, that fo many Learn- 
ed Interpreters fhould be fo 
flrangely out in a Matter fo 
lain and notorious. But 
bie: all my Books, not 
one excepted, do agree to 
write foerit ; and thus 
Torrentius, and the other 
Critics found it in their 
Books ; and fo alfo fay the 
old Editions. Lambin is the 
only Witnefs on the other 
Side, and if you have Faith 
enough to* believe him, he 
fays he found Fuveris in 
eight of his Copies. But be 
that as it. wll; this is a 
true Leétion, and agrees with 
a Copy belonging to Barthius, 
fee-Adveríar. 47. 15. ‘Fhis 
alfo is confirmed by the Ay- 
motator upon Cruguius 5 ju- 
"ris, fays be, that is paverzs, 


If you fhould feed. Y am 
amaz'd, that fo good a Cirtic 
as Torrentius could away with 
the other LeGion ; for he did 
not confider, that if we read 
juverit, then it would be very 
uncertain, how we explain'd 
this Place, whether Horace 
meant, that Mavius was to 
be devoured by Sea-Gulls, 


.Or fome one of his Fellow- 


Sailors, er all his Ship’s- 
Crew. This ambiguous Con- 
ftru€tion muft therefore he 
removed ; and what could 
we look for from our blun- 
dering Librarians, but that 
they fhould be, as they al- 


ways .are, in the wrong, 


and fo foift in juverit here, 
which agreed very well with - 
the Law and Cuítom o£ fpeak- 
ing good Latin, according to 
their Íballow Capacities, and 
ridiculous Notions of thedya- 
taxis 2 
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EPODE XL Ad PrrTIUM 


yi. di^ nibil me, [icut anten, iuvat. 
Scribere verfic iculoss (b) amore percuffum 
gravi 5 
p qui me, prater omnes, expetit 
(c) Mollibus im pueris aut in puellis urere. 
Hie tertius December, ex quo de[liti 
Inachia. furere, filvis honorem decutit. 
(d) Heu me, per urbem ( nam pudet tanti mali) 
Fabula quanta fui! (€) conmvioiorum ut pornitet, 
Jn queis amantem € languor €? filentium 
Areuit, &P latere petitus imo fpiritus. 
Contvane lucrum nil valere candidum 
Pauperis ingenium, querebar, applorans tibi s 
Simul calentis inverecundus deus 
Fervidiove mero arcana promorat loco. 
Quod fi meis inaftuet precerdiis 
Libera bilis, ut b«c ingrata ventis dividat 
j Fomentay vulnus nil malum levantia 5 “~~ 
Definet imparibus certave fummotus pudor.. 
Ubi b«c feverus te palam laudaveram ; 
Fulfus abire domum, ferebar incerto pede 
Ad non amicos, beu, mibi pofies, € beu 
Limina dura 5. quibus lumbos € infregi latus« 
INunc, gloriantis quamlibet mulierculam 
- (£) Vincere mollitie amor Lycifci me tenet : | 
| | | Uade | 
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EPODE XI. To PzrrTiwus. 


aInce Love poffe'd my feeble Heart, 
3J [ve quite forfook my Lyrick Art : 
No Breat like mine is rack’d with Pains, 
Where all the wanton Tyrant reigns; 

New Beauties {till my Soul inflame, 

Some lovely Boy, or gentle Dame. 

But three Years fince, [pacbia's Eyes 

Did my unguarded Heart furprize : 
"With Shame my amorous Guilt I own,,  - 
How. was I.rally'd.by the Town $ 

Of all tho/e Hours. I now. repent, 

In Feafting and in Revels {pent 5 

When Silence, Languifhments, and Sighs, . 
Which from the heaving Bofom rife, — 
Betray the. Lover’s fecret Pain. 

How. often did I. then complain, 

That Truth and. Vertue were defpis’d, 

‘And only Wealthy Coxcombs priz’d ¢ 

Soon as the God, the generous Bowl, 
Unlock’d the Secrets of my Soul, 

How would I in my Rage proteft ! 

Refolve to eafe.my tortur’d Breaft / 
Let Winds and Waves my. Hopes confound, 
'Fhat footh'd; but could not heal the-Wound i: 
No mere I will ambitious prove, 

But on my Equals fix my Love ; 

"T hus I.could dare, and boaft with you; . 

Yet when we part, and bid adieu,. 

My ftubborn Feet unheeded ftray, 

And wander the forbidden Way: | 

There at her cruel Door complain, 

And tura my reftle{s Sides with Pain.. 

But now Lycifcus, lovely Boy, 
Soft as.a Maid; is all. my Joy x 


o 
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(a) pEs- That: learned 

. Critick Lambin, a 
Fellow who has been a very 
good Friend to Horace upon 
other Occafións, is in this 
Epode guilty of a moft in- 
tolerable and moft flagitious 


Blunder: For before. his 


Time the-Verfes. ran in. the. 


following Order, 


Petti, nibil me, ficut. antea, 
jwoat 

Scribere verficulos, amore per- 
culfum gravti. 7 


And juft fo did the Lines in| Lambin would bite us with a | 


the 13th Epodes 


Horrida tempeftas calum con- 
traxit, En imbres 
Nivefque deducunt 


Tm 3 
saucmarenunc Silke. c 


But now comes Lambin the 
very firft Man; and, as he 
himfelf tells us, being partly 
moved by the Authority of 
Buchanan, and partly-drawn. 
afide to follow fome old Co-. 
pies, he falls foul upan every 
other Verfe, and very fairly 
cuts them in Two, thus 5 


Sovebere verficulos ,: 


Amore perculfam gravg: {they fhould be; and thus 


Q. Boratit Epodon.. 
Unde expedive non amicorum queant 
Libera confilia, nec contumelia graves s. 
Sed alius ardor, aut puelle candida, i 
* Aut tereiis pueri longam venodantis coma. 


going. to tell a Lye. es 


x 
EE e CLE 





i 
And: thus, Epode the 13th 
Nivefque. deducunt 


Nunc mare, nunc Siltiia.. 





cue 
From him therefore this ill | 
Cuftom took its Rife, and |. 
corrupted all the following | 
Editions. How could the 
poor Apulian Mufes forbear | 
crying at fo pitiful and la- | 
mentable a Sight? As to the- 
Matter in Queftion, Ifhall | 
.difcufs that by and by: Ia. 
the, mean time, when honeft | 












Story about his.old Copies, he- 
is ftrangely out. Eihroughly | 
fmoak him, and he muft flay © 
till to-morrow before I be- | 
lieve him. | For. how comes | 
he to fay fome Books, certain | 
Books ? hy does hé talk fo- | 
leofly, and àtrandom? He | 
| ftammers and faultezs, and. 
talks like a Fellow who is. | 


5 
does he not reckon every Book 1 
by its Name, as he.ufed to 
do the: Firmian, or Vaticza | 
Copy? I am fure, in my. 
Books every other Verfe is 
whole, and not maimed or | 
eutin funder, ashe pretends | 
all @ 
the. 







Th EPODES of Horace, 
For whom fuch Torments I endure, 


Mondeo nor grave Advice can cure ; 
emedy the Pain remove, 


No 


d 


But fuch another. Fitt of Love ;. 
A p Nymph, or Youth as fair, 
Who rolls in Curls his flowing Hair. 





the Criticks, except Lambin, 
found it in their Copies, Thus 
fay the Lofcherian and old 
Venetian Editions. Thus we 
find it quoted by the old 
Gramarians, and attefted by 
the Scholiafts. The Rubrick 
belonging to the Leyden and 
Gravian Copies, fay thus; 
1. Ternarins Lambus, 2. Qua- 
dratus compofttus à da&ylo in 
lambum. <Acron {peaks to the 
fame Purpofe: The firft V erfe 
if a Ternarian Iambick ; the 
fecond a Da&ylick and Iam- 
bick Penthemimer: Others 
fay the firft is a Ternarian 
Tambick, and the fecond of a 
Quadrate Meafure, confifting 
of 2 Da&yl and an Iambick. 
The Queen’s-College Rubrick 
upon Epode 13, fays; 1. Se- 
navius Epicus. 2. Quadratus 
a lambo in Daciylon : But 
the very fame Rudrick upon 
the Epode now before us, 
fpeaks differently thus; Me- 
frum primo verfu Tambicus 
Ternarius. Secundus ¢ longa 
Tambicus [canditur ita, 


Scribere | verficu' los! amo | 
re per | culfum | gravt | 


Where inftead of E wn 
Fambicus, which is Nonfevfe; 





we:muft read Elegóiambicus 5 : 
which Word Criquius found. 
in his Copies, and it fignifies. 
compounded of an Elegiack 
Verfe and an Iambick, We 
read of the Elegiambus, and . 
vice verf, the Lambelegys.in . 
Mavius Vi&forinus, p. 2592. 
"lauBercyos may be: feen in 
Hepbhsflion, p. $1. But now 
what Quadratus means, as 
we find it in Acron and the 
other Rubricks, is, I fuppofe, 
not underftood by everybody. 
I affirm it to be a Corruption 
of a Greek Word, fpoiled.in. 
Tranfcribing by the Lain. 
Librarians, which. Word is 
this; AETNAPTHT OZ: 
For Cruguius found Duvapry> 
rag in his BlandinianCopies, 
but knew not what to make of. 
it: But both here, and in the 
other place,we ought to write 
’Acuvapryros 5. and what this 
means I fhall now unfold to 
you, and-at the fame time let 
ou into the Secret of this 
whole Epode. In the Infancy. 
of Poetry all Verfes kept 
ftri@ly to their own fimple 
Meafure, as the Heroick ta 
the Daf£fyl, and. the Trocha- 
ick and Lambick to their pro- 
per Feet ; uulefs where the 
Spoudee, which was common 
19 
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to all of them, interpos'd, 
in order, as our Author ob- 
ferves, to make the Ver/e fall 


with a more grave and folemn- 


Cadence upon the Ear. After. 


this, when the Poets began. | 


out, and give. their]. — 
Here Cruquius once more pro- - 


duces cuvaptyras for &covap- - 


to fl 
Minds to Variety, they took 


certain Cola, or Parts of the. |} 


Heroick Verfe, and tack'd 


them to other Cola, or Parts. 


of the Trochaick and Iambick, 


and fo vice verf? 5 and ont of 
thefe, fó tack'd togetber, they - 


formed complete J'erfes;which: 
gave Rife to a vaft Number 
of Numbers, and great Va- 
riety in Metre. Thefe Num- 
bers the Greeks, who were:the 
Inventors, called “Aguvapr4- 
mous, or Inconnexis becaufe 
one: Colon of one Sort can ne- 
ver be conneéted or incorpo- 


rated with a Colom of: another: 


Sort, tho’ both of them may 
ferve to make the Conclufion 
of a Verfe. "'Yhefe Afunar- 
zeticks were (o. numerous, that 
Hepheftion the- Scholiaft, p. 
$2. and Mayvius vidorinus, 
p. 25542. reckon 64. feveral 
Sortsofthem. Ofthis Mea- 
fare Archilocus was the Au- 
thor and: Inventor. So fays 
Hephaftion, p. 4.8. where D 
gives us diftin& Inftances of 
the feveral Kinds; but I thall 
eontent myfelf to mention 


only thofe which Horace has 


been pleafed to imitate. Oze 
Sort, he tells. us, confifts. of 
a Daéhylick Tetrapode and an 
Itbypballick ; -that is, the firft 
Colopis an Heroick Tetrame- 
tre; and the laft, three Tro- 
ebatcks, Of this Sort we find 


















in Archilochus ; and this Hoe 
race has thought fit to follow. 
only once, at Carm. 1. 4. 


Solvitur acris hyems . grata - 
vice | veris & Favout. 


Ty TMs, and like a Blockhead; 
after giving us. this Blunder. 


makes the two. cola into.two. 
Verfesthus, 


Solvitur acris hyems grata. 
vice verts Er Favont 5 


Which is the very fame Mie - 


ftake that we- here charge up- 


on Lambin in.thefe Epodess . 
whereas it is the very Effence. - 


and Definition of an Afunar-— 


inoue V erfe. Seep. 48. The. 
fecond Sort of Afunarteticks, 


‘invented by Archilochus, con-- 


filts of .a Daéiylick P entheme- 
mer, and an lambick Dime- 


= ter Acatale£tich ; that is, the-- 


firt Colon is Part. of an Ele- 
Siack, and the fecond, part. 
of an Tambick. Horace con- 


out of his blaadintan Coptes, . 


stetick, that 2t joins two Cola : 


forms to this Sort of Meter... 


but once, and that is here in: 
this Epode 5 


Scribére verficulos | amore 
perculfum gravt. 


A third Sort of Afunarteticks, , 


of which Hepbajtion gives us. 


no Inftance from Archilocbus,. - 
‘is that in the Pw Epode, . 


where the former Order is in7 
verted; the Lambick Colon - 
runs. 
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| runs firfk,, and. the Elegiack 
follows ; thus, 


Nivefque deducunt fovem 


nunc mare tinc fioe. 


 Occafionem de die | dumque | 


virent genua. 


You can never know at this 
ume of day whether Horace 
were the Author of this Sort 
of Meafure, or -whether he 
took ir from Archilochus 5 for 
we are not fo happy as to have. 
the Works of Archilochus de- 
livered down to us. If you 
believe AttiliusForiunatianus, 
Horace did. really invent it ; 
for at p. 2684. hefays thus ; 
All Numbers ave varied, ei- 
ther by Permutaiton, as, 


Occafionem de die | dumque- 


virent genua. 


Fer «bem  Archilochus: Pad 


with: Part cere bick, fo 
as that thy Heroick-r ee 
moft, thus, 


Scribere: verficulos { amore 
perculfum grave. 


Horace inverted thisMeafure, 
and placed ibe Yambick 
' and lefs the Heroick to fol- 
low a5 thus, 


Occafionen; de die | dumque 
virent genua. 3 


He fpeaks to much the fame 
Parpofe at Page 2699. But 
now. I fuppofe we had much 


rather give Credit to. Horace, { 






first, 


when he himfelf tells us plain- 
ly, that he was afraid to al- 
ter any of the received Mea- 


fures. See Epifl. 2. 19. 


----- Numeros aninofque- 
feentus 
Archilochi. 
T Tini mutare modos, 


Befides, Diomed calls this ve» 
ry Verfe an Archilochick Mea- 
fare. See p. gif. And fo 
does the Blandintan Scholiaft 
in Cruquius, where he {peaks 
of the different Meafures, at 
the latter End of the Book. 
Be this as it will, I fuppefe, 
by this time, you are fully 
fatisfied by the, Evidence. 
which I have produced, that 
both in this and the 13th- 


. Egode, every other Verfe is- 


an Afurartetick confifting of 
two Cola, and that thefe two 
Cola ought to conclude. and 


joined. Part of an. Heroick | make up.one fingle Verfe, and. 
not be.torn and divided into 


Twos as Lambin would have 


it. ALL the Gramariazs join. 
| with me, and fing the very 


fame T'une. See Diomed, p. 


- 11. and $28. Marius Victo-. 


rinus, p. 249. 2619. 2622, 
And Atilius Fortunatianus, 
p.2706. Thus the Author 
of that Poem upon Pafiphae, 


extant in Pitheuws, and the 


Blandinian Scholiaft, where 
he treats of the various Sorts. 
of Metre, which elegantly 
comprehends all the Hora- 


| tian Numbers, has given us. 


-Inftances of both thefe Afe- 


narteticks in two different. 


Verfes, cns 
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Cecropides jwvenis | quem per- 
culit fratium manu. — 
Filo. refolvens Cnoffiz | triftia 
 teéfa domus. 


Laftly, Terentianus Maurus, 
that moft elegant Writer up- 
©n Numbers and Metre, at 
the End of his Differtation, 
bears his Teftimony twice, 
that one Verfe confifts of two 
Cola. This Paffage, where 
he fpeaks of our Author, is 
very well worth your ldoking 
after,’ on account of the fin- 
gular Elegance and Authority 
of the Writer. How now, 
gentle Reader ? do you not 
painly perceive the great 
Ignorance of thofe Fellows, 


who for a Century laft paft 


have {uttered Lambin to lead 
them by the Nofe, and to 
-foift this horrid Blunder into 
all their Editions: As to 
what Torrentius pleads, that 
if two Cola are included in 


one Verfe, then Horace has: 


done very ill to make a fhort 
Syllable {ometimes long, and 
to Omit cutting off one Vowel 
before another, as in thefe 
Tnftances 3 


Arguit €» latere | petitus 
tmo fpivitus. 
Feroidiore mero | arcana 
20 promorat loco. | 
Levare diris pe&ora | fol- 
licitudinibus. 


This Obje&ion pláinly proves 
that he did not comprehend 
the true Nature of the Afz- 
nartetick Meafure; for He- 


pheftion, a great Matter of: 





Numbers, very  elegantlY: 
fhews us, that the: laft Syl 


lable of the firft Colon is a8: 


much common, as if it con- 
cluded a complete Hexaseter 
or Iambick, when he produces 
an Inftance to prove, that 
Archilochus in one of his Afx- 


i So i ORNS Cia at Sie OS ite on 


narteticks, made ufe of a Cres — | 


tick Foot inftead of a Da&yl ; 
and yet in thofe very Verfes 
in Archilochus, as well as thefe : 
here in Horace, the two Cola. 
unite, and make but one fingle : 
Line. 


(5) Amore perculfum gravi.) : 


The Edition of Locher, and’ 


the Venetiandated ano 1490, 


| fay pereuffum 5, but the old Pe- 


netian'xeads perculfum 5. and. 
this afterwardscameinVogue, 
and was the vulgar Reading. 
The Manzn[ripts are divided 5; 
my oldeft Copies fay percul- 
[wm i; but the Peter-Houfe, 

and the Copy belonging to“ 
the Royal Society, fide with 

the Lofcherian Edition ; and. 
thus Torrentius found it in 

three of his Books, one of 
which he pretends was his. 
be. Thecother Interpreters . 
fay not one Word to. the- 
matter; not that they found 

perculfam in all their Copies, . 
don't be fuch a Fool as to 

believe that ; but either they. 
were carelefsin perufing them, | 
or elfe did not think the other 


Le&tion worth their-Notice, . 
Thofe Puppies the Librarians 


are always confounding thefe 
two Words one with-another, 
as feveral Learned Critics have - 
obfervedin the Parchment Co- 
pies of Virgil, Ovid and Ly- 
eretins; - 
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-retius, The Grammarians do 
alfo vary in quoting this Paf- 
fage; Diomed reads percu(Jum 


at p. $27, and percalfum at. 


p. $11. So does Marius Vi- 
éorinus, p.254.9,2619,2622. 


And dftiilius Fortusatianas, p. 


2684,2699. Which then of 
‘thefe two fhall we choofe ? 
Beth of them are fupported 
.by equal Authority ; and 
both of them are fo well 
fitted to the Senfe here, 
that he muft be a nice 
Judge of Pbhrafes indeed, 


who can tell which is the | 


fineft and moft Elegant. If 
you believe Agratius and 
Jede,  percuffas is proper 
when you fpeak of the Body, 
and perculfus when you are 
{peaking of the Mind; the 
little Children and Boys at 
play were heretofore taught 
to make this Difference ; 
and hence I fuppofe it was, 
that thofe Witlings the Li- 
brarvians inferted perculfum 
here, and every where elfe, 
when the Author fpeaks of 
the Body 5 but this isa foolifh 
Nicety, not minded by any 
but your Twopewny Peda- 
. gogues s for thefe Words are 
apply'd to both ; to the Body 
properly, and to the Mind me- 
taphorically ; only percellere 
fignifies fomething  ftronger 
than percutere, and feems to 
mean fo forcible a Blow, as 
to knock down or overturn. 
See Terence Eunuch 2. 3. 
Cato apud Gellinm 2. 22. 
Virgil Hin. 2. v.374. Per- 
cuifus is therefore the moft 
proper Word to defcribe any 
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Thing ftrong or.violent, as 
perculfus terrore, metu, for- 
midine, clade, ruind, damno, 
difcerdits, are Phrafes that 
often occur, On thecontrary, 
jet e proper where any 

hing is not {0 violently at- 
fe&ed, that is, where the 
Mind is only touch'd or 
lightly fmitten, not put into 
a dreadful Confternation, or 
quite befides itfelf. Thus at 
Epode 7. Horace fays, 


Mentefqyue perculfe fupent s 


Which is right ; and yet even 
here, the Battelian Copy fays 
percnf[a 5 the fame Leétion is 
alfo good in this Place, 


--- Amore percuffum gravi, 


SeeV'irgil on the Mafes, Geor. 
2. 476. I4. /Eneid. 9. 197. 
Percuffas is the Word in both 
Places according to the Fdi- 
tion of the moftaccurate Nick 
Heinfius ; which is alfo con- 
firm’d by the old Pierian 
Copies; though the vulgar 
Reading be RM. See 
alfo Statius, Theb. 4. 260. 
Lucretius 1. 921. Horace, 
Carm. 4. $. Lucretius 5. 
1674. Ennius in Medea. 
Lucretius 4. 1041. Virgil, 
JEndil. 4. 1. 

(c) -Mollióus im pueris] ¥ 
do not like this fame I; pueris 
in puellis, where the Prepofi- 
tion being repeated, looks 
like an idle foolifh Interpo- 
lation. I fuppofe, Horace’s 
own Hand-writing was, 


Mollibus 
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Mollibus -aut | patris, aut 
dn puellis. 


this Alteration, becaufe they 
xhought there was fome Want 
of a Prepofitionin the former | 
«laufe ;"but l bave already 
amade ‘it» appear at Carm. 3. 
2g. that the Prepofition does 
‘beftto keep out ot che way. 
(a) Hew me! “per urbem.) 
Theodore Mareilius corretied 
this Place, and wrote heu mt, 
wor ben miki : “And he did it, | 
I fuppofe, becaufe there is 
4nuch fuch another Phrafe in | 
‘Plautus {ome-where in ‘his 
Works. However Ewill not 
fuffer any Alteration to be | 
made here., See this Ex- 
preffion in, Terence, And 
4. 1. Senecain Troad. 681. 
dd. in’ Herc. Aste. v. 1761. 
Id. in’ OBav.-v. 32. . And 
yet the Greeks ufe the Dative 
Cafe, and fay dior. 
(e) Conviviorum® & peni- 
165] This Particle £t is 
«wanting in ‘the Magdalen- 
College Copy, but in fome 





of the Books belonging tà . 
| Lambin, it takes its Station | 
| ju& before Corviviorum. Plo- - 
“Our fawey Librarians made | 


tius the old Grammavrian, p. 


: 


3 


2662,reads this Paffage thus, 


convictorum poenttet. 


ut now - 


we revive this Sentence, low | 
asitis, and in a languifhing | 


] Condition, and.fet it once - 


more upon its Legs, by altez- 


ing only one Letcer, thus, 


Conviviorum ut penitet. 


Tis impoffible for you to be- 


lieve that Horace wxote other- 
wife with his own Hand, tho’ 


a hundred Librarians fhould 


{wear it. 
Cf) Vincere mollitia a- 


mov.) So fay all the Edi-- 


tions but my Zalichemian, 
and, as it fhould feem, my 
Grevian at firft band, fay 
Mollitte 3 this Leéiion we 
admit, to avoid that. mon- 


| ftrous bawling Repetition of 


A A. Thus at Serm. 2. 2. 
he fays Molliiiem, and -not 
Mollitiam. oe 





‘The End of the Two 


and Twentieth Part. 
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EPODE XIL 


FN UID. Sf p praes Mrir dignil- 
ES S| Aunera quid mibi,quidvetabellas 
LO MM Adiitis, nec Jing ri neque ma- | 
NG m E57) LS ' fis obe[e * 
NSA a} Namaque fagacius unus odoror, 
Polypus, an gravis birfutis cubet bireus in alis, 
. Quam canis acer, abi lateat fus..— | 
Qui fudor vietis, €» quam malus undique membris — 
Crefcit odor ! cum Tene foluto 
Indomitam properat vabiem. fedara ; meque là — 
Jam manet bumida. cxeta, colorque 
Stercore fucatus crocodili 5 jamque fubando 
Tenta cubilia tetaque rumpit. 
Vel mea cum favis agitat faftidia verbiss 
INACHIA langues minus ac ve s 







Inachiam | 





.Q. Horatii Epodon. — —— $ 
"Inachiam ter no&le potes 5 mibi femper ad unum — 
Mollis opus. pereat male, qua te 
Lesbia quaventi taurum mon[ivavit inertem z 
Cum mibi Cous adeffet Amyntas 5. 
"Cujus in indomito conflantior inguine nervous, 
Quam:nova collibus arbor inb«ret. 
‘Muricibus "Iyris iterata vellera lane 
Cui properabantur 2 tibi nempe : 
ANe foret. &qualis inter conviva, magis quem 
Diligeret mulier fua, quam te. 
'O ego non felix, quam tu fugis, ut pavet acris 
Agna lupos, capreeque leones. 





EPODE XII 
*o 0 395 oue Gifs re b we 


* * x * * * * * * 


EPODE XII. 44 Aw1cos. 


; [oo tempeftas coelunt cogtraxit, CP imbres 


Nivefque deducunt Fovem: nunc, mare, 
nunc filue 


T breicio Aquilene fonant. (a) rapiamus, amis 
Occafionem de die : dumque virent genua, 
Er decet, obdu&A. folvatur. fronte. fenc&lus. 
"Tu vina Torquato snove confule preffa meo. 
Catera mitte loqui: Deus hac fortaffe benigna 
* Reducet in fedem vice. (b) Nunc € Achamenio 
Perfundi nardo juvat, & fide Cyllemea 
(c) Levavre duvis pettova follicitudinibus s 
Nobilis ut gvandi cecinit Centaurus alumno : 
(d) Iwvitfe, mortalis De& nate puer 4 betide, 
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EPODE XII. 


O W, whilftthe Heav'ns in Clouds are hid, 
And fleecy Snows infeft the Ground ; 
Whilf Storms grow loud on every Side, 
And Billows roar and Woods refound ; 


»O 


Let us improve the gloomy Hour, 
Now, whilf our Cheeks are green and gay ; 
Whilft Youth preferves its blooming Flow'r, 
Let us with Wine drive Care away. 


Bring forth the Cas’, that bears a Date 
With great Torquatus Years and mine : 

For better Times and Stars we wait, 
Why íheuld we fear, or why repine ? 


With rich Perfumes our Temples crowa,- 
And let.the amorous Lyre be ftrung : 
For thus to Thetis’ warlike Son 
Chiron, his jovial Tutor, fung : 


Confider, my victorious Boy ! 
Though of a Goddefs you. were born, 
You’re deftin’d to be flain near Troy, 
And never fhall to Greece return. 
A 3 Whe 


6. - Q; Horatii Epodon. 
Le manet Affaraci tellus, (€). quam. frigida 
paroi M Vides i 


Eindunt Scamandvi flumina, lubricus: €0. Si-. 
22015 : 


Unde tibi veditum, (£ ) certo fubtemine Parce 
Rapere ; nec mater domum caerula te vevebet. . 
Illic omne malum vino cantuque levato 
Deformis (g) egrimonies ac dulcibus allaquiis. . 
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Tie EPODES of. HonacE 7 
When on Scamander s Banks you lie, —— 
Drink and be merry, {port and play ;- 
Live like a Man who-foon mutt die, 
And.caft intruding Care away, - 





ovdi Á 4 (a) Rapiamus-: 


8 Dr.B—’sNores. Erops 13. 


(2 reet amici. } I but now our Author had a 
3 


ave already; fpoken 
concerning this Meafure at 
Epode 11. Here it/is plain 
we muit read amice, and 


not amici, mnotwithfítanding 


all the Books are refra&tory, 
and declare againft it; for 
Aiorace does not here fpeak 


to feveral Friends but only | 


1o ene, who was in Diftrefs, 
and under fome Affli&ion, as 
appears by thefe Words; 


To ving Torguato move. - 
Catera mitte loqui, |. 
Deus bac fortaffe, &e. 


(5) Nunc & Achamenia.) 
Aldus Minuttus was, 1 be- 
lieve, the firit, who publifhed 
Achamenia 3. fem whom all 
the other. Editors took it. 


See here what a Company ef. 


negligent ofcttating Rogues 
thefe lzterpreters are 5 for 
not one of them takes any 
Notice of a various Leétion 
here. But. befides that the 
old Edztzons long before the 
‘Time of Aldas, and alfo 
cron the Scholiafi read it 
“etherwile s all my Copies do 


plainly wriie Achemento with-. 


ew the leaft Blot. I would 
not have you doubt in the 
leaft, but that they found it 
fo in,fome of theirs; but 
they are fuch Puppies as not 
“t0 take Notice of it. Acha- 
mento nardo the Nexter Gen- 
der, is very right. See Ho- 
race, Epode 5. Tibullus 2. 
2. Celfus l. g. c. 11. So 


fay feveral other Authors j ^ be imagined. Do you iyi 


very good Reafon for ufing 
thé Neuter Gender in this 


Place rather than the Fe- ^| 


minine, on purpoíe to avoid 
an Invenuft Homoteleuton or 
Identical Sound at the latter 
End of the Verfe, Achame- 
nia, Cyllenea: ‘This muft 
needs grate and offénd your 
Ears, unlefs they are as 
fenflefs and duil as Affes 
Ears. 
(c). Levare diris pecfo- 
ra.] Our dreaming Libra- 
rians have more than once 
miftaken diras for durus. See 
dira neceffitas at Carm. 3.24. 
and now here they would 
fain.put diras follictiudines 
upon us inftead of duras, 
which is plainly to be feen 
in my Galean Copy, and 
the Edition of Locher. Sce 


Virgil Hineid. 4. 488. Ne- | 
mefianus Eclog. 1. $9. Ho- 


race Carm. 2. 13. Id. Carm. 
I. 18. 

(d) Invite mortali. ] 
Here the Interpreters make 


(me laugh heartily, though 


l:own at other times they 
are very pretty Fellows, when 
in conítruing this Place, they 
join Invicte mortelis toge- 
ther ; and to this, I fup- 
pofe, they found íome Pa- 


-rallel Places in Plautus, as 


Mortalem malum, catum, & 
lepidum; A forry, a cunning, 


or a merry Fellow. But fuch — 


an Expreflion here in this 
Place muft be the moft 
utid and filly that can 








i n 


a ae 


se nt i Se Ee, 


Dr.B——' Norzs. Eprop? 13. -9 


vide and point the Words 

thus, ‘ 

Invifle, mortalis ded nate 
puer Y betide. 


That is, Who are born mor- 
tal, though an tmmortal God- 
defs was your Mother. Ho- 
race ftudy’d for this Awit- 
thefis, and ufed it on pur- 
pofe, and it is a very beau- 
tifui one. See the fame in 
Lucretius 3. 883. Sop ocles 
ad Dicearchum. Invrtfe is 
tig enough to fland by it- 
felf; fee Virgil Hneid. 6. 
365. Ibid 8. 293. 


dian de Nupt. Honori c. 


6. : 
T) Quem frigida parvi.) 
All the Copies now extant, 
fay eae 3 but the Scholizft 
in Cruguius fuggeíts a. diffe- 


rent Reading ; pzrvi, fays 


he, that is, fmall; but if 


you read pravi, iben it figni- 
fies crooked, winding. is 

avi is the fooliffe Le- 
éfion that ever I met with; 
however, this fet Nick Hein- 
fis a guefling, and by a 
Conje&ure of his own, that 
pretty Fellow whips in flavi - 

camander is indeed called 

lavus, Yellow, as well as 
Tiber; but frigiia flavi be- 
ginning both with a Letter, 


makes this Lime rough, and' 


end barfhly. We, if we 
bal a Mind to alter any 
Thing here, would rather 
clap in provi, which comes 
much nearer to the vulgar 
Lettion : Pronus tivus, pro- 
nus amis, - arc common 


Clau- 


feéo inftead of certo, Ku: 
pere fe&o fabtemine. Tris. 





Pbrafes ; -but we muft not 
alter a 


n Thing. 
(f) Corto fubtemine Par- 


c@e| The Web of the De- 
i itinies was a fure one, this 


we confefs. See Axusfor Con- 


folat. ad Liwiam v. 240. 


But ftill we owght to en- 


guire whether this general 
Epithet does 


yi exa&ly and 
PAY agree to this Place: 

eu may examine every 
Word, znd then you will 
find, that here is fomething 
very unfound aud unluckiiy 
faid & for ruwpre weditum 


fubteminz, feems to be a 


very harfh Expreflion, un- 
lefs you help fudtemine for- 
ward by fome Epithet that 
bears a nearer Affinity. with 
rupere 5 whereas cer'4s cam 
never agree with abrup't», 


fave yet frail and frangible. 


This Reaion, I fuppofe, pre- 


vailed upon a very Learned: 


Fellow one Achilles Sta tus, 
in his Notes upon Tibullxs, 
Lib. 3. Eleg. 3. to wr.te 
Re 


Epithet does indeed patch 
np a very .great Gap in 
this Sentence ; but then it 
labours under this very great 
Inconvenience, that by this 
we mut fuppéfe Achilles dy'd 
even before he went to Troy 5 
for if his Thread was cut 
at that time when Cdirow 
fpoke, it neceffarily follows, 
that he made this Speech to 
Achilles among the Shades 5 
for as foon as ever the fa- 
tal Thread is cut, thither 
we muít all go. See Sn 

i£ 


YO Dr. B——'; Norzs. EPODE 15. 


if you^cannot find out fome 
other Word which comes 
clofer to the. vulgar Read- 


ing, and has no fuch In- 


convenience attending it ; 
and whether: you may not 
mend the Place by writing 


carto2 This Word has been : 


very ill ufed by the Li- 
brartans, inftead of which 
they fometimes foift in cur- 
wus, and fometimes eertus 5 
for this fee Nick Heinfius 
upon Ovid, Faftor. 2: 408 
and 64.5. The Deftinies, fays 
he, «will not. let you-return, 
but ‘will fhorten your Thread. 
See on the other: hand Ni- 
mium lamen; too long a 
Thread, in Fuvenal, Sat. 
ro. 292. But now if you 
do not like this better than 
tether; then. I: would ad- 
vie. you... to. explain. the 
vulgar Leétion fo, as to 
join certo fubtemine with 
parce, and. not with rupere, 
thus, Parca certo fubtemine, 
that is; «bo are wort to 
Spin a fure Web 5 this makes 
a.complete Phrafe, and is 
fpoken by way. of Defection, 
as Macrobius expreffes-him- 
felf, Saturnal 6. 8.. See 
Virgil. JÉ£neid. 3.618. 14. 
6. 187. ld. 171. and fé- 
veral other: Authors. to the 
fame Purpofe.: 

(£g) -Egrimeni& dulcibus 
allogutis.) So fay my Ma- 
- wuferip:s, and thofe of the 
other Critics ;- I- never 
found the  Conjun&ion- Et 
inferted in any one of them, 
except by 


t by way of Inter= 
lineation in» the Battelian, | 





Royal Society, Gravian and” 
Queen's-College Copies ; only: 
the - .MagZales-College Copy 
corrupts the Text, and writes": 
dulcibufque. If then we ad- 
mit this Leétion, we mut 


of: neceffity explain it thus, 


V iuo cantuque alloquiis, that . 
is, Which are «- Comfort 


aud Confolation 3 and thus 


the Greeks fay rapapBiov 
aruxias,  Allogutum  infor- 
tuniis: But now, I fup- 


Bufinefs. to enquire what 


ufe, as what will be moft 
as. pretend to fhow us 2£- 


tin riters : ]t 1s true,. 
Allogui fignifies to. Comfort, 
and Alloguinm 'or Allocutio 
are the 1 


apply'd to the fuk Perfon,.: 
and not to the Diftemper,” 
as they would have it here ; . 
thus in tbeir own Quota-. 


| tions from .Senpeca, and. Ca-. 
- tallas, and from Statias T heb. 
6. 46. Ió14. 11. 196. you 


wil not find any.one com- 


-Madnefs, . but. tbofe who . 
were 
Diftempers. So that 
Latiu here would be much 
more truly Roman, if we. 
fhould throw in the Par-- 
ticle Et or Ac, thus, 


dulcibus alloguits. 
Ie": 


pofe, it is not fo much-our: 


agreeable’ to Latin Ears; . 
and they do not fo much~ 


grimoni& alloquium, ox any ~ 


{uch Phrafe among the La--- 


ame. with Con[ola- - 
tion; but thefe are. always: 


forting the Grizf or. the” 


pofefsd with thefe ~ 
this - 


Deformis J£ rimoni£, ac. 


bold Expreffions the Greeks . 


Dr.B—' Nor 
Yt was very eafy for this 
fame Ac to be fuck’d up 
and devoured by. the pre- 
ceding @ and e; and it is 
a.common Trick with the 
Librarians to omit ever now 
and then a Particle, if it 
be.not wanting in the Scan- 
ing of the Verfe. Thus 
then we muft conftrue it, 
There I would bave you 
allay all your Maladies with 
Mufick, Drinking, and Con- 
verfation. See Care. 2. 13. 
But now we mutt confider 
with ourfelves, what this 
Expreffion Dulcthus alloguiis 
means. And here firft, it 
is a good Explanation e- 
nough to fay, it _ means 
Company and Cowverfation 5 
for we cannot fuppofe that 
Achilles would drink alone, 
and make.an Invitation.only 
for himfelf; for. Drinking is 
always to be temyered with 
Mirth and Jocofe Confabu- 
lation. See Carm. 
and ío at Serm. 1. $4. 
fays, they. were. well enter- 
tained with the Jefts that 
patled between Sarmenius 


ES. EropE 13. rf 


.and Cicerrus. Again, at 
Serm. 2. 6. they pafled a- 
way the "Time: with pleafant . 
Diícourfe over a Dottle 5. 
fo that befides Wine and. 
Mufick, Chiron does very 
well here to call for merry 
Difcourfe, as a great Remedy 
againft Care. See the fame 
good Advice in Valerius Flace 
-cus 1, 290. And fomething- 
very like it. in <Axfontus, 
in Protrep. And again in: 
Valerius 4. 373. Or. fe- 
condly, by Dalcibus allo-. 
uiis, he. means the kind 
Words and fofi Whifpers of: 
a Miftrifs; which is.a clean. 
Way of cefcribing Whoring;. 
So that we have now three 
Medicines: here. again{t Sor- 
row, Women, Wine, and, 
Mapa. 3 all which Ovid alfo. 
reckons together. Amor. 3. 
1o, More than this; The- 
tis herfelf does advife, her: 
Sen to allay his Sorrow with - 
Feafting and Love; Homer: 
liad $3 v. 139. See- the. 
fame in Car. 1. 9. Statins. 

Silv. 2. 1. Y. 239 
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Notes upon Not ES. 


EPO DE 136 


] Egerinm, mice. J This 


is ‘a ftrance Piece of 
Oftitation in the Do&or. He 


tells us, we ought to read | 
Amice here, becaufe the E- | 


pode is addreffed only to a 
fimgle Friend; and yet ‘our 
Commentator himfelf — 1z- 
ferides, ix thus, Ad Ami- 
6s. 


Sed frigida flavi, eb ejuf- 


dem, litera concuvjwm, fcm-: 


bré € duré exibit. ] Here 
we have a very ftrange Re 

mark :" Fyigida flavi mut 
mot país current,  becaufe 


they both begin with -the 


fame Leiter ; 


which, the 
Door 


imagines, founds 


barfzly.: But .Meurfis wp-: 


on the firft Elegy in Ti- 
bullus, argues very well; 
and proves it to be a great 
Beauty. Thus too it is e- 
fteem’d in Eyxglifh 5 and 
X fuppofe the Do&or will 
mot fay, that Languages 
alter the Nature of Sounds; 
as if that which grated in 
Latin would be pleafant and. 
tunable in Englifh, Mr. Dry- 
den atieRed this Beauty ; 
but no where touch’d it more 
happily, than. in thofe two 
Lines, 





d 
Softly fweet io Lydiam 
Meafure " 


Soon be footh'd bis Soul . 


to Pleafure. 


The following Verfe, which | 


comes by Tradition, is part 
of the Defcription of a 


a a 


RO 


oai 


Merry Andrew 5. and per- | 
haps imitates this Excel- | 
lence in Mr. Dryden, to 


an Extravagance 5 


Do! Like a Log the lazy 


Lubber lay. 


Atque ita erm, t. 
Sarmenti, ail, €» Ctcerrt 


5 


faceiiis exbilarati. ] Horace | 


tells ms, Serm. 1. $. that 


he and "his Company were — 


entertain'd with a merry 
Dialogue between Sarmen- 
tus and Cicerrus, upon the 
Road, as they fupped in. 
theirs Inn. ‘This the Do@or- 
very foolifhly produces as: 
as Inítance to prove, bow 
pleafant good Company and 
Converfation is over a Bot- 
tle 5 as if fuch Scoundrels: 
as Sarmentus and Cicerrus 
really were, could be fit. 
Company for Plotius, Va-. 
rius, Virgtl, and Mecanas, 

T whe. 


Nozrss wpm Nores. Epope 13. 13 


who were at that time with 
Horace in his Travels. 


- Jpfa. Thetis boc Achilli 


confilium. dedit. ] Were the: 


Doftor ftrains a Pbhrafe , 
and will have Dulcibus al- 


loquiis to fignify Weucting ¢ 


One of his Reafons is, 

caufe Thetis is Homer 2d- 
wifes Achilles to divert bim- 
felf this way: But I won- 
der he fhould be fo for- 
ward, as to make Horace, 
wbo kaew very well that 


Homer had fome. Faults, 
choofe to imitate one of 
his greateft ; for this is 
charged fo. home: upon him 
by Exftathius, and. feveral 
of his Admirers, that Madam 
Dacier, with all her Zeal 
for his Reputation, cannot 
acquit him. And if this 
Advice were not proper to 
be given by fuch a flipper 

Goddefs. as. Thetis, ah 
lefs could it become a grave 
Philofopher, and his owa 
Tutor, Chiron. 
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EPO DE XIV. 44d M ECENATE M. a 


Mo" inertia cur tandem diffuderit imis 
: Oblivionem Senfibus: ; 

‘Pocula Lethaos (a) ut fi ducentia fomuos 
Arente fauce traxerimy 

Candide Mecanas, occidis feperogando. 
Deus, Deus nam me vetat, 

Inceptos, olim promiffum carmen, Iambos 
Ad umbilicum. adducere. 

INon aliter Samio dicunt arf iffe Bathyllo 
Anacreonta Teium 5 : 

Qui perfape cava teftudine flevit amorerm 
“Non. elaboratum ad aden 
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EPODE XIV. To Mecanas. 


IS Death to hear you teaze me fo, 
Give o’er, and let me reft : 

I neither dull nor fenflefs grow, 

But Love has all: my Soul poflefs’d. 
For him I quit my promis'd Strains, 

And muft forfake the Mufe ; 
The God through all my Senfes reigns, 

Infülling foft Lethean Juice. 


Love foftens and unbends my Mind, 
Difarms my keeneft Spite 5 
My Epcdes can no Paffage find, 
"Ev'n though Mecanas bids me write. 


“Thus when Anacreon lov’d the Boy, 
Batbyllus fair and young; 

Love was the Theme that ne'er could cloy, 
He durft attempt no other Song. 


‘Me you can never chide nor blame, 
Too well the Caufe you know ; 
‘And feel as rich, as-bright. a Flame, 


As laid the Trojan Ramparts low. 
| Be 


16. 


. Q. Horatii Epodon. 


"Ureris ipfe-mifer : quod fi non pulchrior ignis 


Accendit obfeffam Ilion, 


Gaude forte tuá, mae libertina, neque uno 
Contenta, Pbryne macerat. | 








Dr. B— 


a T ft dusentia fomnos.} 
: "o Ut fi isto gen 
inthe eld Editions the Queen's 
College at firft hand, and the 
Peter-houfe and Bodleian; 
but Locher, and the Magda- 
len-College, and Batielian 
Copies, fay, 


Pocula Lethaos veluti du-. 


centia fomaos. 


The Gravian is corrupt, and 
writes Lethaos uti ducenlia, 
and the Galeax ut fi; but 
we retain the Vulgar, Et fi. 
See Serm. 1. 1. loid. Verfe 
19. Serm. 2.8. v. 


feventh Verfe, 


Inceptos olim promiffum cav- 
men Lambos, 


muft be underftood. of this 
wery Book which is infcribed 
tbe Epodes s, and this I won- 


$9. The. 


* Norrzs. EPoDE 14. 


der the Interpreters never 
thought of before. | Thus in 
Epift. 1. 19, Gv. alfo at 
Epiff. 2. 2. v. $9. he men- 
tions his [ambicks ; in both 
which Places he means this 
very Book of the Epodes; of 
which Sort of Poetry, hefays,- 
he- was the firít Lati» Au- 
thor; whereas the fimple 
Iambick had been often ufed _ 
in Italy before his Time, by 
the Iragedians and others. 
As to a Scxuple raifed by 
Porpbyrion, whether we ought 


to conftrue olim with inceptos, 
‘or with promifium, I folve this 
by declaring for the latter, 
.| See Poet. Art. v. 45. 


zo. Promi(r carminis autor. 


His Meaning is, that the 
Town was in great Expeéta- 
tion of his Epodes, which he 
lad promifed to publifh. 


The EPODES of Honactr. 1*. 
Be happy ; yet amidft yeur Joys, 
With Pity view. my Pains ; 
The wanton Phryne is my Choice, 
A Slave, and yet 1 wear -her Chains... 
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EPODE XV. Ad Newrame 


N OX erat, & colo fulgebat luna fereno~ 
- Inter minora (idera ; . 
Cum tu pug (2). mumen lefura deorum -— 
In verba jurabas yea vein 
Arius aiqueedera procera aftringittir Heo: 
Lentis. adherens brachiis : rl cay 
"Dini pecori lupus €? nautis infeftus Orion 
(by Turbarit bibersum mare, Eu 
Intonfofque agitarit Apollinis aura capillos ae 
Fore hanc amorem. mutuum s : 2 
O dolitura’ Tek multum. virtute, Nesta: ar om 
Nam [i quid in Flacco Uiti reff, \ °° x | 
Non feret a[fidnas potiori te dare nottes ; 
Et queret ivatus parem. — 
(c) Nec femel offenft cedet conftantia forma, . 
Si certus intravit dolor. 
At tu, quicunque es felicior atque meo nunc. - 
Superbus incedis malo 5. 
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EPODE XV. To N&zRA- 


"D W AS now the filent Hour of Night ; 

The Moon, and every le(fer Light - 

Saw,. to my Arms how clofe you clung, 

And heard your falfe protefting’ Tongue. * 

With ftrict Embraces round my Wafte. 

You hung, as twining Ivy, fat; 

Then did the awful Pow'rs invoke, 

And ftill repeated’ what I fpoke : 

Yet all thofe folemn Vows you broke. 

You fwore, You would be kind, as long 

As Hair on Phoebus’ Shoulders hung ; ‘ 

As long as Wolves the Lamb fhould rend, 

| And fierce Orion Storms portend. - i 

Alas! what Plagues.reimain for. Vou, 

Since You are falfe,*and I am true ¢ 

But do not think, that I can fee, 

With Patience, your Inconftancy ; 

Behold you proftitute your Charms, 

And fpend whole Nights in other Arms. - . 

If once you wrong my generous Love, wile 

No Sighs nor Tears my Soul fhall move 5 

Your Charms your: Arts fhall prove in vain, * 2; 
Some kinder Nymph fhall eafe my Pain, - " 

NV hilft I reje& you-with Difdain. $ 

My Rival, the dear happy He, 


Who no. fults my Mifery, A 
on win y P Y / May 


20 - . Q, Horatii Epodon. 


Sis fecore € mult dives tellure licebit, 


Tibique Pattolus fluat, 


Nec te Pythagora fallant. avcana venati, 
Formáque vincas Nivea 5 | 
Eheu, tranflatos alio marebis amoves : 


Aft ego viciffim rifero. 





Dr. B—’s Notes. EPODE 15. 


2) NIUmen lefura deorum] 
t ON The et learned 


Nick Heinfius fays, Perbaps | 


eve oupbt to read lufusa ; but 
there 1s no manner of Occa- 
fion fox this. Ludere, fallere, 
Ledere deos, axe indeed Phrafes 
that often occur among the 
Poets: But ledere, in this 
Place, is both a ftronger, 
more vehement, and a Word 
more agreeable to the Senfe 
of the Author, who here 
tries to terrify Negra with 
the Vengeance due to her 
Perjuries. 

(3) Turbaret hibernum ma- 
re.] Do but take a View of 
the whole Paffage ; 


hrmtu magnorum numen le- 
Jara dcorum 


In verba jurabas mea, 
Dum_ pecort lupus, & nautis 
infeftus Orion, 
‘hee bibernum mare, 
lutonfofque agitaret Apollinis 
aura capillos, 
' Fore bunc amorem mutuum, 


Where we conftrue it in this 
Order; Amorem bunc mutunm - 
fore dum Orion turbaret, &e 
aura agitaret > By which, I 
fuppofe, you perceive, that 
thefe Things do not hang 
very well together, but that 
the Praterperfecf and Future 
Tenfes are confounded and 
blended with one another 5 
for Fore refpe&is the Time 
Future, tarbaret and agitaret: 
the Time paft. We aré cer- 
tain, that beth the Sexfe and 

the 


The EPODES of Horace. 


‘at 


May boaft his Flocks and wealthy Store, 
And all Pa@olus’ Golden Oar ; 

A Shape like Nirevs and a Face, 

The Skill of fam’d Pythagoras, 

W ho could his fading Youth renew ; 
Yet when he finds you falfe, untrue, 
And Perjur'd, he like me (hall mourn, 
Whilft I may triumph in my Turn. 





the Latin require that we 
fhould write turbet or turba- 
verit, turbarit or agitarit. 
Thus,inthe very next Epode, 
we find rexarint, laverit, 
procurrertt,and junxerit : And 
thus we plainly find it in the 
Bodleias Copy, and another 
that Barthius examined. See 
- Adverfar. 37. 19. And alfo 

in the evo Edition, 
dated 14.98. 

(c) Nec femel offenf2.] Fiere 
the Interpreters throw away 
their Ink and Labour to no 
Purpofe, when they endea- 
vour to give thefe Lines fome 
Colour of Senfe ; 


Nec femel offenfa cedet con- 
. Jlantia forma, 
&i certus intrarit dolor. 


Offenfus, fay they, does fome- 
dé rie A A Rive Signifi- 
cation, and denotes as well 
the Perfon who offends, as the 
Perfon offended ; and is as 
much as if be had faid, In- 


. grateful, Odtous, Defpicable.. 


his indeed is true; and L 
own, that Cicero, and other 
Writers, ufe the Word in 
this Senfe: So that according. 
to thefe Fellows, Horace’s 
Meaning is this; My Con- 
Stancy all mever give way 
to your Beauty, when once it 
grows hateful and abomina- 
ble to me. But, I befeech 
you, what Reafon was there 
why Horace fhould deteft 
Neerd’s Beauty ? She was not 
grown old, nor had loft hex 
Charms by any ee 

2. 


22 DroB——’s Nores. Evope tgy 


We do not find one-Word. of 
this: Our Author was ftill as 
much enamoured of her Beau- 
ty as ever, only he did not 
like her Conditions, her In- 
conftancy, her Falfhood, Per- 
fidioufnefs, Averfion to him, 
and Fondnefs for his Rival: 
Befides, what can cedet fig- 
nify ? This fuficiently proves 


her to be fo handfome, that. 


Horace was afraid of him- 
felf, notwithftanding all his 
boafted Conftancy. os where 
was the Wonder, if he fhould 
not yield to a Beauty or Face 
that he loathed and detefted ? 


or .would .not .dic..for. one. 


whom he thought ugly and 
deformed? Here, you fee, 


the E raife a Cloud. 


inftead of difpelling it. Not 
to make more Words with 
you, the Place wants mend- 
ing, being miferably corrupt- 
ed by the ignorant. faucy 
Librarians, who changed the 
true Le&ion offenfi, on pur- 
pofe.to.make it agree with 


forma, which thofe Block- 


heads miftook to Lelong to 
tbat.Adjeciive, ox rather that 
Adjective to forma, and fo 
changed the Cafe and Gender. 
They. ,who are’ acquainted 
with the Manufcrip! Trade, 
may find them out. in this 
Roguery fix hundred times 
at leaft. Offejfi clears up the 
Senfe, w'ich is this; When 
once Lam throughly angry aad 
euraged, my Conflaucy fhall 
never give way to your Beax- 
iy. Our Author never ufes 
this Word but in this Senfe. 


See Carm. 17. Serm, 2. ^ 7 
Epifl 1. . 4. 
had not taken his lat Leave -. 
of Neara as a Mifrefs, but- 

only threatens an utterBreach, 
if fhe perfifted to ufe him ill. 


‘For whereas fhe, being fo : 


handfome, might imagine, 
that fhe could at any time : 
appeafe him with a few. Cro- 
codile Tears ; he gives her 
Notice, that fhe will find 
this to be a Miítake ; and that - 
when he is once throughly 


provoxed; be will not, like - — 
ther: Lovers , admit. a Re- 


conciliation, but will with- 


. draw his.Love for ever. - See 


this Cafe in Ovid. Amor. 3. 
12. Moreover, that Acron * 
the Scbolizfl xead the Paffage 


-heretofore as we do now; is 


plain from his own Words; 
Then, fayshe, a Man gives 
up his Conftancy to bis Mührefs, 
when, though fhe injures bine, 
be dares notleave ber. Now 
thus Horace argues; If once 
you offend me, Pll not-yield 
toyour Beauty, nor go on to 
love, or 52: yourSlave, afier ~ 
fuc? an.Affront. 'Ybisis very - 
right. . But now if any one 
is not fatisfied with this, then 
I give him. Leave to interpret 
the vulgar Reading, fo as by 
forma to underftand figura- 
tively Nearz; and conftrue it 
thus; My Conftancy fhall not 
yield to thee, O lovely Newra, 
when once I bate thee. See 
Propert. 2. 4. But this is 
fomewhat barfh ; and I be- 
lieve moft Readers willike : 
the othez Way. beft... | 
poo (4.4 - 


He therefore ~» | 
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(d) At tu, quicunque ess) 
Thus fay all the Edzttous ; 
and I fuppofe they take it 
from Aldus. See Ovid. Re- 
med. v. 371. Art. Aman. 3. 
683. Lucan. 9. 538. Ti- 


bullus 1. §. But. fince thee. 


old Editions, and all the 
Copies belonging to the Cri- 





ticks and to. me, one. of the- 
modern Books only excepted,/ 


fay Et, I embrace this for 


the Sake of Antiquity. Et 
tu, that is, You alfo, whoever 
you are, fball bewail tbe Lofs 
of your Love, as well as I. 
See Epode 17.4.5. where you 
vill find Et ta. . 
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EPODE XVI. 


AS jam teritur. bellis civilibus atass. 

| (a) "Suis €» ipfa Roma viribus vuit.. 

Quam neque finitimi valuerunt. perdere Marr, 
Minacis. aut: Etrufca Porfene manus, 

ZEmula nec virtus Capua, nec Spartacus: acers. 
(b) Novifve rebus imfidelis Allobvox; 

Nec fera cerules. domuit Germania pube; 
Parentibufve abominatus Hannibal 5. 

Impia perdemus devoti fanguinis «tas: 
Ferifque rurfus occupabitur folum. 

Barbarus, heu,. cineres infiftet vittor,.€P urbem: 
Eques fonante verberabit ungula : 

Qnu«que carent ventis € folibus olfa Quirini 
( Nefas videre) diffipabit infolens. 

(c) Ferte quid expediat, communiter-aut melior pars. 
Malis carere quaeritis laboribus ? 


Nalla:- 


Rossener totetorotototetetatotetetatetotatototetetel at 
ee Gnas NA edipi t 
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EPODE XVI. 


gps Years bring round the fatal Age, 
When Rome fhall fall by civil Rage : 

Romans by. Romans fhall be flain ; 

And Brutes poffefs the Earth again. 

We by ourfelves muft fall and bleed, 

From whom the Marfian Squadrons fled ; 

Whom nor the Capuan could tame, 

Nor Spartacus, a dreaded Name ; 

- Nor Gauls, in wily Falfhood skill’d, 

Nor Germans in the warlike Field ; 

Nor Porfena's Etrurian Force, 

Nor he whom all our Matrons curfe, 

A Foe, more terrible than all, 

The hated haughty Hannibal. 

Barbarians foon fhall {poil our Pride, 

And Victors o’er our Ruins ride : 

From Romulus’s facred Urn, 

His injur’d Afhes fhall be torn, 

(What Roman fuch a Sight can bear ¢} 

And fcatter'd into common Air. 

If you enquire, and fain would know, 

How we may fhun the coming Wo ; 


C | Then 


28. Q. Horatii Epodon. 

Nulla fi it bac potior fententia : Phocaorum 
Velut profugit exfecrata civitas 

Apvos atque laves patrios, babitandaque fana 
Apris reliquit &0 vapacibus lupis : 

Iye, pedes quocunque ferent, quocunque per undas 
Notus vocabit, aut proteruus. Africus. 


‘Sic placet ? am melius quis. babet vom 2 fe- 
cunda 


Ratem occupare quid moramur alite ? 

Sed jurenius in hac: Simul imis faxa venavint 
Vadis levata, ne redire fft nefas : 

Neu converfa domum pigeat dare lintea, quando 
Padus Matina laverit cacumina ; 

In mare ceu celf{us procurrerit Apenninus, 
Novaque monftra junxerit libidine 

Mirus amor5 juvet ut tigres fubfidere cervis, 
Adulteretur €? columba. milio 5 

(d) Credula uec vavos tineant armenta leones ; 
Ametque falfa levis bitcus aquora. 


" 
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The EPODES of Horace. 27 
Then liften to this’ beft Advice : ri 
Like the.Pboceans, timely wife, 

Let's fly this Country, and be gone 
For ever from this hated Town ; 
Forfake our Fields, and rich Abodes, 
The Shrines and Temples of our Gods ; 
Where Boars may haunt, and Wolves may ftray, 
Whilft we are wand'ring far away ; 
The unknown Seas and Oceans plow, 
Where Waves can roll, and Winds can blow. 
Speak, or let this Advice prevail,; 
Before we hoift the fatal Sail, 
And in this finiling lucky Hour, 
For ever leave the impious Shore. 
But firft let all the Crew be fworn, 
Never to think of a Return ; 
Till Stones can fwim, the filver Po 
Run back, and up the Mountains flow ; 
Till Waves furround the Apennine, 
And Brutes in monftrous Couples join 5 
The Tiger to the Doe make Love, 
The Kite addref the gentle Dove ; 
. Till Flocks no more the Lion dread, 
And Goats are in the Ocean fed. 
Thus let us make our Journey (ure, 
And this accurfed Land abjure ; 
es a Let 


s 


28 Q. Horatii Epodon. 

Hac, €* que poterunt veditus abfcindere dulces 
Eamus omnis exfecrata civitas, 

Aut pars indocili melior grege : mollis € exfpes d 
[nominata perprimat cubilia. idi 


(e) Ves quilus efl virtus, muliebrem tollite lu~ 


Gun, 
Etrefca preter. £9-volate litora. 
Nos manet Oceanus, circumvagus aroa. beata s 
Petamus avvoa, divites €? infulas : 
Reddit ubi Ceverem. tellus inavata quotannis, 
Et imputata floret ufque vinea ; ; 
germinat € nunquam fallentis termes olive, 
Suamque bulla ficus ornat avborem 5 
Mella cavá manant ex ilice 5 montibus altis 
Levis crepante. (£) lympha defilit pede. 
[lic injuffa veniunt ad multiva capella, 
Refertque tenta grex amicus ubera 5 
Nec veftestinus ciecumgemit: uvfus 0Uiles 
Nec intumefcit alta viperis humus: 
Pluraque felices mivabimur, ut neque largis 
 Aquofus Eurus avo vadat imbribus, ; 
Pinzua nec ficcis urantur femina glebis 5 
Utrumque vege temperante ceclitum,. 
N:n huc Argoo contendit remige pinus 5 
Neque impudica Colchis intulit pedem 2: 


Now 


ae =e 


The EPODES ff Ho&acr. 29. 
Let not.a Mortal ftay behind, 
To propagate a wicked Kind, 
But wretched Slaves to Luft and Fear, 
Referv'd to ftay and perifh here. | 
Let not your manly Courage fail, 
Whilit by the Tufean Coaft we fail ; 
A fruitful Shore, and happy Iles, 
Shall crown our Travels and our Toils, 
Where Fields untill’d the Harveft bear, | 
And Ceres bleffes every Year : 
Where Figs and Olive-Trees impart 
Rich Plenty, without Care-and Art’ ; 
Where Honey trickles from the Oak, 
And limpid Waters from the Rock ; . 
The Ewes and She-Goats never fail, 
But come full-laden to the Pail 3 - 
No Wolves difturb the Fold, no Snakes - 
His from their Holes, or. ftir the Brakes. .. 
New Scenés of Wonder and Delight, . 
Affe& the Tafté; and charm the Sight : - 
No ruffling Winds, nor adverfé Tides, . 
Difturb the Flood, that fmoothly glides ; , 
No Heats the temper’d Climate burn, | 
Nor.nipping Frofts deftroy the.Corn. . 
The Argonauts ne'er touch'd this Shore, , 
A Country unenjoy’d before ; . 


Ü 


30: Q, Horatii Epodon:. 

Non: buc Sidonii torferunt cornua nautés, 
Laloriofa nec cobors Ulixei. 

INulla nocent pecori contagia : nullius. afi 
Gregem aftuofa torret impotentia. | 

Fupiter illa pie (g) fecrérat litova gentis, 
Ut inquinavit: ere tewipus aureum 5. jd 

(h) ZErea debinc ferro duravit. [«cula 3 quo nuns. 
Pis fecunda; vate me, datur fuga.. 





The EPODES of HORACE, 3E 
"This. Coaft. Medea never knew, i zu 
Nor fam'd. Ulyffes, and. his Crew : 
Hither no bold: Sidontans fleer, 

Nor caft their forked Anchors here. :: 
Here no contagious Humours reign, . 
No fiery Planets fcorch the Plain. 

For pious Mortals Fove ordain’d,. 

And fet apart this blifsful Land, 
When firft he chang'd the golden Race: 
To hardy. Iron, and to Brafs3 

_ Hither, by my Advice, we'll go; 

This Country was referv’d for yous. - 


(ay SUES: 


3x Dr. B--u Norzrs. EPopbrió. 


(a) GUIS & ipfa. .Bav- 


bius, a. very learned - 


Fellow, in his Adverfar. 39. 


9. fays, He does not doubt 


but Horace wrote with his own, 
Hand thus,, —-— LR 


uis ut ipfa. Roma viribus 


ruit. 


That is, Another Age is al- |. 


ready pafs'd (Ut). fince that 
time, when Rome wasruined 
by her own. Strength and 


Power. It is very true, that. 
this : Particle is often made. 
ufe of by the Latin Writers” 


in this particular Senfe : And 


yet Il/will not venture >to 


make any Alteration, here ; 
as well becaufe; all the Copies 
and. the. 014 Grammarians, 
who often quote this Verfe, 
do always read it according 
to the Ju ars as alfo be- 
caufe what. follows. does.quite 
{poil Barthius’s Emendation: 
For Horace does not mean 
what this Critick would have 


him, but only fays, That 


Rome is about .to be ruined, 


becaufe. another Age of Civil | 


War is come round again; 
. fo that it was not any former 
 AAge, but the Preíent, and 
that in which Horace liv’d, 
. Which brought Deftru&ion 

or his Country ; for at 
"erfe the 91h, he fays, 


Tapa perdemus devoti fan- 
gums etas. 


(2). Novtfquerebusinfidelis.) 


Is this and the. eighth 7. erfe, T 





Sr. dd avaritiam, neque 


I would have you read. ve fos = 
que, thus, 


"nulo nec virtus Capues tieb 
; Spartacus acer, - 


Novis e velus- infidelis 


y, Allobrox ; 


Nec fera carule domnit Ger- 


mania pube, 


Parentibus ve abominatus ; 
Hannibal. d 


For what. havethe Allobroges 
todo with Sparticus? ox Han- 
nibal with the Germans? ’ 
Did both thefe. make War 
upon the Romans at one and. 
the fame Time, that they - 


‘mat be coupled thus toge- 


therby tbe Conjun&ion que ? 
Be fure you read ve, which is 
a complete Disjunétion, and 
as much as to fay, segue; 
that is, Nec Capua, zec Spax- 
tacus, aut Allobrox. See 
this Way of Disjoining at 
pem (3. 23. Perm. 1.7 6, v. 


d 


2, 


c joftdes, aut mala luftra, 


í For thus we ought.to read i 
idt, as I fhall fhow at large, 


when I come to that Place: ; 


Whereas in the vulgar Rea- 


ding, as it is now handed 


about, we find. Nec and Ac. 

(c) Forte quid expediat.) : 
Thus I find it in all the Mae. . 
aufertpts and Editions; but , 
the . Interpreters have Work, 
enough upon their Hands to .. 
make Senfe of this Paflage. | 


Forte. . 
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Forte quid expediat, comma- 
niter, aut melior pars, 
Maliscarere qu&ritis labo- 
"ribns. | 
ulius Scaliger conftrues the 
Words in the following Or- 
der ; Perhaps you may ask in 
general, What's beft to be 
zone? And the better Part of 
you would fain know bow to 
get rid of thefe Evils. But 
this, fays he, 15 all one. So 
that by this critical Remark 
he condemns the whole Paf- 
fage. It is certain, that quid 
expediat ? is the fame with 
D utile fit? What ts our 
eft Courfe? And then, the 
etting rid of thefe Evils and 
‘Troubles is certainly the Ad- 
vantage here yropofed, by 
taking right Meafures. See 
for this, Cicero, Epif. ad. Fa- 
mil 4. 19. fd. pro Mar- 
cello. 1o. Ovid, Pont. 2. 2. 
Othez Criticks take the Words 
in this Order; Perbaps all, 
or moft of you, may ask, W bat 
Advantage it would be to us 
to get rid of tbefe tvoudles? 
And into this Opinion, Lam- 
bin, Torrentius, Dacier, and 
fome others, do unanimeutly 
betake themfelves, as fait as 
Heels can carry them. But 
now, by their Leave, I mutt 
tell them, that thefe Words 
will never make out thatSenfe 
which they fancy to them- 
felves Horace is here aiming 
at: Forthus they would ex- 
plain it 5 Quid expediat care- 
re? that is, How would it 
help us, or be for our Profit 
and Advantage,or what fhould 


we get by fuch a Riddance? 
But now this puts fueh a 
Meaning intoHorace’sMouth, 
as he never had in his Belly. 
Quaritis quid expediat carere 
malis laboribus? That is, 
W hat would it fignify ? what 
is it to the purpofe? what Pro- 
fit or Advantage will it prove? 
But now, it 1s certainly very 
expedient, a great Advan- 
tage, and much to the Pur- 

ofe, to get rid of any great 

vils or Misfortunes; and 
one would take a Man to be a 
Fool, or mad, to make any 
Queftion or Scruple of this, 
To which I might add, tbat 
by thisCon(tru&ion the Words 
are flrangely mifplaced ; for 
as carere quaritis lie clofe to 
one another in the Text, they 
ought not to be feparated in 
the Confruciion. | Hereupon. 
a very pretty Fellow, one 
Sonus Rutgerfius, in his Le- 
tHion. Venus. goes another 
way to work, and ute we 
ought to corre&t tho. Place, 
thus, 


Forte (quod expediat ) 


And he explains it thus; 
Perbaps all of you tn gene. 
ral ( which is much the beft 
way) or if that cannot be 
done, the better fort of you 
may try to find ont @ Re- 
medy for thefe Troubles. But 
now if this were Horace’s 
Meaning, he fhould. rather. 
have faid expediet, and not 
expediat. ‘Truly I thank 
this moft elegant Critic very 
kindly for: this Doman dation E: 

ut. 
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but he muft give me Leave 
"to publifh and interpret it 
‘my own Way ; for thus we 
muft take the Words, which 
are inthe Nature of a Prayer; 
Perbaps ( quod expediat ) 
that is, ( Which I hope will 
fucceed, will turn to account, 
will prove wholfome and ad- 
waniageous, lucky and pro- 
fperous, or, which the Gods 
will give a Bleffing to) ei- 
ther all of you, or at leaf] 
a Majority, may try to find 
out a Remedy for thefe Evils, 
or bow: you may put x [lop 
to our Civil Wars and Broils. 
I would not have you enter- 
tain the leaft Scruple, but 
that this is Horace’s own 
Senfe and Hand-writing, the 


whole Sentence is fo clear and | - 


confpicuows, and fo exa&ly 
fitted to the cuftomary Phrafe 
ufed by the Romans-on thefe 


Occafions; for it. was very | 


common with them to begin 
all their: Deliberations and 
Confultations, as our Author 
dees here, with fome folemn 
Atteftation or Addrefs to the 
Gods.. See: Livy 1. 28. Id. 


i 26. Ibid. 34. Cato de xe 


uft.c. 142. You will find 
more Inftances of this fort 
in the moft Learned Briffo- 
mus upon Forms. 
may be fully fatisfy'd, that 
this is the meaning of the 
Place ; becaufe Horace {ays 
immediately after, 


Sic placet ? an melius guis 
habet fuadere 2 


Where the Word placet is 
part of a. Form, or. folemn 





And we 


Phrafe ; for in Debates or 
Confultations, they often 
ery'd placetne.?. Shall it 
pafs? Or, Quid fiert pla- 
cet? What Refolutions will 


you take? And when they 


decreed any Thing, they 
faid, Placet Senatus, or, 
non placet. The Senate will, 
or will not have it fo. See 
for this the above-menticn’d 
Briffsius. I wili not trouble 
you with any Thing. more 


| upon this Head, and in fo 


cleara Point. Onlybe pleafed 
to take Notice, that you ought 
to mark this Paffage with an 
Interrogation Point, as Por- 
phyrio very well advifes, 


Malis cavere 


i guaritis la- 
boribus 2 bot 


“This fome: of the negligent 
, Editors take: no Notice of. : 


(4). Credula nec flavos. | 
Thus fay the old Editions, . 


‘and a major Part of the 


Copies; but the Leyden 
and Magdalea-College Co- 
Pies write fevos, with fome 
of . Lambin’s : Both thefe 
Leéions are a. corrupt De- 
viation from the true ; as 
Cruguius found it in. four. 
Blandintan Copies, by far. 
the moft Authentick of any ; 
though when he gives us this 
Notice, not one of the Edi- 
tors think fit to hearken to 
him.. 


Credula nec ravos timeant 
arnenta leones, 


See. 
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See rava lupa in Car. 3.27. 
and mare ravum in Cicero, 
Acad, 2. €. 33. cited by No- 
nius Marcellus ; whereas the 
Books at prefent extant, read 

vum in that Place ; the 
.Glofs of Philoxenus {ays ravus, 
x&pyróg where mend it, and 
write y, apos. This the moft 
Learned Vulcanius difcovered 
before me: But now yaporróc 
isa very common Epitbet for 
a Lion in Homer, and the 
other Greek Writers. 

(e) Vos quibus eft virtus.] 
Thus fay the Books every 
where extant, and yet in the 
Excerpta Bedleana, which are 
four hundred Years old, I 
plainly read without a Blot, 


Vos, quibus efl animus. 


Both thefe Leétions are fo 
good, that you can’t tell 
which Should belong to the 
Glofs, and which to the Text. 
See Epif. 1. 1. Cicero Offic. 
a1. Virgil Hin. §. 363. 
AEn. 10. 212. lbid. v. 715. 
Valerius Flaccus 3. 679. Ci- 
cero de Conful. fuo. .Epif. 
ad Attic. 2. 3. 


(f) Lympha defilit pede). 


Some of the Copies fay 
e and this Leétion 
LE 


acked by ve reat 
Patrons and Visite f but 
for all that, we retain lym- 
pha, juft as we did before, 
-t Carm, 3. 13. V. 12. 
I would have you turn to 
the Place. 

(g) Secrevit litora gen- 
ti.J AB Galean Copy, p 
three other belonging to 


Torrentius, fay Sacravit , 
which is much to the fame 
Purpofe ; for if he ap- 
pues thefe Lands for a 

ighteous Race, then [a- 
cravit, he as it were dedi- 
cated them to that People, 
and made them their Pro- 
Ee See Manilius 3. 

ence fecreta fedes and fa- 
crata fedes, are ufed by 
Virgil in almoft the very 
fame Senfe 5; the Zulicbe- 
mian Copy fays fecrerat 5 
but we retain fecrevit, be- 
caufe it has the moft Co- 
pies, and all the Editions 
on its Side. See Nemefia- 
nus Eclog. x. v. 17. 

(hb) Bre, dehinc ferro.} 
So fay the Editions, but 
my Y ueen’s-Col- 
lege, Magdalen-College, Bat- 
telian and Peter-Hoxfe Co- 
po fay rea ; and this 
Word I find in my Ga- 
lean with a little e fuper- 
feribed. Dehinc is ufed af- 
": liable wid NA 

onofyllabie , b irgil, 
fEneid. 9. 480. Ovid Pun 
6. 788. And yet for all 
this, I can never let fuch 
a Leétion pafs, beeaufe by 
this means, guorum mult 
refer to facula area, the 
Braxen-Age 5 whereas, the 
Ivon-Age had made a very 
great Progrefs, and was far 
gone, when Horace wrote 
this JEpode. But Gravius 
lends a helping Hand, and 
heals this Flaw by an E- 
mendation ; for, as Hein- 
fius in the Margin of his 
Copy informs us, that Critic 
heretofore 
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heretofore read the Paflage 
thus, 


eer erre Quorfun 
Pis fecunda, 
datur fuga. 


Here I füppofe quovfum ftands 


for ad qua litora ; and ought: 


to be conftrued thus, To which 
shore, to which pleafant Coun- 
try, to which rich Iflands. So 
that perhaps it would be much 


better if we wrote quo ewm, 


vate me; 1 
relation. to litora, 


which fignifes the very fame 
Thing. But now the Con- 
firuéiion will be forc’d and 
intricate, if we make quor- 
jump or quo nunc bear any 
when 
thére are fo many Words 
between. them 3 and this 


;Ynconvenience would be fo 


much the worfe, if we 
did. mot prevent it, by 


reading rea, and mot 
Acne. j / 





The End of the Three atid Twentieth Part. 
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EPODE XVII. Horarius & Campra. 


HO R ATIUS. 
AM jam efficaci do manus fo 





enti& 5 
| SGupplex €? oro. regna per Pofl 
: pina; , , 
| Per €^ Diase non movenda mu- 
Minas 


Per atque libros carminum valentium 
(a) Refixa colo devocare fidera, 
Cauidia, parce vocibus tandem facris; 
Citumque retro folve turbinem. 

Movit nepotem "Telebbus Nereium, 
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EPODE XVIL Horace Ad CANIDIA, 
HORACE, 


T length to Witchcraft I fubmit, 
And lie a Suppliant at your Feet : 







(GQ5) 





el A b By Great Diaza's awful Pow’r, 
(5 ES And Proferpine, whom you adore ; 


bala By that myfterious Verfe, whofe Call . 
Makes Stars go out, and Planets fall, 

O mighty Hagg! thy Charms forbear ; 

Retra&, and me thus proftrate fpare. 

Though Telephus had aim’d his Lance, 

And bad his My(ian Troops advance 


At Againit- 


4. Q. Horatii Epodon. 

In quem fuperbus ordinayat agmina 
Myforum, &F in quem tela acuta torferat. 

|. (b) Luxere matres lia addittum feris 
Alitibus atque canibus bomicidam. Hetlorera 3 
Poftquam velittis moenibus vex procidit, 

Heu, pervicacis ad pedes Achille. 

Setofa duvis exuere pellibus 

Laborioft remiges Ulixei, 


(c) Volente Circe membra :. (d ) tuuc mens €8 
fonus i . 


Relapfus, atque motus in vultus bonor. 

Dedi (€) fatis fuperque poenarum tili, 
Amata nautis multum & inftitoribus. 
Fugit juventus, € verecundus color 

(£) Reliquit ora pelle amitta turida. 

"Tuis capillus albus eft odoribus. iA as 
(g) Nullum à labore me veclinat otium, 
Urget diem nox, €^ dies noctem s meque eft 
Levare tenta fpiritu pracordia. 

Ergo negatum vincor ut credam mifer, 
Sabella pettus increpare carminas 

Caputque Marsa diffiilire nénia. 
Quid amplius vis? (h) 6 mare, 6 dera P adeo 


Quantum neque atro delibutus Hercules 
Nei cruore, nec Sicana fervida 
(1) Furens in /Etná flamma. tia donec cinis 


Injwridfs 


The EPODES of Horace. 3$ 
Againt Achilles; young and brave, 
Yet he the fuppliant Prince forgave 5 
And at King Priam’s jut Requeft, 
The Body of his Son releas'd ; 
HeHor, in Battle on the Plain, 
Far from the Trojan Ramparts {lain 5 
Though doom’d to Birds and Beafts a Prey, 
He fent the mangled Trunk away ; 
O'er which the Phrygian Matrons mourn, 
And bear him to his pompous Urn. 
Ulyffes' Crew the Ocean rang'd, 
And tho’ to Brutal Monfters chang’d, 
In time great Circe's Rage appeas d, 
Who foon her humble Slaves releas'd ; 
Diffolv’d the Charm, and at a Word, 
"Their Senfes, Shape, and Speech reftor'd, 
Thou Darling of the.Mobb! relent, 
With Toil and Torture I am {pent ; 
My Youth and rofy Bloom are fied, 
Whilft hoary Hairs difgrace my Head ; 
. No Reft, no Eafe I can obtain, 
But pafs my Days and Nights in Pain ; 
My Breath comes fhort, I heave and pant ; 
My Lungs their due Refrefhment want. 
At length the Pow’r of Charms I own, 
And Feats by wond’rous Magick done: 5 
How Hags their murd’rous Spells convey, 
And where they hate, Torment and Slay. 
What would you more? I feel the Flame, 
And on the Gods, and Fates exclaim ;. 
ZEtna is not fo hot as I, 
Like’ Hercules, 1 burn, bfry ; E 
A3 When: 


6 Q. Horatii Epodon. 

Injuriofis avidus ventis ferav, — 

(kK) Calet venenis officina Colcbicis.. | 
Qua finis? aut quod me manet ftipendium2  ~ 
Effare: juffas cum fide penas tuam 3 ° 

Paratus expiare, feu popofceris 

(1) Centum juvencos, five mendaci lyra 

(m) Voles fonavi : tu pudica, tu proba 
Perembulabis aftra. fidus aureum. | 

Infamis Helene. Caflor (  ).offenffus vicem : 

(0) Fraterque magni Caftovis, vitti preces 
'Ademta vati reddidere lumina. 

Et tu (potes nam) folve me dementias ‘ 
O nec paternis obfoleta fordibus ( 11 T 
Nec in fepulchris pauperum prudens anus: 
Novendiales diffipare pulveres. L 

Tibi hofpitale pettus, & pura manus; 

(p) Tuufque venter Pattumejus ; &P tuo 

Crucre rubros obftetrix pannos lavit, 

Utcunque fortis exilis puerpera. 


CANIDIA. - 


UID obferatis auribus fundis preces ? 
Non faxa mudis furdiora navitis 
Neptunus alto tundit hibernus [alo 


07 Ufsultus 


Th EPODES of Horace 7 
When the invenom’d Shirt he wore, 
Dipt in the Centaur’s fcalding Gore. 
Me all your fiery Stores infeft, 
And into Afhes turn my Breaft. 
How fhall I bribe you to affuage 
Your Fury, or appeafe your Rage ? 
A hundred Bullocks from the Stall, - 
To expiate my Crime, fhall fall: 
I'll tune my Harp to monftrous Lyes, 
And flick you in the higheft Skies ;. 
Proclaim, how chafle, how good you are, 
And make you brighter than a Star. 
The Bard, for He/en’s fake ftruck blind, 
The Gods by fuppliant Pray'r inclin'd 
To pity him, reftore his Sight, 
And draw the gloomy Veil of Night, 
Do you, like them, relent, and cure 
The raging Torments I endure ; 
Reftore my Senfes, gentle Dame ! 
No fordid Birth pollutes your Name ; 
You by no hellifh Malice’ led, 
Rake in the Afhes of the Dead : h 
Your Heart and Hands ‘are free, from Stains, 
And when Lucina fends her Pains, 
"Tis no Mock Cry the Houfe Alarms ; 
A Real Product fills your Arms, 


CANIDIA. 


N vain my Pity you intreat, - | 

Not Rocks, when Storms and Pillows beat, . 
Lefs Mercy to'the Sailor (how 1 
"Tofs'd by the Waves; than I to you, 


Ag Shall 


v 
- 


3  Q. Horatii Epodon. 
Inuleus ut ta viferis Cotyttia” =~ 

Vulgata, facrum liberi Cupidinis ? 

Et Efquilini Pontifex venefic 

Impune ut urbem nomine impléris meo ? 

(q) Quid prederat dita[fe Pelignas anus, 

Velocinfve mifcuiffe toxicum ? 

Sed tardiora fata. 1e votis manent : 

Ingrata mifevo, vita. ducenda eft, in bos. 

Novis ut zfque (x) fuppetas laboribus. 

Optat quietem (s) Pelopis infidi pater, 

Fgens benigne Tantalus femper dapis 5 

Optat Prometheus obligatus aliti : 

Optat fupremo-collocare Sifyphus 

In monte faxum: fed vetant leges Jovis. 

Voles modo altis defilive turribus, 

Modo enfe pettus Norico vecludere. 

Fruftraque vincla (t) gutturi melhes tuo, 

Faflidiosá triftis egrimonia. 

Vettabor bumeris tunc ego inimicis eques 3 3 

Meeque terra cedet infolentia. 

An que movere cereas imagines, 

( Us ipfe nofti curiofus) & polo 

Deripere Lunam vocibus poffim meiss 

Pofim. crematos excitave mortuos, 

Defiderique (we) temperare pocula ; 

Plorem artis inte nil agentis exitum ? 


e) - 


Th EPODES of Horace 9 
- Shall you unpunifh'd make a Jeft 

OF Cupid’s Rites and folemn Feaft ? 
Expofe me to the laughing Town, 

And blaft my Art in vile Lampoon 2 
Have I for this implor'd the Aid, | 

Of all the Hags that ufe the Trade? 
And made the Philtre ftrong in vain, 
Whilf you by Death can eafe your Pain 
But that Requeft the Fates deny ; 

You'll live, to taíte frefh Mifery. 
-Prometbeus to the Vultur chain'd, 

And Tantalus in Styx detain'd ; 
Thirfting amidft the liquid Deep, 

And Sifypbus, who climbs the Steep; 
And rolls the Stone, all long for Reft, 
Whilft Fove denies their juft Requett. 
Thus you fhall pine, and find no Eafe 
In Daggers, or a Precipice ; 

In vain fhall knit the fatal Noofe, 

And that way feek your wi(h'd Repofe : 
Whilft Vi&ory my Art fhall crown, 

And all the World my Charms fhall own? 
You faw with too too curious Eyes, 

How I by Magick ftorm'd the Skies ; 
Call'd down the Moon, gave Life to Duft 
And made the moving Wax a Ghoft ; 
Mixt Drugs and Herbs, provoking Love ; 
And fhall my Art fuccefslefs prove, 
When try'd on you ? Shall you difarm 
My Skill, or I forget to charm ¢ ' 


(a) Refs 
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( A)R Efixa clo devocare fi- 

~~ dera.] "Yhe old. V- 
wettan and Lofcherian Edi- 
trons fay defixa, but the 
Venetian, dated Anno. 14.90, 
fays vefixa ; and hence ac- 
cording to the various Hu- 
mours and Palates of the Edi- 
tors, fometimes one. Lecion 
and fometimes the other pre- 
vailed. Itis very true, that 
except one Copy belonging to 
Torrentius, and another to 
Barthius, Adverfar. SS IS 
moft of mine write defixa, 
as the Leyden, Zulichemian, 
Gravian, Galean and Peter- 
Houfe. As to Magical. De- 
fixions they are common e- 
nough among Authors, of 
which they give us thefe 
&notations 5 P ingil, Cir. v. 
379. Autor Hercul. iat. 
26. 4. Seneca de. Benet. 
But who does not fee, «hat 
in all thefe Places though 
defigere be. taken Meiap?o- 
rieally, yet ftill it retains 


fomething of its l'tteral and 


original Signification 2° For 
. €efigi, in the way of Witch- 

Craft, is not unlike defigi pa- 
vore, flupore ; defixus malis 
annus. firuck or flunn’d 
with Grief, Terrors; or a 
Mind fet on Mifchief. Now 
neither Horace, nor any o- 
ther Brother of the poetical. 
Fraternity, would have been 
fuch a Blockhead; as to crowd 
füch oppofite ifconfiftent Stuff 
Into one and the fame Sen- 
tence,or faiten and clench the 
Stars in their Sockets, at the 
fame time that they were to 


from their Orbs. 


Ji. :$27. 
D: j$24. Pliny Hif. Wat. | 





be De celo erepta €» devo- 
cata ; Pulled and torn down 
We muft 
therefore, according to my - 
Blandinian, -Queen’s-College, 
Batielian and Royal. Society 
Copies, read, — 


Refixa calo devocare- idera. 


| And thus it is plainly to be 


feen in the Manufcrip: A- 
crow belonging to the Royal 
Society Library, for the Ful-~ 
gar is corrupt, and íays Zee 
fixa ; aud fo fays the old — 
Commentator upon Craquins, 
Refixa, that 1s, drawn down, 


i torn away. See Virgil JEn. 


$. 360. to which you may 
add a more pat Citation from 
But now. the 
Stars are therefore. faid to 
be Refixa. by Enchantments, 


becaufe in the natural Way 


they are called Affixa 5. fee 
Pliny Hif, Nat. 2. 8. I0. 14. 
(6) Uaxere matres Ilia.) 


The old Venetian, Edition 
fays unxere ;, the,other dated 


uno 1490, luxere, as does 
alfo the. Lefeherian, ‘The- 
Modern EZi:ors follow, fome 
one, fome t'other, according 
as they are in the Humour. 
There is alfo the fame Va- 
riety in the Manufcripts ; 
four of the Blandintan Co- 
pies; with moft of Lambin’s, 
and.thofe of Torrentius, two 
of Pulmannus, one of Bar- 
thius, Adverfare3.7. 15. and 
my Gravian, Zulichemian, 
Battelian, Royal. Society , 
Peter-Houfe, and two Bod- 
letan, {ay unxere > Qn the: 
other: 


Dr:B—-"sWNorzs. Éprops I7. if 


ether hand, fome of Lam- 
bius, one of Torrentias, two 
of Pulua;nus, as man ‘of 
Derfmahnnus,and all the oldett 
Luceafian Copies ( as .Mi- 
&bael Brutus informs us) to- 
ie with my Leyden, Ga- 
ean, Queen's-Coll»ge at fixft 
Hand, and Peier-Hou[é a- 
mong the various Le&ions, 
as alfo one of the Bodleian 
Manuferip's, write — laxeye. 
Lambin folow'd this Le- 
ion in his fir Edi, 
and explain'd it very. well ; 
but afterwards, being teaz'd 
and dunn'd to Death with 
fome impertinent Gainfayers, 
he thought fit either to change 
bis Mind, or at leaít to leave 
the Matter undetermin’d. In- 
deed, it is no great Wonder, 
that unxere fhould have’ fo 
many Friends and Patrons, 
fince it is a vulgar and fa- 
miliar Word. See Virgil, 
Enuius, Ovid Fatt. 4. 853. 
where he fpeaks of Remus’s 
Carcafs. 14. Epift. Ariad. 
123. But now for this very 
Reafon, I believe uoxere was 
foifted .in. by the Librari- 
ans; whereas the other was 
Genuine, and the Autho:'s 
own, Any ordinary Schol- 
lar, or Witling, might fay 
unkere 5 but l4xere muft be. 
long to a very bright Fel- 
low. ‘ Then confider this Ex- 
preflion, Matres Iliz unxere, 


that is, All the Trojan Ma- | . 
X : : wafhed, anointed; and cloath- 
ed ‘in. rich Garment, ‘as it” 
| lay in Achilles’s ‘Tent, be- 
fore Priam brought it back 
to. Troy.’ 


lróus : But how could that 
be? How came this Affair 
to employ fo many Hands? 
Someof the Undertakers, or 
neareft Relations, at leaf 
enly two ox three Perfons 


~~ 


' fhould 





were employ'd in anointing 
the dead Bodies. See this 
in the Funeral of' Mifzzus, 
Virgil Hin. 11 218: Bat 
now all the Trojzns, luxere, 
( bewailed ) “Mefenus, ashere 
they did lament Heéfor, Ibid. 
v. 212, and 220. Luxere 
is therefore the true and ge- 
nuine Reading, and is of 
itfelf fufficient to fignify the 
fblemn Pomp with "which 
He&or was interr'd. ^ For 
Lambin obferves very well, 
notwithftanding the  Cavils 
of Torrentius, that thefe fo- 
lemn Mournings and La- 
mentations were not per- 
form’d but in Prefence of 
the dead Body. Hence the 
Poets join thofe Words fo 
frequently together, ZxAzu- 
&Toc xa] draoc, indefletus 
and infepultus. For a Body” 
which lay unbury’d; is never 
fatd to be defletus, tament- 
ed, fee Euripides in Pheniff. 
This he repeats two or. three 
times, as Lambin cites him. 
Add to this, that Place in 
Homer, where he {peaks of 
Elpemov, Odyff. A. v. $3 
and 79. Virgil Ain. rt. 
372. * Befides, if* Horace, 
according ‘to his Cuftom, 

here fpeak of this. 
Matter according to Tradi- 
tou or Hiflwry, he could 


never fay, that the Trojan 


Matrons, did in F'a& anoint 
Heéfor; ‘for his Bedy was’ 


See this in Iliad 
Q $92. Neither did: the 
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Trojan Matrons repeat this 
/ Un&ion 5. which could be of 
no Ufe, nor does the Poet 


make the leaft Mention of | 


it: But he gives us an Ac- 
count at large, how thofe 


Matrons did lament him;. 


and this Lamentation was, 
by Priam’s particular De- 
«ree to laft nine Days, Ib. 
v. 664. So foon as the Body 
was brought to Troy, and 
laid on a Bed, v. 720. 
( There is not a Word faid 
of washing, anointing, or 
cloathing it any more) fome 
Poets, or Songíters, were or- 
dered to lead the Procedlion, 
and begin the Lamentation, 
to which the Women bore a 
Bob with their Outeries, v. 
$22. After this, firfk 4a- 
diromacbe, then Hecuba, and 
then Helew, begin their La- 
mentation, and are followed 
by the other Women, Idd. 
v. 745. 760. 776. Who 
then can doubt, but that 
the Trojan Matrons really 
lamented Heéfor, inftead of 
anginting him. Their La- 
sentation was according to 
Order and Hiftory ; but 


their Unétiow would have 


been ufelefs ; neither is it 
related by any Hittorian. 


See the moft elegant .Au- 


thor of the Cosfolat. «2 Li- 
"lam v. 429. Which Place 
is alone fufficient to confirm 
this Le&ion in Horace. Add 
to this another from Dicys 
Cretenfis 4.1. Sce alfo Fu- 
veal 10. 360. Virgil de- 
fcribing the Funeral of Poly- 
dorus, Aineid. 3. 6g. fays, 
Stant circum Iiades cripems 
de more folute. 


That is, lamenting according 
to Cuftom, as Servius well ex- 

lains it, And again, at the 
Funeral of Pallas he repeats. 
this Ceremony, 15i2. 11.5 7. 
I fuppofe you perceive, that 
in all thefe Places, the Trojam 
Matrons are invited to a fo- 
lemn Funeral, not to anoint 
the Body, but to lament and 
weep over it. ) 

(c) Volente Circe.] 'The 
moft eloquent Fanus Brouk- 
hufius, upon Propertius 2. 7. 
mends this Paflage thus,. 


Volente Circa, membra tung — 
 améns €» fonus. 


"T his he teils us, is according. 
to the Gravian Copy, avery 
good one, which he often 
commends, Now that fame 
Copy is at this time before 
me, and there with my own 
Eyes I find Circa s but the 
c& is by fome fecond Hand, 
and done. after a Kafure, 
which is plainly to be per- 
ceived at firft Sight 5; and 
as appears by the Diftance . 
of the Space, and the ‘Te- 
fümony of all the Copies 
which I. have feen, Circe 
was the Primitive LLecoms, 
And truly I am afraid that 
fome Blockhead or another 
made this Interpolation, and 
conftrued circa membra io: 
as to make circa a Prepofi- 
tzon 3 but which way fo- 
ever this Sufpicion came into’ 
his Head, he has certainly 
ftumbled upon the Right 
blindfold ; for that volente 
Circa, according to the Latiz' 
Declenfion was heretofore the 

Reading: 
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Reading here, is abundantly 
confirm’d by Valerius Probus, 
p.144.6. Upon the Authority 
therefore of Valerius, whos 
much, oldex than any of the 
Copies of Horace now extant; 
we xeftore Circa. It is my 
.own Obfervation, that in 
his Epodes, Satyrs and E- 
piflls, our Author always 
ufes the Latin Declenfions, 
and the Greek, in his Odes, 
In tbofe he. writes. Cretam; 
Helena, Peuelopam ; and in 
thefe, :Creten, Helene, .Pe- 
nel:pen.:, In thofe he, writes 
nearer to Profe and his Na- 
tive Language ; in ibe other 
he is more Exotick, ,and 
affe&s a foreign Way of 
Speaking. Circa therefore 
is very good Latis; thus 
Plaxtus, Mays in. his Epid. 
Circa the daughter. of Sol., 
So, in Virgil fÉncid. 3.386. 
inítead e 'V ulgar, Circes 
all.the old Piertan Copies 
write, either Circe, or Circa. 
Befides, the great Cujactus 
in his Obfervat. 12. 18. 
bears witnefs, that he found 
Circa in fome of the old Co- 
ies of Horace. 


(4). Tunc mens & fonus, 


rélatus. 3. Tbe old Feaetian 
Edition fays relatus, but the. 
latter Venetian, and Lofche- 
rian, write relapfas 5. which. 
is alfo to be found in my. 
Gravian, Queen’s-College,, 
and five other Copies, and 
in.Plotiys the Grammarian,, 


p- 2643. Ont rafcally Li- 


« bravians. do almoft . every, 


whete blunder’ at this Word. 
Thus at Carm: 4..13.. for: 
dilapjam, my Leyden Copy 


13 
fays delatam ; and at Sera. 
1. I0. v. 68. for dilatus, 
moft of the Parchments read 
dilapfus ; but here in this 
Place, which we have now 
under debate, it is no great 
Matter whether you read 
relatus or relapfus 5 all the 
difference is this, that relatus 
fignifies brought back by fome 
external Vi ra: and relap- 
fus, returning voluntarily, or, 
of ztfelf. “Lhe laf of thefe 
two is therefore, I fuppofe, 
moft cemmodious; for as foon’ 
as. the Force of Circe’s magical 
Incantations was {pent, pre- 
fently their former Under 
ftandiag, Language, and Fic 
gure, e of themíclves. 
(e) Satis fuperque poenarnns 
tibi.] Here ces E fellows, 
Dedi fatis fuperque panar wm 
UobO. - 
Amata nantis multum @ ine 
(C fitoribus. 


And by this Means, the Sen- 
tence, which before was lan- 
guid, and had a Flaw init, 
is now made full and forci- 
ble. See a Parallel Pbrafe at 


| Verfe 16. Our Scoundrel Li- 


brarians. have play'd their 
old Trick here, and omitted 
it, becaufe the Meter was 
complete without it. 

(f). Reliquit ora.] Do 
but take:a View of this whole 
Paffage, and then you will 
admire the fervile Under- 
ftanding of fome Fellows, 
who, true.or falfe, right or 
wrong, are refolved to de- 
fend any thing that «omes 
rom agreat Author, atleatt 
if they think fo, - Qi ioa 
Fugit 
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“Fugit juventus, € verecundus 
_ color Raa he A ohh se 
^ Reliquit offa pelle aita 
P PEE amr on 


qu Scaliger, à very great 
an, took ‘Diftafte hereto- 
fore at thefe Words, and fays, 
Who ever faid, that the Co- 
jour has left the Bones? Cer- 
tainly be fhould not have told 
us, ‘that thefe Bones were 


«loathed with a^ Skin; bat | 
Should have taken the Skin off 


them. ‘This Cenfure is very 
jaf and plain. Now what do 
the Interpreters {ay to’ this’? 
Some of them are fo cunning 
to hold their Tongues, and 
skip over the Place dry-fhod : 
Others affirm this to be a Ca- 
vil of Scaliger’s, and *there- 


upon fall a commending: and 


admiring the Words, extol- 
ling them Seg Sie 

becaufe Scaliger doesnot like 
them. You fee.then what a 
Pafs we are come to, and 
amuft take fuch Stuff for fine 
Poetry which no mortal un- 
derftands, or which we cer- 
tainly know to te abfurd and 
ridiculous Nonfenfe. * For 
why ? isnot verecundus coler 
Red ? Mutt not this be grant- 
ed on all Hands? Red there- 
fore bad left the Bones. But 
how fhould it leave a Place 


Where it never was? Who [. 
: done, becaufe the true Emen-’ 


ever heard of Red Bones? 
Should any one befuch a Fool 
as to contend, that the bones, 
when a Man is alive; may be 
Red ; yet, I fuppofe, a fick 
Man’s fines) iis füch:a one 
Horace defcribes “here, ‘‘are 
mot fo xed as thofe ef one in 


the Sop 
_cundus color does not fignify” 
| any’ Sort of Red} or’ any 
_ where in the Body; ‘but only 
| ' thát of the Checks: For^no 
igs, only | body. a Blockhe in 
| Numskul;- will-fay, that 


Health. Andromache’s Bones 


| grew «old at the Sight of 


Aineas. See Virgil Ain’ 3.. 
397. And fo did the Boves 


[of Extyaluss Mother, when’ 


fhe heard of ber Son's Death. . 
This is wellenouph j^ for in. 
a Confternation, or Fright, 
à cold' Shiv'ring will pafs 
through the very Bones, when. 
the vital’ Heat is ‘gone, 


| Warmth then * leaves * the: 


Bones 5 but how mult “the 


Body: or Mind be affe&ted; 


| When Colour leaves theBones * 
| TbisDiftemper was certainly 
- never known to’ Galen Hippo 


crates, and their Followers, 
but only to Ariftarchus and 
Lits. Befides, were- 


body but à Blockhead, or 


Blood, a Wound, the UNofey 
the Brows, or Hair, is co- 
ver’d verecundo Colore, ‘with 
@ modeft Colour, but only the* 
Cheeks. What now? ‘did: 
the® -Colour ‘of the “Cheeks 


leave the Bones? Is this fit. 
| to’ ‘be “admired, ‘as coming 
| from a Divine Poet 2. How’ 
, much "better had ‘it been for 
| you to have’ wiped this Stain 
} DEA from ‘yourfelves' 


nd Horace? which is eafily 


dation is fo foon found out, — 
and fo plainly before you ; 


| Reliquit oras. tbe Colour 
| oft tbe Face, and not the 
Bones: So VT fay ; for there 
_is the proper Seat of it. See 
: Quid E 


pif, Phyl.:I4. Met. 
PETIT 
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(3) Virens in Etna flam-- 


%. 384. Seneca Hippol. 
376. Horace’sComplaintis, 
that Canidia, by her Charms, 
had made him pale, and ta- 
ken away his jolly Rofy Co- 
Jour. See Canace in Ovid. 
Epif. 11. Camillz, about to 
die, in Virgil, JEn. 11. 819. 
But now the Qxeen’s and 
Magdalen College Copies fay 
Ami dius, and hs Bodleian, 
Amif&as. I do not under- 
fland this;. let others try 
their Wits about it, if the 

have more than I. I epee 
the Librarians foifted in Of@ 
here, becaufe it is a common 
Saying, My Bones are in my 


Skin. See Plautus, Capti. 
1. 2. Silius Ital. i4. 14. 
Lib.2. But now for Horace 


to fay, Ora pelle amicia, 
feem' 


Face is covered with the Skin 
as well as all other Parts of 
the Body ; and if you fay 
Ora pelle nudata, [ipt of the 
Skin, why not Pelle «mita, 
Cloaibd witba Skis? . 

(g) Nullum 4 labore.| My 
Gravian and two other Copies 
fay, Nullum ab labore. \-See 
TEMA Hecyr. Pxolog. 2. 
Nofter Carm. 3. 17. (This 
isa Trifle, and we onght-not 
to’maim the Editions, but for 
a more fubftantial Caufe. 

(5) O mare & terra, avdeo.] 
The Edition and .Manufcript 
Acron both fay, O mare, O 
ierra. "Ibis he explains by 
that in Terence, O celum, O 
terra, 0 mariz Neptuni. This 
is gue 
much more vehemently, See 


Pliny, Epil, 1.°9, 


but the Gravian and 


to them to. be too: 
_harfh_and new; though the’ 


‘of the. Inter 


0, repeated, founds. 





ma.| ~The old Editions, and 
moít of the Mauufcripts, fay 
Ureus 5 to this all mine agree 
Heepns- 
College, which write Virens. 
Lambin, Torrentius, Pul- 
mannus, Cruguius, and Gi- 
fanius, found this fame Fi- 
rens in fome of their Books, 


Indeed, if I were under any 
Neceffity of receiving one or 
tother of thefe Lecfio»:, X 
fhould rather be for Jire»s,. 


fince no body ever ufed Urens 
abfolutely and intranfitively. 


In fuch a Senfe, they would ’ 


certainly have ufed Ardens, 
and not Urens. Su pofe 


Uréns be the fzme with Ar- 


deas, where then is the Force 


and Beauty of thisExpreffion, - 
Flamma urens in fervida | 
JEtná ?- If. it be Flame and ° 


Hot, no ‘wonder it burns, | 
How could he foift in fuch 
an idle, redundant, fuper- ' 
fluous Epitbet? 'The other 


Leétion, Virens, if it does ^ — 


nothing elfe, does certainly 
adorn the Place with a new 


Metaphor, which made fome ^ 


Only the Inftances ‘he’ pro- 
duces are nothing to the Pur- 
pofe ; for tho' Man's Age, 
by a Metaphor taken from 
Planers in Spring, may be 
faid virere, to look green, 
which is a pretty Phrafe 5 yet 


- Flames will not therefore 


bear the fame Metzphor there 
being 
tude between them. Thofe 

Pbrafes 


veters like it; © 
. efpecially Nick Heinfiw:;that 
bright: Fellow, both here, ' 
and: at Ovid, Faft.'6.234. ' 


es 


no manner of Simili- — 
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Phrafes are harfh enough, 
flos flamma, Tlupds dvboss 
Lene & flammis florere. See 
Lucretius 1. 898. 12.4.45 1.- 
Statius "heb. 2.276. But, 
I befeech you, fuppofe any 
lighter fort of Flame, as of 
a Candle, a Gem, or 
tle Fewel, may, by 4& bold 
and fuccefsful Metaphor, be 
faid to flouri/h, will the fame 
Heron hold good of the 
waft Fire in Attna 2 Would 
your Ears bear with an Au- 
thor, who fhould fay, florens 
is JEiux flammas? Í cannot 
believe they would 5 and yet 


one is more tolerable than the’ 


other 5 thts, when ufed in 
another Senfe , has fome 
Vouchers. the other is per- 
fe&ly New and Monftrous. 
lt is true, Heinfius upen 
Ovid, cites. virens flamma 
eut of Martial ; but this 


moft acute Fellow forgets | 
Martial 


himfelf.;  becaufe 
there {peaks of Aurum virens; 
and not flamma 5 Epig. 12. 
ag. <As to thofe, who in- 
terpret this of the Colour of 


the Flames of JEtna, which | 


being compos'd of Sulphur 
and Brim[lone are greez ; they 
may eafily be confuted : For 
the Flames in Ztaa are of no 
Colour 5: and thofe that burít 
from it, not greez. "Lo be 
fhort 5. if they would have 
virens in this Place fignify a 
violent, never-dying Flames 
À wonder they never thought 
of mending it with a very 
little Alteration, -vivezs ? 
Which Word ought by no 
means to be defpis'd, i£ the 
Copies. would. come into it, 


| lit- | f 


See Car, 3. 21. Ovid Faf, 
6. 291. Severus in J/Etna. 
But what need of a Conje- 
&ure, fince fome of the 
Lorrentian Copies, one of 
Pulmannus, and another of 
Berfmannus, fapply us with 
uvens, which is the true 
Reading? This Leé&ion an- 
{wers in every Point 5 it 
takes a pretty Metaphor from 
the Paffions, and according 
to the Author’s Defign here, 
fignifies a very violent and 
raging Fire. See Ain. ¢. 
662. in. 4. 670. Geor. 3. 
100, “in. 2. 759. Seneca 
Med. 885. Herc. te. 1998. 
But the Poets are moft fond 
of this Word, when, as Ho. | 
race does here, they defcribe 
Mount Aina. See Lucretius 
2. $95. Severus in dEtna. 
Lucan. 10.447. Seneca Her. 
Fur. 106. 12. Her. JEt. 285. 
I4. Hippol. 19o.  Befides, 
the’ firft Letter of furens 
being left out, as ufual, in 
order to be tranfcribed with 
Vermilion, the Librarians 
might eafily forge urens or 
virens. 

(R)- Cales venenis.| Do 
but help me over this Place, 
and V1} thank you kindly. 
You; 0 Canidia, fays he, 
Cales officina venenis Colchicis. 
What ‘is this? Or, what can 


it mean ?° Perhaps Porphyrionz 


will tell us; Horace, {ays he, - 
calls Canidia a Shop of Poy- 
fous. The Modern Interpre- 
ters fay not a Syllable more 
than this. But I am afraid, 
thefe Words now extant, will 
produce quite another Senfe | 


‘than they imagine ; for if 


you 
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you read it thus, fo as to 


make Cantdia, or, the Body 


of Canidia, a Shop of Poy- 
fous, or to 
Poyfons ; thew it-will follow, 


that Canidia was bewitched, 


and not Horace ; for he who 
is faid to be hot with Poy- 


fons, or to be a Shop of bot 
Poyfous, is rather the Perfor: 


bewitched, than the Witch 
or Conjurer 5. and thus Ho- 
race défcribes himfelf, as bot, 
Set on Fire, grown Gray, Pale, 
and full of Pains in bisBreaft, 
Head, Bowels, and all bis 
Body over 5 fo that he might 
be called a Shop or Box of 
Poyfous, by the fame Meta- 
peor that fick Perfons are 
called Domicilia Morborum ; 
fee Arnobius 1.7, Thus then 
with a fmall Alteration we 
may APPLY the whole Paf- 
fage to Horace, calto vene- 
wis; and thus I should do, 
if with Porphyrio; I thought 
offiting. was fpoken of a Per- 
vn; butthis 1sa harfh vulgar 
Metaphor, unworthy of our 
Author. Why fhould not. 
officina fignify the Repofitory 


where Inchanters laid up their | 


Drugs? See that of Medea in 
Valerius Flaceus 7. 327. Ap- 
puleius Met.3. Seneca, Contr. 
33- Thus Columella applies 
V iorum offiinas to a Place 
or Áoufe, and not to a Per- 
fo». Ofelus menenorum mult 
therefore be underftood not 
ef Canidia, but her Habita- 
. tion, and the rather, becaufe 
.Gratidia (for tbat is the 
xeal Name of this Witch ) 
did xeally keep fuch a Shop 
at Jap, if, as you ongbt, 


grow bot with 


m will believe the old Stho- 
iafts. If then you take the 
Paffage in this Senfe, you. 
ought to corre& it. thus, 


um Tua, donec cinis, Ene. 
Calet venenis, 


Here the fourth Foot of the- 
Sinft Verfe is a Tribachyck, as 
at Verfe 12 and 74. The 
Senfe is as clear as can be;. 
but whether: Horace wrote 
this with his own Hand, I 
leave others to judge. 

(2) Centum juvencos.| The: 
Battelian Copy among the: 
"various Lefiions, makes this 
an elegant Phrafe, Expiare 
juvencis; that is, Whether: 
you demand an Offering of 
@ hundred Beefs. See Car. 
I. 4. V. II. and our. Notes 
at large thereupon. 

(x) Voles fonari.] The- 
Queen's-College , the. two 
Bodleian, and at firft Hand- 
the Gravian Copies fay, Voles 
fonare; that is, would have 
me play the following Lies 5- 
yor are modeft, and vire-- 
tuous, &c. 

(n). Offenfas vice.] Here 
is an. odious Cacopbony at 
the ending of thefe two Lines, 
vice, no» If I know Ho- 
race, he would not be guilty. 
of fuch an Homotelzuton. 
Here one of the Torrentzan 
Copies comes in time to our 
Aid, and folves this with 
offenfus vicem. Never.doube, 
but this is Genuine. See Livy 
8. 35. 14. 28. 19. Id. 34. 
32. Id. 49. 3. Curtins 7. 4 
Id. 7. 41. 


B (9) Fra- 
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(o) Fratergme magni Ca- . 


Storis..] Confider this Epi- 
thet, Magni Cafloris ; if 
you follow Hiftory, you 
fhould rather fay fraterque 
magnus ox major; fee Te- 
rence, Phorm. 1. 2. Pollux 
was both older and ftouter 
than Caffor : 
Latins often call Pollux by 
the Name of Caffor. 


(p) Luufque venter Par- 


tumeius.| Horace was never 


more grofly abufed than in. 


thisPlace; where they would 
obtrude Partumetus upon us, 
out of fome of the worít 
Copies, a Word taken from 
the very Dregs of Barbarity. 
For what does Venter Par- 
tumeius fignify ? The Ven- 
ders of this fad Stuff will 


tell you, that it is compound- 


ed of Partu and Meiere, and 
fignifies one, who brings forth 
fo eafily, that fhe feems to be 
only making Water. But 
what? Does any other Wri- 
ter ufe this Word ? No. 
ds it formed by the Rules 
ef Aualogy ? No There 
‘are fome, who from the 
Dregs of the Latin longue 
im its Corruption, produce 
Submeies and Submetulus, that 
is, fay they, one who piffes 
«a Bed: But this would be 
fine indeed, if Horace were 
40 learn Latin of Quacks 
uud Sopbifts. Befides, we 
fhculd forgive this fordid 
vulgar Expreflion, if there 
were any Senfe in it, or 
any Wit and Humour; for 
it is Very plain, that our Au- 
‘thor lathes Canidia here very 


fevercly, by way of Zrony, 


^ 


But the old 


whilft he would feem :to com- . 
mend her ; thus he calls her, 
Good, and Hofpitable, which 
are Virtues, but. he. means 
the dire& contrary ; and: 
thus he fays, That fhe 
was really brought. to Bed, 
whereas he means that all 
this was a Shams and yet 
he who reads him, would. 
imagine that he wa’ {peaking 
ef a true Lying in, That. 
filthy Word Partumeius does 
not therefore agree with this, 
becaufe it is really and lit- 
terally a Difgrace, and nota 
a Commendation ; and he 
would do ill to fay Cruore, 
which fignifies not only real, 
but hard Labour, and contra- 
di@s Partumetus, by which. 
Canidia is fappofed to bring 
forth, as eafily as if fhe made 
Water. The true old Read- 
ing, Paétumeius, muftthere- 
fore be recalled, which is to 
be found in both the Scholiafts,. 
in all the Editions before Al- 
dus, and, as I fuppofe; in all 
the old Copies, as the Blandi- 
nian betonging to Cruguius, 
and all mine, except the Pe- 


ter-Houfe, which is of late 


Date, and a fecond-rate Co-. 
py. In the Queen’s-College 
and Royal Soctety, Pattu- 
metus was the original Read- 
tng, being fince eras’d by 
fome fenílefs Corre&ors ; the 
Leyden and-Kofcherian Edi- | 
tions fay Pa£ormeins ; the Ve=. 
netian, Anno 14.90. Partu- 
metus; but the true Reading 
according to moftof theBooks, 
is Pacfumeius, the Name of 
Canidia’s Son. See Digeft. 
2§. 6. 92. Ibid. 40. 7. 21. 
(o Kampridius 


2" 
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Lampridius in Commod. c. 7. 
There, the Interpreters are 
right in reftoring PaZ umeius; 
for a corrupt Coby of Torren- 
tius, fays Pactuleius, by much 
fuch another Miftake as we 
find here. Sec alfo Gruater's 
Infcrip. 1316. 8. Id. 1382. 
. Horace's Meaning is this, 
actumeius erat tuus venter, 
You had a real Child, and 
not a Suppofititious ; the old 
Gravian Aunotator lays, Par- 
tus ventris tut. It is probable, 
that this filly Word Partu- 
sueius was derived from much 
fuch another. Glofféma. 'Fhat 
the Venter or Uterus (Womb) 
is often taken for the Infant, 
you will find from very good 
UE Tacitus Annal. 
1. $9. Ibid. 19. 23. Quin- 
Hilde rh n oe, Digeft. 
.9. Ibid. 5. $.3- 
ud Quid prodiit ditaf- 
fe] Thus fay the Editions, 
whereupon Porphyrion ob- 
ferves, T bat tbe enfe. is 
doubtful here, and may eaft- 
jy deceive owe, becaufe we 
Ruow not whether this is 
ee of Horace or Canidia. 
e concludes,tbat it is fpoken 
of Horace, aad. the Senfe of 
it isthis JV bat figuifies it, 
Q Horace, ibat you fbould 
make fuch Prefents to tbe Pe- 
jignian old Women, to fave 
you by their greater Skill 
from my Tnchantments ? Or 
why Should you drink any 
Stronger Potion in order to 
fave yourfelf by Death from 
‘the Torments I intend to 
infi om you? The whole 
Crew of Interpreters fall in 
wish this Expofition ; but I 


think we ought to take ano- 
ther Courfe ; for our Autlior: 
does-not tell us any wherein 
the former Part of this Epode, 
that be had apply'd to other. 
Magicians for an Antidote; » 
neither does it become him,. 
who fo feverely ridicules this 
Art, to own that he himfelf. 
made ufe of it; much leis that. 
he had try’d to’ poyfon* him-. 
felf, which contradiéts all that. 
he had faid ; it being his De- 
fign to intreat Canidia to re^ - 
ftore him to his Senfes, and 
put him in Hopes of recover- 
ing and living longer.. We - 
mufít therefore apply. thefe; 
Words to Canitdia,and not tox : 
Horace, and mend them be-- 


fore we explainthem. Inftead. . 


of proderit, the old. Leyden. 
Copy fays proderat, and fo 
does the Magdalen-College, a . 
reputable Book; and fer ft 
tardiova, the old Venetian 
Editions, Porphyrio the Scho- 
liaft,.fome of the beft-Books 
belonging to Torrentius, one - 
to Pulmannus, and another te - 
Berfmanaus, and at fist Hand - 
the . Queen’s-College, fay fed 
tardiova ; thus then we muft 
reftore and point the whole - 
Paffage ; thus - 


Quid proderat ditaffe Pelig- 
NAS ANUS. 

Velociufve mifcuiffe toxicum ? 

Sed tardiova fata te votts 
manent. 


The Senfe is this, as.we take ~ 
it from the preceding Words ; 
Shall you laugh at Magick, - 
and lampoon me, and X uot : 
return it? Do got. bope to ~ 
Ba. clap x: 


‘ 
b 
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efcape fo. What fignifies it 
Gee lay'd out fo ua Mo- 
a ey in procuring other Witches 
to aft me, and in mingling 
a fi vouger and quicker Potion, 
if Inow let you go unpunif{h’d? 
B ut do not expect, becanfe I 
Call this a Quick Potion, that 
therefore you fhall foom expire, 
and be freed from your Lor- 
ments: Your Life fhall be 
prolong’d, in order to iucreafe 
your Mifery. What can be 
clearer, or more familiar ? 
See Cicero 3.in Verrem. Se- 
neca Prefat. in L. 3. Con- 
trover(. Silvianus de Guber- 
zat. Dei Lib. 3. Moreover, 
that Canidiw had feveral Ac- 
complices in her Witchcraft, 
appears from Ser, 2.7. and 
pode y$.. Some of thefe are 
walled Sagana, Veias; aad 
Folia of Ariminum. 

(r) Suppstas doloribus.] So 
fay the Venetian Editions, 
but the Lofcherian writes La- 
borzbus; ta which my Ley- 
&£2, and fome of Lambin’s 
Copies, agree. Both are good; 
bat Dolovibus feemsto bean 
Explanatory Note upon La- 
éovibus, and to have crept in- 
*o the Text by an Interlinea- 
£202. p 
|o (s). Pelopis infidus pater.) 
The Veottias disons fay 
J»fidws, the Lofeberian In- 
fidis but the Edétors, neither 
here nor above, take any 
Notice of it, which is wrong 5 
for all my Copies, and thofe 
of other Criticks, fay Infidi. 
Whe Queen's-College andRoy- 
al-Society fay Infidus 3 but 
the old Leélion, Infidi, is 


College and Bodleian write 
Tee at fir hand: We 
mutt therefore reftore the old 
Le€ion, upon {uch good Evi- 
dence. Indeed both Father 
and Soz were Perfidious. See 
Ovid. Amor. 3.12. Statius 
Theb. 1. 246. Catullus de 


Nuptiis Pelei. However, in 


this Verfe, the Son ought to 
have his Epithet, as the Fa- 
ther has his fn the next. This 
is a Decorum very wellknown 
among Poets. 


(£) Guttwri iuneCfes tuo.} 


So fay the old, and moft of 


the modern Editions; but a 
Majority of the Copies, among 
which are my Gr&vias, Ga- 
lean, and four more, fay 
ANecfes, which {is right and 
genuine. Good Writers fay, 


Ne&éere Vincla gutturi, and 


not Jnueffere, inftead of 
which they write Inueflere 
guttur vinclis, which cur In- 
terpreters are not curious e- 
nough to obferve. See Epif. 
1. 19, <Axfonius, Epig. 27. 
Pliny Epif. 9. 28. Virgil, 
fin: §. $10. lbid. 9.425. 
lod. 8. 60. Ovid Trif. 5. 
3. Metam. 10. 378. Clau- 
dian 2. Stil 374. Id. 6, 
Confu. Honor. 378. J4. 2; 
T Rapt. Prof. 369. Prue 
entius Perif. 10. 353... Pfy- 
thon. 347. So shee by dac 
Inftances, I fuppofe, you fee, 
that Horace ouglit to have. 
faid Vinclis guttur innecles, 
and not Vincla gutiuri inne- 
éfes, according to the Vulgar. 
None of the approved Au- 
thors will xafhly venture.on 
this Phrafe.. LT have met with 


érafed, Only the .Mazdalen-' but one ox two Anftances, 


Thus 


\ 
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Thus Arnobius, L. 3. p. 14-6. 
Edit. Her. fays Ton. ntur s 
but his Authority is not very 
great, and perhaps we ought 
to read ANecustur. — Silius, 
L. 1:1. 255, fays Meritas 
inneéfe; but this I believe 
was written by the Librari- 
ans, and not by Silius. Thus 


Ecorre& it; Meritas I Ne&e 


eateuas,for Nee catenas fol- 
lows at Ver.298. Laftly, Sta- 
tius 'Theb. 4. 26, fays, Cer- 
. £ant Inne&ere collo Brachia ; 
where too we ought, perhaps, 
. to write, Certatim nectere collo. 

(x) Focibus poffum meis. 
Pofum crematos.| Here we 
ought to read Poffim, accord- 
ing to the old #ditzons, and 
mot of the Copies, not one of 
mine excepted. 


and Power ; and by 


the Interpreters are, 


(w) Temperare poculum.| 
Ilike Pocula beft, as I find 
it in my Leyden, Zuliche- 
mian, Tid Magdalen 
College, Bodleian, Royal- 
Society, and Peter-boufe, a- 
mong the various aaa 
For Canidia knew how. to 
make feveral Sorts of Pbil- 
tres. See L£pode g. v. 73 
Here then Pocula does belt, 
where fhe boafts of her Art 
this 
you avoid a nafty Homot- 
clenton, Pcculum,  Exitmm. 
See what diligent Puppies 
who 
take no Notice of a vari- 
ous Leéfion here, becaufe 
they found it fo in all the 


Editions, 
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DE illud vide, Matres 
Iliz unxere, bocef?, om- 

nes Matronz lliades;] 'I'he 
Do&or will not fuffer Horace 
to fay, That the Trojan 
Matrons anointed the Body of 
He&or; becaufe it 1s not 
qon perhaps not poffi- 
le, that every Woman in 
Troy fhould have a hand in 
this Ceremony: So tbat, 
whenever we meet with any 
of thefe Expreflions in the 
Claficks ; The Greeks burnt 
Troy; Ihe Thebans be- 
wailed Epaminondas; Ihe 
Pheenicians delight in Navi- 
gation, if we can prove, 
or only foprole, that any 
one Greek had not a&ually 


a Hand in the Firing of 


Zroys Or that there was fo 


much as one dry vp in 


T bebes at the Death of Epa- 
minondas; or that there ever 
was a Phenician who was not 
a Sailor, we may legally 
convi&t thofe Authors. of 
Nonfénfe. 

Potius meiere, quam pare 
turire videatur.) The Rea- 
der mutt excufe me, becanfe 
I have not kept clofe to the 
Original in tranflating this 
Comment. Potius meive quans 
parturire.  Canidia venter 
offas fuas effundit. Cruor ve- 
rum partum indicat, &c. axe 
fach Expreffions as are onl 
fit to be put into the Mout! 
of a Commentator upon Ari- 
flotles Maftez-piece, and to 
be explain d by a fury of 


Mairons. - 
Q. Hora” 


OSKOGIDGROGKESHGKOONEOH OGRE USCOGROCIDGT 
- 'Q, Horatii Carmen Seculare. | 


pie, [lvarumque potens Diana, 
Lucidum ceeli decus,..6 colendi — 
Semper, €» culti, date que precamur 
à Tempore facro s. 
: d Sibyllini monuere verfus. 
Virgines le&as puerofque caftos,.. 
Dis, quibus feptem placuere colles. 
Dicere carmen. 
Alme Sol, curru. nitido diem qui 
Promis € celas, aliu[que € idem 
Nafceris ; poffis nihil urbe Romá : 
Vifere majus. 
Rite matuvos aperire bartus 
Lenis Ilitbyia, tuere matres ; 
Sive tu Lucina probas vocari. 
Seu (a) Genitalis s 
Diva, producas fobolem ; patrumque.. 
Profperes decreta fuper jugandis. — 
Pueminis, prolifque move feraci 
Lege marita sz.- 
Certus undenos decies per annos 
Orbis ut cantus veferatque ludos; . 
Ler die clavo totie{[que grata. — 
Notte frequentes. 
Vofque veraces ceciniffe Parca, 
Quod: femel ditum (b) flabilis per evum 
"Terminus: fervet, bona jam perattis 
| Jungite fata. . 
Fertilis frugum pecorifaue tellus: 
Spice& donet Cererem. coron. : 
Nutriant fetus €? aqua falubress . 
| Et Jovis aur&» 
Condito mitis pblacidufque telo 
Supplices audi pueros, Apollo ; 
Siderum-vegina bicornis audiy © . 
‘A Luna; puellas. | 
» Roma 
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Ueen of the Groves! and God of Day! 
Long bleft, and ever to be bleft ; 
O hear us, whilft our Vows we pay,. 
And celebrate the folemn Feaft. — 
Our Boys and Virgins, chafte and young, 
For fo the Sibyls have ordain’d,, 
Shall to the Gods begin a Song, 
The Gods, the Guardians of our Land, 
May Sol, whofe late and early Rays 
Are ever Bright and ever New, , 
In all the Climates he furveys, 
No greater State, nor Empire view. . 
Goddefs of Births ! protect our Dames, 
And crown their Pains with lovely Sons ;: 
Thee we invoke by all the Names, 
The facred Names thy Godhead owns. 
Cive us a Race mature and ftrong, — — 
And all thofe facred Statutes bie, 
That Eua the- nuptial Bed from. wrong, 
And crown the State with fair Increafe.- 
Thus when the Age comes round again, 
Our Songs, and Sports, and folemn Rites, 
The crowding Romans fhall detain, 
Three glorious Days, and happy Nights. 
The fatal Sifters! who prefage 
Th’ Events of Things with fure Fore-caft, 
With Bleffings crown the coming Age, | 
And make.it happy as the paít: 
Let Fruits and Flocks the Year adorn, 
Ceres er yellow Garlands wear ; 
No noxious Vapours hurt the Corn, 
Nor taint the Streams, nor blaft the Air. . 
Phebus ! no more in Arms delight, 
But let our Youths their Vows obtain : 
- And thou fair Emprefs of the Night, 
QO, Luna! hear-our Virgin Trains. 
à Rome 
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Roma ft veftvum eft opus, Ilieque 
Litus Etrufcum tenuere turme, 
guffa pars mutare laves €? urbem 
/ Sofpite curfu : 
Cai per avdentem [ine fraude STvoj aya: 
Caflus /Eneas patria [uperv[les 
Liberum munivit iter, daturus 
Plura relictis. 
Di probes moves (c) docilis juventés 
D feneciutis placide quietem / 
Romule genti date, remque prolemquey. 
à Et decus omne. 

d) Quaque vos bobus veneratur albis: 
Clarus Anchife Venerifque fanguis, . 
Impetret 5. bellamte prior, jacentem. 

| Lenis in boflem.. 
(e) Tam mari terraque manum potentenz: 
Medus,. Albanafque timet fecures ; 
Fam Scythe vefponfa petunt,. fuperbi 

Nuper C? Indi. : 
Fam fidesy EF par, { f£) €? bonor, pudorque: 
Prifcus, €P neglecta vedive virtus 
Audet 5 appavetque beata pleno 

Copia cornu. - 
Augur, €0 fulgente decorus avcu: 
Phebus, acceptufque movem. Cameniss. 
Qui falutari levat arte feffos 

4 Corporis  avtus 5- 
(g) (Si Palatinas videt «quus arces, . 3 
_ (b) Remque Romanam, Latiumque ) felix 
Alterum in luftvumys.meliuf que: femper 
_ (1) Provogat. avum.. 

Quaque Aventinum tenet Aleidumquey 
Quindecim Diana preces viroram 
Cuvat ; Cf votis puerorum amicas 

Applicat aures. 
Hac Fovem fentive, Deofque cunttos,' 
Spem bonam certamgque domum veporte, 
Ck) Doflus & Phoebi chorus €^ Diane 

Dicere laudei- ; 
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Rome by your Godlike Conduct rofe, 
__ When to Etruria's happy Shore, 
The Trojans, reícu'd frem their Foes, € 
Their Gods, their Laws, and Empire bore. 
Threugh Flames, and Toils by Sea and Land, 
Their Great /Egeas led them on, an 
And taught his Phryaians tocommand |... , 
. -A People greater than their own. tvbr ct 
"The Gods! with Virtue blefs the Young, - 
Secure the Old from Toil and Care 5 
Prote& oür State, our Race prolong, ~ 
And make us rich, and great in War. 
Liften, ye Pow’rs! when Cefar prays, 
Whilft Heifers at the Altar bleed ; 
C«far his fuppliant Foes fhall raife, : 
And his victorious Arms fucceed. 
By Sea and Land the vanquifh'd Mede 
Shall humble to the Rozaz Pow ; 
The Scythian fhall the Senate dread, — 
And Latian Laws confine the Moor. 
Now Honour, Chaftity, and Peace, 
— Vertue, and Banith’d Faith return 5 
Now Plenty broods a fair Increafe, _ 
And fills with Flow'rs her fragrant Horn? 
Phoebus by Auguries renown'd, 
To whom the Mufes owe their Art, 
Still makes the fickly Hail and Sound, 
And does thé healing Balm impart. 
If he beholds, with equal Eyes, 
‘The Roman State, and Latian Force 5 
Another happy A efhall rife, 
“And Still grow better 1n its Courfe. 
OF facred Hills and Shrines pofleft, 
Diana fhal in Smiles defcend, 
And liften to the folemn Prieft, 
. And to our proltrate Youths attend. 
Whilftall the Gods and mighty Fove 
Affent to what the Oforus prays 5 / 
Their Songs fhall charm the Pow'rs above, 
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(a) S EU Geniizlis] Here 
the Interpreters make 

a mighty Shew of their great 

Reading and Erudition ; but 

not a Man of them undertakes 


to give us fo much as one In- 


ftance fromany other Author, 
to prove that Genitalis wasa 
proper Surname among, the 
Romans for Diana or Lucina, 
which is the Main of the Mat- 
er here in Difpute. But I do 
-mot wonder at this; ‘for that 
Word, when apply’d to other 
Gods, is ufed in a Senfe quite 
different from the Meaning of 
this Place. See Exnius apud 
Servinm, Hneid. 6. 764. 


Romulus in .£elo cum Dis 
Genitalibus avum 


Where by Dii Genitales, 
Paullus Merula. underftands 
Saturn, eem Venus, 4£- 
weas,and Mars; from whom 
Romulus, by a certain Divine 
Pedigree, was defcended, and 
fo begot by them. Hierony- 
suus Columna reckons much 
the fame Number ; only he 
imagines that the Dit Geni- 


that is, {uch Gods as had been 
Men formerly, but were af- 
terwards admitted into the 
Order of Immortals 5 of 
which fort were Hercules, 
Cafior, Pollux, and Eneas. 
Now we are of Opinion, 
that Exntus here meant juft 
the contrary ; for by Di Ge- 
tales we underand Degot- 


tales, properly Speaking ,were 
the fame with Dii Ddgtiu: 
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ten or Natural Gods, and aot 
Adopted Adfcititious Gods 5 
fuch -as ‘were - born Gods and 


Immortal by Nature ; not 
fuch as had laid. afide Mor- 
tality, and fo were tranílated 
into the Celeftial Order. Now 
thefe were twelve in Num- 
ber, fix Males, and as many 
Females, and are called Gen- 
tinm majorum Di, Ennius is 
faid to have put all their 
Names into this one Diftich 5 


Funo, Vefta, Ceres, Diana, _ 
Minerva, Venus, Mars, 

Mercurius, ovi, Neptunus, 
Vulcanus, Apollo. —— 


Ennius therefore defigned in 
this Place to let us know, 
that Romulus was not dead, 
but tranflated to Heaven, 
where he was then living a- 
mong the Immertal Gods. 
lt is certain Cicero under- 
ftood him thus ; as appears 
by his Tw. Qxw«f. 1. 12. 
where he cites the Place thus ; 


Romulus in colo cum Dis 
a gi RUUR. 


As Ennius affuves us, and 
thereby confirms commou Re- 
ports for he thought it all 
one to fay, after the man- 
ner of the Peets, Cum Dis 
Genitalibus, with the Geni. 
tal Gods, or to fay plainly, 
and without any ether Ad- 
dition, Cum Dis, With the 
Gods. Whereas the Word 
Dii ( Gods ) when it ftands 
abfolutely and by itfelf, 'a1- 

nay ways 
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ways fignifies the Gods who 
are Immortal by Nature. 
And thus Servius upon Vir- 
it’ Aeneid. 6. 777. explains 
is very Paffage in Ennius ; 
and fuppofes that by Dti Ge- 
nitales a means Di, The 
Gods in general, Romulus, 
fays he, according to Ennius, 
bas a Place among tbe Gods, 
&s tell as bis Grand-Faiber 
"Eneas. But now .ufonius 
is much clearer, and plainly 
fhews you, wbat thc Di 
Genitales mean, ‘in this Di- 
Jtich, which contains the Ar- 
PE of the ¢th Book of 
the Iliad, . 
| Fupiter interea cum Dis 
Genitalibus una 
- Concilium cogit fuperim de 
rebus Achivis. 


Where Homer himfelf wit- 
meíles, that thefe were. not 
the Dii Minores or. Indige- 
tes, but the Di Majores, or 
Gods of the firft Order; for 
thofe eleven Gods whom we 
have already mention’d out 
of Ennius, were of the uid. 
Council to Fupiter. See O- 
vid Metam. 6. 72. Plantus 
in Epid. At&. $g. Sc. 1. 
Befides it will appear yet 
plainer from Fejtus, that the 
Dii Genitales in Ennius were 
of the Upper-Bench, and not 
Gods madé out of Men. 
Thus he {peaks , the Gental 
(where, as others have al- 
ready obferv’d, you muft read 
the Genital) Gods are Aqua, 
Terra, Ignis, & Aer; for 
thefe are the Beginnings of 










:furnam'd. Genitalis. 
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all T biugs, called. the.Sceds: 
or Elements by the Grecks 5 
with thefe Gods they alfo 
reckon’d the Twelve Signs, 
and the Sun and Moon, 
This he fpeaks agreeable to 
the Do&rine of the Natura- 
lifts, who explain’d the vul- 
ar Theology, by way of Al- 
egory, concerning the Planets 
and Elements; and by thefe: 
Allegories they always meant. 
the Superior and not the in- 
ferior Order of Immortal Be- 
ings. But which way foever- 
ou interpret the Words of 
cnnius, whether of this or- 
that Order of Gods, this 
however you may certainly 
gather from the Whole, that. 
Diana can never be properly 
If you~ 
‘fuppofe this Word fignifies 
“one of the Di Minores, then~ 
it cannot belong to Diana 
at all ;, if it fignifies one of 
the Di Majores, then it can-- 
not be: apply’d to her only. 
And the fame is the Cafe with: 
thát Infcription Dis Genitali- 
bus, which is to be met with’ 
in’ two of Crifpiza’s. Medals 
-extant in-Medtobarbus ; for 


if the Rowans had only called 


» Lucina, and her Attendants, 
by that Name, they would 
not haye faid Dis but Deabus. 
What then fhall we do here? 
We are got into the Dark, 

and how fhall we find our 
Way out again ? To tell 
you the Truth, I verily be- 
lieve, nay I am pofitive, and 
fure, the Paffage is corrupt 

and unfound. And yet I will 
but alter it a little; and you 
C2.- thai 


18 


fhall foon be brought to con- | 


fefs my Emendation to be Ho- 
race’sown Hand-writing. 


“Sivetu Lucina probas vocari, 
Sea Genetyllis. 


Genétyllis is the Surname of 
Diang in Greek, deriv’d a. 
yevices, becaufe fhe precides 
over Births. There are fome 
who giye this Title to Venus, 
but our Author followed the 


other fort of .Antiquarians.: 


Suidas fays thus 5 Genetyl- 
dis is à Goddefs, tbe Compa- 


sión of Venus, the Author 
FG. 2, Jo called from. 
vevectc.. Others fappófe the 
Genetyllides to be the At- 


af Generation , fo 


dendants of Diana, prefidin 

ever Ejrihs 3 fo cates pis 
the very fame Greek Word. 
‘The Paifage in Ariffopbanes 
cited here by Suidas, may be 
feen in Thefmopher, p. $15. 
Sée Ja. in Nubibus, p. 62. 
as alfo at the beginning of his 
| Fyrifirate. Moreover, as 
foie Authors fuppofe the 
Génetyllides to be the Atten- 
dants of Venus and Diana, 
and the Ilythyiz to be Part of 
the Train of Diana ; So o- 
1Fers fuppofe Geaetyllás to be 
Venus or Diana in Perfon; 


| therefore altered by SOME 
- and Meurfius into xóvac. 


defs like a Fea! 
"would have you mend the 
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, K ddnde ig e 
“Aprejsc. "There is a Paffage 
in Hefychius concerning this 

fame Gezetyllis, which is very 
remarkable and worthy of our 
Emendation; TENET TY A- 
AIZ, yvveixeéta sóc, "rero: 
[£vou ToU OvouctiToG "rap TS 
YEVECELS, oixuia, T9! £op T$ y 310. 


"*«1 TaUT4 xtiVg mpoeribee 


cay. Where xvas is cere 
tainly a Corruption, and was 
ger 
ut 
tell me, 1 befecch you, what 
Osc £oixvia, T$ eópr?, Dea ft- 
milis fefto, means? A God- 
f? Now E 


whole Patlage thus; Tsverva- 
Ale --- Aaa 7? EK ATH, 
(60 nal Tatty K TNAZ 
JTPOLTETIOED AN, Ge- 
‘metyllis ---- dea Hecate fimi- 
lis 3 quamobrem & buic quo- 


ju canes ativibuerunt. Here, 


lfuppofe, you will own this, 
.to be a good and clear Emea-. 
dation. New Hecate is the 
very fame with Diana. See 
(Carm.3.22. We are there=, 
fore:much in the sight, when: 
we mend this Paffage, and ze-. 
, lore Gezetyllis upon the Te-. 
ftimony and Authority Loth. 
of Suidas and Hefychius, That: 
. Which gives fome Colour to 


and that Ilithyia is Diana ap~| our Emehdation, is this, thar 


pears from the Scholiafts, in 
their Notes on the above-men- 


ijón d Citation from the Nubes 


of driegese See Etimol. 
Mag. 
Ilythia means Diana herfelf 
in this Ode 5 and fo by Geae- 
_ tyllis he means, not Bex rept 
aiv “Aprepw, but the very 


ut now Jorace by. 


our Author in this Ode, and, 
| alfo in the. fixtb.o£ the fourth. 
Book, which feems to. be the 
Preface to this, and writon 
Purpofe to recommend it, 
does feem to affeé& the Greek 
Way of Speaking. Thus he’ 
fays, Lents Ilithyia and Lee, 
vis Agyten > 5 a Words 
. were 
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were at that time as great 
Strangers to. Latin Ears as 
Geneiyllii;. Neither can. we 
believe, but Servius and Por-: 
phyrion zead this Paffage thus, 
as) far as we can, gueís from, 
two! very corrupt Citations. 
Serviks &pon' thofe. Words, 
Cafia fave Lutina, at Eclog. 
4. By Lucina, fays he, we 
mean Diana... I bus Horace 
[pcaks 5 ive te Lucina ro- 
bas "vocarty feu mete, 
nonents.. Now if, you, thould 
niend thefelaf Words, which 
are netorioufly corrup Am 
clapping in the vulgar Read- 
ing, Seu te Genttalem, you 
will go much farther from 
the prefent Ledion, ‘then if 
-you fhould corre& Servius 
thus, : Seu. 1e. Cepetyllidem. 
Porpbyrion's Words upon this 
Place anodferace are thefe, 
Oftendit eandem Lucinam € 
Genitalem  déam . appellari. 
Hére: I. fuppofe you plainly 
perceive, ‘thatthe Words.are 


difplaced and ont of Order; . 


for if this had been his Mean-| 
ing, he fhould have. placed 
his Wozdsthus, Offendit ean- | 
dem deam Lucinam E Gent-, 
talem appellari ; but, what | 
greed was “there ‘Of Deam 2) 
Was any oné^füch «a Fool! 
gg ‘not ito “know: that Lucia | 
was a Goddefs? Itcanfearce, 
be: otherwife; bit that, he) 


 KOrmerby “wrote ‘the Place) 
tbus, Offendit eandem Lati-: 


Ge Genetyllidem appel- 

E arit ich Word, becaufe 
our feaflefs. Librarians did 
aortomprehend, -butthdnght 


it to be a mapifcft Blundes;: 


v 
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they therefore altered into 
Genitalem "Deam. ‘To this 
we may add the Teítimony - 
of our old Grevian Copy, 
where at prefent indeed we 
read Genitalis, but the fourth - 


Leiter (1) is inferted. by: 
‘fome other Hand, and after - 


a Rafure, the four laf? are 


‘inferted 5 Genetilis therefore 


feems to be the firft Reading, 


which was afterwards foratch’d 


out ; and this isa plain Proof, 


“that Genetillis was formerly 


extant in fome of the Copies. 


for the ignorant Correttors 
| taking thisto be a Corruption, 


changed it into aput ; and 


then that. vulgar Wozd Geni- : 


' falis could not give any Of- 


fence, and no one could be 
o,fenflefs and flupid as to: 
ammer. Gentilis out. of fo 


«ominon, and well-known a 


Word, efpecially. too, whea - 
the Metre was againftic. ~. 

(5) Stalilifque verum tev- 
minus fervet. It is not to be 
thought fo wonderful, that 
both the antient ‘and modern 
Yoterpreters fnould run. them- 


.felves.a:ground at this Paf-. 
fage= or, turn it which 


way foever you. pleafe, you. 
ceenne¥h makaigend Sonico 
it, becaufe itis ntangled.and 
perplexed with fo many: Dif- 
ficulties. ~ 

Te Wweévaces ‘ceciniffe, 

-Parcay 

lod "feviel  "di&hen wf, 
M Stabilifqne rev unt 
“Terminus fervet, ‘bona fam 


"wage fate 
C 3 (5 "Where 
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Where firft, thofe. Exprefli- 
ens, Dicfum eft & fervet, axe 
a Trefpafs againít Syntax 5 
whence Aldus, and fome of 
bis Followers, in order to 
patch up this notorious Fault, 
rublithed Servat in theirEdi- 
11055, and this Le&ion I 
- found in my Magdalen-Col- 
lege Copy, and alfo in tbe 
Royal-Sectety at fecond band. 
But all the others, which are 
the oldeft and moft authen- 


tick, belonging to me or 


Cruquius, or Torventins; Berf- 
shannHus OR Pulannus, or 


. amd dervtas, 


thefe Words, Ceciniffe quod, 


fome Verb ox Verbs of a Sub-| — 


jenélive, and'not. of an Ir. 
4icative Mood, fhould fol. 
Tow ; thus Pare veraces: ce- 
vinife, quod femel: di&um fit 


Jl abilifque reruza terminus fez- 
yet. See Carm. 1. 32. Epode. 


‘2. Epift. 1:37. All the bef 


“Writers expréfs* themfelres. 
‘thus. Farther yet, theSenfe 
'is flat, and ina crazy tottering 


Condition. Horace fays, Quod 


femel dittum eft. But what, 
I befeech you, dees femel 


mean? Where is the. Force 


and Beauty of. this Word ? 


It has none, that I can find, 
as it ftlands . naked and de- 


ftitute, unlefs fome Anti- }|- 


thefis. would. follow, which 
might. raife and give new 
Lite to:the languifaing Senfe 


here 5 as ifhehad faid, Quer 





| fiabile 
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femel dium fit & femper 
ermaneat. | What 
‘does this Servet relate to? 
Nothing. For nothing fol- 
lows which may-be: fuppofed: 
to be Kept, or Preferv’d. If- 
then, by a very fmall Alte- 
ration of the Words, I can- 
get elear of all thefe Diffi-- 
culties, is there any Mor- 
tal living fo favage and hard- 
hearted, as not: to-praife-and. 
extol, at leaft to receive me- 


candidly and  courteoufly ? 
| Thus’ then 
Lambin, dd plainly retain} ^ ^ 
Servet; and this is farther}. 
confirmed by the’ Scholiaft} 
| - CBefides, the} 
very Nature of the. Latip|: 
‘Tongue requires, that after 


I mend the Paf- 


Kofque- veraces  ceciniffe 
Parca, 
Quod femel diftum flabilis 
| per 4vum "s d 
Terminus fervet -.boua java 
coperactis: 0l 
(oe 00 Sfumgite fata; 


- Here you fee Dicfwm. is 
the Accufative Cafe 5! and I 
can: affure you, that in my 
old Gravian Copy eft is to be 
found only in an Interlinea: 
tion, and not. in.the-Lext s 
neithex: does Servius fo much 
“ag mention it, where he come 
mends this Paflage at Eclog. 
4.°47. : We are therefore 
right in zeje&ing that. Word. 


"But if at all. Hazards “you 


‘are refolved to retain it,then, 
df you will hearken to me, 
I would have you refit. the- 
~Place thus ; S 


Sh sus; doni. diffinm eft, 
ih abilis per avum /— 
á Terminus fervet. Tee 


Six: 


&'mul diflum eff, that-is, As 
fon as, er, fo foom as ever it 
15 [poken. 
axe almoft every where con- 
founded together by the Li- 
brarians, as they very well 
ow, who are ufed to the 
Dufting over of old Mana- 
feripts. Bit the. firft of the 
two is beft, and moft elegant. 
Then do but confider, and 
trace the Letters-in that Le- 
&lion, que verum Cn per evum, 
and Libelieve you will foon 
confefs, that the. Librarians 
might eafily ftumble and 
blunder, upon fuch a Corru- 
ption. But now by this Al- 
teration, the Senfe is won- 
derfully raifed and improved. 
Semel dium, ftabile dig 
er avum, that is, For ever 
and ever. This ts a fine 
Phrafe, familiar to the beft 
Wiriters. See Lucretius, 1. 
gig, Servata per vum 
lere you fee. Servata per 
4vum. amíwers to Servet per 
«vum. See alfo Idem. 5. 
634. Ibid. 950. Ibid. 62. 
Propertins 4. 2. Ovid Me- 
tam. ¢. 227. Manilins 2. 
yoo, Id 4. 291. Statius 
"Tbeb, 1. 362. Id. 7: 200. 
Silius 10. 421., Clandian 4. 
Conf. Honor. 284. Pruden- 
tius Perifteph. 8. 2 14. 
"Hamartig. 660. You fee 
then, I fancy, by this time 
that my  Emendation will 
make a Shift to ftand on its 
Legs. On the other band, 
thie ulgar Reading (Stabilis 


rerum terminus) according to | * 
has: 
‘quite another Meaning sanc 


"common ' Conftru&ion , 


imul.and Semel. 


moveable. 
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Horace here intended. For 
Rerum terminus fignifies the 
End or scm plijboseit of 
Things. And then, what 
can be the Senfe of Rerum 
extremitas fervat effata par- 
carum ?. Nothing can be more. 
abfurd and infipid... See Sene- 
ca,Hercul. Fur. 290, where - 
Megara cosjures Hercules 
whom they had long expe&ed 
from Hell, to return quick- 
ly, and bring with him, Re- 
runs terminos, that is, The: 
Foundations of the World. 
See Rerum terminos in Sene- 
ca, Epift. 94, 14. 4 99, 
But now Terminus here in- 
Horace does not comprehend. 
that Notion, fo as to fignify 
the Laft the Furtheft, but ra- 
ther fomething Fixt and Im- 
ence Stabilis 
terminus is put abfolutely, as 
it ufed to be, without havin 
Rerum behind it for a Geni- 
tive Cafe. See Virgil, Hineid 
4. 614. Lucretius in. three 
or four Places. Fatorum 
terminus may alfo be found in 
Attius i». Hecuba, as quoted 
by Prifcian, p. 716. 

(«(^ Docili j4vente, Di fe- 
neGiuti.| I fhould think it 
very ftrange, if any Reader; 
who was either a Poet him- 
fel£, or a Man of Parts and. 
found Judgment, fhould ad- 
mire this. Stanza. as much as 
the refk 5. 


Di, . probos mores dosils 
juventay s B 
Di fenectiti placida. quic 


aie 
P Romul4 


32. 


Romula genti dete vemque,. 


. Rrolemqwe,  _ ; 
o Kt decusomne, 


I 


For.why ? Doe: he not here : 


mean the old and young Fel- 


lows in ARome?. How ‘then. 


comes it to pafs, that he 
thould, bring in Romulam 
gentem at the third Line, as 
if in the two former he had 
been praying for forne other. 


Nation? Befides,. the Sen-. 


tédce bas a Gap in it, and 
flags for Want of lNerves 
a Joints: For Date does, 
not ftand in the right Place 5 
and, according to. this Con- 
ftru&ión, Di; ought to be 
repeated three times, ‘To be 
fhort; lt is a great while 


fice 1 difcovered, by Con- | 


je€turé; that the true Read- 


. * 


ing was this, 
Di, . probos - mores. docilis 


; o gmventes 

Di, fenect utis plácide quie-. 

ftmj ois i 

_ Romule genti date remque, 
prolemque, 7. « 

+f > Et decus omne. 

Ablow, Shi: foiundsDocilinin 

my \Battelian. Copy. at firth 

hand, the Letter s béing fince 


etafed by fome: foolifh Cor: | 
teCtor, yet fo as that you may | 
eafily fee it, if you keep your | 


Eye c'ofe. But Senectutis 
is plainly extant in ‘my. good 
old Gravian, Queen's-College, 
€olbertine, and: two other 


Copies of lefs Notes Berf- | 
wianiusfound tbe fame in two | 
of his Books; and fo, I be- § 


: a (a) EC k MS, Bes 
- Here foónie o£ t | 





full of who 


DL BRL UNIS 


lieve, the other loterprotórg- 
might have found it in their 

Books, if they had not been. 
carelefs. It is not Worth our’ 
while to tell you, of ufe ma- 

ny: Words to prove, how 
much better, plumpér, and - 
more elegant this Z,e&Hion is, 
than the Vulgar. Ye Gods, 
fays our Author, Give tbe 
Romans tbe good Matinérs t f 
Youth, and the Reft of old 
Age, Riches, Progeny, and 
ali Sorts of Flonour.. Whete’ 
Fuventa and Sénééius ‘do not’ 
fignify Men, according tb 
theVulgar Reading, but the 
different Times of Man's 
Life. Befides, the Batteliats 


Copy varies the Place this, 
Di, fee placidam 


. quietem. — 


Fw M ASI 


And Placide, | whenever’ ‘it 


occurs in the other Books, is 


wd 20d. 4. 


always taken for a Various. 
Reading. Placida is indeed 
a ftanding Epithet for Quies: 
See Virgil, JEn. 1. 695. 
Id. t $. 4d. $y..836. 14. 
9. 189. Varro apud Senc- 
ca's Contro. 17. and Epif. 
$6.. Poetius Confol, 3. 10, 
dene&fus is. allo often called 
Placida. See Cicéro de Se- 
ne&ut. c. $.. Xeueca de vità 
beat’. c. 21. It is therefore 
beít to retain Placide aécord- 
ing to the other Copies and 
AMBOS. nds aC). aua t 

igiee "005. bobus] 


had rather ftay, thgirStomachs 
with Chaff,tthan ta ca Be j- 
ea: ES Be. 
d 1s 


Dr.B 


it was freely fet before them. 
For tlius they follow the EZi- 
t?on of AIiw, 

Quique «os bobus veneratur 

albis, 

Clerus Anchife Venerifque 
NELLO t 
OImpert. € 
But now the old Editions, as 
the ‘two Venetian and the 
Lofchertan, fay Quague, to 
which.the bet Books of Cra- 
quius, Pulmannus, Ber[man- 
wus, and Zorrestius, with my 
Gresian, Queen’s-College, at 
firft hand, and two other Co- 
pies, agree. Befides, Acron 
confirms this Reading both 
in the Edition of r4.go, and 
alfo the Manufeript. Fer 
Fabricius after this corrupted 
the Place. PUHenE- 45 
fays, Bobus is put for Bovibus 
by way of Euphony. See 
Horace. iique vos bobus 
veneratuy albis. Thus Pxt- 
fcbins publifhed it; but three 
-Manufcript-Copies, which I 
confulted on purpofe, do 
plainly write Queque. Fur- 
ther yet, inftead of Inmperet, 
which has alfo corrupted the 
eld Editions, the fame Cri- 
ticks found Impetret in moft 
of their Copies: Thus did I 
— in my Peter-houfe, Batteliaa, 

and at fir band in m 
Queen's and. .Magdalen-Co 
lege Copies. "Thus then I 


correct it, 


- 


Quisque vos bobus ventra- 
tur albis. 

Clarus. Anchifa Venerifque 
fanguis, ’ 





RE 
"s Norsrs. 
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Impetret , bcllante prier 

j4cntem 
Lenis is boflem, 


Nothing can be plaimer tham 
this. Let, fays our Author, 
Auguftus obtain of the Gods 
thofe Things which he prays 
for, «nd intreats at their 
Hands. Thus the Scholiaf 
upon the Blexdintan Copy 
paraphrafed the Place, which 
was afterwards explain’d at 
large by the learned Torren- 
tins: Om this folemn Occafton 
Auguftus put up his Vors-and 
Prayers ir the whole State of 
Rome, for hiwfelf and bis 
Family, and that the Gods 
would hear him, and grant 
his Requeft, the Chorus here 
i in the Words of Horace; 

ut now, according to the 
vulgar Reading, where was 
the Senfe of praying that. 
Auguftus might reign? fince. 
he ‘had done fo in Eafe and 
Safety, without any Compe- 
tition, many Years before. 
The other Reading is there- 
fore the beft ; out of which it 
was very eafy for the foolifh 
Librarians, nay it “could 
fcarce otherwife happen, but 
that they fhould ftumble up- 
on that common Corruption 5 
but the Vulgar being fo plain 
and familiar, we can never 
believe, that they either 
would or could form the o- 
ther out of it, which is more 
abftrufe and elegant. 

(e) Fam mart jig 
manus potentes. | Here Ro- 
manorum mufít be underftood,. 
as Porpbyrion tells us ; a 

thus 
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thas the Moderns explain it. 
1 have nothing to fay againft 
this; -but if any onc old 
Copy would keep me in Coun- 
tenance, I had rather read, 


fae mari terraque manam 
potentem, 


and underftand this as fpoken 
of Auguftus. See Serm. 2. $. 
Y. 62. Virgil, Ain. 7.. 232. 
Ovid Met. 1. Clandian. Car. 
33. Pradentius Cathem. 6. 


85. 
- (f) Et bonor pudorque.]. 
Three Copies. releases to 
Pulmannus, and among mine 
the Leyden, Gravian, and 
Galean Copies, fay, Et bonos 
udorque ; and this, in. our 
ed; ment, deferves to ftand, 
for the Sake of the Ewpbón 3 
(g) St Palatinas videt 
2 arces.) Befides the old 
Elandinian Copies of. Cru- 
quis, and fome belonging 
to other Criticks, my Celber- 
tine and Royal-Society, with 
my Battelian and Gravian, 
among the various Leéions, 
fay Aras, 
‘This .Reading is alfo con- 
us by Porpbyrion, who 
s; 
ahere had been for fome time 
@ Temple built by Auguftus 
in bis Palace, and dedicated 
to Apollo. His Meaning is; 
If Apollo is pleafed with the 
Altars which are dedicated 
to him ix the Palace: The 
other Copies, .and the old 
Editions, retain Arcess or, 
as my Leyden writes it, Arcis. 
Isis certain, the Drawing of 





and sot~ Arces. | 


Dr. B——’s Nores. 


the Lettersin Aras and Arces 
ds fo very much alike, that 
thofe two Words might ea- 
fily deceive the' Librarians, 


though their.Eyes were never 
fo good. Thus in Cicero, . 
Orat ro Balbo, c. 17. 


ut: 
€» veterem illam bbs te : 


deris Marciant emper oxsnt 


| arce duxerunt fanttiorem 5 


| Tbe Tran[cribers fubftituted. 


Arce in: the room of Ara, as 
Lambin well corre&s_ the 
Place, even-in Spite of Gu- 


| lielmus and Grater. On the 


other hand, in Tacitus, An- 
nal 11. 23..Capitolio && ara 
Romana may be feen in the. 


| Parchmentsin(tedd of 4rces 
| for fó it.is now mended by 
| the learned In pr 


As 
to this Paffage here in Ho- 
race, both of the Ledctions 
are good and elegant; fo that 
you:can- hardly tell which of 


| the two ought to bear the: 
| Bellaway. It is very true, 


that. there was a Temple 


_ ere&ted to Apallo in Augujtus’s 


Palace. See-Epift. 1. 3. Pro- 
pertius q. 6. Ovid Mec 1$. 
86%, and many other Au- 
thors. Palatinas aras will. 


therefore do very well. And. 
ence tt appears, that | 


et I don't know bow itis, 
"ut the other Le&£ion pleafes 
me much better; not only 
becaufe it founds more Figu- 
rative aud Poetical, but alfa. 
becaufe it comprehends the- 
Temple of Apollo, as well 
as the Palace of Auxnguftws. 
See Virgil, Hin. 11. 477. 
Claudian Bell. Gildon.. v. 
119. where he fpeaks of 


Palating .colles,. which are 


often 


UPB 
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. often called Arces by the 
Poets. See Id. in 6 Conf. 
Hionor. v. 617. Carm. 12. 
19. Ibid, 11. Conf. Stili. 
v.30. Virgil Geor. 2. 172. 
l4. Huncid 10, 12. Statins 
Si, 3.4. Id. 4. 4. 

(5) C" Romanam La- 
tiumgue felix.) This is a 
doubtful Place, and capable 
of feveral Conitruétions ; 


Si Palatinas videt aquus 
arces, 
Remque Romanam, La- 
tinmque felix, 
Alterum in luftrum, meli- 
ujque femper 
Freroget &vum. 


Here the Seholiaf? upon Cru- 
guius fays, Felix that ts Se- 
cundus, Propttions; See the 
Poet, IEncid 1. 334. ^ This 
is faid like a Senolar; but 
fince we had. quuxs Apollo 
in the preceding Verfe, it ts 
not fo convenient to have the 
very fame Senfe in Felix fo 
foon repeated, The Moderns 
however come off much worfe, 
when they place the Words 
in the following Order 3 Let 
bim continue to blefs the Ro- 
man State,and happy Latium, 
duri em — "nd 
s "jore prejperous Age. X w! 

not dcdy bat Loris is called 
Felix in another Place. See 
Statius Silv. 3. 3. And yet 
this Epithet is not altogether 
fo commodious here, becaufe 
it implies that very Thing to 
' be already brought to pafs, 
which the Poet was praying 
fox to Apollo, Then befides, 


| mt Aniiqui. 


| anto anot 
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it is plain from that Paffage 

in Ennius, Annal. 1. whence 

our Author borrowed this, 

that Felix ought to be fepa- 

rated from Latium. Sce Var- 

ro apud Nowinm in nutritur. 
Fassher yet, wbat'fert of 

à Prayer muft this be, Pro- 
roget Latiwm Felix in alte- 
rum luftrum? as if it were 
fufficient, that the Roma» 
Empire was not to fall ia the 
next five Years? Either Y 
am mightily miftaken, ow 
the Words ought to be con- 
ftrued in quite a different 
Order, thus: If Apollo looks 
with a vto Eye won 
tbe Imperial State, tbe City 
of Rome, aad all Italy 5 
let hime prolong the Age te 
another Luftrum, and make 
it ftill more Fu Let 
bim, fays our Author, pro- 
long, not the Roman State, 
but tbe Age; for that thefe 
two Words ought to be join- 
ed together, is plain from 
that Paffage in Art. Peet. 
v. "364. Thus Prorogare 
boram, diem, annos, atatem, 
tempora, are frequent and 
familiar Phrafes. Felix Lu- 
Strum is the fame with Felix 
Sacklum. Quintilian Inftit. 
8. 6. Ovid Trif. 3. 11. Se- 
neca in Apocolocyn. Num- 
Anctor Pane- 
yri. ad Conftantin. — Lxci- 

e apud Gellium, 4. 17. 
Here now obferve a particu- 
lar Elegance ; Proroget, fays 
he, that is, Let bim prolong, 
produce, jer ont the Time 
ber bappy Luftrum 5 

Another bappy Lutsum! Phe 

my 


c. 
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muft certainly tickle the Ears 
of Auguftus; and it was true 
and right to let the World | 
know, thatthe paft Luftrum 
‘vas a happy one. His Prayer 
therefore is, that as the Ages | 
-are in Courfe, every one that - 
is to come may exceed the 
preceding in Happinefs. See | 
Ovid Fatt. 1..87, where he 
peaks of the Calends of Fa- 
auary. Tibullus 1. RP where 
he {peaks of the Birth-Day of 


Meffalla. . 


Candidior femper candi- 
diorque vent. , 
















Here. we muft mend the 
Place, and write Redz, from - 
a Copy belonging to Achilles 
Statius ; and thus Ovid, in 
the above cited Place, fays 
Revertere. 
(€i) Proroget evum.. Curet. | 
Applicet aures.| It is very 
plain,. as well from this às 
Íeveral other Paflages, that 
it highly betides our Izter- 
preters to bring fome Judg- 
ment as. well as Learning 
atong with them. For when 
they had once found, that 
both the old. E4itzo»s, and 
thofe that came after. them, ‘ 
did with one Sonor write 
rorgpet, curet, applicet, im- 
Eds the wide Crew of | 
Interpreters fer. their .Mark | 
to it, by way of Approba- 4 
tion:. But in my Opinion; 
they are a Pack. ef tame 
and. fervile Fellows ; for if 
Horace, as they would, have 
him, fhould .ufe thefe Ex- 
preílious in, the way ofa, 


s Nores. 


Form of Prayer, he would 
be guilty of a very foolifh 
Way of Prating. He had 
already faid, Verfe 33. 


Condito mitis placidufque 
tel 


, Supplices audi pueros; .A- 
2 p ROMO F Te dah tens. 
Siderunt regina  bicornis 

audi, ^ 
Luna, puellas. 


But now after this, as if he 
himfelf had forgot what. he 
had faid, or were refolv’d to 


dun and teaze the Gods with 
| fenflefs Repetitions, he again 


prays in the Conclufion, 


Quindecim Diana preces 
viror um. — 
Curet, & votis puerorum 
amicas 
Applicet aures, 


Befides; thofe Vows . were 
already. made and finifhed, _ 
neither does he conceive any 
new Ones ; for it fhould feem 
foolifh. and prepoftereus to 
follicit the Gads to open 
theix Ears to your Prayers, 
after they are ended. This 
fhould have.been done at the 
beginning of your Prayers, 


| When they are juít ended, 


it.is too late, and, to do it 
in both Places;.is filly and 
impertinent. But the Parch= 
ments prefent us with a much 
better . Leétion,. and might 
have fet others right, i£ they 
had perufed them. with Di- - 


ligence; the four Blandinian 


Copies belonging to Cruguixs, 
: : ' ene 
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ote of Lena y Books, 
with my Leyden, an een’s- 
College at firft Fland? read 
(c , uat, applicat. 
óicover, curat and appli- 
cat are to be found in three 
of Berfmannus’s Copies, m 
Gravian, Róyal Society, Bod- 
leian, and Battelian among 
the various Readings.. Curat 
may be alfo feen in the Ga- 
lean, and at firft Hand in the 
-Magdalen-College 5. the old 
Scholiafts do alfo acknowledge 
cuvat and applicat, tho" they 
are guilty of a great A bfurdi- 
ty in explaining it; by calling 
in fi from the preceding Lines, 
by a Zeugma , fo that the "o 
of confiruing it is thus, 
Diana minds thefe Prayers, 1f 
e lends a favourable Ear, 
then let ber prolong, &c. It 
is indeed amighty pretty Con- 
trivance to haw! in this fame 
Zeugma to their Affiftance, 
like a God in a Macbine, in 
erder to lead and condu& 
them into feveral extracrdi- 


nary Solecifms and Barbari- |: 


ties. And yet they feem to 
have had fome fhort Glance 
of the true Reading 5 for. 
their Avzotation runs thus, 
provoget, dilatet, differnt ; 
Here bue Tenfe fiands for 
another, prorogabit. ^ Cet- 
tainly whoever wrote this, 
feems to have written proro- 
gat, dilatat, cifferts tor if 
roroget were part of a Form 


of Pzaycr;it would be filly to 


talk of an Enallege of Time, 


and explain it by prorapadit ; 
Gn the othés hand, if you read 


frovogat; it is not quite fo’ 
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foolifh, though it be notàl- 
together neceffary, to ex- 
plain it by prorogabit. Add 
to this, whaz Porpbyrion fays, 
If Apollo looks upon the He. 
mans with a favourable Eye, 
be will make the coming Age 
more bappy. For thus we 
read it, Lribuet in futurum, 
in the Cruquian Parchments, 
and not according to the Vul- 


|gar, Tribuat futurum. And 


this makes it much plainer, 
that fome of the old Critics 
did heretofore read prorogat 
in this Place 5 for as for the 
old Scholiajt, they are a Med- 
ley patch’d together by diffe- 
rent Hands. What need is 


f | there of more Words ? Since 


you have fo many good Au- 
thors to. back you, be not a- 
fraid to correct the Place thus, 


Alterum in luftum meliuj- 

que. Jem 4 

rorogat £omu»xe. 

Quindecim Diana preces 
viroram © » 

Curat, Gs votis puerorum 
«mias 

Applicat aures, 


bé) b d 


Nothing could be faid more 
true and elepant ; .for the 
Chorus in the fist Place of- 
fers u Prayers for the Ro- 
man State and "Empire to 
Diana and Apollo, for the 
Prince’ and People; and 
after this; being as it were 
infpiréd by the Deity, with 
great Confidence afures the 
Affembly ox Audience, that 
the Gods had heard their. 
Pray exs} atid would certainly 

D grant 
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-Srant their Requeft ; where- 
"pon they prefently ad 


Hac Fovem {entire Deofque 

cuncios Lae 

_ Spem bonam certamque do- 
mum reporto, 


See Epifl. z, 3. v. 134. where 
.he bas this very Óde in his 
Eye. . Tirefias {peaks after 
the very fame manner in Her. 


Fur. v. $71. 


Graviore nianes voce & at- 
toutta ctet. 


And after a little Paufe, he 
adds, RE 
---« Áudior, «ates ait, 
Rata verba fudi, ----- 


See Statius Silv. 3. 2. Our 
filly Librarians feem to have 
committed this Blunder upon 
a foolifh Miftake, which made 
them clap in proroget, onl 

becaufe pd apace of 
eon fays in the preceding 

e 


rfes, 


Si Palatinas videt &quus 
arces 
Remque RomanamLatiun- 
que. 
- ,Forthey imagin'd with them- 
felves, that after fj, which is 
a Particle of Obteftation,fome 
Verb of the Optative Mood 
sauft neceffarily follow, Pro- 
roget avum. , And thus in- 
deed it does commonly fol- 
.low in the other Poets. See 


Kirgil Heid, 2. 36. dd. 





xu nes 


Dr. B—— s; Norzs 
$. v. 797. But in this they 


were ftrangely miftaken ; for 
the Poets do not only fre- 
guently ufe this Particle when 
they are praying to the Gods, 

when they promife 
themfelves that the Gods have 
certainly heard them. As 
here, Prorogat avum in meé- 
linus ft aquus rem Romanam 
videt.. See Ovid Pont. 2. 11. 


Id. Trift. 2.. 3 
(R) Do&us & Pboebi.] A. 


certain Manufeript Copy, of 


which Barthius makes men- 


tion Adverfar. 38. 18, reads’, 


this Place thus, 


Doctus & Pheebo. chorus, 


& Diane — 
Dicere laudes. 
v 


Both of thefe Le&ions are 


good, as well PLobo as Pbobi. | 
See for this, Ovid Art. Aman. ~ 


2. near the end. V bullas 1. 
3. Virgil Georg. 2.393. And 
without doubt, it muft be con- 
fefs’d, that if our Author had 
written Phebo, in all Proba- 
bility moft of the Librarians 
would have miftaken it, and 
have foifted in Phebi; on 
the contrary, if he had written 
Phebi, not one in a hundred 
of them would have had the 
Senfe to alter it. for Ehcebo. 
But notwithftanding this, 
fince all the other Manu- 
fcriptis and old Editions do 
ftrangely agree together to 
read Phobi, we are of Opi- 
nion, that it ought not to 
be altered. See Virgil Hin, 
8. Id. Eclog. 6. Sideaies A- 
pollinaris Casm. 9.V. 226. 

Norges. 
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mentator delivers his Senti- 
ments here concerning the 
Nature of . Prayer with fin- 
gular Judgment and Ortho- 
oxy. It had been ridiculous, 
fays he, for Horace to defire 
the Gods to fave and protect 
thé Roman State, during the 
Space of five Years only. By 
which remarkable Comment 
we are given to underítand, 
that all Prayers, which con- 
fine the Bleflings they im- 

lore, to a few Years, or 
Moaths} a Week or a Day, 
are in Proportion imperti- 
nent and trifling. He talks 
of not teazing and dunnin 
the Gods, and therefore, 1 
fuppofe, he would bave this 
Duty performed with great 
Eafe and Expedition: We 
might fet apart fome parti- 
cular Time, in which to ask. 
of the Gods all Things that 
|. we can be fuppofed to want, 
and fo never trouble them 
or ourfelves with praying 
any more 


Certé quicunque bac [zripfit 5 
prorogat,, dilatat, differt [cri- 
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pretty Fancy, which does 
him great Service, and that 
is, when he {peaks of Ho- 
race or fome other Author, 
whordoes not write as he wou’d 
have him, to affure his Rea- 
ders, That he faid otber- 
wife, or fbould have faid 
otberwife if he had mot been 
a Fool: But this Trick grow- 
ing ftale, he has now de- 
vifed a much prettier; for 
though he owns, that a Writer 
had faid fo or fo, Yet it fhould 
feem, fays he, that he fays 
the diveét contrary ; and by 
this pretty Fetch, every Mor- 
tal who opens his Lips, muft 
talk on the Doftor’s Side, let 
him fay what he pleafes. This 
noble Art of Gueffing at a 
Man’s Intentions, not by 
what he really fpeaks; but by 
what a By-ftander is refolv’d 
he fhall fpeak, may probably 
in time get footing in the 
Englifb "Tonsbe ; for it takes 
Place already in all Con- 
verfations between Men and 
Bells ; witnefs that famous, 
Proverb, As the Fool thinketh, 
fo the Bell clinketh. 
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